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	Prolog

	 

	Viděl toho muže naprosto jasně. Vysoký, v tmavých šatech, strohá postava proti šedě zamlžené obloze. Vcházel do velké žulové budovy, ošklivé a fádní, s mnoha okny, která neposkytovala žádný výhled, pokud jste nebyli úplně nahoře. Pak se náhle ocitl za ním, těsně nad jeho ramenem, udržoval s ním krok, sledoval, jak nastupuje do výtahu a jede do osmnáctého patra. Držel se téměř vedle něho, když kráčel dlouhou chodbou a otevřel dveře do prostorné místnosti. Usměvavá sekretářka muže pozdravila a zasmála se něčemu, co jí řekl. Pozoroval, jak se muž zdraví s dalšími dvěma osobami, mladým mužem a mladou ženou, dobře oblečenými, očividně jeho podřízenými. Vešel s ním do velké kanceláře. Viděl vlajku Spojených států, obrovský psací stůl s počítačem, vestavěné police na knihy, okna. Muž zapnul počítač. To už stál těsně za ním, takže se stačilo natáhnout a mohl mu pomoci obléknout dlouhý černý talár. Pozoroval, jak na něm zapíná dvě spony. Pak muž otevřel dveře a vstoupil do rozlehlé síně, na tváři, z níž vyprchalo veškeré veselí, vážný a přísný výraz. Šum hlasů okamžitě ztichl a sál se zahalil do mrtvého ticha.

	Náhle začala celá síň rotovat, tváře splývaly jedna s druhou, atmosféra temněla a houstla. Vtom se rozlétly obrovské hlavní dveře a do místnosti vtrhli tři muži. Nesli zbraně, útočné zbraně podobné ruským AK 47.

	Stříleli, lidé křičeli, stříkala krev. Viděl, jak mužova tvář strnula hrůzou a hněvem. Viděl, jak muž náhle přeskakuje zábradlí, které ho oddělovalo od části síně plné lidí. Černý talár zavířil do vzduchu za jeho zády. Muž měl zvednutou nohu, otáčel se, švihal kolem sebe pohyby tak rychlými, že je bylo obtížné postřehnout. Někdo pronikavě ječel.

	Znovu byl těsně za mužem, slyšel ho dýchat, cítil jeho ovládaný vztek, nebezpečné napětí a rozhodnost, a divil se.

	Vtom se muž opět otočil, tentokrát tváří k němu. Hleděl sám na sebe, díval se hluboko do očí člověka, který právě zabil a zabije znovu. Měl ústa plná slin, křečovitě stažené svaly, cítil, jak jeho paže vyráží a zasahuje muže do hrdla.

	Prudce sebou trhl, mlátil do prostěradla, které se kolem něho omotalo jako rubáš mumie, a na rtech mu dozníval výkřik. Byl promočený potem, vlasy přilepené k lebce. Srdce mu bušilo tak rychle a mocně, až si myslel, že pukne. Tak zase, pomyslel si, znovu ten zatracený sen. Už to nevydrží.

	O hodinu později vyšel z domu a pečlivě zamkl. Mířil k autu, když z křoví vyskočil nějaký muž a oslepil ho dobrým půltuctem fotografických blesků. To bylo příliš.

	Popadl fotografa vpředu za košili, cloumal s ním a ječel mu rovnou do obličeje: „Překročils míru, ty bastarde!“ Vyrval mu fotoaparát, vyškubl film a mrštil jím o zem. Hodil fotoaparát na muže, který ležel na zádech a civěl.

	„To nemůžete dělat!“

	„Právě se stalo. Vypadněte z mého pozemku.“ Muž se vyškrábal na nohy a tiskl si fotoaparát k hrudi. „Budu vás žalovat! Veřejnost má právo vědět!“

	Měl chuť zmlátit toho chlapíka do bezvědomí. Nutkání bylo tak silné, až se třásl. Právě v tu chvíli si uvědomil, že musí odejít, jinak to nepřestane. Pokud se nezblázní a některému z těchto kreténů skutečně neublíží. Nebo pokud se jednoduše jenom nezblázní.
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	Skalnaté hory

	 Jaro

	Stál na okraji strmého srázu, který teprve po dobrých osmdesáti metrech přecházel v terasy porostlé stromy, mírně svažité louky s polními květinami a rozeklané průrvy. Dýchal řídký vzduch, který byl tak ostrý, až ho pálil v plicích, ale popravdě řečeno, dneska méně než včera. Mrazivě čistý vzduch ve výšce přes dva tisíce metrů se pro něho brzy stane naprosto přirozeným. Teprve včera ho napadlo, že si celý den nevzpomněl na telefon, televizi, rádio, fax, zvuky a hlasy hrnoucí se na něho ze všech stran, na lidi, kteří po něm chňapají a křičí mu do tváře otázky ze vzdálenosti patnácti centimetrů. A na oslepující bílé výbuchy neustále přítomných bleskových žárovek. Došel k závěru, že se konečně začíná osvobozovat, že za určitý čas dokáže zapomenout na to, co se stalo.

	Pohlédl přes údolí na mohutný nezarostlý horský masiv, který se táhl dlouhé kilometry jako nerovnoměrně narostlé špičaté zuby. Pan Goudge, majitel čerpací stanice Union 76 dole v Dillingeru, mu řekl, že mnoho místních, z toho většina trampů, nazývá celou tu masu kloubům podobných hor Pastviny Ferengiů. Nejvyšší štít, který se zvedá do výšky přes čtyři tisíce metrů, se mírně naklání k jihu a vypadá jako znetvořený falus. Neměl chuť šplhat na horu tak nejapného tvaru, lidé v Dillingeru o tomto vrcholu žertovali a tvrdili, že tak vypadá zejména v létě, když z něho klouže sníh.

	Znovu si uvědomil, což bylo často, jaká je tu samota. Na jeho kopci rostl hustý porost z bříz, jedlí a tolika borovic, že by je ani nedokázal spočítat. Viděl i mnoho osik. Zdejší krajinu dosud nepohltily žádné dřevařské společnosti. Na vysokohorských štítech na druhé straně údolí se nenacházely žádné stromy, žádné květiny jako tady na jeho horské louce, pouze sníh a rozervaná skaliska, nesmírně divoká nádhera, nedotčená lidskou rukou.

	Na vzdálenějším konci údolí, které se pod ním táhlo od východu k západu, leželo městečko Dillinger. Pyšnilo se sto třemi dušemi. Doly na stříbro vyvolaly v osmdesátých letech minulého století jeho bouřlivý rozvoj, při kterém údolí praskalo pod přílivem třiceti tisíc lidí – horníků, prostitutek, obchodníků, kriminálníků, občasného šerifa a kazatele a jen nepočetných úplných rodin. To ale bylo dávno. Potomci těch několika místních, kteří tu uvízli nadobro i po uzavření dolů, se nyní snažili vyžít z letní turistiky. V údolí sice byl nějaký dobytek, ale jen v ubohém počtu. Pozoroval tlustorohé ovce a horské kozy, které někdy scházely ze strmých svahů téměř až k dobytku. V nižším pásmu se pásly vidlorohé antilopy a potulovali se tam kojoti.

	Za celou dobu pobytu sjel do údolí jen jednou, džípem s pohonem všech čtyř kol, aby v koloniálu Clement´s nakoupil zásoby potravin. Bylo to v úterý? Před dvěma dny? Koupil balení mraženého hrášku, přičemž úplně zapomněl, že nemá mrazničku, ale jenom malou, technicky náročnou chladničku, kterou poháněl generátor umístěný venku u chaty. Uvařil mražený hrášek na kamnech na dřevo a usazený poblíž stojací lampy, poháněné tímtéž generátorem, snědl celé balení najednou.

	Protáhl se a nakrátko zahlédl dva nízko letící jestřáby, kteří se rozhlíželi po kořisti. Vytáhl sekeru ze špalku a pustil se do štípání polen. Zanedlouho svlékl kabát, potom flanelovou košili a nakonec i tílko. I tak se u práce potil. Zrychloval rytmus. Slunce ho příjemně pálilo do pokožky, teplo paprsků mu zahřívalo svaly. Měl pocit síly a zdraví. Pracoval. Věděl, že už má víc polen, než může v příštím týdnu spotřebovat, ale pokračoval dál v namáhavém a pravidelném rytmu. Cítil, jak se jeho svaly uvolňují a získávají pružnost, stahují se přílivem energie a zase povolují.

	Na okamžik se zastavil, aby si rukávem košile otřel pot z obličeje. Jeho pot voněl svěže, jako by byl čistý i uvnitř těla.

	Vtom něco zaslechl.

	Velice slabý zvuk. Asi nějaké zvíře. Ale on už poznával hlasy sov a krahujců, daňků a skunků, dokonce i vlků. Tento zvuk nepatřil žádnému z nich. Doufal, že to není nějaký člověk, který vniká na jeho horu. Jeho chata byla na této vysokohorské louce jediná. Na kopci sice stály ještě další chaty, ale níž, vzdálené nejméně osm set metrů. Ne, sem nikdo nechodil, snad až na samotářské turisty nebo trampy v létě. A teď byla polovina dubna. Zatím se žádní neukázali. Opět se chopil sekery. Strnul však v polovině rozmachu, protože se to ozvalo znovu.

	Bylo to jako zoufalé volání – kotěte? Ne, to je šílenství. Přesto si navlékl flanelovou košili a kabát. Sehnul se pro sekeru. Její váha uklidňovala. Přišel na jeho horu cizí člověk?

	Stál nehybně a poddával se tichu tak, až se stal jeho součástí. Vlasy mu províval chladný odpolední vánek. Konečně to zase zaznělo, tichý kňouravý zvuk, tentokrát slabší, rozlomený do dvou různých částí, náhle rozštěpený vedví.

	Jako by to stvoření mělo na kahánku.

	Rychle se rozběhl přes rovnou louku směrem k chatě. Vběhl do borovicového lesa, který obklopoval horskou louku. Kvůli podrostu musel zpomalit, modlil se, aby šel správným směrem, ale jistý si nebyl.

	Slyšel vlastní těžký dech a zůstal stát. Hustými větvemi se prodíralo jen málo slunečního světla. Bylo pozdní odpoledne a tady hluboko v lese, kde se najednou neozývaly žádné zvuky, už vládla téměř tma. Ticho. Zatajil dech a naslouchal. Pořád nic. Uslyšel zachrastění. Prudce se otočil a uviděl malého prérijního chřestýše, který se klikatě plazil pod mechem porostlým skaliskem. Had se dostal výš, než by se měl vyskytovat.

	Čekal mlčenlivě jako stromy kolem něho. Cítil křeč v pravém bicepsu. Pomalu spustil sekeru k zemi.

	Vtom to znovu uslyšel, někde vlevo, nepříliš daleko, tlumeně a slabě, zvuk, který byl jako ozvěna, jako připomínka toho, jaký byl.

	Pomalu postupoval dlouhými kroky s očima upřenýma před sebe. Ocitl se na malé mýtině. Odpolední slunce ještě pořád jasně svítilo. Hustá vysoká tráva se vlnila ve větru. Modrý orlíček, něžný a jemný státní symbol Colorada, tu bujně kvetl připravený uvítat přicházející jaro. Bylo to překrásné místo, na které při každodenních procházkách ještě nenarazil.

	Opět čekal s tváří obrácenou ke sklánějícímu se slunci a poslouchal. Na jeden strom vybíhala veverka, zřetelný zvuk, který rychle rozpoznal. Veverka skočila na tenkou větev, která se její váhou a pohybem rozhoupala a zašuměla.

	Pak nic jiného, zase ticho.

	Věděl, že slunce už nebude dlouho zářit, stíny se prodlužovaly a polykaly světlo. Brzy nastane tma černá jako Susaniny vlasy, když byli v lese. Ne, neměl by na Susan myslet. Vlastně je to hodně dlouho, kdy si na Susan naposled vzpomněl. Byl čas jít domů, zpátky do chaty, kde si ráno nachystal dřevo na oheň, takže postačí škrtnout sirkou. Zlepšil se v rozdělávání ohně jak v krbu, tak v kamnech. Nakrájí si trochu čerstvých rajčat a natrhá na kousky ledový salát, které si koupil před dvěma dny u Clementů. Ohřeje si zeleninovou polévku. Vyšel ven z hustého borovicového lesa. Ale co to vlastně slyšel?

	Bylo ještě temněji než před dvěma minutami. Musel kráčet opatrně. Rukávem se zachytil o větev borovice. Zůstal stát, aby se vyprostil. Musel odložit sekeru.

	A právě v tu chvíli zahlédl napravo záblesk něčeho světle žlutého. Okamžik na to zíral. Nepohnul se a to žluté taky ne.

	Rychle uchopil sekeru do ruky. Kráčel k té světle žluté skvrně, zastavoval každých pár vteřin a snažil se rozeznat, co to je.

	Hromádka něčeho.

	Ze vzdálenosti jednoho metru konečně poznal, že je to děvčátko. Leželo nehybně na břiše, rozcuchané tmavě hnědé vlasy dlouhé až na záda skrývaly její tvář.

	Poklekl vedle ní. V první chvíli se jí bál dotknout. Potom zlehka položil ruku na její rameno. Jemně s ní zatřásl. Nepohnula se. Tep na krku měla pomalý, ale pravidelný. Díkybohu byla v bezvědomí, nikoliv mrtvá. Prohmatal jí paže, potom nohy. Nic nebylo zlomené. Ale mohla mít vnitřní zranění. Pokud ano, nemohl s tím nic udělat. Opatrně ji přetočil na záda.

	Na tváři měla dva dlouhé škrábance, kolem rozmazanou a zaschlou krev. Znovu přitiskl prst na krční tepnu. Pulz pořád pomalý, ale pravidelný.

	Zvedl ji co nejopatrněji do náruče a sebral sekeru. Přitiskl ji k sobě, aby ji chránil před nízkými větvemi a podrostem. Byla malá, pravděpodobně pěti– nebo šestiletá. Uvědomil si, že nemá kabát, jenom tenké žluté tričko a ušpiněné žluté džíny. Na nohou bílé tenisky, na jedné rozvázanou tkaničku. Žádné ponožky, rukavici, bundu, čepici. Co tady dělala tak sama? Co se jí stalo?

	Zarazil se. Přísahal by, že zaslechl těžké kroky prodírající se listím a lámající větvičky. Přitiskl si ji těsněji k hrudi a zrychlil chůzi, zvuk křupajících šlápot těsně v patách.

	Ve chvíli, kdy procházel dveřmi do chaty, už padl soumrak. Položil děvčátko na pohovku a přehodil přes ně vlněnou přikrývku, omšelou, červenomodře károvanou, pravděpodobně starší, než byl on, ale velmi hřejivou. Rozsvítil světlo.

	Potom se podíval na vchodové dveře. Zamračil se, šel k nim, zamkl a uchopil závoru. Chvíli váhal. Ale jistota je jistota. Zasunul ji. Zapálil oheň v krbu. Za pár minut bylo ve velkém pokoji příjemně teplo.

	Dítě bylo stále v bezvědomí. Zlehka je popleskal po tvářích, posadil se a čekal.

	Jeho den nepochybně nekončí tak, jak začal. „Kdo jsi?“ oslovil děvčátko. Odvrátilo tvář. Škrábance na jeho tvářičce se ve světle lampy ošklivě leskly.

	Vzal mísu s vlažnou vodou, která stála celé odpoledne na kamnech, čistý pár bílých froté ponožek a kostku mýdla. Ponožkou navlečenou na ruku co nejšetrněji omyl zaschlou krev podél dlouhých škrábanců na dívenčině tváři.

	Přinesl jedno ze svých teplých bílých tílek, která častým praním změkla, a začal ji svlékat. Přitom si ji pozorně prohlížel. Tím, co viděl, byl napřed šokován, pak rozzuřen.

	Měla na celém tělíčku podlitiny a odřeniny, některé pokryté zaschlou krví. Krev měla i mezi nožkami. Ach, bože. Na okamžik zavřel oči.

	Omyl jí celé tělo a co nejpozorněji hledal zranění, ale nenašel žádné známky hlubších ran, jenom modřiny a hluboké odřeniny. Obrátil ji na bříško. Dětské tělíčko bylo poznamenané dlouhými pásy podlitin, táhnoucími se od ramen až po kotníky. Šrámy se nepřekrývaly, jak by tomu bylo, kdyby je způsobila vztekem vedená ruka, ale byly pečlivě zasazeny někým, kdo chtěl poznamenat každý centimetr jejího tělíčka, dosáhnout nějakého účinku, určitého výsledku. Dívenka byla hubená a bílá jako tílko, které jí přetahoval přes hlavu. Znovu ji přikryl dekou a prsty jemně rozplétal nejhorší motanice vlásků, které pak rozložil na polštář kolem její hlavy. Bylo jen dobře, když se během jeho ošetřování neprobrala. Znovu se posadil a díval se na tiché dítě.

	Uvědomil si, že se třese vztekem. Jaký netvor to mohl děvčátku udělat? Dobře věděl, měl poznatky z první ruky, že existuje spousta zrůd. Ale když se s tím teď setkal na vlastní oči, měl nutkání zvracet a současně chuť vraždit.

	Pokusil se holčičku probudit. Ani se nepohnula. Přemýšlel, jestli ji má odvézt do nemocnice. Neměl telefon, takže nemohl zavolat. Nechal doma i mobil. Bylo pozdě. Nevěděl, kde je nějaká nemocnice, jak je vzdálená. A nevěděl, kdo jí to udělal, kdo ji zneužil a zmlátil, ani odkud se tu vzala. Ne, odveze ji až zítra a zůstane u ní. Nemůže ji nechat samotnou. Zítra s ní zajede k šerifovi. V Dillingeru musí být nějaký šerif. Dnes večer se o ni postará sám. Jestli se probudí, jestli ji bude něco bolet, pak ji odveze do nemocnice bez ohledu na to, kolik bude hodin. Ale teď ne.

	Zachránila se sama? Podařilo se jí utéct do lesa? Zakopla o kořen nebo kámen a udeřila se do hlavy? Nebo ji tam vyklopil ten neřád, který ji zranil a nechal v lese, aby tam umřela? Naklonil se nad dívenku a něžně ji pohladil po hlavě. Necítil žádné boule. Pulz měla pořád pomalý a rovnoměrný.

	Jestli muži, který jí to udělal, utekla, pak by to znamenalo, že ji hledá. Samozřejmě že to cítil ve střevech, když ji odnášel do chaty. Právě proto zamkl dveře. Zkontroloval funkčnost závěru pušky Browning Savage 99 s komorou na náboje 243 Win. Na stole vedle pohovky ležel revolver Smith & Wesson s náboji .357 Magnum. Měl tuto zbraň rád, protože ji dostal ke čtrnáctým narozeninám od otce, který ho s ní naučil zacházet. Kvůli černému povrchu nerezavějící oceli se revolveru říkalo Černá magie. Často z něho střílel, ale nikdy ne na člověka.

	Zvedl ho. Byl plně nabitý jako vždycky. Pohlédl ke dveřím s revolverem v ruce a odhadl vzdálenost.

	Jaký je ten chlap, který to udělal?

	Připravil si salát a snědl ho, aniž by spustil z holčičky oči. Potom ohřál polévku. Voněla moc dobře. Přejel dívence lžící polévky pod nosem. „Tak co, neochutnáš? Campbell má dobré polévky. Je horká, připravená na starých dobrých kamnech na dřevo. Chvíli to trvá, než se na nich něco ohřeje, ale jde to. No tak, maličká, probuď se.“

	Pohnula rty. Vzal menší lžičku, nabral polévku a zlehka ji přitiskl k jejímu spodnímu rtu. K jeho překvapení a úlevě děvčátko otevřelo ústa. Ukápl do nich polévku. Polklo, a tak mu dal další.

	Snědlo skoro polovinu misky. Teprve pak otevřelo oči. Tvářilo se zmateně. Pomalu otočilo tvář k němu a dívalo se na něho. Usmál se a řekl: „Ahoj, neboj se. Jmenuju se Ramsey. Našel jsem tě. Už jsi v bezpečí.“

	Holčička otevřela ústa. Vyšel z nich ten nejpodivnější zvuk, jaký kdy slyšel. Tiché zakvílení, bezmocné, mrazící do morku kosti.

	„Všechno je v pořádku. Nikdo ti neublíží. Se mnou jsi teď v bezpečí.“

	Opět otevřela ústa, ale tentokrát se nic neozvalo. Vytáhla ruce zpod přikrývky a začala jimi mlátit proti němu. Znovu vydávala to ošklivé kňourání, které v něm vyvolával potřebu přitisknout malého lidského drobečka k sobě a chránit ho.

	Rychle odložil misku se šplíchající polévkou a popadl ji za zápěstí. Zavřela oči, ale stačil v nich ještě zahlédnout záblesk bolesti. Pustil jí ruce. Obě zápěstí měla poraněna. Musela je mít svázaná. „Promiň, opravdu se ti omlouvám. Prosím tě, nebojuj se mnou. Nechci ti ublížit.“

	Svinula se do klubíčka a otočila se k němu zády. Chránila si ručkama hlavu a ani se nepohnula.

	Seděl tam a přemýšlel, co má dělat. Byla vyděšená. Z něho. Nemohl ji z toho obviňovat.

	Proč se na něho nerozkřičela? Vydávala jenom ten podivný zvuk. Je snad němá?

	„Tvoje zápěstí a kotníky jsou na tom dost špatně,“ ozval se velmi tiše s nadějí, že ho slyší. „Mám ti je obvázat? Bylo by jim tak líp.“

	Slyšela ho? Stále se nehýbala. Vytáhl z hromady prádla, které si přivezl s sebou, staré tílko a roztrhal ho na pásy. Cítil její strach, když jí omýval zápěstí a kotníky, potíral je neosporinem a pak obvazoval měkkou látkou. To bylo všechno, co mohl udělat. Zvolna vstal, věděl, že nesmí dělat žádné prudší pohyby, a díval se na ni. Stále ležela schoulená, ruce, které jí už nedržel, schované pod dekou.

	Snědla dost polévky, nebude mít hlad. Byla v teple a čistá. Namazal jí nejhorší odřeniny antibiotickou mastí. Pohlédl ke dveřím, pak k oknům v průčelí chaty. Stáhl žaluzie a zatáhl záclony. Nikdo nemohl vidět dovnitř. Zkontroloval, jestli jsou všechna okna pořádně zavřená. Šel k zadním dveřím do kuchyně a zamkl. Dveře neměly závoru. Přitáhl jednu z kuchyňských židlí a strčil opěradlo pod kliku. Kdyby někdo dveře vytlačil, židle zaskřípe na podlaze a probudí ho.

	Ještě jednou se na ni podíval. „Jestli se probudíš, tak na mě zavolej. Jmenuju se Ramsey. Budu tady s tebou. Jsi v bezpečí. Rozumíš? Když budeš potřebovat do koupelny, je hned za kuchyní, přímo za tebou. Je tam čisto. Včera jsem tam pořádně uklidil.“

	Přikrývka se trošku pohnula. Výborně, slyší ho. Ale neodpověděla, nevydala ani to nitro svírající kvílení.

	Měl postel na vzdálenějším konci jediného pokoje v chatě. Zůstal oblečený. Položil pušku a Smith & Wesson na malý stolek u postele vedle lampy na čtení. Pečlivě si označil stránku rozečtené detektivky a odložil ji na podlahu.

	Lampu nechal rozsvícenou. Jestli se děvčátko v noci probudí, nechtěl, aby se bálo tmy.

	Dlouho nemohl usnout. Když se mu to konečně podařilo, zdálo se mu, že oknem nahlíží mužská tvář a dívá se na malou holčičku. Vstal a zamířil k oknu. Klopýtal strachem a panikou, ale žádná tvář tam nebyla. Záclony byly zatažené. Nemohl si pomoct, musel je rozhrnout. Vyhlížel do tmy a místo zkroucené tváře nějaké zrůdy viděl obličej ženy, která na něho křičela, že ho zabije.

	Ráno ho probudil ten strašidelně kňouravý zvuk.
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	Z tváře dívenky vyprchala veškerá barva, to bylo vidět i ve světle časného rána, které se mísilo s chladným světlem lampy. Oči měla dokořán a zírala na něho. Její strach byl tak hmatatelný, až měl pocit, že mu zalézá pod kůži.

	„Ne,“ řekl velice pomalu, aniž by se pohnul. „Všechno je v pořádku. To jsem já. Ramsey. Jsem tady, abych se o tebe postaral. Neublížím ti. Zdál se ti ošklivý sen?“

	Nepohnula se, jenom ležela a hleděla na něho. Potom pomalounku zavrtěla hlavou. Zahlédl pohyb jejích rukou pod přikrývkou. Vystrčila ven drobné ručky. Byly zaťaté v pěst. Obvazy kolem jejích zápěstí působily žalostně. „Neboj se. Prosím.“

	Zhasl lampu. Rychle se jasnilo. Její oči byly světle modré, v hubené tvářičce obrovské, s rozšířenými zorničkami. Měla tenký rovný nos, tmavé řasy a obočí, kulatou bradu a dva dolíčky. Byla to docela hezká holčička, a pokud by se zasmála a dolíčky se prohloubily, pak nepochybně krásná. „Bolí tě něco?“

	Zavrtěla hlavou.

	Cítil hluboké ulehčení. „Můžeš mi říct svoje jméno?“ Jenom se na něho dívala, strnulá a napjatá, jako by čekala na příležitost, kdy bude moct vyskočit a utéct. „Chceš jít do koupelny?“

	Viděl odpověď v jejích očích a usmál se. Její ledviny pracují. Zdálo se, že všechno je v pořádku, kromě toho, že nemůže mluvit. Pohnul se, aby jí pomohl vstát, ale rozmyslel si to. Mluvil tiše a věcně. „Koupelna je na druhém konci kuchyně. Kuchyň je rovnou za tebou. Potřebuješ pomoct?“

	Pomalu zavrtěla hlavou. Čekal. Nepohnula se. Vtom si uvědomil, že nechce vstát, protože ji pozoruje.

	Usmál se. „Jdu udělat kávu. Podívám se, jestli tam nemám něco k jídlu, co chutná dětem, dobře?“

	Jelikož věděl, že mu neodpoví, jenom přikývl a nechal ji o samotě.

	Nic neslyšel, až když se zavřely dveře koupelny. Uslyšel i klapnutí zámku.

	Nasypal do světle modré malované misky trochu vloček a vedle postavil hrnek odstředěného mléka. Alespoň se jí neucpou tepny. Podíval se na zásoby čerstvého ovoce. Byly tam jenom dvě broskve. Koupil jich sice půl tuctu, ale ostatní už snědl. Nakrájel jednu z nich na vločky. Čekal. Slyšel spláchnutí, a pak ticho. Stalo se něco? Čekal dál. Nechtěl ji vyděsit klepáním. Ale nakonec, když to trvalo příliš dlouho, zlehka zaklepal na borovicové dveře koupelny. „Maličká? Jsi v pořádku?“

	Vůbec nic neslyšel. Mračil se na zamčené dveře. Byl pitomec. Děvče teď nejspíš věří, že je před ním v bezpečí. Možná odtamtud dobrovolně nevyjde.

	Nalil si velký hrnek černé kávy a posadil se vedle koupelnových dveří, dlouhé nohy natažené téměř až k protější stěně. Jeho černé boty byly ochozené a pohodlné jako staré pantofle. Překřížil kotníky.

	Začal mluvit. „Moc rád bych znal tvoje jméno. ,Maličká‘ je sice taky dobré, ale není to to, co opravdové jméno. Vím, že nemůžeš mluvit. Ale to není problém. Můžu ti dát tužku a papír a ty mi svoje jméno napíšeš. To zní dobře, co říkáš?“

	Ani náznak jakéhokoliv zvuku.

	Napil se kávy, protáhl si ramena, pohodlně se opřel o stěnu a poznamenal: „Vsadím se, že máš mámu, která má o tebe velkou starost. Nemůžu ti pomoct, pokud nevyjdeš ven a nenapíšeš mi svoje jméno, a odkud jsi. Teprve potom můžu zavolat tvojí mamince.“

	Opět zaslechl ten kvílivý zvuk. Znovu se napil. Jasně. „Vsadím se, že se maminka o tebe bojí. Počkej. Ty jsi moc malá, takže ještě neumíš psát, je to tak? Ale možná ne. Já nevím. Nemám děti.“

	Ticho.

	„No dobrá, tak to by mohlo stačit. Pojď ven a nasnídej se. Nachystal jsem ti vločky s broskví. Mám sice jenom odstředěné mléko, ale na chuti to nepoznáš. Jenom se na ně nesmíš dívat. Je řídké a průhledné. Ale broskev je skvělá, sladká jako med. Za ty dva dny, kdy jsem je koupil, jsem snědl už čtyři. Kromě té pokrájené zbyla ještě jedna. Můžu ti udělat i topinku, jestli je máš ráda. Mám taky jahodový džem. Tak pojď ven. Vsadím se, že už máš pořádný hlad.

	Poslyš, já ti neublížím. Včera jsem ti přece neublížil, že ne? Ani v noci. A neublížím ti ani dneska ráno. Můžeš mi věřit. Jako kluk jsem byl skaut, a docela dobrý. Ten člověk, který ti ublížil, se sem neodváží. A jestli ano, tak ho zastřelím. Potom ho roztrhám na cucky. No, nemyslel jsem to tak doslova, víš, nejsem moc často ve společnosti dětí. Mám tři neteře a dva synovce, které vidím jednou za rok a mám je moc rád. Jsou to děti mého bratra. Minulé Vánoce jsem učil děvčata hrát fotbal. Líbí se ti fotbal?“

	Nic.

	Vzpomněl si, jakou měla švagrová Elaine radost, když Ellen chytila přihrávku z deseti metrů. „Budu se snažit dávat si pozor na jazyk. Ale na jedno se můžeš spolehnout. Jestli se sem ten netvor jen přiblíží, donutím ho, aby skutečně litoval toho, že ti ublížil. Slibuju. Tak už pojď ven. Východ slunce je nádherný. Chceš to vidět? Spousta růžové, teple šedé a dokonce i oranžové barvy. Každým okamžikem už to bude.“

	Zámek klapl. Dveře se pomalu otevřely. Stála v nich v jeho tílku, které jí sahalo až k chodidlům a málem sklouzávalo z drobných ramínek.

	‚Ahoj,“ pozdravil zvesela, aniž by pohnul svalem. „Chceš teď trochu vloček?“

	Přikývla.

	„Pomůžeš mi vstát?“ Natáhl k ní ruku.

	Viděl její strach, divokou paniku v očích. Dívala se na jeho ruku, jako by to byl had, který ji chce uštknout. Prokmitla kolem něho do kuchyně. No dobrá, je to na ni moc brzy, aby mu důvěřovala. „Mléko je na pultě,“ zavolal za ní. „Dosáhneš na ně?“

	Kráčel pomalu do kuchyně. Seděla v rohu nalepená zády na zeď, misku s vločkami přitisknutou k hrudi. Hlavu měla těsně u misky a změť tmavě hnědých vlasů jí téměř zakrývala obličej.

	Nic neříkal, jenom si nalil další kávu, ukrojil dva krajíčky pšeničného chleba, vložil je do kovového opékače s dlouhými rukojetěmi a držel ho nad kamny. Opečení dohněda trvalo po každé straně zhruba dvě minuty. Posadil se na jednu ze dvou kuchyňských židlí a pohodlně se opřel. Druhá byla pořád zasunuta pod kliku dveří.

	V tu chvíli mu bylo jasné, že ji nemůže předat cizím lidem. Cítil za ni odpovědnost, a to naprosto dobrovolnou. Ne, dokázal si představit, co by s ní v nemocnici prováděli. Doktoři, sestry, lidé z laboratoře, všichni by se motali kolem ní a děsili ji. A pak psychiatři ukazující jí panenky a vyptávající se, co jí ten muž dělal, muži v bílých pláštích s nedostatkem porozumění, chovající se k ní, jako by byla normální malá holka, kterou teď rozhodně není. Ne, nic takového, ještě ne. Nechá ji, aby se o něco víc uklidnila. Dá jí čas, aby mu začala důvěřovat, aspoň trochu.

	„Chceš topinku? Už jsem se je v tomhle topinkovači naučil dělat. Skoro týden jsem žádnou nespálil.“ Zakroutila hlavičkou tam a zpátky. „Tak dobře, s ním oba krajíčky sám. Pokud změníš názor, mám opravdu dobrou jahodovou marmeládu, kterou dělala paní Harperová dole v Dillingeru. Žije tady celých svých čtyřiašedesát roků.

	Jsem tu téměř dva týdny. Přijel jsem ze San Franciska. Tuhle chatu postavil dědeček jednoho mého přítele. Pronajal mi ji. Předtím jsem tady nikdy nebyl. Je to krásné místo. Možná mi později povíš, odkud jsi přišla ty. Chtěl jsem být sám, pryč od všeho a všech, být izolovaný, víš, co to znamená? Ne, asi to ani netušíš, je to tak?

	Kdo řekl, že život pro nás není nic lehkého? Možná já a už jsem zapomněl. Když jsi dospělá, děje se ti hrozně moc věcí, ale očekává se, že to zvládneš. Jenže ty jsi ještě dítě. Nemělo by se ti stát nic zlého. Dám to do pořádku, jestli budu moct. Jenže víš,“ pokračoval pomalu, oči upřené na obvazy na jejích zápěstích a kotnících a v mysli obraz malého potlučeného tělíčka, které někdo znásilnil, „myslím, že bychom měli navštívit pana doktora. Možná za pár dní. A taky šerifa. Doufám, že v Dillingeru vůbec nějaký šerif je.“

	Začala zase kvílet. Položila prázdnou misku na podlahu a zvedla tvářičku. Usilovně vrtěla hlavou a hluboko z jejího hrdla vycházel kňouravý zvuk, rezavý a nepříjemný.

	Cítil, jak mu na pažích naskakuje husí kůže. „Ty nechceš jít k lékaři?“

	Přitiskla se tvrdě ke stěně, kolena zdvižená, tílko kolem sebe jako bílý stan, hlavu skrčenou pod ním, a kolébala se.

	„No dobře, nikam nepůjdeme. Zůstaneme tady, v bezpečí a pohodlí. Mám dostatek jídla. Říkal jsem ti, že jsem byl před dvěma dny v Dillingeru? Koupil jsem jídlo, které chutná i dětem. Mám párky v rohlíku a nějaké ty po starém způsobu dělané žemle, kterým se nic nevyrovná, francouzskou hořčici a sušené fazole. Nakrájím na fazole cibuli, přidám hořčici a trochu kečupu a postavím hrnec tak na dvacet minut na sporák. To zní dobře, no ne?“

	Přestala se kolébat.

	Velmi pomalu k němu otočila obličej. Odhrnula si vlasy.

	„Máš ráda párky v rohlíku?“ Přikývla.

	„Prima. Já taky. Koupil jsem i bramborové lupínky. Ty správně mastné, ze kterých máš upatlané celé ruce. Máš ráda lupínky?“

	Znovu přikývla. Uvolnila se, alespoň trošku.

	Děti rády jedí. To byl začátek. „Nevadí ti odstředěné mléko?“

	Zavrtěla hlavou.

	Co teď? „Nechceš sníst topinku? Začínají stydnout.“ Nečekal, až znovu přikývne, jenom se na ni usmál a začal potírat chléb máslem. Pak na to plácl jahodový džem a podával jí to. „Chceš ochutnat?“

	Dívala se na topinku s kopečkem džemu, kterému hrozilo, že každým okamžikem sklouzne. „Počkej, dám ti to na ubrousek.“ Naštěstí nezapomněl koupit ubrousky.

	Znovu jí chléb podal a dívenka si ho vzala. Zakousla se do topinky rychle třikrát po sobě a usilovně žvýkala, pak vzdychla a jedla pomaleji. Olízla si jahodovou marmeládu ze spodního rtu. Poprvé za celou dobu vypadala šťastně.

	„Je to dlouho, kdy jsi naposled jedla?“

	Zvolna žvýkala ukousnuté sousto. Zdálo se, že o tom přemýšlí. Pak pomalu přikývla.

	„Vidím, že ti mohu klást jenom otázky ano a ne. Cítíš se dnes ráno líp?“

	Strach jí odplavil barvu z tváře.

	Zahleděla se na obvázané zápěstí ručky, v níž držela krajíček chleba.

	‚Až dojíš, namažu ti zápěstí a kotníky hojivou mastí.“ Víc neřekl, jenom jedl svůj chléb. A co zbytek těla? Věděl, že by ji měl znovu prohlédnout, ale nechtěl, ne když byla vzhůru a vystrašená.

	Když oba dojedli, vstal a při chůzi do obytné místnosti říkal: „Chtěla by ses vykoupat? Ohřál bych vodu na kamnech a nalil ji do vany. Mám pro ten účel několik opravdu velkých hrnců.“ Aniž na dívenku pohlédl, věděl, že nejspíš odmítavě vrtí hlavou, pevně přitisknutá zády ke zdi. „Jsi velká holka. Umíš se vykoupat sama nebo ne?“ Otočil se a usmál se na ni.

	Pomalounku vstala a přikývla.

	„V koupelně mám i nějaký šampon. Dokážeš si sama umýt vlasy? Výborně. Potom ti namažu zápěstí a kotníky. Máš na těle ještě několik dalších míst, která taky potřebují namazat. Teď se ale dostáváme k problému s oblečením. Povím ti, jak to uděláme. Až budeš hotová, oblékneš si znovu moje tílko. Já se zatím poohlédnu, jestli pro tebe něco nenajdu.“

	Za poslední dva týdny si tak zvykl na ticho, že když se teď slyšel neustále mluvit, měl zvláštní pocit. Cítil ozvěnu svého hlasu až v nitru.

	Když ohřál dostatek vody a nalil ji do vany, ohřál ještě další na opláchnutí jejích vlasů a postavil nádobu vedle vany. Zatímco byla v koupelně, usedl ke starému psacímu stroji Olivetti, který patřil jeho matce. Bylo příjemné ťukat do těch dinosauřích kláves. Nasadil si brýle a začal číst, co napsal předchozího dne.

	Nevnímal, jak dlouho četl. Ale najednou vzhlédl a viděl, že holčička stojí vedle psacího stolu. Nevydala žádný zvuk, jenom stála, mokré vlasy zamotané kolem obličeje, zápěstí a kotníky ošklivě zraněné, tvářičku lesklou a čistou, na sobě jeho tílko.

	„Ahoj,“ řekl a sundal si brýle. „Promiň, neslyšel jsem tě přicházet. Když pracuju, zapomínám na všechno kolem. Posaď se na pohovku.“

	Vzal svůj hřeben a nejdříve ho umyl. Dalších deset minut strávil rozčesáváním jejích vlasů. Potom jí namazal zápěstí a kotníky a znovu je obvázal. Věděl, že ji musí zkontrolovat celou, ale nedokázal se přinutit, aby jí svlékl tílko. Ne, musí postupovat oklikou. Zvedl se. ‚A teď tvoje oblečení.“

	Nehodlal jí dát to, co měla na sobě, když ji našel. Raději si nechtěl ani představit, jaké vzpomínky by v ní její oblečení vyvolalo.

	„Budeš teď jednou z děvčat Ralpha Laurena Pola, co na to říkáš?“ Našel měkký vlněný pulovr s dlouhými rukávy. V něm jí bude alespoň teplo. Žádné spodní prádlo, kalhoty, boty.

	Podal jí svetr. „Můžeš se převléknout v koupelně.“

	Zmizela. Tentokrát se vrátila za pět minut. Získával pevnou půdu pod nohama. Svetr jí sahal ke kotníkům, rukávy vlály tak o třicet centimetrů pod ručkama. Vyroloval jí je až k loktům. Vypadala legračně a roztomile.

	Co se dá s takovým malým dítětem dělat? „Znáš hlavní město Colorada?“ Přikývla. Rozložil mapu a teprve v tom okamžiku si uvědomil, že neví, jestli děvčátko umí číst. Ale co, na tom nesejde. Ukázala na Denver. Byl označený červenou hvězdičkou. Takže děvčátko žije v Coloradu.

	„Výborně. Myslím si, že moje neteře a synovci neznají hlavní město žádného státu, dokonce ani Pensylvánie, ve které žijí. Víš, kde teď jsme?“

	Strach, mrazivý strach.

	Rychle pokračoval lehkým tónem: Jsme ve Skalnatých horách, asi dvě hodiny jízdy jihozápadně od Denveru. Nablízku nejsou žádná lyžařská střediska, takže je tu dost pusto. Ale zato je tu moc krásně. Díváš se na StarTrek?“

	Přikývla a do tváře se jí vrátilo trochu barvy.

	„Slyšel jsem, že místní říkají horským štítům na druhé straně údolí Pastviny Ferengiů.“

	Otevřela pusu a přejela si prstem po zubech.

	Zasmál se. „Přesně tak. Všechny štíty jsou rozeklané, pokroucené a legračně rozestouplé. Zuby Ferengiů.“

	Rukávy svetru jí zase sklouzly skoro až na podlahu. Sehnul se, aby jí je vyroloval. Vyrazila hluboký kvílivý sten a rozběhla se ke stěně vedle krbu. Tam se schoulila stejně jako předtím v kuchyni.

	Vystrašil ji. Pomalu vstal a šel k pohovce. Posadil se. „Promiň, že jsem tě vyděsil. Chtěl jsem ti jenom vyhrnout rukávy. Nemáš ještě tak dlouhé ruce jako já. Měl jsem ti říct, co chci udělat. Můžu ti vyrolovat rukávy? Myslím, že v zásuvce v kuchyni jsou nějaké spínací špendlíky. Kdybychom rukávy připnuli, nemuseli bychom se o ně starat.“

	Vstala a zamířila k němu. Jeden krok, přestávka. Druhý. Další přestávka. Prohlížela si ho, zvažovala, jestli mu může důvěřovat, přemýšlela, jestli se na ni nevrhne. Nakonec došla až k němu. Dívala se mu do obličeje. Usmál se a pomalu zvedl ruku. Vykasal jí rukávy a řekl: „Zkusím ti zaplést vlasy. Nebude to vynikající účes, ale přestanou ti padat do obličeje.“

	Cop nebyl zas tak špatný. Upevnil jeho konec gumičkou, která původně uzavírala pytlík s broskvemi.

	„Slunce už je vysoko. Venku bude docela teplo. Jestli tě zabalím do něčeho teplého, chceš se podívat ven?“

	Měl to tušit. Vystřelila jako blesk a zmizela v kuchyni. Věděl, že se krčí u té zatracené zdi. Ještě že se nezamkla v koupelně.

	Co má dělat?

	Ať s ní bude dělat cokoliv, musí to provádět nesmírně opatrně, opravdu pomalu.

	Díkybohu měl v chatě nějaké staré časopisy. „Chceš si prohlížet obrázky?“ ozval se. Jestli ano, můžeme se na ně dívat společně a já ti přečtu, co je tam o nich napsáno.“

	Konečně přikývla. ‚Ale nejdřív najdu ty spínací špendlíky a zapnu ti rukávy.“

	Následovala ho do obývací místnosti. Ale jako by nechtěla být v jeho těsné blízkosti. Seděli na opačných koncích pohovky s časopisem mezi sebou. Ale dovolila mu, aby ji zabalil do deky.

	Podíval se na ni a řekl. „Ponožky.“

	Zamrkala a naklonila hlavu na bok.

	„Dělá mi starosti, když tu chodíš bosky. Chceš zkusit některé z mých ponožek? Bude to legrační, protože ti budou sahat až po krk. Můžeš tak cvičit roli klauna. Navlékneš si moje ponožky a uvidíš, jestli se budu smát. Co ty na to?“

	Ponožky byly dobrá trefa. Nezkoušela sice být legrační, ale pousmála se, když si je vytahovala až nad kolena.

	Trvalo jim téměř hodinu, než prolistovali časopis People z minulého října. Pomyslel si, že se už v životě nepodívá na žádný snímek Cindy Crawfordové. Byla skoro na každé stránce. Dočetl příběh bolestného shledání filmové hvězdy s dávno ztraceným bratrem a vzhlédl. Holčička spala s tvářičkou opřenou o ruce položené na opěradle pohovky. Urovnal kolem ní přikrývku a vrátil se k psacímu stroji.

	Málem si rozbil brýle, když vyletěl ze židle. Strašlivé zakvílení bylo tentokrát ještě hlasitější. Zdál se jí nějaký těžký sen, kroutila se pod přikrývkou, tvářičku rudou a napjatou strachem. Musí se jí dotknout, nemá na vybranou.

	Zatřásl jí ramínkem. „Vzbuď se, malá. No tak, vzbuď se.“

	Otevřela oči. Křičela.

	‚Ach ne.“ Nepřemýšlel. Posadil se a přitáhl si ji do klína. „Promiň, maličká. Už je to v pořádku.“ Držel ji těsně u sebe, jemně si přitiskl její hlavu na hruď a zabalil ji do přikrývky. Ponožka na levé nožce se smekla a visela dolů. Vytáhl ji a znovu přitiskl děvčátko k sobě.

	„Už je to dobré. Nedovolím nikomu, aby ti ublížil. Přísahám. Nikdo ti už neublíží.“

	Uvědomil si, jak je strnulá. Jeho objetí ji děsilo, ale nehodlal ji pustit. Jestli někdy potřebovala jiného člověka, pak to bylo právě teď, a on byl jediným, kdo byl k mání. Neustále jí šeptal, opakoval pořád dokolečka, že je v bezpečí, že nedovolí nikomu, aby jí ubližoval. Mluvil a mluvil, dokud neucítil, že se uvolňuje. Nakonec uslyšel její dlouhý vzdech, a pak, světe div se, znovu usnula.

	Bylo časné odpoledne. Začínal mít hlad, ale mohlo to počkat. Nechtěl ji rušit. Uhnízdila se opřená o něho s hlavičkou v jeho podpaždí. Trochu ji posunul a zvedl rozečtenou knihu. Zavzlykala ze spaní. Přitáhl si ji blíž. Sladce voněla jako všechny děti. S tvrdým pohledem k oknu tiše řekl: „Přibliž se na krok, ty bastarde, a ustřelím ti hlavu.“
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	Do oken chaty bušil ranní déšť hnaný prudkými poryvy západního větru. Ramsey seděl na pohovce vedle děvčátka, v ruce jeden z mnoha románů, které si přivezl, a tiše mu předčítal, což dělal celé uplynulé tři dny. Dívenka se čím dál víc uklidňovala, už sebou necukala, když ji nechtěně překvapil.

	Seděli asi půl metru od sebe a on klidným a hlubokým hlasem četl: „Pan Phipps nevěděl, co udělá. Mohl se vrátit k manželce a dohodnout se s ní, nebo to mohl vzdát a nechat ji, ať si dělá, co chce. Jenže on se v životě nikdy nevzdával.“ Odmlčel se. Jak zjistil rychlým pohledem, to, co následovalo, nebylo pro dítě vhodné. Ne, úvahy o zavraždění manželky by mohly děvčátko vyděsit. A to nechtěl. Odkašlal si.

	Slova nerušeně plynula, když klidně pokračoval, jako by četl: ‚Ale uvědomil si, že má ještě další možnost. Doma ho čekala malá dcerka. Miloval ji víc než sebe, a to bylo co říct. Vlastně miloval to malé děvčátko víc než cokoliv nebo kohokoliv v životě.“

	Seděla vedle něho velmi tiše. Mezera mezi nimi zůstávala. Neměl tušení, jestli ho poslouchá. Ale alespoň byla v teple. Měla na sobě jeho šedé tílko s výstřihem do V, přes ně pletenou vestu skoro až na zem a navíc byla zabalená až po bradu v přikrývce, pod níž se choulila před chladem z nepřetržitého deště a větru. Zlepšil se v zaplétání jejích vlasů. Kdyby nebyla tak mlčenlivá a trošku se usmívala, mohl by ji považovat za normální dítě, které sedí vedle předčítajícího otce.

	Jenže ona nebyla jako každé dítě. Nepřestával se dívat do knihy. S pocitem, který mu v nitru náhle připadal křišťálově čistý a pravdivý, pokračoval: „Chtěl, aby jeho malá holčička věděla, že s ním bude vždycky v bezpečí. Chtěl ji chránit a milovat až do smrti. Byla milá a hodná a on věděl, že ho má ráda. Ale také byla vyděšená, což plně chápal. Bylo toho na ni moc, co musela snést, příliš hodně na tak malé děvčátko. Ale vydržela to. Byla nejstatečnější holčičkou, jakou kdy poznal. Ano, přežila to, a teď bude s ním.“

	Myslel na malou horskou chatu ve Skalnatých horách, která stála na louce plné zářivě kvetoucích orlíčků. Věděl, že se jí tam bude líbit. Bude tam svobodná a bude se zase smát. Bylo to už moc dávno, kdy naposled slyšel její smích. Vešel do domu. Stála vedle kuchyňských dveří a držela malou plyšovou opičku. Usmála se na něho a vztáhla k němu ruce.“

	Obrátil se k ní a velmi pomalu, velmi lehce se dotkl špičkou prstu jejího ouška. „Máš nějaké plyšové zvířátko?“

	Nepodívala se na něho. Hleděla před sebe k oknům a na ponurý déšť, o němž si myslel, že nikdy nepřestane. Potom přikývla.

	„Je to opička?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Pes?“

	Otočila obličej k němu a oči se jí zalily slzami. Přikývla.

	„To je prima. Poslyš, on není vycpaný, že ne? Je to živý pejsek? Slibuju ti, že se k němu brzy vrátíš. Jaké je to plemeno?“

	Tentokrát se natáhla pro tužku a papír, které položil minulý večer na stolek u pohovky. Bylo to poprvé, kdy si toho všimla. Cítil, jak mu srdce poskočilo nadějí. Nakreslila psa s mnoha tečkami po těle. „Dalmatin?“

	Přikývla a usmála se, drobným úsměvem, ale přesto to byl úsměv. Potáhla ho za rukáv. Vlastně se ho opravdu dotkla.

	„Chceš vědět, jak ten příběh pokračuje?“ Kývla. Posunula se kousíček blíž k němu a zachumlala se do přikrývky. „Je to legrační,“ pokračoval, „chtěla sice pejska, ale milovala plyšovou opičku víc než cokoliv jiného. Opička se jmenovala Šprt. Měla dlouhé paže a hnědou, hedvábně chlupatou tvář. Brala ji všude s sebou. Jednoho dne, když šla s otcem po louce, uslyšeli hlasitý zvuk. Byl to náklaďák, který vozí mléko. ‚Proč jezdí k nám do hor?‘ zeptala se holčička otce.

	.Přiváží nám týdenní zásoby mléka,‘ odpověděl jí otec. Na nákladním autě bylo samozřejmě hodně mléka, ale to, co ten řidič skutečně přivezl, byl celý vrh štěňat, všechna bílá jako sníh. Šest štěňátek brzy začalo štěkat a honit se na louce, schovávat se v trávě a převalovat se na zádech. Všichni si nádherně užívali.

	Ale Šprt radost neměl. Seděl na verandě s dlouhýma rukama svěšenýma podél těla a pozoroval, jak mu štěňata kradou dívenčinu pozornost. Slyšel její smích a viděl, jak si hraje se štěňaty. Štěňata po ní lezla, olizovala jí tvářičku, kňučela, když je nepoškrábala na bříšku dost rychle. Opičí hlava mu klesla až na kolena. Byl hrozně nešťastný.

	Vtom se holčička vrátila na verandu. Zvedla ho a dala mu na chlupatý obličej velkou pusu. ‚Pojď si pohrát se štěňátky, Šprte,‘ řekla mu. Taťka povídal, že zase brzy odjedou domů. Mlékař je sem přivezl jenom na chvilku, abychom si s nimi pohráli.‘

	Když o tom Šprt později přemýšlel, uvědomil si, že když si na štěňata zvykl, měl je docela rád. Byla svým způsobem pěkně mazaná. A když tak o tom uvažoval, napadlo ho, že by mohl pro děvčátko nějaké štěně najít. Dřímal přitulený k holčičce a snil o malém bílém štěňátku, kterému se na srsti objeví černé puntíky, až povyroste.“

	Ramsey podal v uzavření příběhu pozoruhodný výkon. „Tak co si myslíš o opičce Šprtovi?“

	Vzala tužku a papír. Chvíli pracovala, než se zase opřela. Podíval se na papír a viděl jednoduchou kresbu holčičky držící něco, co musel být Šprt. Přitiskla se k němu a usmála se.

	„To je skvělé,“ prohlásil. Skutečně sedí těsně vedle něho? pomyslel si. Ať se propadnu, je to tak.

	Byl to on, kdo usnul s hlavou zakloněnou na opěradlo pohovky. Když se o několik hodin později probudil, tiskla se k němu s hlavičkou položenou na jeho prsa, naprosto vláčná jako bez kostí, jak to u dětí bývá, když jsou zcela uvolněné. Sklonil se a políbil ji na temeno. Voněla jeho šamponem smíchaným s vůní malého dítěte. Líbilo se mu to. Opatrně se vyprostil, dobře ji přikryl a šel do kuchyně. Udělal si kávu, usedl ke kuchyňskému stolu a poslouchal bušení deště do střechy.

	Byla s ním už téměř čtyři dny. U chaty se nikdo neobjevil. Byl by radši, kdyby se násilník, který ji zneužil, ukázal. Chtěl dostat příležitost, aby ho mohl vlastnoručně zabít. Kde ten zmetek je? Možná už dávno zmizel. Jak dlouho může mít holčičku u sebe, schovávat ji před vnějším světem? Ještěže se nemusí obávat o její zdraví. I druhý den jí dal pilulku pro spaní. Když tvrdě usnula, znovu si ji prohlédl. Zkontroloval všechny pohmožděniny a odřeniny, znovu je potřel antibiotickou mastí a zase ji přikryl. Díkybohu se ani nezavrtěla.

	Přemýšlel, jestli má opravdu dalmatina. Také si uvědomil, že se sám postavil na místo jejího otce. A to je špatné. Jenže dokud je s ním, je jeho. Ale co její rodiče?

	Byli někde tady, když holčičku unesli? Možná jsou za to zodpovědni, co když to sami připustili? Jací asi jsou? Ne, na tom nezáleží, alespoň ne teď. Ne, samozřejmě že na tom záleží.

	Cítil se dobře. Bylo to poprvé, kdy se k němu skutečně přiblížila. Dosáhl toho tím, že usnul, ale byl to počátek, dobrý počátek.

	Usmál se, vstal a šel ke kamnům. Otevřel konzervu slepičí nudlové polévky. Měla ráda polévku se sýrovými topinkami.

	 

	 

	Toho večera, když si opekli poslední dva rohlíky s párkem, snědli zbytek fazolí a dočista vytřeli sklenici od jahodového džemu, prohlásil: „Co kdybych říkal některá dívčí jména. Jestli se mi podaří vyslovit tvoje, třikrát přikývneš nebo mě zataháš za rukáv, případně mě kopneš do holeně. Ano?“

	Nepohnula se. Její výraz se nezměnil. Neprojevila žádné nadšení a to ho rozhodně nepovzbudilo.

	„Tak jdeme na to. Co Jennifer? To je hezké jméno. Jmenuješ se tak?“

	Ani mrknutí oka.

	‚A co Lindsey?“

	Nic.

	„Morgan?“

	Otočila se k němu zády. Tím jasně vyjádřila svoje pocity. Nechtěla hru se jmény hrát. Ale proč?

	„Nakreslíš mi obrázek své maminky?“

	Okamžitě se obrátila zpátky. Prsty se jí nad čistým listem papíru zachvěly. Nepodívala se na něho, upírala oči na papír. Potom začala malovat. Nakreslila jednoduchou postavu v sukni a teniskách, na hlavě plno kudrlinek.

	„To je znamenité. Má stejně hnědé vlasy jako ty?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Zrzavé?“

	Široce se usmála a přikývla. Pak přikreslila k ženině hlavě další kadeře.

	„Hádal jsem zrzavé, protože to je moje oblíbená barva. Opravdu má kudrnaté vlasy? A dlouhé?“

	Pokrčila ramínky.

	„Takže středně dlouhé. Drží nějakou krabici?“

	Potřásla záporně hlavou. Ukázala na lidi na obálce časopisu, který ležel na konferenčním stolku. Pak začala mačkat ukazováček k palci.

	‚Aha,“ dovtípil se. „To je fotoaparát. Je fotografka?“

	Přikývla a zase ukázala na snímek.

	„Fotografuje lidi?“

	Šťastně přikývla. Pak najednou protáhla tvář. Myslela na matku, postrádala ji, přemýšlela, kde je, a on s tím nemohl nic udělat. „Teď mi namaluj otce,“ řekl.

	Chytila tužku tak, jako by to byla dýka. Z hrdla se jí vydralo to strašlivé kvílení.

	„To je v pořádku, zlatíčko. Jsem tady. Jsi v bezpečí.“

	Dívenka ho poněkud překvapila, když začala malovat postavu muže. Hrál na kytaru a měl otevřená ústa. Její otec je zpěvák? Vtom přitiskla tužku na papír tak silně, až zlomila hrot. Mohl to být její otec, kdo jí ublížil? Zneužil ji? Ne, to by přece žádný otec neudělal. Ale ano. Při tom všem, co o životě věděl, čím se zabýval a s čím se musel vypořádat, pochopitelně věděl, že je to možné. Chtěl se jí na otce poptat, ale když viděl její reakci, rozhodl se počkat.

	Zmuchlala papír. Pomalu se od něho odtáhla, schoulila se do klubíčka a přitiskla se k opěradlu pohovky.

	Věděl, že to chce čas. Čas. Ale kolik si ho může dopřát?

	 

	 

	„Nehodlám tě nechat v džípu. Není to bezpečné. Půjdeš se mnou dovnitř. Tady, chyť se mě za ruku. Uděláš to?“ Okamžik počkal, a pak se dotkl špičkou prstu její tvářičky. Je to v pořádku, maličká, vím, že tě to znepokojuje, ale bude to dobré. Nikdo ti nic neudělá. Máš teď mě a já jsem velký a silný. Ovládám karate. Jsem dobrý. Něco jako Chuck Norris. Slyšela jsi o něm? Složil k zemi víc zlých chlapů než Godzilla.“

	Předvedla několik rychlých pohybů rukou.

	„Ano, to je přesně ono. Vím, že nechceš ty věci nosit. Potrvá jenom chviličku, než ti koupíme něco nového. Potom se hned převlékneš a staré oblečení vyhodíme. Nebo ještě lépe, necháme je v obchodě.“ Vypral její žluté džíny a tričko ve vaně spolu se svými tričky a spodním prádlem. Nerad jí to dával obléct, ale nešlo to jinak. Nemohl ji dost dobře přivést do Lucky General Store pana Peeteho ve svém svetru nebo tílku a bosky. Pošimral ji pod bradou. „Tak jdeme. Bude to dobrodružství, uvidíš. Se mnou jsi v bezpečí. Mysli na mě jako na svého opičáka Šprta, jenom o hodně většího. Umíš si představit, že by Šprt udělal něco, co by ti ublížilo? Určitě ne. Šprt a já jsme dobří opičáci. Jsi připravena?“

	Sice se krátce usmála, ale věděl, že se jí z džípu nechce. Jenže ji v něm nemohl nechat, ani se zamčenými dvířky. „Čím dřív vystoupíme, tím dřív budeme zpátky,“ poznamenal.

	Konečně přikývla. Vyzvedl ji z džípu a postavil na hrubě dlážděný chodník. Zamkl džíp a podal jí ruku. Váhavě se ho chytila.

	„Vážně je to dobré,“ zabručel a lehce jí stiskl dlaň. „Jdeme nakoupit, a pak mizíme.“

	Lucky General Store nebyl žádný supermarket Kmart. Nepodobal se mu ani zdaleka, měl stěží dvanáctinu jeho rozměrů. Když vešli do dveří, přitiskla se mu k noze. Vyslal k ní úsměv. „Vedeš si skvěle. Tak nejdříve ti koupíme džíny, potom nějaká trička. Ano, tudy. Ukaž mi, když se ti bude něco líbit.“ Cítil, jak se chvěje. Zvedl ji do náruče. V tu chvíli se uklidnila.

	Kalhoty, které měla na sobě, měly velikost 5 a tričko 4-6. V dětském oddělení byla usměvavá prodavačka s nádherně bílými zuby. Ramsey ji s přátelským úsměvem požádal: „Potřebujeme nějaké oblečení pro moji malou holčičku.“

	Netrvalo to dlouho. Mildred se na děvčátko podívala a začala vybírat. Jeho „maličká“, jak ji Mildred oslovovala, dokonce sama ukázala na citrónově žluté tričko. Skončili u dvou párů džínů, jedněch červených a druhých světle modrých, a čtyř triček světlých barev. Ponožky si vybrala zelené, červené a modré. Lehká bunda, která se jí líbila, měla oranžovozelený vzorek. Byla to pořádně pestrobarevná nadílka. Na jedné straně v tom byla nápadná jako maják. Ale zase na druhé bylo příjemné ji vidět v živých barvách. Neměl v úmyslu něco namítat.

	Mildred se srdečně usmívala, když si ji prohlížela v nových šatech. „Vypadáš rozkošně, maličká. Jak se jmenuješ?“

	Ramsey pokojně zasáhl: „Nemluví, ale slyší všechno. Vypadá moc hezky, viďte?“

	„Oranžová a zelená jsou nepochybně tvoje barvy. Kolik ti je, maličká?“

	Zvedla šest prstů.

	„Tak šest. Ty jsi ale chytrá holčička. A moc hezká. Tvoje maminka bude mít velkou radost.“

	Strnula. Ramsey rychle zvedl světle modrou teplou bundu, která vypadala, že jí padne, a řekl: Ještě pořád se může ochladit. Je teprve polovina dubna.“

	„To máte pravdu. Určitě přijdou nejméně dvě sněhové bouře, než se skutečně oteplí.“

	Přikývl. „Ano, je lepší s tím počítat.“ Pomohl děvčátku do bundy. Pak o krok ustoupil a zamyšleně si mnul bradu. „Vypadáš v tom úžasně. Líbí se ti? Rukávy jsou trochu dlouhé, ale brzy do nich dorosteš.“

	Usmívala se. Ohmatala rukávy a přikývla.

	Jste tady s rodinou na dovolené?“

	‚Ano,“ odpověděl. „Nádherná krajina. Moc se nám tady líbí.“

	Já tady žiju celý život. Můžete vsadit dvacet ku dvěma, že ještě přijde sníh. Ale to už možná budete pryč a ani o tom nebudete vědět.“

	Nevěděl, co by měl na to říct. Už tady byli příliš dlouho. Chtěl být s děvčátkem zpátky v chatě. Věnoval Mildred široký úsměv a řekl: „Zamávej Mildred na rozloučenou.“

	Holčička místo toho Mildred lehce pokývla.

	Sklonil se a pošeptal jí tak, aby to Mildred neslyšela. „Mám tě vzít na ruce?“

	K jeho radosti vztáhla paže. Cestou k pokladně hodil do nákupního vozíku ještě láhev dětského šamponu. Nikdo jim nevěnoval žádnou zvláštní pozornost. Všichni se chovali otevřeně a přátelsky. Vidělo je maximálně deset lidí.

	U pokladny byl sám majitel pan Peete. „Můj ty pane, dítě, ty budeš nejlépe oblékanou holčičkou v Pastvinách Ferengiů. Tady máš sáček pražené kukuřice, protože tvůj otec nám zaplatil týdenní režijní náklady.“

	Vyšli z obchodu po pětatřiceti minutách a chudší o sto devětašedesát dolarů. Naložil balíčky do džípu a oznámil: „Teď mám pro tebe překvapení. Vidíš tam to knihkupectví? Jdeme.“ Znovu se nechala nést.

	Toto zastavení trvalo skoro stejně dlouho, než se dostali zpátky k džípu. Odemkl dvířka a posadil ji dovnitř. Potom se narovnal a strnul. Někdo ho pozoroval.
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	Zježily se mu chloupky v týle. Pomalu se otočil, ale neviděl nikoho, kdo by tam nepatřil, nebo se o ně nepřiměřeně zajímal. Ale tam v uličce vedle čerpací stanice Union 76, nezahlédl tam nějaký pohyb? Stál nehnuté a pozorně hleděl. Cítil, jak mu lehký vánek čechrá vlasy. Ale nic tam nebylo.

	Přesto se mu to nelíbilo. Nikdy nepodceňoval svůj instinkt. Rychle naskočil do džípu. Holčička si díkybohu ničeho nevšimla. Zabalila se do přikrývky, kterou vzal s sebou, a měla v ní schovaný skoro celý obličej. Vypadala, jako by chtěla usnout. Byla unavená, nebo chtěla spánkem uniknout svému strachu?

	Pohlédl k šerifově kanceláři na konci ulice Boulder. Možná že ji policie hledá. Věděl, že ji nemůže věčně schovávat. Má rodiče. Rozhodně alespoň matku, kterou miluje, pokud její úsměv něco vyjadřoval. Když se jí zeptal, jestli je její maminka hezká jako ona, dívenka se usmála. A otec? Možná se to nakonec dozví. Přinejmenším její matka musí šílet starostí. Jenže nemůže to udělat, ještě ne. Co se vůbec ksakru stalo? Kladl si tyto trýznivé otázky celých uplynulých šest dní, ale nenašel žádnou odpověď. Brzy musí něco udělat, ale nedokázal se smířit s pomyšlením, jak se její tvářička svírá děsem, když ji předává cizím lidem. Čím víc času bude s ním, tím bude silnější, alespoň v to doufal. Vlastně to byla ona, kdo ho držel zpátky.

	Podíval se na spící dívenku. Měla lehce narůžovělé tváře. Napjaté zachmuření, které se objevovalo na její tváři i ve spánku, konečně mizelo. Vypadala jako normální malé děvče. Usmál se pestrému oblečení, které měla na sobě. Vzpomněl si na předchozí večer, když se po jídle usadili, aby jí předčítal. Znovu se zmínil, že budou muset navštívit šerifa.

	Tentokrát se nespokojila s vrtěním hlavy. Popadla ho za ruku a pevně ji sevřela. Teprve potom zavrtěla hlavou. Nenáviděl ošklivou prázdnotu v jejích očích.

	„Tak dobře,“ řekl. Ještě počkáme. Ale tvoji rodiče, maličká, musejí kvůli tobě šílet.“

	Sklopila hlavu a rozplakala se.

	Měl chuť nadávat, ale ovládl se. Nezaklel, alespoň ne nahlas, už nejméně čtyři dny.

	Připadalo mu, jako by měla strach. Že by znovu trpěla, kdyby se kdokoliv, rodiče nevyjímaje, dozvěděl, kde je. Nejspíš ano. Jak se jí ten bastard zmocnil? Rodiče se o ni nestarali? Nechali ji samotnou v nákupním středisku? Nebo násilník jednoduše vešel na dětské hřiště a unesl ji?

	Možná se zastaví u šerifa za několik dnů. Ale jen co na to pomyslel, zavrtěl hlavou. Ne, potřebují čas, než mu dívenka začne ještě víc důvěřovat, až uvidí, že nepřipustí, aby se jí stalo cokoliv zlého.

	Ale jakmile se vrátí k rodičům, už ji nikdy neuvidí. Nebude ji moct chránit. A přitom už jednou selhali. Může se to opakovat. Jenže podstatou všeho bylo, že není jeho dítětem. Zachránil ji, ale nepatří mu. Nevěděl, co má dělat.

	Znovu zavrtěl hlavou a zrychlil. Džíp byl jako tažný kůň. Miloval ho. Byl krásný den, sice trochu chladnější, ne víc než dvanáct stupňů Celsia, ale slunce jasně svítilo. Na ulicích bylo mnoho lidí. Vzpomněl si na pocit, že ho někdo pozoruje. Bylo tomu tak?

	Ozvalo se tiché zasténání a on se otočil. Další noční můra. Zastavil. Naklonil se a dotkl se její tváře. Zvedla hlavu proti jeho ruce a opět ztichla. Odhrnul jí vlasy a vzal malou bradu do dlaně. Otevřela nádherně modré oči a zamrkala. Viděl, že její strach pomalu mizí. Její oči se rozjasnily. V tom okamžiku věděl, že nedovolí, aby ji kdokoliv dostal, dokud nebude mít jistotu, že je v bezpečí.

	„No jo, tak jsem takový velký otravný chlapík. Ale víš co? Takoví chlapíci nejsou k zahození. A ještě něco, ty jsi nejen nejlíp oblékané děvče v Pastvinách Ferengiů, ale i to nejroztomilejší.“

	 

	 

	Druhý den odpoledne, když vešel do místnosti s plnou náručí polen, vyskočila a schovala se za pohovku.

	Okamžitě zůstal stát. „Proč ten poplach? Co se děje?“

	Pokusila se o úsměv, ale bez výsledku. „Překvapil jsem tě?“

	Přikývla s úlevou, že si to vysvětlil tak, jak chtěla. Usmál se. „Příště zaklepu. Naštípal jsem trochu dříví do krbu a kamen. Až to uložím, co kdybychom se šli proběhnout na louku? Chci ti ukázat překvapení. Zatímco sis zkoušela džíny, objevil jsem pro tebe něco senzačního.“ Věděl, že je to jediný způsob, jak ji dostat ven. Od návštěvy městečka odmítala vyjít dokonce i na verandu. Bylo na čase, aby se šla nadýchat čerstvého vzduchu.

	Stála nahrbeně, na bledé tvářičce ostražitý výraz.

	Je to vážně senzace,“ opakoval, aniž by musel předstírat vzrušení, „myslím, že budeš překvapena. Musíš si vzít tu modrou bundu. Venku je trochu chladno.“

	V nových džínách, oranžových teniskách zářících jako neonová světla, červených ponožkách a jasně žlutém tričku se zelenými jablky vypadala obdivuhodně. Při každém pokusu se mu dařilo splétat její vlasy stále úhledněji. Působila svěže, roztomile a vystrašeně. Nenáviděl ten její strach, ale od chvíle, kdy ji našel, uplynul teprve týden. Oba dělali pokroky.

	Dostal ji ten chlap snadno proto, že byla němá a nemohla křičet o pomoc?

	„Je to skutečně obrovské překvapení. Copak jsem ti někdy lhal? No tak, obleč si bundu. Můžeš ji později odložit, jestli ti bude horko.“

	Pořád váhala. To už rozdělal oheň, narovnal se a čekal ramenem opřený o krbovou římsu.

	Konečně přikývla a rozběhla se pro bundu, která visela vedle jeho. Pochopitelně na ni nedosáhla. Stáhl bundu z věšáku a pomohl jí do ní. Padla jí dobře, až na dlouhé rukávy, které ohrnul.

	„To překvapení tě přinutí běhat. Brzy si ji budeš chtít svléknout.“

	Vedl ji ven do středu louky a ukázal na ocas papírového draka. Rozprostřel ho na zemi v celé nádheře. Stála a hleděla. Teprve po chvilce se usmála, širokým úsměvem, který prohloubil její dolíčky. Bylo to poprvé, kdy ji viděl takto se usmát.

	„Už jsi někdy pouštěla draka?“

	I bez jejích výkřiků radosti věděl, že silně zaskóroval. Byla tak rozrušená, že nedokázala stát v klidu. Podal jí cívku a počkal, až nadzvedla červený kosočtverec. Pak upravil dlouhý lesklý dračí ohon. Povolila kousek provázku.

	„Jsi šikovná.“

	Usmála se a povolila další kousek. Věděla, co dělá. Kdo ji to naučil? Matka? Zaječel: „Výborně, teď na to šlápni!“

	Rozběhla se po rovné louce a rozvíjela provázek. Pustil draka ve chvíli, kdy ucítil, že se do něho opřel vítr. „Máš ho ve vzduchu!“ zakřičel. Přestala utíkat, trochu draka stáhla a mírně naklonila cívku doleva. Dlouhý pestrobarevný ohon opisoval velikánský kruh.

	„Výborně! Jen tak dál.“

	Byla v pouštění draka mnohem lepší než on. To dítě bylo opravdu dobré. Pozoroval, jak pohybuje rukou napřed jedním, a pak druhým směrem, jak otáčí zápěstím, aby se dlouhý a leskle zářící dračí ohon točil a vířil, vracel se v protisměru a zase se narovnával. Nevěděl, jak to dívenka udělala, ale prohnula zápěstí, trochu jím škubla a lesklý ohon se vlnil jako živý.

	Ať ji to učil kdokoliv, byl to odborník. Nevydávala žádné zvuky, ale zdálo se, že je ve svém živlu. Stál a díval se na ni. Byla to ta nejlepší dvanáctidolarová investice, jakou kdy učinil.

	Skončil vsedě na schodech do chaty a nespouštěl z ní oči.

	Čas a jeho myšlenky se zpomalily, zůstalo pouze dítě pouštějící draka uprostřed louky plné orlíčků.

	Náhle zazněl výstřel, v tom tichu hrozivý a jasný. Drak se překotil a padal k zemi, kde přistál v křoví. Nezaváhala ani na chvilku, dokonce se ani neohlédla. Rozběhla se k němu, co nejrychleji dokázala.

	V okamžiku byl u ní, v běhu ji popadl, otočil se a nesl ji do chaty. Další výstřel práskl ve chvíli, kdy nohou zabouchl dveře. Postavil ji za pohovku. „Zůstaň tady. Ani se nehni.“

	Zasunul si revolver za opasek a zvedl pušku. Přikrčil se u okna a přelétl zrakem vzdálený okraj lesa. Hledal něco odlišného, něco, co nepatří do jeho světa. Ozval se další výstřel, pak ještě jeden, ale dopad kulek neslyšel.

	Nějaký muž zakřičel a druhý mu odpověděl. Byli někde dál, možná padesát metrů od průčelí chaty, zřejmě na okraji lesa. Jiné hlasy nezaslechl. Takže jsou to dva muži. „Zůstaň za pohovkou, zlato,“ řekl tiše děvčátku. „Bude to dobré. Jenom tam zůstaň. Nezapomeň, co jsem ti říkal. Jsem velký a silný. A taky nebezpečný, když to musí být. Nikdo ti neublíží.“

	Pohlédl oknem ven. K jeho překvapení se z hustého lesa vynořili dva muži, každý pušku v ruce. Právě si prohlížel toho, na kterého měl ze svého místa lepší výhled, když si uvědomil, že se oba muži smějí a naklánějí jeden k druhému. Jeden z nich táhl pušku po zemi. Divoce zaklel. Ti idioti jsou opilí. Ježíši, nikde kolem není dovoleno lovit a ti dva střílejí a navíc jsou namol.

	Bližší muž byl vysoký a hubený, to Ramsey poznal i přesto, že měl na sobě hrubé tmavé manšestráky a teplý hnědý kabát. Na hlavě mu seděl jednoduchý lovecký klobouk. Mával k chatě a ječel: „Hej! Je někdo doma? Omlouváme se, neměli jsme to v úmyslu.“ Potom se zařehtal, zatímco druhý muž, menší, s křivýma nohama v kovbojských botách, prohlásil: ‚Jo, mysleli jsme, že jste pár vysoké. Povídal jsem tady Tommymu, že vysoká nepouští draky.“

	Ramsey odložil pušku, ale držel revolver v ruce, když vycházel na verandu.

	Byl tak vzteklý, až se třásl. Chtěl těm pitomcům srazit hlavy dohromady. Rozkřičel se na ně: „Co si to dovolujete? Co tady střílíte? To jste neviděli moji malou holku?“

	Zamávali na něho. Ti opilí idioti skutečně mávali, jako by je zval na pivo. Ten vyšší zařval: „Hele, kámo, byl to omyl. Kdo jste? Nevěděli jsme, že tady někdo žije. Omlouváme se, je nám to vážně líto.“

	Křivonohý neřekl ani slovo, jenom šel k němu a díval se na svoji pušku nebo boty z hadí kůže, případně na obojí.

	„Jste tu nahoře už dlouho?“

	Když mu vysoký chlapík položil tuto otázku, Ramsey odvrátil od menšího muže pohled, sice jen na okamžik, ale stačilo to k tomu, aby ten chlap zvedl pušku a zamířil na něho.

	Ramsey nepřemýšlel, vystřelil. Zasáhl křivonohého chlapíka do střílející ruky a ve stejném okamžiku pocítil tupý a studený náraz do levého stehna. Vysoký muž okamžitě zvedl pušku, ale tentokrát byl Ramsey rychlejší. Zasáhl ho do ramene, čistým zásahem, který muže odhodil tak, až upadl na záda.

	Ramsey se k němu rozběhl, ale klopýtl. Střela ho zasáhla do nohy. Neuvědomil si to. „Co ksakru chcete?“ zařval. „Kdo jste?“

	Oba muži byli zraněni. Kleli, jedna puška ležela na zemi. Vyššímu chlapovi se konečně podařilo vyskočit, oba se otočili a klopýtavě prchali k lesu. Ramsey zvedl svůj Smith & Wesson a vypálil. Viděl, jak do vzduchu vylétla kůra z kmene stromu. Znovu vystřelil. Uslyšel, že jeden z mužů vykřikl. Výborně, jeden z nich to dostal. Ale muži už zmizeli v lese. Chtěl se vydat za nimi, ale nemohl. Podíval se dolů na stehno. Denimovými kalhotami prosakovala krev. Teprve nyní si uvědomil, že ho rána pekelně bolí.

	Rychle se otočil a kulhal co nejrychleji do chaty. Jeden z mužů má pořád zbraň. Na otevřeném prostranství je stále v ohrožení, zatímco oni se skrývají v lese. Viděl na zemi starou pušku .22, kterou křivonohý útočník upustil. Byla stará a naštěstí nijak výkonná, ale z dostatečné blízkosti dokázala odvést potřebnou práci.

	Dobelhal se k chatě, a když zvedl hlavu, málem dostal šok. Děvčátko stálo strnule na verandě a dívalo se na něho. Popadl je do náruče, vběhl dovnitř a zabouchl dveře. Pocítil nový příliv bolesti v levé noze. Podíval se dolů. Viděl, že kalhoty na vnější straně stehna jsou roztržené a látka prosákla krví, která mu pomalu stékala i po noze. Postavil holčičku na zem. Svírala mu pravou nohu. Zase vydávala ty nitro svírající kvílivé zvuky.

	Tiskl ji k pravé noze. Nechtěl, aby se ušpinila jeho krví, protože rozhodně nemohl potřebovat, aby se znovu vyděsila. Ale dokázala přece překonat strach. Vyšla ven, aby se podívala, co se s ním děje. „Jsem v pořádku, maličká. Ti zlí muži jsou pryč, alespoň doufám. Jsi moc statečná, víš to? Jsem na tebe pyšný. Utíkalas opravdu rychle, a to je moc dobře. Nebudu ti lhát. Zahnali jsme je, je to tak? Porazili jsme ty zlé chlapy. Jsou pryč.“ Ale na jak dlouho? Co ksakru chtěli? Kdo to byl? Co jenom mohli chtít?

	 

	 

	Seděl na jediné židli v obývacím pokoji. Stála nad ním, když si stahoval kalhoty, aby si prohlédl zranění. Kulka mu způsobila dlouhou ránu na vnější straně stehna, roztrhla kůži a část svalu. Rána nijak hluboká, asi pět centimetrů dlouhá. Nebylo to nic hrozného. Měl štěstí.

	Nalil si na ránu vodku. Pekelně to pálilo, ale dívenka stála vedle něho tak vyděšená, tvářičku bělejší než sníh, takže nehodlal křičet. Zaťal zuby a lil tak dlouho, dokud si nebyl jistý, že je rána čistá. Nejspíš by potřebovala zašít, ale to nemohl udělat, ne s dostupnými prostředky, protože neměl jak sterilizovat jehlu a nit. Poslední věc, kterou potřeboval, by byla infekce. Stáhl kůži pevně k sobě a překryl ji sterilním obvazem. Pomocí zubů odtrhl kus samolepicí pásky a přitiskl ji tahem na obvaz tak, aby držela kůži pod gázou při sobě. Mezi zuby mu uniklo bolestné syknutí. Děvčátko tiše zakvílelo. Viděl, jak mu klade ručku na pravé koleno. „To nic není. Jenom to trochu bolí, ale dá se to vydržet. Tohle bylo nejhorší, stáhnout ránu páskou.“ Přelepil obvaz ještě dalším kusem pásky, aby byl pevnější. Pomalu vstal, pootočil se od dívenky a natáhl si kalhoty. ‚A teď spolknu nějaký aspirin.“ Vzal si čtyři aspiriny koupené u Clementů a zapil je polovinou sklenky pomerančového džusu. Zasmál se a otřel si ústa. „Vitamin C je dobrý, možná pomáhá i na střelné rány.“

	Noha ho bolela, ale to byl ten nejmenší problém.

	Věděl, že ho děvče pozoruje se stále stejně bledou tváří. Zamkl přední dveře a zasunul závoru. Možná později půjde sebrat starou .22. Věděl, že se ti muži nevrátí. Neměli tušení, že nemá spojení s vnějším světem. Budou si myslet, že okamžitě zavolal policii. Pochyboval, že se potulují kolem. Bylo by to pro ně příliš nebezpečné. Mimo to byli zraněni. Potřebují pomoc. Takže má trochu času.

	Podíval se na dívenku. Stála těsně vedle něho a on věděl, že se s tím musí vypořádat, a to hned.

	„Posaďme se,“ řekl a podal jí ruku. Na hřbetě ruky měl několik skvrn od krve. Doufal, že to děvčátko nevidí.

	Pomalu mu podala ručku. Usedl vedle ní na pohovku. Opatrně odsunul misku se zakrvavenou vodkou na druhý konec pohovky.

	„Nevím, kdo ti muži byli,“ řekl a díval se jí do tváře. Chtěl, aby se nebála, alespoň ne příliš. „Poznala jsi některého z nich?“

	Naklonila hlavu na stranu. Přemýšlela, znal ten výraz. I on se tak někdy tvářil. Konečně zavrtěla hlavou, jenže viděl, že si není tak docela jistá. Ale pro tuto chvíli by to stačilo.

	Možná že ji neunesl jenom jeden muž. Mohli ji unést dva muži. Možná to byli právě oni. Předstírali opilost, aby ho dostali ven z chaty a mohli střílet. Možná byli při jejím únosu maskovaní. To by znamenalo, že se ji nechystají zabít. Ale co tedy mají v plánu? Držet ji jako vězně a hrát si s ní, dokud se jí nenasytí?

	Těmito úvahami se mu rozbušil tep ve spáncích. Byli ochotni ho zabít, aby ji dostali zpátky? Jenže teď neměli masky. Chtěli ji tentokrát zabít?

	Ten první výstřel nemířil na něho, nebo ano? Nepamatoval se. Bude o tom přemýšlet později, projde vzpomínky sekundu po sekundě. Ale pořád je to záhada. Co bude dál? Jak ho ksakru našli?

	Byl blázen. Měl ji nechat ve městě v džípu a říct jí, aby zůstala schovaná. Jenže už se stalo, na tom nelze nic změnit. Bylo pravděpodobné, že ho zahlédli v Dillingeru ten den, kdy jí kupoval šaty, v den, kdy ji měl s sebou, držel ji v obchodě za ruku, nesl ji. Cítil, že aspirin zabírá.

	Nejvyšší čas.

	Nakonec stříleli s úmyslem zabít. Vzal její ručku do dlaně. „Teď musíme být velice opatrní. Rozumíš? Chci, abys zůstala blízko mě.“ Jako kdyby byla dál než patnáct centimetrů, napadlo ho.

	Vážně přikývla.

	„Dostaneme se z toho, zlatíčko. Slibuju ti to.“ Vážně přikývla a tvářičku měla tak bledou a napjatou, až měl chuť křičet.
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	Aspirin nepomáhal. Stehno mu pulzovalo bolestí. Nevěděl, jak nohu co nejpohodlněji položit, nemohl usnout. Věděl, že má zvýšenou teplotu. Byly dvě hodiny ráno. Nakonec vstal a naslouchal jejímu dechu. Slyšel ho a věděl, že hluboce spí, protože teď už znal rytmus jejího oddechování. Šel co nejtišeji do kuchyně, posadil se ke stolu a baterku postavil tak, aby mu svítila na stehno. Bylo mu jasné, že musí strhnout lepicí pásku a obvaz, aby se podíval, jestli se rána nezanítila. Pokud ano, musí do pěti minut naskočit do džípu a vyrazit na cestu do nemocnice. To by znamenalo policejní šetření, protože šlo o postřelení. Tím si mohl být jist. A musel by ji vzít s sebou, předat ji úřadům, přenechat jim její ochranu.

	Měl na sobě volné tepláky. Stáhl je dolů a díval se na oteklé stehno. Na dotek bylo horké, ale za daných okolností mu jinak připadalo normální.

	Odtržení pásky a zvednutí obvazu, který pochopitelně k ráně přischnul, bolelo jako ďas. Ale lokl si pořádně vodky, zaťal zuby a zvládl to. Díval se na nohu. Byla opuchlá a rozpálená, ale díkybohu žádné zarudnutí ani hnis. Nalil na ránu vodku a sykl mezi zuby.

	Vycítil její přítomnost dřív, než mu položila ručku na rameno. Modlil se, aby nevypadal stejně hrozně jako jeho rána, a pomalounku se otočil. ‚Ahoj, maličká. Je mi líto, že jsem tě probudil. Musel jsem se podívat na nohu. Není to zlé, jenom trochu otekla a je rozpálená, ale nic děsivého. No, musím být opatrný. Teď si ji zase zavážu.“

	Opatrně vzala tlustý gázový polštářek do ruky a čekala. Stlačil oběma rukama rozevřené okraje rány k sobě a kývl na ni. Přiložila gázu. Potom odvinula kus lepicí pásky, položila ji přes obvaz na stehno a pevně potáhla. Dlaní pásku urovnala. Sám by to neudělal líp.

	„Možná se staneš doktorkou,“ poznamenal a musel se přemáhat, aby nevyl bolestí. Cítil na tváři lepkavý pot a dokázal si představit, jak ji má šedivou jako zapranou noční košili. Několikrát se zhluboka nadechl. „Díky, maličká. Jsem v pořádku, opravdu. Dáme přes to ještě víc pásky, abychom měli jistotu, že to bude držet.“ Přidal na obvaz ještě čtyři pruhy.

	Kousek poodstoupila, ale držela ho za rameno. Každou chvilku mu na ně povzbudivě poklepala. Cenil si toho.

	Když skončil, natáhl si tepláky. „Řekl bych, že zítra budu mít nohu černomodrou. Ale možná nebude tak oteklá. Vezmu si ještě aspirin.“ Tentokrát si vzal tři.

	„Chceš se vrátit do postele?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Ani já ne. Mám ti číst?“

	Opět zavrtěla hlavou a rty naznačila povídání.

	„Chceš, abych ti něco vyprávěl?“

	Přikývla a pak ho k jeho radosti vzala za ruku. Natáhl se na pohovku a dívenka se uhnízdila vedle něho na deku, kterou byl přikrytý. Vytáhl ještě další dvě přikrývky a starou vlněnou deku a přehodil je přes ně. Revolver položil na podlahu vedle pohovky. Cítil na boku její teplo. Tvářičku měla přitisknutou k jeho krku. „Kdysi dávno žila malá princeznička jménem Soňa, která uměla pouštět draky lépe než kdokoliv v království jejího otce. Jednou se královský otec rozhodl, že uspořádá soutěž. Věděl, že princeznu nemůže nikdo porazit. Víš, měla totiž speciálního draka s dlouhým ocasem, který dokázal létat nesmírně vysoko a dělal víc figur než krasobruslař. Král se bál pouze jednoho soutěžícího. Byl to princ Luther ze sousedního království. Ale současně věděl, že princezna porazí každého, dokonce i Luthera, který byl zlý a vychloubačný. A víš, co se při soutěži stalo?“

	Tichounce pochrupovala. Naklonil se a políbil ji na temeno. Uvědomil si, že docela zapomněl na zatracené stehno. Ve stejném okamžiku si uvědomil, že jeho příběh byl špatný. Možná proto, že byl unavený a měl otupělý mozek. Bylo štěstí, že usnula, jinak by ji znudil až k zívání.

	 

	 

	Celý další den se snažil nohu nezatěžovat. Trčel v chatě usazený u předního okna a upřeně hleděl na louku a les kolem ní. Neviděl nic neobvyklého, nezahlédl živáčka.

	Ten den si vyhradil k odpočinku, aby nabral síly. Teprve potom se rozhodne, co dál.

	Věděl, že dívenka je vyděšená. Věděl to a nemohl s tím nic udělat. Povyprávěl jí tucet příběhů, a vůbec ne špatných, o princezně Soni, která porazila v soutěži létajících draků i ošklivého chlapce Luthera. Pokračoval s tím, jak zachránila otci život, uvařila výborné houby a… no, další příběhy už dopředu nevymýšlel. Zjistil, že je lepší, když jenom otevírá ústa a nechá z nich proudit zcela nepřipravený příběh.

	Seděla na podlaze vedle jeho židle u okna a kreslila. Odpolední stíny se prodlužovaly. Podíval se dolů a uviděl jednoduše nakreslenou ženu s kudrnatými vlasy, která držela draka. Vedle ní stála malá holčička a držela stejně velikého draka. Čárka ženiných úst se usmívala a i holčička měla namalovaný úsměv.

	Takže pouštět draka ji naučila matka. Chvalořečil malování. Možná, ale jen možná, by ji mohl přimět, aby nakreslila obrázek muže nebo mužů, kteří ji unesli, kam ji unesli a co s ní dělali. Ale raději se tomu vyhýbal. Nebyl psychiatr. Možnost, že by tím všechno zhoršil, bylo to poslední, co chtěl.

	, Je čas na večeři. Máš hlad, maličká?“

	Nadšeně přikývla a posbírala papíry a tužky, které jí dal. Položila je opatrně na konferenční stolek a úhledně srovnala papíry. Uvědomil si, že i on to tak dělá. Potom k němu napřáhla ruku.

	Vzal ji za ručku a nechal si pomoct při vstávání. Noha bolela jako čert, ale na tom nebylo nic překvapivého. Horečka zmizela. Rána byla pořád oteklá a horká na dotek. Kůže kolem rány trochu zčernala a zmodrala. Nehodlal obvaz sundávat. Raději nechá nohu tak, ať se léčí sama. Alespoň do zítřka.

	Ve spíži jim toho moc nezůstalo. Zítra musí buď zajet do koloniálu a znovu se s ní ukázat, nebo se časně ráno sbalit, nasednout do džípu a vypadnout pryč. Bez ohledu na to, jak to sehrál, jejich stanoviště je známo. I kdyby od těch dvou chlapů, které zranil, nehrozilo žádné nebezpečí, lidé, kteří je poslali, teď vědí, kde děvčátko je. Uvědomoval si, že by měl jet rovnou do šerifovy kanceláře. Věděl to. Ale také věděl, že to nehodlá udělat, alespoň ne teď. Pamatoval si na její kvílení. Mohla by se zhroutit. Ale nejpodstatnější bylo: Copak ji může poslat zpět domů, odkud by ji mohli znovu unést?

	Teď, když bylo nebezpečí jasné, musí z těchto hor odjet. Chtěl zatelefonovat příteli Dillonu Savichovi z FBI a požádat ho o radu. Savich mu pochopitelně řekne, aby se obrátil na FBI. Dokonce může o jejím únosu vědět. Od dob únosu Lindbergova dítěte počátkem třicátých let a následné tragédie spadaly únosy do kompetence FBI. Ale do chvíle, než se bude moct se Savichem spojit, je pro něho nejdůležitější udržet děvčátko v bezpečí, což znamenalo nechat je u sebe.

	Zítra, uvažoval, časně ráno odjedou. V hlavě měl seznam všeho, co musí před odchodem udělat.

	Otevíral konzervu se zeleninovou polévkou a díval se, jak dívenka trhá kousky salátu do velké mísy. Na drobné tváři měla výraz hlubokého soustředění.

	„Chceš francouzskou zálivku nebo italskou?“

	Zvedla láhev s francouzským dresinkem.

	„Dobrá volba. Ve tvém věku mi taky chutnal nejvíc.“ Neměl v úmyslu jí říkat, že odjíždějí, dokud nebude natolik připravený, aby ji okamžitě posadil do džípu.

	Naklonila hlavu na bok. Uvědomil si, že sám dělá stejné gesto. Zvykla si ho za ten týden napodobovat? Potřásl hlavou a usmál se na ni. „Jasně, kdysi jsem byl stejně malý jako ty. Ale to už je moc dávno. Ne aby ses mi posmívala, že jsem starý.“

	Věnovala mu drzý úšklebek, tak dětsky normální, jako kopnutí do fotbalového míče.

	Jedli polévku a salát před krbem. Večer, když zapadlo slunce, se vždycky silně ochladilo. Bylo nejspíš méně než pět stupňů.

	Venku zavyl kojot.

	 

	 

	Hned po svítání odemkl dveře, vysunul závoru, a co nejtišeji vyšel ven do ztichlého světa. Dech se mu srážel v páru. Potřeboval naštípat dříví do krbu a kamen. Stál nehybně a rozhlížel se po sebemenší známce něčeho, co by tu nemělo být. Nic. Odložil Browning Savage na zem těsně u levé nohy. Znovu se rozhlédl, ale neviděl nic neobvyklého.

	Naštípal asi půl tuctu polínek, než ho tepání v noze přinutilo přestat. To by mohlo stačit. Rozhodl se zanechat chatu přesně v takovém stavu, v jakém ji našel, a to zahrnovalo dostatečné množství naštípaného dříví. Tiše klel, když si nakládal polena do náruče. Přitiskl si pušku k boku a vracel se se vším do chaty.

	Svítání bylo šedivé, linie lesa rozmazaná a nezřetelná. Nic se ani nepohnulo, mezi stromy neposkakovala ani časně vstávající veverka. Právě překračoval práh, když se klika prudce ohnula a ozvalo se hrdelní zakvílení. Tvářičku měla popelavě šedou.

	Rychle odložil polena a pušku ke krbu a šel k ní. Posadil se s ní na pohovku. Pomalu, protože se naučil nedělat prudké nebo nečekané pohyby, ji přivinul k sobě. Políbil ji na hlavičku. „Všechno je v pořádku, zlatíčko. Šel jsem pro pár polínek.“ Ještě jí nemohl říct, že odjíždějí. „Co kdyby sis zatím lehla, a já rozdělám oheň. Ano?“

	Položil ji na pohovku, chytil přikrývku a chtěl ji vytáhnout děvčátku až k bradě.

	„Nedotýkej se jí, ty špinavý bastarde. Okamžitě ustup!“

	Při zvuku ženského hlasu Ramsey i dítě strnuli. Byl největší pitomec na světě. Nechal dveře chaty odemčeny. Pohlédl na svůj Smith & Wesson na stolku vedle pohovky.

	Zazněl výstřel a revolver sletěl ze stolku, poskakoval po dřevěné podlaze a zastavil se až o indiánský kobereček.

	„Zkus si něco a další kulka ti přistane v hlavě. Máš na to moje slovo. A teď běž od ní!“

	Ustoupil o krok a zůstal stát. Otočil se. V otevřených dveřích stála žena v dlouhém černém kabátě, černých džínách a botách a s černou pletenou čapkou na hlavě. Tvář měla bílou a panenky obrovské a černé. V rukou držela pistoli Detonics .45 ACP, nebezpečnou malou zbraň, která dokázala na vzdálenost osmi metrů, což právě byl, vystřelit mozek.

	Vypadala rozrušeně, připravena ho zabít, ale hlas měla chladný, klidný, plný nenávisti. „Dělej, hnusáku. Nebudu to opakovat. Opovaž se k ní přiblížit. Jestli budu muset, ustřelím ti palici. Zatraceně, mazej od ní!“

	„Nechcete mě zabít. Nejsem ten, kdo ji unesl, přísahám.“

	„Ty perverzní špinavce, drž hubu! Viděla jsem, jak se jí dotýkáš. Co bys jí udělal, kdybych se tu neobjevila? Dělej!“ Odstoupil dva kroky od pohovky. Mířila mu na hruď.

	Její oči střelily k pohovce. „Dítě, jsi v pořádku?“ Byla to její matka. Ale jak je našla? „Vážně byste mi měla věřit,“ ozval se. Já jsem ji neublížil.“

	„Sklapni! Em, jsi v pořádku?“

	„Našel jsem ji před týdnem v lese nedaleko od chaty. Já ji neunesl.“

	„Drž zobák! Em? Co je s tebou, dítě? Poslouchej mě, už ti neublíží. Mám ho na mušce. Pojď sem, Em, pojď k mamince.“

	Děvčátko kvílelo. Odhodilo přikrývku a těkalo pohledem mezi ním a matkou.

	„Jdi od něho, Em. Chci, abys přišla sem ke mně. Hodlám ho svázat a odvézt k šerifovi. Potom se ho už nebudeme muset bát. Vím, že mi rozumíš. Pojď sem, Em.“

	Žena zvedla pušku. Řekla spíš sobě než jemu: „Jsi hrozně velký. Nehodláš mě k sobě pustit, že ne? Místo abych tě svázala, zaútočíš ty na mě. Nedokážu tě přemoct, můžu tě jedině zabít. Nemám na vybranou.“

	„Jistěže máte. Nechcete mě zabít. Já ji neunesl. Zachránil jsem ji.“

	„Drž hubu! Ne, nepřipustím, abys číhal někde ve tmě a znovu se pletl do našich životů. Udělám to. Vím, že to dokážu. Jsi ďábel. Jsi zrůda. Ach Bože, zneužil jsi ji, je to tak? Modlila jsem se a modlila, aby jí únosce neublížil, ale ty jsi to udělal, že ano? Nezasloužíš si žít. Em, pojď sem, okamžitě. Co je to s tebou? Pojď sem, u mě budeš v bezpečí.“ Mířila mu rovnou na hrudník.

	Děvčátko se náhle vrhlo před něho a objalo ho ručkama kolem kolen. „Ne, mami, to je Ramsey!“ vykřiklo. „Zachránil mě. Neubližuj mu!“

	Oba strnuli. Oba si pohlédli do očí.

	Promluvila dřív než on. „No tak, Em, víš přece, že mi tě odvedl. Zneužil tě, je to –“

	„Ne, já ji neunesl. Neublížil jsem jí. Ale musím vám říct, že tohle je od okamžiku, kdy jsem ji našel před týdnem v lese, poprvé, kdy promluvila.“ Pomalu se spustil do dřepu. Stehno při tom cviku křičelo bolestí, ale nevšímal si toho.

	Jmenuješ se Em? To je zkratka Emily?“

	„Ne, Emmy,“ zašeptala. Měla na sobě jedno z jeho šedivých tílek, častým praním měkčí než jemná kozinka. Holčička se otočila k ženě. „Maminko, to je v pořádku. Ramsey mě zachránil. Opravdu.“ Položila mu ručku na rameno a unaveným hláskem opakovala: „Zachránil mě, mami. Nedovolí nikomu, aby mi ublížil. Už dostal jednoho muže, který to chtěl udělat.“

	Žena neochotně sklopila hlaveň. „Kdo jste?“

	Vzal Emmu do náruče a vstal. Měl pocit, že noha mu vypoví poslušnost. „Promiňte, ale musím se posadit. Bolí mě pekelně noha.“

	Hlaveň pistole znovu vyletěla vzhůru. ‚Ani se nehněte. Postavte ji zpátky na zem.“
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	Ignoroval ji. Teď po něm nemohla vystřelit. Držel její dceru. Odnesl Emmu k pohovce a posadil se. Teprve potom jí řekl: „Mám toho hodně, co vám chci říct. Jmenuju se Ramsey Hunt. Můžete mi důvěřovat. Prosím.“

	„Dejte mi dceru. Pusťte ji.“

	Postavil Emmu na nohy a ona se rozběhla k matce. Žena padla na kolena. Pozoroval ji, jak tiskne Emmu v drtivém objetí. Po tváři jí kanuly slzy. Zlíbala Emmě celý obličej, hladila ji po celém tělíčku a vláscích, přitiskla ji k sobě tak, až děvčátko vyjeklo.

	Konečně se Emma vymanila. Zvedla ruku k matčiným vlasům a jemně je pohladila. „Nic mi není, mami, opravdu. Ramsey mě zachránil. Postaral se o mě. Vypadáš jako voják. Líbí se mi tvoje černé rukavice.“

	Žena se zasmála a stáhla si kožené rukavičky. „Jsem tvoje matka a ne voják.“ Díval se, jak se dívenčiny prsty proplétají s matčinými. Měla nehty nakrátko ostříhané, některé zlomené. Hřbety rukou byly zarudlé a podrážděné chladem.

	Cítil neuvěřitelnou úlevu. A náhle také únavu. Opřel se zády o opěradlo a se zraněnou nohou nataženou před sebe je pozoroval. Konečně se žena s Emmou na klíně posadila. Zvedla hlavu. „Děkuju vám. Omlouvám se, že jsem vás málem zabila. A to by bylo špatné.“ Příliš lítostivě to ale neznělo. Nevadilo mu to. Dokázal si představit, čím ta žena prošla a co si myslí.

	„Ano, velmi špatné. Jsem rád, že Emma není němá. Ale i tak jsme si vedli docela dobře. Hezky kreslí.“

	„Proč jsi nic neříkala, Em?“

	Děvčátko zavrtělo hlavou a zamračilo se. „Nic ze mě nevyšlo,“ zašeptalo. „Nic, dokud jsem si nemyslela, že Ramseye zastřelíš. To jsem ti nemohla dovolit. Nevěděla jsem, co mám dělat, a tak jsem promluvila. Ramsey chtěl, abych napsala svoje jméno, ale ani to jsem nemohla. Myslel si, že neumím psát. Nemohla jsem dělat nic, mami, jenom malovat obrázky.“

	„Vedla sis dobře,“ prohlásila její matka a políbila ji ne jednou, ale hned tucetkrát. ‚Ach, Emmo, mám tě moc ráda.“

	„Jsem ráda, mami, že jsi přišla. Myslela jsem, že tě už nikdy neuvidím, dokud mě Ramsey nenašel. Tolik jsem se bála, mami. Hrozně jsem se bála.“ Emma objala matku kolem krku a rozplakala se. Plakala tichými a hlubokými vzlyky, které vyplňovaly ticho.

	„To je v pořádku, maličká. Už jsme zase spolu. Neplač. Už tě nikdy neopustím, přísahám. Emmo, miluju tě. Bože, už jsem ztrácela naději.“

	Odvrátil se, aby jim poskytl soukromí, ale slyšel jejich pláč. Emminy vzlyky zněly přiškrceněji a hlouběji než matčiny. Čekal, dokud se neuklidní. Slyšel popotahování a hodil jim přikrývku. Žena je obě zabalila a pak bezvýrazně poznamenala: „Emma má na sobě pánské tílko.“

	„Ano, zapomněl jsem jí koupit pyžamo. Naštěstí o ně nezakopává.“

	Ramsey vstal a jeho noha zakřičela. „Musím zamknout dveře. Nesmíme dát nikomu šanci.“

	Nic neřekla, spokojila se s čekáním, jak usoudil, protože měla dcerku zpátky. Věděl, že ho pozoruje, když vyhlédl oknem ven a potom zamkl dveře a zasunul závoru. Když se otočil, viděl, že si stahuje černou pletenou čapku. Zpod čepice se vyřinuly zrzavé kadeře, většina z nich zapletená do copu, ale zbytek načepýřený jako svatozář kolem její hezké tváře, která se mu měnila přímo před očima. Z obličeje jí zmizelo napětí a do tváří se vracela barva. Ústa se zvlnila úsměvem a oči se rozjasnily.

	Bylo by o čem mluvit, na jazyku měl spoustu otázek, ale z jeho úst vyšlo: „Dáte si kávu? Nepotrvá to déle než minutu. Máme tady všechno potřebné.“

	Přikývla. „To by bylo prima. Jsem načisto prostydlá.“

	Zamířil do kuchyně. Ucítil Emminu ruku na koleně. Šla za ním v jeho šedém tílku vlekoucím se po podlaze a bílých froté ponožkách shrnutých k hubeným kotníkům. Pozoroval ji, jak jde k malému stolu a odměřuje do připravené konvice kávu. Zalil kávu vodou a postavil konvici na kamna. Věnovali se rutinní práci jako každý den.

	Ohlédl se na ženu stojící v otevřených dveřích, která je poněkud ohromeně sledovala. Neznal ani její jméno, ale v tomto okamžiku to nebylo důležité. Podstatné bylo, že zde vzniklo ovzduší normálnosti. „Jsme s Emmou výborní herci,“ poznamenal. „Každé ráno ze všeho nejdřív vaříme kávu. Právě jsme se s tím chystali vydat na turné. Poslyš, Emmo, kdo bude na plakátech jako první?“

	„Nevím, co tím míníš, Ramseyi.“

	„No jestli bude na plakátech napřed tvoje nebo moje jméno?“

	„Já jsem mladší. Tak moje.“

	Zasmál se a žertem jí rozcuchal vlásky. Potom se podíval na matku. Pořád tam stála. Řekl by, že se pokouší pochopit smysl toho všeho, nejen vztah mezi její dcerou a mužem, kterého nezná, ale také skutečnost, že Emma je v bezpečí a že ji má zpátky.

	Nic neříkala, jenom stála a pozorovala je. Působila napjatě a unaveně. „Možná si myslíte,“ ozval se, „že káva nesplní vaše očekávání, což se, když se to tak vezme, může stát, ale vůbec nechutná špatně a osvěží vám myšlení. Jak jsem řekl, máme tu všechno potřebné. Malou chladničku a světlo v pokoji, obojí zajišťované generátorem. Ale kamna jsou tu na dřevo a vodu na koupel ohříváme v hrncích.“

	„Opékáme si chleba v takové kovové věci s dlouhými držadly,“ vmísila se Emma.

	Žena zavrtěla hlavou. Věděl, že se pořád snaží pochopit, co se to tu děje. „V tuto chvíli bych neměla pít nic, ani kávu. Seděla jsem tam venku a čekala, čekala jsem na denní světlo, čekala jsem, až vyjdete ven, ale když jste to udělal, měl jste pušku a já byla příliš daleko, než abych se svým detonicsem něco dokázala.“

	„Neměl jsem odcházet z chaty a nezamknout dveře. Bylo to hloupé. Kdybyste to nebyla vy, mohli to být oni.“

	„No, až taková hloupost to zas nebyla. Neviděla jsem tu nikoho jiného. O kom to mluvíte?“

	„Počkejme s tím ještě chvilku,“ odpověděl a kývl k Emmě. Nalil ženě hrnek kávy, která ještě bublala. „Posaďte se a zkuste to vypít. Jestli nic jiného, tak vás káva udrží vzhůru alespoň dopoledne, než se pak s největší pravděpodobností sesypete. Emmo, připravím ti misku lupínků. Chceš je s broskví nebo banánem?“

	„S banánem. Já vlastně broskve nemám ráda.“

	‚Ale jedla jsi je a nestěžovala sis.“

	Vzala si od něho krabici a nasypala si lupínky do misky. „Nechtěla jsem se dotknout tvých citů,“ odpověděla. ‚Ale mám raději banány.“

	Nakrájel na vločky banán, zatímco Emma si šla vytáhnout z malé chladničky mléko. „Podívej, mami,“ zavolala na matku. „Tady není mraznička. Máme všechno čerstvé stejně jako doma.“

	„V životě jsem něco tak legračního neviděla. To je vynikající.“ Ani nevěděla, jak ta slova, tak obyčejná slova, vyšla z jejích úst. Přesunula se z otupělosti k nevěřícnosti. Domnívala se, že vejde dovnitř, přemůže násilníka a uklidní hysterické dítě. A teď tu pije u kuchyňského stolu kávu, dívá se na technicky dokonalou chladničku a poslouchá, jak dcera chroustá lupínky. Podívala se na velkého muže, který potřeboval oholit. Zachránil její dceru? Chránil ji vlastním životem? Nic nedávalo smysl.

	Emma jedla lupínky s banánem úhledně nakrájeným tím cizincem. Neříkala nic, dokud Emma nesnědla poslední sousto a muž, sedící u stolu naproti ní, nedopil druhý hrnek kávy. „Stopovala jsem ji dva týdny. Když jsem v Dillingeru ukázala Emminu fotografii, nevěřila jsem vlastním uším. Několik lidí mi řeklo, že je to dcerka nějakého Ramseye. Nevěděla jsem, co si mám myslet. Pozorovala jsem vás už od včerejška, ale nemohla jsem vás dostat, aniž bych přitom nezranila Emmu. Vůbec jste nevyšel z chaty. Ani ona ne.“

	„Kdo jste?“

	„Jsem Molly Santerová.“

	Emma vzhlédla a polkla plátek banánu. „Mamka to říká jako vymyšlené jméno nějaké skupiny – to naše příjmení –, ale je to pravda. Je to jméno mého táty.“

	Molly se na dceru usmála a naklonila se, aby ji pohladila. „Ano, to je pravda. Vsadím se, že v newyorském telefonním seznamu je spousta Santerů.“

	„Nikdy jsem v New Yorku nebyla,“ ozvala se Emma.

	„No, pojedeme tam, až budeš větší. Užijeme si to. Ubytujeme se na Plaza a půjdeme rovnou do FAO Schwarz. Je to kousek.“

	Santerová. To jméno mu něco říkalo. Vzpomněl si, jak Emma namalovala muže s kytarou a otevřenými ústy. Pomalu poznamenal: „Santera. Myslíte Loueye Santeru? Tu rockovou hvězdu?“

	„Přesně toho,“ odpověděla Molly hlasem studenějším než lednový mráz.

	Ramsey chtěl o Emmině otci vědět víc, zeptat se, proč ten chlap ksakru nehledal s ní, i když je slavnou rockovou hvězdou. Ale vycítil, že Molly teď o něm nechce mluvit. Bude ještě dost času, aby mu odpověděla na jeho otázky a on na její. Emma dojedla. Usmála se na matku a pak na něho jako kterékoliv šťastné a spokojené dítě.

	„Už vím, kdo jste.“

	Naklonil hlavu nabok. ‚Já? Jak to?“

	„Myslela jsem na vaše jméno a právě jsem si vzpomněla. Vy jste ten slavný Ramsey Hunt?“

	Kvůli Emmě se to snažil zlehčit. „Spíš neslavný, to by bylo přesnější.“

	„Tak to vidíte vy.“

	Vyprskl kávu, zvedl hlavu a hleděl na ni. „Muži,“ pokračovala a v rukou svírala hrnek s kávou, „když mají na vybranou, dávají přednost, aby je svět považoval za hanebníky – však víte, za rošťáky a lumpy – a ne za hrdiny známé kvůli něčemu záslužnému nebo čestnému, co udělali, nebo oč se pokusili.“

	„Ne,“ namítl. Já takový nejsem.“

	Vzdychla, pokrčila rameny a odvrátila pohled. „Je těžké tomu uvěřit. Jste federální soudce ze San Franciska a přitom jste tady. Našel jste Emmu.“

	„Ano,“ odpověděl.

	„Vzhledem k tomu, co jste udělal v soudní síni, předpokládám, že Emma nemohla být ve větším bezpečí.“

	Na to neřekl nic, jenom usrkl kávy.

	Federální soudce, navíc slavný, i přes jeho zdrženlivost vlastně hrdina, a ona s Emmou jsou s ním. Život už ji za uplynulé dva týdny tolikrát nakopl, že se domnívala, že už ji nemůže nic překvapit. „Em, vypadáš úžasně,“ obrátila se k dceři. „Jak se cítíš, miláčku?“

	Emma sklopila hlavu. Realita, na kterou ještě nebyla připravená, ji zaskočila. Molly mluvila příliš vážně, příliš zpříma. Cítila se hloupě a velmi unaveně. Měla chuť Ramseye Hunta políbit, když řekl stále lehkým a klidným hlasem s pozorností upřenou na Emmu: „Potřebovala jiné věci na oblečení než pouze moje tílka. Chtěl jsem vyjít z chaty, co nejpozději to půjde, jenže potřebovala oblečení. A tak jste nás našla. Tím, že jsme šli s Emmou na nákup do Dillingeru.“

	Jak jsem řekla, ukazovala jsem její fotku a obyvatelé městečka byli přesvědčeni, že je to vaše dcerka. Abych řekla pravdu, nečekala jsem, že bych mohla v Dillingeru něco zjistit. Bylo to poslední zastavení. Myslím, že bych to pak musela nechat na policii a FBI. Samozřejmě že se tím zabývají, svými postupy. Nevyřešili vůbec nic, nic nezjistili. Dala jsem jim dva dny a pak jsem vyrazila na vlastní pěst. Slyšela jsem, jak před čtyřmi dny po ní vyhlašují pátrání.“

	„Kde bydlíte?“

	„V Denveru.“ Zvedla lžičku a pohrávala si s ní, oči upřené na červenobíle kostkovaný ubrus. „Její otec je v Evropě. Je na turné a nemůže to vzdát, ale brzy se vrátí.“ Otočila se k dcerce a vzala ji za ručku. „Mluvím s ním skoro každý den, Em. Má o tebe velkou starost.“

	Emma zírala do misky, v níž plaval ve zbytku mléka jeden plátek banánu. „Nevím, proč by měl přijít,“ prohlásila, aniž by zvedla hlavu. „Neviděla jsem ho dva roky.“

	Pochopil, že dcera položila matku na lopatky. Rychle zasáhl: „Už chápu. Jste rozvedená.“

	„Ano,“ potvrdila Molly. Rychle se vzpamatovala. „Emmo, rozvod s tím nemá nic společného. Tvůj tatínek tě miluje. Jenže má hrozně moc práce.“

	„Ano, mami.“

	Čas běží strašně rychle, pomyslel si Ramsey a řekl: „Takže jste dala policii dva dny, a pak jste vyrazila na vlastní pěst?“

	„Ano. Doma jsem nemohla nic dělat, maximálně se zbláznit.“

	Chtěl jí říct, že kdyby únosce volal, chtěli by, aby s ním mluvila. Ale pak si uvědomil, že to mohla udělat místo ní kterákoliv policistka. A tak mlčel. Emma byla jedno ucho.

	„Putovala jsem od Aspenu přes Vail do Keystone a navštívila jsem všechna místa na cestě mezi nimi. Dillinger byl můj poslední pokus.“

	„Měla jste štěstí. Jak jsem řekl, kdyby nepotřebovala oblečení, nikdy bych ji do Dillingeru nezavezl. Byl jsem tady v chatě už dva týdny, když jsem Emmu našel.“

	„Proč jste zrovna tady?“

	Pokrčil rameny a díval se do hrnku. „Bylo toho na mě příliš mnoho,“ odpověděl po chvíli. „Příliš mnoho. Bulvární tisk se nevzdával. Paparazziové vyskakovali zpoza křoví a chytali mě nepřipraveného.“

	„Říkají vám soudce Děs.“

	„To je směšné, všechno je to směšné.“ Začal klít, než si uvědomil, že se Emma na něho dívá se zatajeným dechem. „Vzal jsem si tři měsíce volna, abych se stáhl od všeho – lidí, telefonů, televize, všeho. A pak jsem našel Emmu.“ Naklonil se a vzal Emmu za bradu. Měla růžové tváře. Vypadala dětsky krásně a zdravě. „Co kdyby ses šla umýt a obléknout se do džínů a hezkého trička. Tvoje maminka a já si promluvíme a rozhodneme, co uděláme.“

	Tvářila se ustaraně. „Mami, nepokusíš se Ramseye zastřelit, že ne?“

	„Nikdy nepiju s mužem kávu, abych mu potom ubližovala, miláčku. To rozhodně ne.“

	„Mami, to byl žert,“ rozzářila se Emma.

	„Ano, výborný žert,“ potvrdil Ramsey. „Tak už běž, Emmo.“

	Pohodlně se opřel a díval se na ženu proti sobě. „Emma vás několikrát nakreslila. Vždycky jste se srdečně usmívala.“ Ale teď se neusmívala. Byla bledá, pohublá a měla ty nejzrzavější vlasy, jaké kdy viděl, kudrnaté, přesně jako na Emminých kresbách. Její oči byly šedozelené, v koutcích poněkud zešikmené, tak trochu exotické. Neměla pihy a nebyly si s Emmou vůbec podobné.

	„Říkal jsem jí ´maličká‘. Emma se mi líbí. Sedí jí.“

	„Je to jméno mojí babičky.“

	Seděla nakloněná dopředu, soustředěná. Náhle vyskočila a začala přecházet malou kuchyní, povzbuzená kávou, čilá a teď už i s chutí ptát se. „Jak jste Emmu našel?“

	„Je to přesně osm dní. Štípal jsem dříví, když jsem zaslechl zvláštní zvuk, víte, zvuk, který jsem tu předtím neslyšel. Šel jsem tím směrem a našel ji v lese v bezvědomí. Zahlédl jsem ji jen proto, že měla světle žluté tričko. Přinesl jsem ji sem a staral se o ni. Nepromluvila, dokud na vás nezakřičela.“

	Viděl otázku v jejích očích a přikývl. „Ano, byla potlučená a pohlavně zneužita. Pokud mohu posoudit, k sodomii nedošlo, ale nejsem lékař. Teď je na tom mnohem líp, i když ještě tuto noc měla noční můry.“ Odmlčel se a potřásl hlavou. „Trvalo mi čtyři dny, než mi začala důvěřovat. Je to skvělé dítě.“

	Slzy jí tekly po tvářích až na rty. Popotáhla. Podal jí ubrousek. Vysmrkala se a otřela si oči.

	„Je jí teprve šest let. Byla znásilněná mužem zaměřeným na děti a je to moje chyba. Kdybych –“

	„Přestaňte. Přestaňte. Znám vás sice jenom hodinu, ale vím, že byste ji nenechala bez dohledu a neudělala byste nic, co by ji ohrozilo. Ale už o tom nechci nic slyšet.“ Vzdychl, protože v hloubi duše věděl, že ta žena se nikdy nepřestane obviňovat. „Věřte mi, v životě jsem se necítil tak bezmocný. Je to tak milá holčička. Bála se mě, muže, a nemůžu ji za to obviňovat. Když nepromluvila ani slovo, domníval jsem se, že je němá.“

	Pokračoval v monologu, aby zabránil jejím úvahám o vině, což se mu nakonec podařilo. Viděl, jak narovnala ramena. „Třeba to bylo trauma. Možná se cítila bezpečnější, když nic neříkala a nenapsala mi ani svoje jméno. Možná opravdu nemohla mluvit, dokud to nebyla otázka života a smrti. Byla byste mě zastřelila?“

	„Bez váhání, kdybyste byl jen hnul prstem.“

	„Tak to jsem moc rád, že se Emmě vrátila řeč. Musely to být pro vás velmi těžké chvíle. A určitě nebylo snadné vkročit do malého města a ukazovat její fotku.“

	„Ne, všichni byli moc milí, všichni, kromě místních policistů. Považovali mě jako většina mužů za hysterickou ženskou. Chovali se shovívavě, poklepávali mi po rameni a radili, ať to nechám na nich, velkých mužných chlapech. Jednoho takového v Rutlandu jsem málem praštila. Když jsem konečně našla vaši chatu, hodně jsem přemýšlela, co budu dělat. Věděla jsem dostatečně dobře, jak funguje zákon, kdybych muže, který ji znásilnil, pouze zajala. Nejspíš by ho pustili na kauci. Šel by po Emmě znovu? A kdyby se mi podařilo přesvědčit soudce, aby kauci nepřijal a nechal ho za mřížemi? Dříve nebo později by vyšel ven a lovil by další děti nebo znovu Emmu. Musela bych se o něho starat celý život. Stejně tak Emma, což by bylo ještě horší. Pedofil, únosce dětí. Takový netvor si nezaslouží žít.“

	Pohlédla mu přímo do očí. „Kdybyste byl tím netvorem vy, přinejmenším bych vás zranila. Tak byste se nemohl dostat ven na kauci. Ocitl byste se v nemocnici. Tam by vám někdo mohl zaměnit léky a vy byste zhebnul.“

	Dopil kávu a pozvedl obočí. „Moc důvěry v náš soudní systém nemáte.“

	„Ne, ani špetku. Ten systém, i kdyby se dodržoval, je tak nastavený, že stačí dohoda mezi stranami, a kriminálníci se dál pohybují na svobodě. Ale to musíte sám vědět nejlíp, soudce, který to zažívá každý den.

	Víte, že ten chlapík, i kdyby ho dopadli, může dostat tak sedm roků, přičemž ho pustí po odsezení tří let. Není to správné, jenže právníci na tom nechtějí nic změnit. Nestarají se o spravedlnost, jenom natahují ruce po co největších sumách peněz, jaké mohou dostat. A tak se plně soustřeďují na ubohé zločince a jejich zmršené dětství, jako kdyby to omlouvalo brutalitu. Prostě to není správné. Jste součástí toho všeho. Víte, že to není správné.“

	„Ne, není to správné,“ souhlasil. „Podívejte, nikdo nechce mít v ulicích darebáky. Většina z nás tvrdě pracuje, aby je udržela ve vězení.“ Pokrčil rameny. Jenže občas se stanou i špatné věci.“

	„Mluvíte přesně jako ten, kdo v tom jede.“

	Znovu pokrčil rameny. „Myslím, že nikdo z nás nemůže uniknout před tím, čím je příliš dlouho.“

	„Tvrdil jste, že jste se sem přišel ukrýt.“

	Rozpačitě se pousmál. „Věci se mi vymkly z rukou. Přišel jsem se sem dát dohromady a poskytnout lidem čas, aby zapomněli. Což taky brzy udělají.“

	„Jste federální soudce. Musíte znát spoustu lidí. Musíte věřit v systém. Proč jste Emmu okamžitě neodvedl na policii? Nebo do nemocnice?“

	„Nemohl jsem,“ odpověděl na rovinu. „Prostě jsem nemohl. Byla vyděšená. Nesnesl jsem pomyšlení na cizí lidi kolem ní.“ Sklopil oči k zemi. „Také jsem se bál, že ji znovu unesou, když se vrátí domů.“

	Dlouho se na něho dívala, než pomalu přikývla. „Kdybych byla ve vaší kůži, taky bych ji nepředala cizím lidem. Ani bych ji neposlala domů, dokud bych nevěděla, že je v bezpečí. Děkuju vám, že jste ji chránil. Je pro mě tím nejdůležitějším člověkem na celém světě. Nevím, jestli bych mohla dál žít, kdyby ji zabili.“

	Myslel si, že se rozpláče. Ale místo toho se zachvěla a vstala. ‚A právě proto se nechci vrátit do Denveru.“
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	Kdybych byla ve vaší kůži, taky bych ji nepředala cizím lidem, opakoval si v duchu její slova. Seděl předkloněný, s lokty opřenými o poškrábanou stolní desku. „Neobával jsem se ohlášení policii, ani svěření do péče nemocnice, ale především jsem ji nemohl předat do péče neznámých lidí. Navštívila jste šerifa v Dillingeru?“

	„Ne, zastavila jsem se na místní stanici policie asi o šest měst zpátky. Všude jsem jenom ukazovala Emminu fotku a ptala se, ptala se a ptala se. Nevěděla jsem, co jiného bych mohla udělat. Měla jsem takový nejasný pocit, že únosce ji odvezl na západ, ne na sever k Fort Collins nebo Cheyenne. Ne, prostě jsem věděla, že je někde tady ve Skalnatých horách.“

	„Proč?“

	„Denverská policie zavedla horkou linku pro každého, kdo něco viděl. Zaplavilo je množství hovorů, ale nic významného. Až na jeden. Nějaká stará žena tvrdila, že zahlédla bílou dodávku směřující na západ. Policisté ji považovali za senilní a nevšímali si toho, ale já ji šla navštívit. Bydlí jenom o jeden blok ode mě. Má těžkou artritidu, a tak tráví mnoho času v křesle a dívá se z okna. Pokud je v těch místech něco k vidění, tak to vidí. Říkala jsem to policii, ale mávli nad tím rukou.“

	„Jak mohla vědět, že ta dodávka jede na západ?“

	„Bydlíme na kopci obráceném k západu s výhledem na dálnici Sedmdesát. Ze svého místa viděla, jak dodávka odbočuje na západ. Přísahala, že v dodávce zahlédla malé děvčátko.“

	„Přišel nějaký požadavek na výkupné?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, alespoň do včerejšího rána, kdy jsem to naposled zjišťovala. Agenti FBI s tím počítali. Pořád mi říkali, že musím být trpělivá, sedět u telefonu a být trpělivá. Měla jsem je poslouchat, protože oni vědí všechno nejlíp a já jsem pitomá. Jednomu agentovi jsem kvůli tomu málem jednu vrazila. Čekala jsem dva dny a nic. Ale agenti FBI pořád kroutili hlavami a říkali, že musím čekat, čekat, čekat. Skoro jsem zešílela. Nakonec třetí den za svítání jsem vyrazila. Volám jim každý den a nechávám je na sebe ječet.

	Navštívila jsem víc míst, než si dokážu vzpomenout. Vážně, tady to bylo poslední zastavení. Když jsem dorazila do Dillingeru, nevěřila jsem vlastním očím, když všichni přikyvovali a říkali, že je to Ramseyova holčička. Kdybych vás v tu chvíli zahlédla a byl byste bez Emmy, asi bych do vás vyprázdnila celý zásobník.“

	„To byste se ocitla ve vězení.“

	„Jasně, spravedlnost musí být.“

	„Kdybyste mě zastřelila, odsouzení do vězení by jistě bylo spravedlivé. Předpokládám, že v mém případě by dohoda stran nebyla možná.“ Samozřejmě že to nebylo podstatné. Nic na to neřekla, ale ze svého místa viděl, že jí naskočila husí kůže. Chtěl se zeptat, jak Emmu unesli, na Emmina otce a tucet dalších věcí, jenže to už Emma stála ve dveřích, rozzářená a čisťounká, s hřebenem v ruce. Přistoupila k němu a podala mu hřeben. Slyšel, jak se Molly nadechla. S úsměvem vzal hřeben a postavil si Emmu mezi kolena. Rozčesal jí vlasy a začal zaplétat cop.

	„Mami,“ ozvala se Emma, „naučíš Ramseye plést francouzský cop?“

	„Ano, naučím. Ale vidím, že obyčejný cop mu jde moc dobře.“

	„Mělas vidět ten první, který mi zapletl. Vlasy z něho trčely na všechny strany a byl ohnutý, jako kdyby se v půlce zlomil.“

	Když cop dopletl, podala mu gumičku. „Tu máš.“ Otočil ji tváří k sobě s rukama na jejích ramenou. „Vypadáš úžasně. Každý se tě bude ptát, ke kterému kadeřníkovi chodíš. Jsem ten nejlepší.“

	„Vážně je pěkný,“ řekla Molly chladným hlasem. Oba věděli, že je to pro ni těžké, taková neotřesitelná důvěra, jakou Emma projevovala člověku, kterého ještě před týdnem vůbec neznala. „Ukážu Ramseyovi, jak se plete francouzský cop, až zítra, ano?“

	„Ano, mami.“

	Ramsey se předklonil a uchopil ji za ruce. „Chci, aby sis sbalila všechny svoje věci, Em, a uložila je do povlaku na polštář. Nic tady nezapomeň, je to důležité. Jestli se ti muži vrátí, nechci, aby našli cokoliv, co by svědčilo o naší přítomnosti. Za patnáct minut všichni odjíždíme. Jasné?“

	Dlouze na něho pohlédla a pak pomalu přikývla.

	Počkal, dokud neslyšel Emmu pobíhat po obývacím pokoji, než řekl Molly: „Říkal jsem vám, že se mi ulevilo, když jsem viděl, že nejste jeden z těch gaunerů. Měli jsme tu návštěvníky, dva chlapíky.“

	Emma zavolala ze dveří s napůl plným povlakem v rukách. „Podíváš se na svoji nohu, Ramseyi?“

	Úplně na to zapomněl. Měl by, alespoň pro jistotu, že nedošlo k infekci. Pomalu přikývl. „Přinesu náplast,“ zavolala.

	„Co to znamená?“

	„Včera vyklopýtali z lesa na louku dva chlapi, stříleli z pušek a předstírali opilost. Dostal jsem Emmu do chaty a vrátil se ven s puškou a revolverem. Zasáhli mě do nohy, ale já je oba postřelil. Utekli. Mám jednu z jejich pušek. Policie to sem možná přijede prověřit. Nevím, kdo to byl nebo proč sem přišli. Ale mám pocit, že šli po Emmě.“ 

	To už stála Emma vedle něho. „Emmo, podej mi sterilní obvaz,“ řekl klidně. Vstal a stáhl si tepláky. Slyšel Molly vydechnout. Znovu si sedl. „Sundám teď náplast a obvaz. Vida, nevypadá to špatně. Dalo se čekat, že rána zčerná a zmodrá. Dobře, Emmo, podej mi gázu. Vidíš, otok trochu klesl.“

	„I já si to myslím, Ramseyi,“ poznamenala Emma a sklonila se blíž k noze. „Ani to nepáchne, takže je to dobré.“

	Molly pozorovala jejich sehranou spolupráci. Emma mu podala kus náplasti a pomohla mu ji napnout přes obvaz, aby se rána stáhla. Jak to, že to umíš, Emmo?“ zeptala se.

	„Vím hodně věcí, mami. Dívala jsem se na pořad o dávné historii, ten, který dělá pan Spock. Mluvili tam o tom, jak jeden fara-…“

	„Faraón?“

	„Ano. Noha mu hnila a mokvala, protože ho někdo zasáhl oštěpem. Potom umřel.“

	„Myslíš, jako že dostal sněť?“ zeptala se Molly. „Ano, to je ono. Nevidím žádné zarudnutí, Ramseyi.“

	„Ne, ani já ne.“

	„Pořád je horká?“ Nečekala na jeho odpověď, ale zlehka přitiskla dlaň vedle obvazu. „Ano, je. Jak dlouho bude takhle horká?“

	„To nevím. Určitě to nepotrvá dlouho. Uzdravuju se rychle.“

	„Ale je to lepší, že ano?“

	Slyšel v jejím hlase plíživý strach, a proto se zeširoka usmál. Pohladil ji klouby prstů po tvářičce. „Skoro bych mohl lyžovat, zlatíčko. Chceš se podívat do Vail?“

	„Ve Vail ráda lyžuje mamka. Já se teprve učím.“

	„Můžeš být mým maskotem. Budu tě nosit na ramenou. A když spadnu, hodím tě do závěje a ty budeš sněžný anděl.“ Stále se tvářila ustaraně. Přitiskla dlaň na druhou stranu vedle obvazu.

	„Je to v pořádku, Em, opravdu. Kdybych si nebyl jistý, dojel bych do nemocnice dřív, než bych stačil nastartovat džíp.“

	Drobný hlásek oznámil: „Říkal, že nablízku není žádná nemocnice, jenom krásný velký kostel.“

	Molly s Ramseyem na ni zírali bez dechu. Vzduch v kuchyni jako by zhoustl.

	Ramsey poposedl na židli. Zoufale se jí toužil zeptat na muže, který ji unesl a znásilnil, ale neudělal to. Neměl s tímto druhem věcí žádné zkušenosti. Nemohl riskovat, že ji znovu vyděsí. Řekl proto klidným a věcným hlasem: „Kdo to říkal, Emmo? Jaký muž?“

	Začala divoce vrtět hlavou, až ji cop tloukl do tváří. „Nikdo, nikdo, nikdo,“ opakovala.

	„To je v pořádku, Em.“ Molly poklekla vedle dcerky a přitiskla ji k sobě. Emma se silně opírala o jeho stehno a stahovala s sebou i matku, ale Ramsey necítil žádnou bolest. „Miluju tě. Je to v pořádku.“

	Střetl se nad Emminou hlavou s Mollyiným pohledem. V jejích očích bylo odhodlání vraždit. Modlil se, aby v případě, že někdy toho chlapa chytí, měl čas se ho na něco zeptat dřív, než se k němu Molly dostane a zabije ho. Na druhé straně ho možná zabije sám dřív, než k tomu bude mít Molly příležitost.

	„Em, máš všechno sbaleno?“

	Odtáhla se a podívala se na něho. Tvář měla bledou a lícní kosti jako by se jí prodíraly kůží, tak byla napjatá. „Ano, Ramseyi. Skoro všechno. Jenom nemůžu najít červené ponožky.“

	„Padáme odtud do pěti minut, červené ponožky sem nebo tam. Vezmi s sebou i náplast. Dáme noze den nebo dva pokoj. Tak jdeme, stěhujeme se jinam.“

	 

	 

	 Neviděli živáčka. Samozřejmě se mohl někdo skrývat v lese a pozorovat je. Ramsey je dostrkal do džípu, co nejrychleji to šlo.

	„Kde máte auto?“ zeptal se Molly, když si sedl za volant. Jediným plynulým pohybem vsunul klíč do zapalování a nastartoval. Motor zněl v ranním tichu příliš hlasitě.

	„Necelý kilometr níž, těsně u silnice. Je to pronajatý chevrolet.“ Na okamžik se odmlčela a dívala se okýnkem ven, než dodala mrazivě: „Podívejte, Ramseyi, jste federální soudce. Jste součást systému. Já v ten systém nevěřím. Nehodlám se spojovat s policií, ani se vracet do Denveru. Co kdybyste mě s Emmou nechal a staral se sám o sebe?“

	„Co tím myslíte?“ Překvapením a návalem hněvu prudce pootočil volantem a málem vyjel z úzké cesty.

	„Míním tím to,“ odpověděla a nespouštěla oči ze skla, „že nás vůbec neznáte. Já jsem tady. Emma je moje starost. Zvládnu to.“

	„Ne.“

	„Nebudu volat ty zatracené policajty.“

	„No dobrá. Momentálně. Ale nesouhlasím.“ Věděl, že je v tom něco jiného, co ji drží zpátky, něco, co mu neřekla. Vlastně mu neřekla skoro nic.

	„To je mi jedno. Tady rozkazuju já. Jestli se s tím nehodláte smířit, tak odejděte.“

	„Mami, ty nechceš, aby Ramsey s námi zůstal?“

	Molly políbila dcerku na ucho. „Je to nevinný kolemjdoucí, Em. Tohle nejsou jeho problémy.“

	„Jak jste došla k tak oslňujícímu závěru?“ Džíp poskočil na kamenech a naklonil se. „Nějací chlapi se mě pokoušeli dostat ven z chaty. Je docela možné, že mě chtěli odstranit z cesty.“

	„To snad nemyslíte vážně, že by šli po vás.“

	Měl chuť rozdrtit volant. „Emmo,“ řekl, „přestaň teď poslouchat. Přitiskni si dlaně na uši. Ano, tak je to dobře. Chci si teď promluvit s tvou matkou.“

	„Nebudu už nic poslouchat. Na tom vůbec nezáleží. Odvedl jste kus dobré práce. Zranili vás, když jste chránil Emmu. To je dost, víc než dost. Už nepatříte do našeho života. Až přesedneme do mého auta, dám si dobrý pozor, aby nás nikdo nesledoval. Jsem v tom docela dobrá. Do Denveru se nevrátím, takže se nemusíte obávat, že by byla Emma znovu ohrožena. Ach ano, zavolám policii a FBI a řeknu jim, že to skončilo. Povím jim, kde jste Emmu našel, takže možná najdou chatu, ve které ji únosce držel. A potom jim řeknu, jakou odvedli brilantní práci.“

	Emma seděla tiše na matčině klíně s dlaněmi na uších. Ale z hrdla se jí dral ten strašlivě kvílivý zvuk.

	Molly se zatvářila, jako by dostala ránu do žaludku. Přitiskla Emmu k sobě a kolébala ji. „Miláčku, všechno je v pořádku. Můj bože, promiň, Emmo. Prosím tě, věř mi. Slibuju, že se o tebe postarám. Byla to moje chyba, že tě dostal. Ale už se tam nevrátíme. Schovám tě v bezpečí. Už nebudu na Ramseye křičet.“

	Ramsey zastavil. Otočil se na sedadle tváří k nim. „Emmo,“ řekl věcným hlasem, „sundej si dlaně z uší. A teď mě poslouchej. Už nikdy nebudeš vydávat ty zvuky, slyšíš? Jestli chceš něco říct, tak to pověz, ale nestraš mě tím kvílením. Děsí mě až k smrti. Taky mě tím víc bolí noha. A nemíním opustit ani tebe, ani tvoji mámu. Ať si na mě křičí, kolik chce, jestli jí to dělá dobře. Můžu taky ječet. Ale nic mě nepřinutí tě opustit. Slyšíš mě?“

	Hlasité mlčení a potom: „Slibuješ, že neodejdeš, Ramseyi?“

	„Slibuju. A já své sliby neporušuju. Tvoje maminka si na mě zvykne stejně jako ty. Nerozmluví mi to, i kdyby přišla s nevím jakými argumenty. Budu dokonce hrát podle jejích pravidel, alespoň pro tuto chvíli. Takže od tohoto okamžiku budeš normálně mluvit, ano?“

	Pomalu přikývla. „Nemám ráda, když křičíte.“

	„Ne, to nebudeme. Ale občas se to stane. Prostě nám povíš, ať jsme zticha. Tak, a už toho necháme.“

	Molly neřekla ani slovo. Vypadala, že se chce složit. Napjatá k prasknutí. Jako kdyby jí vynadal, což neudělal. Mohla by se sesypat. Nebo by ho mohla zastřelit. Lehce jí poklepal na rameno a řekl klidným hlubokým hlasem, který mu tak dobře sloužil v soudní síni: „Bude to dobré, Molly. Uvidíte. Když člověk potřebuje podporu, není na tom nic špatného. A právě tu můžete ode mě čekat. A teď konečně jedeme. Emmo, dívej se zadním oknem. Jestli za námi uvidíš nějaké auto, upozorni mě.“

	„Ano, Ramseyi.“

	„Spoléhám na tebe. Měj ostrý zrak.“ Jasně.“

	„Pokud jde o ty muže,“ ozvala se Molly. „Myslíte, že mohli jít po vás a ne po Emmě?“

	„Nevím.“

	„Jistě jste si nadělal nepřátele. Četla jsem, že vám vyhrožovali, zejména jedna žena, jejíž manžel tehdy v soudní síni umřel.“

	„To je pravda. Ale dosud se mě nikdo nepokusil zabít.“

	„To by mohlo znamenat, že s Emmou byli dva muži, ne jenom jeden.“

	‚Ano. Mohla byste mi prosím nalít šálek kávy z termosky?“

	Věděla, že o tom nechce mluvit před Emmou. Jenže toho měla zatraceně mnoho na srdci. Téměř dva týdny se živila vztekem, nenávistí a bezmocí. Musí počkat. To poslední, co si přála, bylo vyděsit dcerku ještě víc, než už byla. Podala kávu Ramseyi Huntovi, muži, o němž četla, muži, kterého spolu se zbytkem země obdivovala. Alespoň do doby před dvěma týdny, kdy se jí zhroutil svět.

	Přivinula Emmu těsně k sobě.

	„Pusť mě, mami. Musím se dívat dozadu. Džíp je špinavý, Ramseyi. Měli bychom zastavit a umýt ho.“

	„To je dobrý nápad. Kdo by se díval po nablýskaném džípu?“

	Nechali Mollyino najaté auto tam, kde stálo. Molly vytáhla ze schránky na rukavice všechny papíry. „Zavolám jim a řeknu, kde auto stojí. Snad jim to nebude vadit, když jim povím, aby si to zaúčtovali na mou kreditku.“

	Džíp nechali umýt, když se zastavili na oběd v Rappahoe, malém městečku těsně u Sedmdesátky. Nikdo je nesledoval.

	„Co tvoje noha?“

	„Trne,“ odpověděl a pořádně se zakousl do hamburgeru. Při žvýkání zavřel oči. Když polkl, zasténal a prohlásil: „Tučný. V životě není nic lepšího.“

	„Slyšela jsem, jak můj taťka říká, že to nejlepší v životě je sex,“ prohlásila Emma a žvýkala hranolky polité kečupem.

	„Řekla bych, že nejlepší v životě jsou štěňata a malé holčičky,“ vyslovila Molly svůj názor, aniž by se zadrhla.

	Obdivoval ji za to. Uvědomoval si, že sám má ústa dokořán. „Vzal jsi mého draka, Ramseyi?“

	„Samozřejmě. Tohle dítě je profík,“ dodal k Molly, která si právě naložila plnou naběračku zeleninové polévky. „To jste ji naučila vy, že ano?“

	Přikývla, zvedla lžíci a míchala polévku. Na hladině plavala vrstva tuku. Položila lžíci a vzala si krajíček bílého chleba. Natřela ho máslem a džemem. Alespoň že vůbec něco sní.

	„Ramseyi, zrovna vešli dva chlapi. Rozhlížejí se. Jeden má pušku.“

	 

	 

	 

	 Melissa Shakerová pozorovala otcovy plynulé a pravidelné veslařské pohyby na tréninkovém přístroji. Chtěla mu říct, že na svůj věk vypadá skvěle, že by klidně mohl chodit v šortkách a sportovním tílku. V okamžiku, kdy si oblékl jeden ze svých drahých obleků značky Savile Row, vypadal legračně. Připomínal hrdlořeza. Čím dražší oblečení, tím byl podobnější hollywoodským filmovým mafiánům. Ale sotva se svlékl, opět vypadal skvěle.

	„Všimla jsem si, že jsi přestal mluvit o Eleonoře,“ řekla.

	Zabručel, aniž by porušil pravidelný rytmus, potáhnout, uvolnit, potáhnout, uvolnit. „Ano, je tak elegantní, že vedle ní vypadám jako tělesný strážce.“

	Zamrkala. Neuvědomila si, že to ví. Eleanora a elegantní?

	Přes namáhavé cvičení měl klidný a nepřerývaný hlas, když pokračoval: „Čím mladší a krásnější dívka, tím víc vypadám jako obluda.“

	Melissa se zasmála. „Máš pravdu, ale já bych to nahlas neřekla. Viděla jsem tě nedávno v bazénu se skutečně krásnou dívkou. Měl jsi plavky a ona taky. Vypadal jsi líp než ona. Kdybys nosil šortky, tati, budeš vypadat skvěle.“

	Znovu zabručel a zpomalil. Toto cvičení ho uklidňovalo. Vesloval čtyřicet minut. Tekl z něho pot a svaly měl zchvácené a lesklé. Kdyby to nebyl její otec, určitě by se za ním alespoň ohlédla.

	Zazvonil telefon. Aniž by na ni pohlédl, řekl: „Zvedni to, ale nic neříkej.“

	Poslechla. Když mu podávala sluchátko, konečně se zastavil. Byl jen trochu udýchaný. Okamžik poslouchal, a pak se zeptal: „Jaký je stav?“

	Naslouchal. Melissa měla sto chutí zvednout podvojku. Přešla ke stojanu s činkami a uchopila dvě dvaapůlkilogramové. Začala procvičovat bicepsy.

	Otočila se, až když slyšela, že položil sluchátko do vidlice. „Už by to nemělo dlouho trvat,“ oznámil jí. „Dostaneme tři za cenu jedné.“

	„Přála bych si, aby to bylo jinak.“

	Pozorně se díval, jak se jí při cvičení vlní svaly jako voda, přesně, jak ji to učil. „Ne, to není pravda. Máš z toho svinstva požitek. Slíbil jsem ti to. A ty víš, že svoje sliby vždycky dodržím.“

	Odložila činky a šla k němu. Objala ho bez ohledu na to, že byl zpocený. „Díky, tati. Já vím. A cením si toho.“

	Lehce ji odstrčil a utíral se ručníkem. Jsi dobré děvče, Mellie, ale občas máš podivné nápady.“ Zvedl ruku. „Ne, to je v pořádku. Život je tak zajímavější.“

	Rule Shaker si pískal, když vcházel do velké sprchy v mramorové koupelně svojí soukromé tělocvičny.
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	Emo, drž hlavu dolů a jez hranolky. Molly, zapomeňte na svoji zbraň a poslouchejte mě. Chci, abyste šla s Emmou do těch dveří, na nichž je nápis Telefony a Toalety. Pokud je tam zadní východ, utíkejte k džípu a zamkněte se v něm. Přijdu za vámi, jen co zaplatím. Jděte. Chovejte se co nejpřirozeněji. Neohlížejte se.“

	Molly se ani nehnula. „Em, vidělas ty dva muže, kteří přišli k chatě?“

	„Ne tak docela.“

	„Takže je nepoznáváš?“

	„Ne, mami, ale Ramsey by mohl.“

	„To je pravda, já ano. Běžte, Molly. Není čas na další debaty. Jestli jsou to ti chlapi, vyjdu v co nejkratší době ven a budu se snažit jít opravdu rychle.“

	„Ty žertuješ, stejně jako mamka.“

	„Možná.“

	Molly se na něho naposled podívala a popadla kabelu. Soustředila pozornost na Emmu a prošla s ní dveřmi do zadní části malé restaurace. Ramsey se zvolna otočil a současně zvedl ruku, aby přivolal číšnici. Muži stáli zády k němu. Jeden byl vysoký a hubený, druhý malý. Nedokázal říct, jestli má či nemá křivé nohy. Ale řekl by, že to nebyli ti dva, kteří se objevili u chaty. Jak by taky mohli? Vždyť oba postřelil, jednoho dokonce dvakrát. Neměl svůj Smith & Wesson. Restaurace byla dost plná. Modlil se, aby ti chlapi neudělali žádnou pitomost.

	Číšnice se na něho usmála. Aniž by se na ni podíval, zeptal se: „Je tady zadní východ?“

	„Ano, hned vedle pánských toalet.“

	„Prima. Kolik vám dlužím?“

	Dopisovala účtenku a při sčítání se mračila. Potom vytrhla účet z bloku a podala mu ho se slovy: „Moc jste toho nesnědli, takže vám neúčtuju plnou cenu.“

	„To je od vás milé. Moje žena není ve své kůži. Je těhotná.“

	„Aha, blahopřeju. To se stává většině z nás, že trpíme nevolnostmi.“

	„Hej, Elso, jak se vede?“

	Muž vypadal jako kovboj, který má kuráž. Stál za číšnicí. Ramsey mu neviděl do obličeje, protože Elsa byla vysoká, měla mohutnou hřívu vlasů a stála přímo před ním. Ale rozhodně to nebyl muž od chaty. Nevěděl, jestli má cítit ulehčení nebo starost z nové hrozby.

	„Prima jako vždycky,“ odpověděla a otočila se k muži. Stále bránila Ramseyovi ve výhledu. „Vy jste tady nový, že ano? Přistěhoval jste se sem?“

	„Ano. Přijeli jsme s ženuškou z Wyomingu. Je tu docela hezky.“

	„Ano. Jestli chcete poobědvat, tak si sedněte i s přítelem tam do toho boxu.“ Ukázala tužkou na zmíněný stůl a zastrčila si ji za ucho.

	„Hele, pane, co se stalo té malé holčičce, na kterou jsem se usmíval?“

	Ramsey pomalu vstal. Elsa mu ustoupila z cesty, protože najednou pocítila strach. Ramsey se tyčil nad mužem středního věku, který díky tloušťce nemohl vyhrát. Muž se tvářil upřímně a mile, asi tak, jak by se tvářil Teď Bundy.

	„Ahoj, kámo, to je vaše dcerka?“

	„Ano, moje. Proč to chcete vědět?“ 

	„Jen tak. Je moc roztomilá, stejně jako jedna z mých vnuček.“

	Ramsey podal číšnici dvacku a řekl oběma: „Přeju vám příjemný den. Nashle.“ Zamířil k předním dveřím, ale napřed se rozhlédl po druhém muži. Nikde ho neviděl. To ho ještě víc znepokojilo. Kde ten bastard vězí?

	Mozek mu pracoval dvojnásobnou rychlostí. Ohlédl se. V restauraci nebyl žádný osamělý muž. Proč se ten chlap vyptával na Emmu?

	A právě v tom okamžiku uslyšel kvílení brzd. Vmžiku byl venku. Viděl, že Molly s džípem couvá. Dupla na brzdy a minula zaparkovaný náklaďák o pouhé centimetry. Pak přidala plyn a džíp vystřelil kupředu. Nějaký chlap vykřikl a uskočil do řídkého křoví rostoucího podél zdi restaurace.

	„Molly!“

	Hmátl po klice dveří spolujezdce, otevřel a naskočil do džípu.

	Byla na výjezdové rampě na Sedmdesátku dřív, než za sebou stačil pořádně zavřít. Ohlédl se a viděl, jak si ten chlap oprašuje kalhoty a hledí za nimi. Potom vyšel i muž, s nímž před chvílí mluvil. Oba se s hlavami těsně u sebe o něčem radili. Molly vyjela se sténáním pneumatik na dálnici a on ztratil muže z dohledu.

	„Ramseyi.“

	Uslyšel tichý hlásek a podíval se dolů. Emma se krčila na podlaze u jeho nohou. „Pojď ke mně, maličká. Už je to dobré. Tvoje mamka je hrdinka. Zachránila nás. Pojď a obejmi mě. Potřebuju trochu pozornosti a pusu. Ano, pusa by mohla zpomalit bušení mého srdce a vrátit žaludek tam, kam patří.“

	Emma vylezla a nechala se posadit na jeho klín. Teď nebyl čas starat se o bezpečnostní pás. Vtiskla mu pusu na tvář. „Už je to lepší. Díky.“ Obrátil se k Molly a klidně řekl: „Zpomalte a na nejbližší odbočce vyjeďte z dálnice.“

	„Ale – ach ano, máte pravdu. Tak zjistíme, jestli nás sledují.“

	„Zpomalte. Nechceme přilákat pozornost. Až sjedete z dálnice, zahněte ostře doprava a jeďte za tu čerpací stanici Mobilu. Emmo, obejmi mě pevněji. Ano, tak je to lepší.“

	„Jestli je uvidím, vyjedu zpět na dálnici. Možná bychom viděli jejich poznávací značku a vy byste mohl zjistit, komu patří, nebo ne?“

	Přikývl. Vypadala klidně a rozhodně a řídila docela dobře. Emma na něm visela jako pijavice. Bylo příjemné cítit její hubené ručky, které ho škrtily kolem krku. To dítě mělo páru.

	Molly sjela z dálnice doprava a prudce zahnula za čerpací stanici, to vše zhruba za dvacet sekund. „Výborně,“ pochválil ji. „A teď, maličká,“ oslovil Emmu, „chci, aby ses se mnou dívala na dálnici. Musíme zjistit, jestli nás ti dva muži sledují.“

	„Měla jsem chvíli počkat, abychom věděli, jakým autem jedou,“ poznamenala Molly. Praštila pěstí do volantu. „Ale v tu chvíli mě to nenapadlo. Myslela jsem jenom na to, jak uniknout.“

	„Nic se nestalo. Poznáme je. Jenom se dobře dívejte.“ Kolem projela tmavě zelená corolla se dvěma ženami. Potom nákladní auto jen s řidičem a velkým německým ovčákem, který vystrkoval z okna hlavu s dlouhým vyplazeným jazykem. Pak pět tepů srdce a objevil se špinavý černý náklaďák s prázdnou ložnou plochou. V kabině seděli dva muži.

	„To jsou oni,“ prohlásil Ramsey. „Tak, Molly, vraťte se na dálnici, ale držte se minimálně tři auta za nimi.“

	To už vyjížděla od čerpací stanice. Před nimi jela malá bílá honda. Měla chuť zatroubit, předjet ji, zaječet na postarší řidičku, ale zachovala klid a jenom šeptala: „Dělej, dělej, dělej.“

	Ramsey zlehka objímal Emmu. „Jsi v pořádku, dítě?“

	„Mám strach, Ramseyi.“

	Sevřel ji ještě pevněji a políbil na temeno. „Moc si přeju, abych ti mohl dodat odvahu, aby ses ničeho nebála, Emmo, jenže to nejde. Strach není nic špatného, pokud tě neochromí. Vím, že na to nerada myslíš, ale tehdy jsi strachu nepodlehla. Podařilo se ti utéct do lesa a já tě našel. Bylas neobyčejně statečná. Takže vidíš, když nepřestaneš uvažovat, nevzdáš se, potom si dokážeš pomoct sama. Vždycky máš nějakou šanci.“ Věděl, že Molly poslouchá. „Nezapomeneš na to, Emmo, viď že ne?“

	„Ne,“ zašeptala. „Nezapomenu. Tamhle je ten náklaďák, Ramseyi. Mamka je docela blízko.“

	„Dokážeš přečíst značku?“

	„Je špinavá, ale zkusím to.“

	Vtom se rozesmál. „Ty ji vidíš, ale neumíš přečíst písmena nebo číslice. Hned zítra tě to začnu učit, ano?“

	„Trošku číst umím. Mamka mě učila. Pořád mi četla a ukazovala přitom prstem na slova. Myslíš, že se to někdy naučím?“

	„Ty určitě za pouhého půl dne.“ Obrátil se k Molly. „Zdá se mi, že na začátku je B a L, ale ostatní písmena zakrývá bláto. Za mezerou je tři – osm – osm – a něco. Poslední číslice je taky zašpiněná.“

	„V kabelce mám mobilní telefon. Jako federální soudce jistě znáte někoho, kdo nám může říct majitele. Jakmile to budeme vědět, slibuju, že zavolám policii v Denveru a oznámím jim to. Nic jiného nesmíte nikomu říkat. Teď se budu držet o něco zpátky, než to zjistíte.“

	Mobilní telefon. Měla mobilní telefon a neřekla mu o něm, dokud v tom nebyli až po uši. Nejraději by jí vynadal, ale neudělal to. Vytáhl malý telefon. Začal vymačkávat číslo Virginie Trolleyové v San Františku, ale pak to zrušil. Ne, ta nemohla nic udělat. Potřeboval někoho objektivního, někoho s výhodným postavením, kdo mu nebude skákat do řeči, ale poskytne mu veškerou dostupnou pomoc. A tak zavolal na FBI ve Washingtonu D. C. a požádal o spojení s Dillonem Savichem z Oddělení pro prevenci zločinu.

	Za dvě minuty s ním mluvil. „Proč nikdy nepoužíváš můj e-mail, Ramseyi? Víš, jak nenávidím telefony. Myslím, že když jsem byl kluk, musel jsem mít kolem krku omotanou telefonní šňůru, která mě málem uškrtila.“

	„Promiň, ale nemám s sebou laptop. Dlouhá historka. Potřebuju pomoc, Savichi.“

	„Tak se vymáčkni.“

	Žádné zaváhání, žádné dotazy. „Potřebuju vědět,“ řekl Ramsey, „komu patří tato poznávací značka.“ Nadiktoval Savichovi to, co vyluštil. Jsem na mobilu.“ Řekl mu číslo. „Ano, budu čekat. Jsem tvým dlužníkem, Savichi.“

	Zabručení, nic víc. Ramsey se do telefonu usmál. Zrušil spojení, ale nechal telefon zapnutý.

	„Komu jste volal? Policii v San Františku?“

	„Ne. Příteli ve Washingtonu D. C.“

	„Dobrý přítel, když nekladl žádné otázky.“

	„Ano, velmi dobrý přítel. Seznámili jsme se asi před čtyřmi roky v Chicagu na konferenci o prosazování práva. Tehdy jsem pracoval na prokuratuře. Savich je nadšenec karate, často se účastní různých vystoupení. Před šesti měsíci se oženil s agentkou jménem Sherlock. Držte se víc zpátky, Molly.“

	„Ach ne.“

	Náklaďák zpomaloval. Muž na sedadle spolujezdce se ohlížel. „Dostali jsme se dost daleko, aby si všimli, že nejedeme před nimi. Zpomalte ještě víc, Molly. Ano, nechte ten chevrolet, ať nás předjede. Výborně.“

	Přitiskl Emmu k sobě. „Nechci, aby tě zahlédli, dítě. Sklouzni dolů.“

	„Odbočují, Ramseyi,“ ozvala se Molly.

	Chtěl je sledovat. Molly zřejmě taky. Ale teď to nešlo, ne s Emmou jako dostupným terčem.

	„Na tom nesejde,“ řekl Ramsey. „Jakmile zjistíme majitele auta, budeme vědět, co potřebujeme. Prozatím nemusíme nic dělat.“

	„Tím si nejsem jistá,“ odpověděla ochraptělým a tichým hlasem. Pak se ale usmála na Emmu a dodala: „Tak dobrá.“ Zpomalila.

	„Zůstali stát stranou, stejně jako jsme to udělali my.“ Zvažoval možnosti. „Jeďte, jako by nás honili čerti, Molly. Po několika výjezdech sjedeme z dálnice.“

	Nezaváhala ani na okamžik. Stiskla plynový pedál až k podlaze. Džíp vyrazil stopadesátikilometrovou rychlostí. Minuli dva výjezdy. Molly se proplétala mezi jedoucími auty jako skutečný profík. Potom zpomalila a třetím výjezdem sjela na značně klikatou silnici, která se po chvíli konečně narovnala a vedla na jih.

	„Skvělý výkon. Pokračujte dál a po necelých dvou kilometrech odbočte do – jak se jmenuje to město před námi?“

	„Paulson, alespoň podle cedule, kterou jsme právě minuli.“

	‚Ano, do Paulsonu je to asi jeden a půl kilometru. Dojedeme téměř k městu a uhneme na nějakou boční cestu. Tam chvíli počkáme. Vsadím se, že všichni máme žízeň. Musíme si koupit něco k pití.“

	„Potřebuju na toaletu,“ zmínila se Emma.

	Já taky,“ podotkl Ramsey a objal ji. „Vydrž ještě maximálně tři minuty, Em.“ Mobilní telefon tiše zazvonil. „Savichi?“

	‚Ano. Jelikož jsem neměl úplné číslo, existují tři možnosti.“

	„Príma. Vezmu si tužku a papír.“ Molly se dívala, jak vytahuje ze schránky na rukavice blok a zapisuje si jména s adresami. Slyšela ho říkat: „Díky, Savichi. Jsem velkým dlužníkem.“ Delší dobu jenom poslouchal, než řekl: „Povím ti všechno, až to půjde, ale teď ještě ne. Pozdravuj ode mě Sherlock.“

	Vypnul telefon.

	„Zdá se, že jsme ty chlapíky z restaurace ztratili. Ale pořád si myslím, že bychom měli zavolat policii, Molly.“

	„Ne, ještě ne. Prosím.“

	Zhluboka vzdychl. Poslední, co chtěl, bylo, aby se mu pokusila vzít Emmu a vydat se vlastní cestou. Měl neodbytný pocit, že to udělá, pokud nebude hrát podle jejích pravidel. To nebyla pouze nedůvěra k policii. Bylo v tom něco víc, něco, co mu neřekla. „No dobrá,“ odpověděl, „jeďme do Aspenu. Ubytujeme se u Jeroma. Vezmu vás do restaurace na výborné mexické jídlo.“

	O minutu později sjela Molly ze silnice. Odvedla Emmu za křoví. Nad hustou změtí ostružinových větví se střetla s jeho pohledem. Jeho oči byly černé jako vlasy, které měl husté a poněkud dlouhé, protože byl tři týdny mimo civilizaci. Výrazná tvář s vysokými lícními kostmi, snědá pleť. Napadlo ji, jestli v něm nekoluje trochu italské krve. Na jeho bradě začínalo být patrné strniště. Prohlížela si ho tak vlastně poprvé, takže teprve nyní si uvědomila, že je hezký, ne tak nápadně hezký jako nějaká filmová hvězda, ale že vyzařuje klid a sílu.

	Muž, kterému lze důvěřovat. Dlužila mu zbytek pravdy, ale ještě mu to neřekne. Ještě ne.

	Pomáhala Emmě s oblečením a přemýšlela, jak je to zvláštní, když už není tak sama. Znala ho stěží jeden den, ale připadalo jí to mnohem déle. Ve skutečnosti o něm nic nevěděla. Znala pouze jeho pověst, nikoliv člověka. Zachránil Emmu. Tím to začínalo a končilo. Bude mu navěky vděčná.

	Usmála se na něho.

	Ramsey reagoval pomalu. Vrátil jí úsměv zcela automaticky. Přál si, aby se byl líp podíval na toho druhého muže v restauraci. Čelí nyní zcela nové dvojici? Nejspíš ano. Nebylo ani známky po tom, že by kterýkoliv z nich měl nějaké zranění. Jestli byli novými účastníky na scéně, pak mohli existovat další. Co před ním Molly tají?

	Když nasedli do džípu, podal Molly mobilní telefon. „Je čas zavolat denverskou policii a oznámit jim, že Emma je v bezpečí. Jestli jim nechcete sdělit nic jiného, tak si to nechte pro sebe. Ale oznamte jim aspoň tohle.“

	Vytáhla z velké kabely určené k nošení přes rameno malý zápisník. Našla číslo a vyťukala ho. Podal jí papír se třemi jmény a adresami. Usedl za volant a díval se, jak se Emma tulí k matce.

	Nepozdravila, ale rovnou oznámila: „Mám zpátky dceru, detektive Meckline.“

	„To jste vy, paní Santerová? Co jste to řekla? Jste v pořádku? Jste zraněná?“

	„Ne, nic mi není. Řekla jsem, že mám zpátky svoji dceru, detektive.“ Téměř viděla, jak mhouří velké modré oči, když hledí na telefon a přemýšlí, jestli přišla o rozum nebo ne. Bylo jí to jedno. Spíš doufala, že už nikdy nebude muset s detektivem Mecklinem jednat, ale teď měla toho pitomce na telefonu. Nepochybovala o jeho přesvědčení, že je to její vina, když Emmu unesli. Nenáviděla ho za to, že vršil vinu na ni. Pořád ho nenáviděla. Stačilo přece, že se sama cítila vinna.

	Dlouho bylo ticho, než řekl: „Nechápu, jak je to možné.“

	Zasmála se a napětí z ní spadlo. Měla radost. Ten nadřazený kretén. „Je to tak, věřte mi. Chcete, abych vám vyprávěla, co se stalo?“

	„Ale ještě včera večer jsme obdrželi požadavek výkupného. Únosce chce pět set tisíc dolarů.“

	„Ať to nikdo neplatí. Mám dceru vedle sebe, detektive. Emmo, pozdrav detektiva.“

	„Ahoj, detektive Meckline. Jsem s maminkou a Ramseyem. Zachránil mě a maminka nás potom našla. Jsme v pořádku.“

	„Ramsey? Kdo je ksakru ten Ramsey?“

	Molly si vzala telefon zpátky. „To není v tuto chvíli důležité, detektive Meckline. Poslouchejte mě. Mám tři jména s adresami, které odpovídají jedné neúplné poznávací značce auta. Měl byste zjistit, kdo z nich je Emminým únoscem. Jeden z nich určitě, o tom nepochybuju.“

	„Tomu nerozumím, paní Santerová. Musíte se vrátit do Denveru a promluvit si s námi. Jestli opravdu máte Emmu, musíte ji sem přivést. Máme tady lékaře, psychiatrický tým, všechno, co potřebuje. Je to opravdu Emma? Jste v pořádku, paní Santerová? Kde jste?“

	„Uděláte něco s informací, kterou vám chci poskytnout, detektive Meckline, nebo jenom ztrácím čas?“

	Nastala další dlouhá pauza, kdy nebylo slyšet ani jeho dech. „Nadiktujte mi to,“ řekl.

	Předčítala mu jména a adresy velmi pomalu a občas je opakovala. „Osobně z těch jmen žádné neznám, ale někdo z nich musí mít na únosu podíl. Teď máte šanci je chytit. Určitě v tom najdete nějakou záchytnou stopu. O Emmu se nemusíte starat. Na psychiatry zapomeňte. Dělejte svou práci, detektive. Dopadněte ty lumpy. Ach ano, chlap, který Emmu unesl, ji odvezl na nějakou chatu poblíž Dillingeru. Jsem přesvědčena, že už tam není, ale možná něco najdete.“

	„Jste v Dillingeru, paní Santerová?“

	„Ne, detektive, nejsem, takže se na mě nesnažte nasadit místní policisty.“

	„Tohle nepochybně znamená značný zvrat situace, paní Santerová.“

	„To jistě,“ souhlasila. „Zapsal jste si všechno?“

	„Ano, mám to. Ale musíte mi říct, oč jde. Už do toho vstoupili lidé z FBI. Chtějí s vámi mluvit. Nedomnívají se –“

	Skočila mu do řeči, pomalu a zřetelně. „Tu poznávací značku má nějaké špinavé černé otevřené malé nákladní auto. Je poměrně nové. Chevy. Máte to?“

	„Ano, ano. Vydržte. Nezavěšujte, paní Santerová. Potřebujete nás. Je tady i agent Anchor.“

	„Já si to nemyslím, detektive. Předejte mu ty informace. Budou slintat, jestli se budou namáhat tomu věřit.“

	„Získáme potřebné informace ve velmi krátkém čase. Věřím vám, paní Santerová, ale… víte, není to podle předpisů.“ Byl to agent Anchor, muž s velkými zkušenostmi v oblasti únosů dětí. A taky diktátor, který byl naprosto přesvědčený, že každý kromě něho má mozek velký jako hrášek. Velel denverským policistům, jako by byli jeho osobním vlastnictvím.

	„Žádná ale, agente Anchore. Chyťte muže, kteří unesli moji dceru.“

	„Vždyť nemáte jistotu, že ta auta mají s jejím únosem co do činění nebo ano? Podívejte, nic z toho nechápu. Povězte mi, kde jste. Rozumíte, co vám říkám, paní Santerová? Můžete být v nebezpečí. Řekněte mi, kde jste Emmu našla. Nemůžete si jen tak zavolat a dávat nám příkazy a –“

	‚Agente Anchore, dopadněte únosce. Aha, ten náklaďák byl naposled spatřen západně od Rappahoe na dálnici 70.“ Molly s úsměvem stiskla tlačítko Off. „Řekla jsem mu to nerada, protože není pitomý a bude tak vědět, kde jsme. Ale musela jsem, protože jak by je jinak chytil? Doufám, že brzy najdou tu chatu a objeví tam něco užitečného.“

	„Máte pravdu. Musela jste mu to říct. Ale než se sem dostanou, budeme už v Aspenu. Vlastně by se o nás ani neměli příliš starat a zjišťovat, kde jsme, ale kdo ví? Alespoň že naši podezřelí nevědí, že jsme je obvinili, takže by se neměli skrývat. Byli ti federálové moc otravní?“

	„Ano. Kdybych neměla takový strach o Emmu, musela bych místní policisty litovat. Federálové se k nim chovali jako k poskokům. Detektiv Mecklin vlastně ani není tak docela kretén, ale také není to, co byste označil jako velmi vstřícný. Má obrovský turecký knír nabarvený na černo. Visí mu kolem úst, takže vypadá tak trochu jako jezevčík. Taky je velmi tlustý. Doufám, že nedostane srdeční záchvat.“ Pak pohodila hlavou. „Nechtěl věřit, že mám Emmu. Dokonce se mě zeptal, jestli je to opravdu ona, s kým mluvil. A pokud jde o agenta Anchora, ten trpí božským komplexem.“

	Tím trpěla většina federálů, jenže si vedli lépe, alespoň někteří z nich, jako například Dillon Savich. Až bude po všem, rád by se s tím agentem Anchorem setkal a seřval ho. „Vedla jste si skvěle, Molly. Teď už nemusíme nic dělat, takže vzhůru do Aspenu. Pro tuto chvíli na ně zapomeneme. Zítra zavoláme Mecklinovi a uvidíme, co bude mít.“

	„Včera večer dostali žádost o výkupné. Únosce chce půl milionu.“

	„To je jen bluf,“ odpověděl. „Dobrý pokus.“ Rychle se podíval na Emmu, která se tvářila, že podřimuje. Ale jeho neoklamala. „Jenom trik,“ opakoval. „Ale policistům to dává šanci. Takže kromě únosce v tom jedou přinejmenším další čtyři lidé. Zajímalo by mě, kolik jich je v tom namočeno. A proč? To není jenom únos, Molly.“

	„Nelíbí se mi to,“ ozvala se Emma a přivinula se blíž k matce. „Vůbec se mi to nelíbí.“

	Jejich oči se setkaly. „Ani nám ne, Emmo. Ani nám,“ odpověděla Molly.

	Ramsey vyjel na dálnici. Po černém náklaďáku nebylo díkybohu ani stopy.
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	Jakmile mu Molly podsunula těžký svitek stodolarových bankovek a ujistila ho, že v podprsence má dost dalších, zajistil Ramsey u Jeroma menší apartmá. Udal falešná jména a zaplatil v hotovosti. Uvedli je do velkého pokoje zařízeného viktoriánským nábytkem, lampami s dlouhými červenozlatými třásněmi a stěnami pokrytými látkovými tapetami s obrovskými zelnými hlávkami a vinnou révou. V koupelně doplňovaly sytě růžový mramor křiklavě červené tapety. Staré s novým – fascinující kombinace. Jedna část pokoje s velkou postelí, toaletním stolkem a několika židlemi byla vyčleněna k posezení. Vysoká okna měla těžké sametové závěsy. „Vždycky jsem se tu chtěl ubytovat,“ poznamenal Ramsey stojící v pozadí. „Viděl jsem to kdysi jako kluk, když jsem tu byl na lyžařských prázdninách. To je tedy něco, co říkáte?“

	„Ano,“ odpověděla Molly. „Tady nemají oddělené postele? Jenom tahle královská lože?“

	„Vždyť jsme manželé, zapomněla jste? Nedívejte se na to příliš dlouho, jinak vás chytne žlučník. A také si s tím nedělejte starosti. Přinesou mi skládací lůžko.“ Přehoz na posteli byl ze zářivě modrého sametu s rudými střapci, které nápadně připomínaly Divoký západ.

	„Co to znamená, když někoho chytne žlučník?“ zeptala se Emma.

	„Že je mu špatně.“

	Viděl, že si to v duchu opakuje. S úsměvem sledoval, jak si Molly kleká a objímá Emmu, dokud děvčátko prudce nevykřiklo. Molly Emmu okamžitě pustila a obě se rozesmály. „To je naše hra,“ vysvětlila Molly. Jestli mi Emma dovolí, abych ji objímala celou minutu, a při tom nevydá ani hlásku, tak ode mě dostává zmrzlinu. Většinou vyhrává. Máš se mnou alespoň špetku soucitu, dítě?“

	„Jenom jsem chtěla, aby ses opravdu zasmála, mami.“

	„Tak jsi vyhrála můj smích.“

	Molly měla jenom jednu sportovní kabelu, Emma nacpaný polštářový povlak a Ramsey dva kufry. Měl v nich starý psací stroj Olivetti, všechny stránky, které stačil napsat, než našel Emmu, a v džípu nějaké knihy. Hotelový zřízenec mu donesl skládací lůžko. Bylo sice příliš krátké, ale Ramsey jenom zavrtěl hlavou, když chtěla Molly něco namítnout.

	Ramsey by se vyspal třeba i na podlaze. Bolela ho pekelně noha a také hlava. Měl pocit, jako by s ní narazil do cihlové zdi. Molly vypadala, jako by k té zdi přitiskla nos i ona. Stála uprostřed pokoje a rukou si pročesávala neposlušnou hřívu zrzavých vlasů.

	Usmál se. „Chcete, abych Emmu vykoupal? Ne, beru to zpátky. Umí se vykoupat sama.“

	„Není v tom moc dobrá, ale může to zkusit.“ Molly zvedla Emmu do náruče a přičichla k jejímu uchu. „Voní. Odvedl jste skvělou práci. Chceš, abych tě tentokrát vykoupala já, Em? Jen tak pro změnu?“

	Emma šťastně přikývla.

	Molly se otočila k Ramseyovi, který skutečně vypadal, že se každým okamžikem složí. „Jenom si lehněte. Přinesu vám aspirin. Chcete na nohu led?“

	„To mě nenapadlo. Proč ne?“

	„Tak dobře. Lehněte si, Ramseyi. Budu hned zpátky.“

	Počkala, až spolkne tři aspiriny, přiložila mu na ovázanou nohu led zabalený v ručníku a řekla: „Nevadilo by vám, kdybychom nešli do restaurace?“

	„Zjistím, jestli nám sem můžou něco poslat.“

	Za padesát dolarů jim přinesli jídlo na pokoj. Prostě byli v Aspenu, pomyslel si, když jedl taco za deset dolarů.

	 

	 

	 Jakmile spořádali dobrý půltucet hovězích taco, k tomu porci chipsů a salasa, které by nasytilo fotbalový tým, zmocnilo se jich vyčerpání. Emma dojedla. Na bradě měla guacamole a vypadala rozkošně. O deset minut později, když si vyčistila zuby, už spala vedle matky.

	Předběhla je tak o pouhých pět minut.

	Molly se probudila o půlnoci při posledním úderu velkých stojacích hodin v rohu na chodbě. Srpek měsíce posílal do pokoje bílý paprsek světla. Nebylo příliš chladno, jen natolik, aby si přitáhla přikrývku až pod bradu a nechala čerstvý vzduch proudit na tvář.

	Bylo to za poslední více než dva týdny poprvé, kdy spala déle než tři hodiny. Šestnáct dní, pomyslela si. Náhle se posadila, jenom aby se podívala na Emmu svinutou do klubíčka, s polštářem přitisknutým k hrudi, na její krásné vlásky, nyní nezapletené a rozcuchané kolem hlavy. Byla v bezpečí.

	Cítila zaštípání slz v očích, které se pak vykutálely a pomalu stékaly po jejích tvářích. Byly přece tak šťastné. Ale jak se ukázalo, ona nebyla tou nejdůležitější v celé rovnici. Ne že by si někdy myslela, že tomu tak je.

	Ramsey Hunt. Zachránil její dceru. A bude ji dál chránit, dokud nebude v naprostém bezpečí.

	Slzy jí kanuly ještě rychleji. Zavzlykala. Ach ne, to je ponižující. Nacpala si pěst do úst. „Molly? To je v pořádku.“

	Jak to, že ji slyšel? Emma stále spala hlubokým spánkem. „Plačte, udělá vám to dobře,“ řekl tiše. „Vsadím se, že je to poprvé, kdy si takový luxus dopřáváte. Jen plačte.“

	Plakala a on mluvil dál, aniž by něco říkal, jenom samé nesmysly. A potom: „Mami, co se stalo?“

	Emmin hlas zněl vystrašeně.

	„Nic se neděje, Emmo,“ rychle řekl Ramsey. „Otoč se a obejmi maminku. Pláče úlevou, že jsi v bezpečí. Byla moc dlouho v hrozném napětí. Moc se o tebe bála.“

	Molly škytala, plakala a teď se smála. Emma ji objala.

	„Už se cítím líp. Díky, Em.“ Políbila děvčátko na krk a cítila se šťastná jako nikdy. Ale vtom si vzpomněla na jiný okamžik, před hrozně dávnou dobou, kdy věřila, že nikdy nebude šťastnější. Nebyla to pravda.

	Všichni tři znovu usnuli, Ramsey s chodidly přečnívajícími skládací postel. Byl to Ramsey, kdo se probudil kolem třetí ráno.

	Možná něco slyšel. Mozek měl stále ještě ponořený do příjemného snu. Zdálo se mu o Susan. Měla na sobě svoji bílou uniformu a usmívala se. Zasalutovala mu a potom ho šťouchla do břicha. Ale jakmile se probudil, zaplavily ho hořkosladké vzpomínky a všechno se rozplynulo. Nechtěl mít sny o Susan.

	Znovu to uslyšel. Že by mu ty sny byly k něčemu dobré?

	Velmi pomalu vstal. Viděl, že Emma a Molly pořád spí. Slyšel Mollyino hluboké a pravidelné oddechování. Byl tomu rád. Nechtěl, aby se vyděsily.

	Stál a cítil, jak se mu podlamuje strnulá noha. Rychle se opřel o vysoké opěradlo židle. Nic překvapujícího. Tiše se opíral a naslouchal.

	Byl to šoupavý zvuk. Ozýval se na chodbě, těsně za dveřmi jejich pokoje. Zvedl z malého kulatého stolku vedle skládacího lůžka pistoli. Přinutil nohu k pohybu a tiše se plížil ke dveřím. Zastavoval se po každém kroku a poslouchal.

	Slyšel hlasy. Ne, není možné, že by se to týkalo zrovna jich. Nikdo nemohl zjistit, kde jsou. Hotelová recepce nežádala žádné doklady. Nebylo možné, aby se o místě jejich pobytu někdo dozvěděl. Jenže mohli vidět jeho džíp. Mohli si zjistit poznávací značku, dokonce ho mohli zahlédnout, jak přijíždí do města. Zaklel. Byl idiot. Zítra to musí napravit. Možná si koupí vůz z druhé ruky, jiný džíp, nebo nějaké auto s pohonem všech čtyř kol. Znovu uslyšel hlasy, ale příliš tiché, než aby rozuměl, co říkají.

	Držel svůj Smith & Wesson připravený,

	Byl to mužský hlas, tichý a naléhavý, nyní už zřetelný. „Poslouchej, Doris, ty se sem chceš vplížit zpátky. Ale teď je možná tvůj starouš vzhůru. Nechci, aby mi ustřelil hlavu. Ne, nechoď sem. Jestli to vážně chceš udělat, tak počkej, až vypadnu.“

	Opřel hlavu o dveře a tělo mu prostoupila úleva. Byla to manželka, která podváděla manžela.

	Nebyl to nikdo, kdo by šel po Emmě.

	Uslyšel ženský hlas s nádechem hysterie. Bylo by lepší, kdyby se nepokoušela vklouznout zpátky, myslel si, ale díkybohu, to nebyla jeho starost. Tiše zkontroloval zámek a řetízek.

	Odložil Smith & Wesson zpět na stolek. Když zamířil k lůžku, viděl, že Molly sedí a dívá se na něho.

	„Nic to není,“ zašeptal, „jenom nějaká nevěrná manželka, co podvádí manžela.“

	Emma se ozvala ospalým hláskem: „To nemůže být on, že ne, Ramseyi? On dobře nevidí. Nemá vždycky nasazené brýle. Právě proto se mi podařilo utéct.

	Zatímco kouřil na venkovních schodech, nastražila jsem polštář, aby vypadal jako já. Když se vrátil, podíval se a viděl mě. Vyplížila jsem se předními dveřmi, když pil whisky. Měl whisky moc rád. Pořád mluvil, že ji nemá rád, že mu rozkládá duši, ale pil ji, a hodně.“

	„Ach Bože,“ vyhrkla Molly. „Víš, jak se jmenuje, Em?“

	Ale Emma se schoulila a zmlkla. Dýchala plytce a pomalu. Znovu tvrdě usnula.

	Podívali se na sebe. „Co mám dělat?“ zeptala se Molly.

	„Povím vám to, Molly. Jsem v tom koneckonců taky. Takže otázka zní, co budeme dělat? Řeknu vám co. Oba jsme ještě příliš unavení, než abychom jasně uvažovali. Mám několik nápadů. Ale probereme je až ráno.“

	Zavrtěla prudce hlavou, až se jí rozlétly vlasy. „Nemůžu se vrátit do Denveru. Ani nechci. Nechápu, co se to děje. Kolik lidí je v tom namočeno? Kdo jsou? Co když je Emmin únos nějaké spiknutí?“

	„Spiknutí,“ opakoval zvolna. „Proč jste to nazvala spiknutím?“

	Pokrčila rameny, přičemž jí sklouzlo jedno ramínko noční košile.

	„Myslím, že únos dítěte se mění ve spiknutí, jestli se na tom podílejí rodiče, nebo jestli je únos proveden kvůli jinému účelu. Ale tak jste to nemyslela, že ne?“

	„Jenom jsem to tak řekla. Připadalo mi to jako možné. Už přece víme o pěti různých mužích.“

	„Takže promyšlený plán. Ale spiknutí? To má příchuť něčeho temnějšího, něčeho pod povrchem. Mohlo by se to týkat lidí kolem vás.“

	Mlčela. Pozoroval, jak si vytahuje ramínko košile. Na předním dílu měla nápis: BYL TU VELKÁ NOHA. Vlasy kolem bledého obličeje měla pokroucené a divoce rozcuchané. Vypadala zcela vyčerpaně. A také velice hezky, pomyslel si, poněkud překvapen, že si toho všiml, i když byla hluboká noc. Pleť měla velmi bílou, naprosto odlišnou od jeho olivově snědé pokožky. Toužil se jí dotknout a porovnat tuto rozdílnost barev. Propásl to. „Spěme ještě. Zítra odjedeme.“

	 

	 

	Vrátil se do hotelu v poledne. Molly s Emmou hrály Černého Petra. Seděly proti sobě se zkříženýma nohama, hromádku karet mezi sebou.

	„Ne, nevstávejte. Jsme pyšní majitelé Toyoty Runner z roku 1989 s mnoha najetými kilometry. Je to dvoudveřový model s otlučenými boky, ale komu by to vadilo? Má pohon všech čtyř kol a je skoro stejně pohodlná jako džíp.“

	Vyzvedl maximální povolenou hotovost z AMEXu a zaplatil prodejci aut hotově. „I kdyby džíp hledali,“ dodal, „potrvá jim hodnou chvíli, než ho najdou na dlouhodobém parkovišti vedle výtahu.“ Ale sám věděl, že nejsou v bezpečí, alespoň ne na dlouho.

	„Je čas se odhlásit,“ pokračoval. „Stačí patnáct minut? Něco nakoupíme a míříme na západ.“

	Promluvili si o tom v krátkosti hned ráno, když se probudili. „Je to jenom náš další cíl,“ řekl Ramsey, „ale dostane nás blíž k mému domovu a na známou půdu.“

	„Vím, že tady nemůžeme zůstat,“ podotkla Molly tiše, aby nevzbudila Emmu. „Kam na západ? A proč?“

	„Do Truckee. Znám to tam. Můžeme se na chvíli ztratit v sierranevadských horách. Mám přítele z koleje, který bydlí u jezera Tahoe.“

	Molly už nic neříkala, dokud se s ním neocitla za zavřenými dveřmi koupelny, zatímco si Emma balila v pokoji svoje polštářové zavazadlo.

	„Každý se špetkou mozku může vystopovat peníze vyzvednuté z AMEXu, kterými jsem zaplatil za toyotu,“ prohlásil Ramsey. ‚A myslím si, že máme v zemi dost profesionálů. Bude proto lepší načas zmizet. Sierra Nevada jsou nádherné a odlehlé hory. Vidíte v tom nějaký problém?“

	„Nikdy jsem u jezera Tahoe nebyla,“ odpověděla a zaměstnávala se pomačkaným ručníkem. Pečlivě ho složila a uložila na poličku.

	„Tahoe je malé město, starobylé, v zimě plné lyžařů a v létě turistů. Emmě se tam bude líbit. Bude tam v bezpečí.“

	Vzhlédla k němu. „Co vaše noha?“

	„Je to lepší. Stály jste obě s Emmou nade mnou, když jsem si ji převazoval. Kůže drží pohromadě, což je dobré znamení. Svalstvo je růžové. Jen málo oteklé. Pouze to trochu bolí.“

	„Nebudete mi lhát, že ne?“

	„Ano, ale ne v tomhle.“

	„Tak dobrá. Pojďme.“ Otočila se a s rukou na klice řekla přes rameno: „Nemusíte to dělat, vážně ne. Mám peníze. Nejenom hotovost, kterou jste viděl. Mám hodně peněz, rodinných a z rozvodu s Loueyem. Můžu Emmu odvézt do bezpečí.“

	„To ne, Molly. Nemohl bych Emmu opustit a nechat ji v ohrožení.“

	Vzdychla a omotala si kadeř kolem ukazováčku. Já vím.“

	Otevřela dveře koupelny a vyšla. „Em, miláčku, jsi hotová? Víš co? Koupím ti cestovní tašku, takovou, jako mám já.“

	„Nemohla by to být taška Mingus Raiders? Ta tvoje vypadá jako vojenská.“

	„No dobře, koupím ti kabelu Mingus Raiders.“ Přes rameno vysvětlila Ramseyovi: „V tom kresleném seriálu vystupují nejen správní hoši, ale i správná děvčata. Jsou senzační.“

	 

	Jeli celý den a celou noc, soustavně se střídali za volantem a druhý den v podvečer těsně po šesté dojeli do Truckee. Noc strávili v motelu Best Western.

	Ráno šli navštívit místní realitní kancelář a zjistit možnost pronájmu nějakého domu. Nechtějí do kondomia, kde je mnoho lidí kolem, vysvětloval Ramsey pracovnici kanceláře. Jsou rodina na prázdninách. Našetřili si na to nějaké peníze a nechtějí použít kreditní kartu.

	Pokud jim to ta žena nevěřila, nedala to najevo. Ukázala jim nabídku nemovitostí. Emma se zamilovala hned do třetí, malého domku se dvěma ložnicemi, který stál osamoceně u lesa a s výhledem na říčku. Kolem se zvedaly zalesněné kopce. Jezero Tahoe bylo vzdáleno jen šest kilometrů. Bylo to bezpečné. Všichni měli radost.

	Zaplatili pět set dolarů na týden včetně pojištění. Ve Food Giant se zásobili na celý týden.

	Když dorazili k Nathanově říčce, bylo pozdě odpoledne. Emma usnula Molly v náručí. Ramsey ji zvedl a odnesl do větší ložnice.

	Když sešel po schodech do kuchyně, Molly mu podala sklenici vychlazené minerálky.

	„Pojďme do obývacího pokoje,“ řekl. Je načase.“

	„Ano,“ odpověděla. „Máte pravdu. Je načase si promluvit.“

	Počkal, dokud se neposadila do velkého polohovacího křesla, slušně opotřebovaného, ale pohodlného. Teprve pak řekl: „A teď žádné vytáčky. Kdo jste, Molly? Co přede mnou stále tajíte?“

	„Jsem přesvědčena, že Emmin únos nesouvisí s čímkoliv, co by mělo něco společného s tím, co dosud nevíte.“

	„Molly, mám chuť po vás hodit tuhle sklenici.“

	„Před sňatkem jsem se jmenovala Margaret Lordova.“

	Chvíli na ni jen zíral a potom těžce vydechl. Rozbolela ho noha. „Do háje!“ vyhrkl. „Mason Lord je váš otec?“

	 

	 

	Joe Elders miloval vzácné okamžiky těsně před tím, než se slunce vyhouplo nad nízko položenými holými kopci vzdálenými půldruhého kilometru od jeho farmy. Stál, nadechoval se jen deset stupňů Celsia chladného vzduchu, který mu naplňoval plíce, a nechával se prostoupit tichem.

	Slunce ho udeřilo jasným svitem do očí. Usmál se a zavřel je. Slyšel bučení Millie. Brzy se k ní připojí půl tuctu jejích sestřenic. Byl čas začít další den, což znamenalo podojit „holky“. S pohvizdováním kráčel ke chlévu, novému, dokončenému teprve před měsícem a vybavenému tou nejnovější technologií, jak mu řekli, což ho dostane přinejmenším na stejné hřiště s velkými mléčnými farmami. A on měl peníze, aby si to mohl dovolit. Byl mazaný, opravdu mazaný. Rozhodně se nedal ošidit. Dohodli se a on si nemusel půjčovat. Zastavil se a nadechl nosem.

	Přísahal by, že cítí sladce lepkavý pach marihuany. Odkopl z cesty jednu ze svých koz, která žvýkala staré rukavice. Zaklel. Určitě cítí marjánku. Nancy v tom pokračuje, znovu kouří, i když jemu i matce slíbila, že s tím přestane. Ze všeho zrovna marihuana. Bylo jí teprve šestnáct, oblíbená ve škole. Doufal, že nebude tak populární. Ne, byla příliš mladá, než aby ti hoši, které kolem vídával, za ní chodili. Ne, zatraceně, táhli se za marihuanou.

	Otevřel dveře do chléva. Uvítalo ho sborové zabučení, řekl by, že většinou radostné, jen několik málo nabručených. Kravky neměly celé to nové zařízení, které jim ulehčovalo od mléka, rády.

	Nejvíc nenáviděla dojicí přístroj Shirley. Jelikož byla nejstarší z jeho holek, rozhodl se už před týdnem, že ji bude dojit sám. Měla to ráda, otáčela hlavu a dívala se na něho, když ji tahal za cecíky.

	Napřed nasadil ostatním kravám odsávačky. Pořád mu to chvíli trvalo. Ale brzy se zlepší a půjde mu to rychleji. Potom si vzal starou židličku a mířil k Shirley, která klidně stála s vemenem plným mléka a dívala se na něho.

	„Dobré ráno, děvenko,“ zvolal a mrkl na ni stejně jako každé ráno za posledních sedm let.

	Hvízdal si, zatímco stavěl židličku vedle ní. „Tak a teď ti ulehčím od pár litrů.“

	Uslyšel tichý šustivý zvuk. Blízko, příliš blízko. Otočil se na židličce. Nad ním se tyčil nějaký chlap. Byl černý, oči měl tvrdé a široce otevřené, holou hlavu. Joe neměl šanci, aby se muže zeptal, kdo je.

	Ucítil na rameni těžkou ruku a viděl, jak obrovské kladivo půlí vzduch. Rána mu projela celým tělem, ale nebylo to bolestivé, otřes ho pouze ochromil, takže ještě stačil překvapením zamrkat. Velká ruka pustila jeho rameno.

	Joe Elders upadl vedle stoličky a jeho oči hleděly na mlékem ztěžklé Shirleyiny cecíky.
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	Slyším nahoře Emmu, probudila se. Máme jen několik minut, než sejde dolů. Vrátíme se k vašemu otci později. Teď máme důležitější věci. Musíme předpokládat, že jsou to profesionálové. A to současně znamená, že mají v záloze společníky, kteří nás bleskově najdou, pokud použijeme kreditní karty. Jestli si budeme počínat dost opatrně, vydrží nám vaše tři a moje dva tisíce dolarů po takovou dobu, než se celý problém vyjasní.“

	Molly si spočítala, že za celý život se chovala šetrně stěží třináct měsíců. Odešla z bohatého domu, aby se starala sama o sebe, a zvládla to, i když ne příliš dlouho. Pak se ocitla v dalším bohatém domě. Od bohatého otce k bohatému manželovi. Ale poslední dva roky stála znovu na vlastních nohou. Líbilo se jí to. Usmívala se. Vlastně to bylo poprvé, co se usmívala delší dobu. 

	„Jdu umýt koupelnu.“

	„Mami, to je žert.“

	Emma dorazila plná energie. Molly jí uštědřila mocné objetí, políbila ji na ouško a řekla: „Ne, miláčku, tentokrát ne. No, možná trošku. Napadlo mě, že kdybych porazila Ramseye v pokeru, potom by mohl uklidit koupelnu on. Co si o tom myslíš?“

	Emma se tvářila naprosto vážně, hlavičku nakloněnou na stranu. „Myslím, že bys ho mohla porazit v Černém Petrovi. Posledně, když jsme spolu hrály poker, vyhrála jsem já.“

	„Díky za povzbuzení, dítě. Tak dobrá, budu o tom přemýšlet. Možná by to byla remíza.“

	‚Ale ta je v šachu, mami.“

	Jistě, ale třeba vymyslím, jak ji uplatnit i v pokeru. Hele, kdo chce k večeři hot dogy?“

	„Ano. Ale Ramsey dělá lepší. Napíchli jsme je na ramínka na šaty a drželi nad ohněm v krbu.“

	Ramsey seděl ve velkém polohovacím křesle s rukama složenýma na břiše a nohou podloženou polštářem. „Potrvá vám to pěkně dlouho, Molly, než mě porazíte v přípravě hot dogů.“

	„Zato já jim umím dodat tajnou příchuť, která pochází od matčiny rodiny v Itálii. Ta vás přiměje okamžitě přeběhnout na druhou stranu.“

	„Tak se o tom přesvědčíme. Já taky znám tajné příchutě, jako například levnou žlutou hořčici.“ Obrátil se k Emmě: „Jak je možné, že víš, co je to remíza a šach?“

	„Naučil mě to kamarád.“

	„Ty máš kamaráda, Emmo?“

	„Jmenuje se Jake. Je to knihomol.“

	Ramsey obrátil oči v sloup. „A máš i nějakého svalovce?“

	„To ne, Ramseyi, ti jsou hrozně sprostí.“

	„Poslyš, já byl kdysi taky svalovec a nebyl jsem sprostý. No, možná chvíli, když jsem byl moc mladý.“

	„Mladý jako já?“

	Podíval se dolů na drobnou soustředěnou tvářičku. „Ne, Em, nikdy jsem nebyl tak mladý jako ty.“

	Rozřehtala se naprosto uvolněně. Zahřálo ho to až do konečků prstů. Molly vzhlédla a usmála se. Emma poznamenala: „Jsem moc ráda, že jsi nebyl tak mladý jako já teď.“ Zlehka se dotkla dlaní rány na jeho stehně. „Už není horká.“

	„Ne, zase mám pokojovou teplotu na celém těle.“

	Pohladila ho a odhopsala do malé kuchyně, aby pomohla matce.

	Byl to klidný večer. Nemluvili o Damoklově meči, který visel nad jejich hlavami, ani o Mollyině zločineckém otci. Hráli slovní hry a Ramsey pak dal Emmě lekci ve čtení. Pomáhal si přitom sadou písmen a číslic, kterou koupil v knihkupectví v Dillingeru.

	Dítě bylo bystré a chápavé. Psalo jeho, svoje i matčino jméno v celých větách až do deváté večer. „Dejte dohromady nejlepšího učitele na světě a nejchytřejší dítě na světě a hleďte, co z toho vznikne.“ Předklonil se a díval se na poslední slovo, které Emma napsala: Hajzlík.

	Potom ji oba uložili do malé manželské postele.

	„Chceš nechat svítit, Em?“

	„Ne, mami. Budeš zase spát se mnou?“

	„Ano,“ odpověděla Molly bez váhání. „Jestli se Ramsey probudí a bude mu smutno, může s námi mluvit přes stěnu.“

	Emma zavřela oči a ještě se usmívala. Dívali se na ni, na dítě, které změnilo jejich životy.

	„Napsala moje jméno,“ poznamenal Ramsey. „Bylo čitelné. Napsala ho ve větě. Obdivuhodné.“

	„Zdědila matčin mozek,“ usmála se Molly na něho. „Můj Ramsey je chytrý. Jo, to má skutečně zvuk. Věřil byste, že dokáže napsat slovo hajzlík?“

	„A naprosto bezchybně. Dokonce se tomu zasmála. Kde to pochytila?“

	„Od svého otce.“ Její hlas zněl úsečně. Už nic neříkala. Jak to, že se nevrátil, když Emmu unesli? Trápil se tou otázkou už nejméně tucetkrát. Prostě si nedokázal představit, že by nějaký otec nebyl šílený strachem o svoje dítě. Nic na tom nemění ani to, že jsou rodiče rozvedeni. „Pojďme dolů,“ řekl. „Emma je v posteli a já chci, abyste mi vyprávěla o svém otci.“

	„Měla bych napřed zavolat detektivovi Mecklinovi a agentovi Anchorovi. Zapomněla jsem na to.“

	„Ne, nezapomněla, ale to není podstatné. Udělejte to. Kdo ví, možná něco mají.“

	„Nesázejte na to ani svoje ponožky.“

	Požádala o detektiva Mecklina a čekala. Hleděla na telefonní přístroj, když náhle praštila sluchátkem do vidlice. „Pokouší se zjistit, odkud volám,“ řekla. „Vím to. Ti bastardi.“

	„Asi máte pravdu. Zavoláme ráno. To nebudou mít tolik času. Nestarejte se.“

	„Vy jste to tušil.“

	„Jistě. Ale není důvod, abychom se před policií skrývali, Molly.“

	„Nechci, aby se dostali k Emmě. Copak to nechápete? Mohli by ji odvést a předat štábu doktorů, které vůbec nezná. Vede si tak dobře. Nemohu přistoupit na takové riziko. Vždyť ani vy jste to nechtěl. Nechme to tak, jak to je.“

	„Dobře. Povím vám, jak to uděláme. Zavolám Dillonu Savichovi, příteli ve Washingtonu D. C. Zjistím, jestli něco neví.“

	„Kdo je přesně ten váš přítel?“

	„Je to počítačový expert, který se náhodou stal agentem FBI. Věřte mi, není jako agent Anchor. Vlastně on a jeho partnerka – nyní jeho žena – Sherlock jsou ti, kdo vyřešili případ ‚Opékač‘ v Chicagu. Pamatujete se nato?“

	„To byl mladík, který vyvraždil celé rodiny?“ 

	„Ano. Russel Bent.“

	„Dostal doživotí, je to tak?“

	„V tomto případě systém fungoval, Molly. Rusell zůstane v psychiatrickém ústavu až do smrti.“

	„Ano, ale také si vzpomínám na vraha v Bostonu, který uprchl, když soudce přikázal, aby mu sundali pouta během psychiatrického zkoumání. Dostal přezdívku Škrtič.“

	„Ano, to se stalo.“

	Dlouze se na něho podívala. „Taky systém.“

	„Víte, Molly, náš právní systém většinou funguje dobře. Ale když se někomu podaří uprchnout, tak hned vypukne poprask. Měla byste být trochu objektivnější.“

	Molly vzdychla. Vstala a přistoupila k francouzskému oknu s výhledem na malou louku, která se svažovala k Nathanově říčce, nyní plné rozbouřené vody z tajícího sněhu na horách. Ve svitu půlměsíce se sníh leskl. „Je tu krásně. Nechtěl jste zavolat Dillonu Savichovi?“

	„Ano. Ale odvedla jste mou pozornost. Chci mu oznámit, co se děje. Chci mu říct, kdo jste. Neudělá nic, pokud ho o to nepožádám. Souhlasíte?“

	Molly přikývla.

	Použil telefon v domě a stiskl tlačítko hlasitého odposlechu. Po třetím zazvonění se telefon ve Washingtonu D. C. zvedl a Ramsey se představil.

	Naprosto bdělý Savich prohlásil: „Uvědomuješ si, že je tu jedna po půlnoci? Ale to máš jedno. Kde jsi? Máš zapnutý odposlech. Chceš mi konečně sdělit, co se to děje?“

	„Víš o případu únosu dítěte v Denveru? Emma Santerová.“

	‚Ano. Počkej, to mě podrž. Ty jsi do toho zapletený?“

	Ramsey mu podal neupravenou verzi toho, co se stalo, než dojeli do Kalifornie. „Jsme v pořádku a doufám, že i bezpečně ukryti. Paní Santerová nechce, aby někdo věděl, kde přesně jsme.“

	„Včetně FBI? Včetně policie? To je dost zvláštní, Ramseyi.“

	„Ano, já vím. Měj se mnou trpělivost. Můžeš mi říct, co se tam děje? Prosáklo k vám něco z toho, co říká agent Anchor?“ 

	Savich se zasmál. „Copak ten kámoš někdy něco říká? Málem mu ulítla hlava, jak ječel, že hodlá paní Santerovou předvést, protože maří jeho vyšetřování. Začíná být pro mě obtížné držet ústa na zámek, Ramseyi, ale dokud mi nedáš souhlas, vydržím mlčet. Umíš si představit, co tady lidi řeknou, až se dozvědí, že jsi byl u toho a dostával ode mě vnitřní informace?“

	„Co ten majitel náklaďáku? Dali jsme ta tři jména a poznávací značky, které jsi mi vyhledal, denverské policii a agentu Anchorovi.“

	„Náklaďák byl před měsícem nahlášený jako ukradený z jedné mléčné farmy v Lovelandu v Coloradu. Nahlásila to manželka vlastníka, ale ten potom prohlásil, že mu auto neukradli, ale že ho prodal a ženě o tom neřekl. Kdo ví? Prodal ho únoscům? Jsem z toho blázen.“

	„Ano, já taky,“ vzdychl Ramsey.

	„Měl bys zvážit návrat. Žádný další pokus o únos dítěte?“

	„Co jsme na novém místě, tak ne.“

	„Vrať se, Ramseyi. Vypadá to riskantně. Souhlasím s tebou, že to není obyčejný únos. Máš nějakou představu?“

	„Možná. Podívej, Savichi, nech nás ještě chvíli v úkrytu. Ohlásím se v pátek, pokud se nebude nic dít. A díky. Jsem tvůj dlužník.“

	„To tedy ano.“

	„Slyším tam Sherlock? Polib ji za mě.“

	„Pro všechno na světě, jen to ne. Ty jsi přesně ten typ chlapů, který se jí líbí, tvrdý a neústupný. Až budeš zpátky v soudní síni, tak vzhledem k tomu, jak se projevuje, ji budu držet od tebe co nejdál, zejména když bude mít špatné dny a nebude jí to jasně myslet. Ne, všechny polibky pouze ode mě. Dávej na sebe pozor, Ramseyi, a ozvi se, když budu moct pro tebe něco udělat.“

	„Díky, Savichi.“ Ramsey pomalu odložil sluchátko. „Slyšela jste všechno?“

	Přikývla.

	„A teď už žádné přešlapování. Je čas. Takže k vašemu otci.“ Začala vrtět hlavou.

	„Poslyšte, Molly, vaším otcem je Mason Lord. Je nejvyšší čas, abychom o něm přemýšleli. Nemyslím, že by v tom mohl být přímo zapojený, ale z toho, co víme, je docela možné, že Emmu unesli nějací nepřátelé vašeho otce, aby ji použili k nátlaku na něho.“

	Neotočila se, jenom přejela prsty po husté látce závěsu. „Myslím si, že by mě varoval, kdyby někdo z jeho okolí o něčem podobném uvažoval.“

	„Ano, to asi ano, pokud by o tom věděl. Ale souhlasíte s možností, že někdo z jeho nepřátel se ocitl natolik v úzkých, že potřeboval prostředek nátlaku, kterým by ho mohl ždímat? Přemýšlela jste přece o těch chlapících, kteří se v tom zdáli být namočení. A tohle by mohla být odpověď.“

	Stále se neotáčela. Pomalu zatáhla závěsy přes francouzské okno, ale stála dál se sklopenou hlavou a beze slova.

	Všiml si, že je bosá. Na nehtech měla světle růžový lak, který se už loupal. „Kdy jste mluvila s otcem naposled?“

	„Minulý týden.“

	‚A řekla jste mu, co se děje?“

	Přikývla.

	„Povězte mi něco, Molly. Kdy jste otce naposled viděla?“

	„To vás nemusí zajímat. Nemá to s tím nic společného. Přestaňte mi to vnucovat.“

	„Chci pouze to, abychom zůstali naživu. Ztěžujete to, když mi něco tajíte. Tak kdy, Molly? Mám právo to vědět.“ Promnul si nohu.

	„Tak dobrá, ale nic to nezmění. Naposled jsem ho viděla před třemi roky.“

	Prudce zvedl opěradlo křesla a vyskočil. Zíral na ni. „Před třemi roky? Co se tenkrát stalo?“

	Konečně se k němu otočila, ale zůstala stát u okna. „Naposled jsem ho viděla tehdy, když byly Emmě tři roky. Přiletěl do Denveru na její narozeniny. Ale to nebyl pravý důvod jeho návštěvy. Měl vztek na mého manžela. Přišel do Denveru, aby si s ním promluvil.“

	‚A promluvil si s ním?“

	‚Ano. Louey skončil se dvěma zlomenými žebry, utrženou ledvinou a modřinami po celém těle kromě obličeje, což mu vydrželo až do Vánoc.“

	„Co Louey provedl?“

	„Nechci o tom mluvit. Nemá to s tím co dělat.“

	„Nemáte nejmenší ponětí, co s tím má nebo nemá co dělat.“

	„Poslyšte, říkala jsem vám, že Louey je můj bývalý manžel. Rozvedli jsme se před dvěma roky. Nelhala jsem, když jsem Emmě říkala, že její otec má o ni starost. Louey mi okamžitě zavolal, když uslyšel, že se ztratila, což mě dost překvapilo. Zavolal mi dřív, než mě vůbec napadlo ho kontaktovat. Jak vám už řekla Emma, od rozvodu se ji neobtěžoval navštívit. Bylo to po jednom z jeho koncertů v Berlíně. Jasně si vzpomínám, jak se ptal na Emmu. Říkal, že zaslechl od někoho z Denveru, že ji unesli, a že je zvědavý, jestli už ji mám zpátky. Když jsem řekla, že ne, sehrál minutový výstup lítosti a deprese. Potom se tak podivně zasmál a prohlásil, že můj otec zaplatí modré z nebe, aby ji dostal zpátky, tak ať nemám starosti. Vykládal mi, jak probíhá jeho turné. Povídal, že ta fráulein reportérka ano, přesně tak ji nazval – z Berliner Zeitung ho přirovnala k Bruce Springsteenovi. Řekl, že Evropané mají lepší vkus než Američané – jinými slovy, že ho lépe oceňují –, a proto stráví většinu roku v Evropě. Mluvil dost podrobně o svých evropských úspěších u žen, ale pochybuji, že byste to potřeboval znát. O Emmě se už vůbec nezmínil.

	Policistka, která to se mnou poslouchala, se na mě jenom dívala. Zbožňovala Loueye, modlila se, aby zavolal, a ona tak uslyšela jeho sexy hlas. Nebo lépe řečeno, zbožňovala ho, dokud neuslyšela, co ten sexy hlas říká. Když zavěsil, poklepala mi účastně na rameno. Rozplakala jsem se a ona mě utěšovala. Myslela si, že je mi líto, že mě Louey opustil a že se chvástá všemi těmi ženami.“

	„Už si vzpomínám,“ řekl po chvíli. „Tisk o rozvodu psal, ale bez podrobností, bez narážek na nevěru, drogy nebo něco podobného. Jen nenápadné oznámení vzájemně neslučitelných názorů nebo něco takového. Zájem veřejnosti velmi rychle opadl.“

	„Můj otec je mocný. V tomto případě to bylo užitečné. Nikdo k tomu neměl co říct. Bulvární plátky několik dní spekulovaly, ale pak toho nechaly. Byla jsem otci moc vděčná.“ Dívala se na ruce. Na ukazováčku měla trochu hořčice z hot dogů. Olízla ji.

	„Molly?“

	„Louey, Emmin biologický otec, ji vůbec nechtěl. Myslím, že když jsme se rozešli, ulevilo se mu, že nemá otcovské povinnosti. Dítě nešlo dohromady s představou sexy idolu s toulavými botami, jakou o sobě měl. Je legrační, že Emma má zřejmě stejný hudební talent jako on. Možná ještě větší.“

	„Jak se Louey dozvěděl, že Emmu unesli? Říkala jste, že zavolal dřív, než jste mu to oznámila.“

	„Později jsem o tom přemýšlela. Možná mu zavolal někdo z jeho přátel v Denveru. Louey si nepochybně myslel, že když se to dostane do tisku, bude muset hrát roli starostlivého tatínka, aby se neocitl ve špatném světle. Kdo ví?“

	„Zajímalo by mě, kdo z jeho přátel v Denveru se obtěžoval, aby mu zavolal.“

	„To neřekl a já byla příliš rozrušená, než abych se ho na to zeptala. Ale víte, mezi Loueyovými přáteli je hodně lidí z médií, od televize až po noviny. Možná to byl někdo z jeho novinářských kámošů.“

	„Je mezi nimi někdo speciální?“

	„Ano, jmenuje se James Hicks a pracuje pro Denver Post. Proč?“

	„Jen tak. Rád sbírám informace. Nechcete teď zavolat otci a oznámit mu, že Emma je v bezpečí?“

	„Ano, měla bych. Měl velké starosti. Zavolala jsem mu hned po Emmině zmizení. Věděla jsem, že na to okamžitě nasadí své lidi, což taky udělal. Za šest hodin po mém telefonátu dorazil nějaký muž se dvěma ženami. Policisté se z toho mohli zbláznit. Spousta podezření. Nevšímala jsem si policistů, kteří nadávali na lidi zvenčí. Řekla jsem jim všechno, co jsem věděla. Proč ne? Chtěli mi pomoct. Můj otec jim platil, aby našli Emmu. Nevím, co jeho lidé dělají. Viděla jsem se s nimi několikrát. Probírali jsme stopy, možnosti. Jestli něco zjistili, nevím.“

	„Řekla jste jim, že jdete hledat Emmu na vlastní pěst?“

	„Ne. Zavolám teď otci. Ten se alespoň nebude snažit zjistit místo, odkud volám.“ Na okamžik se odmlčela a potom dodala: „Napadlo mě, jestli má otec podezření, že Emmin únos má něco společného s ním. Vsadím se, že ano. Jedno vím jistě: Jestli zjistí, kdo to udělal, nezaváhá ani na okamžik a vyřkne nad ním ortel smrti.“
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	Ortel smrti. Řekla to tak lehce, tak přirozeně. Kolikrát ho to slyšela vyslovit, když byla ještě dítětem?

	„Tak ano, zavolám mu. Ale počkejte okamžik. Co když ti muži chtěli Emmu zachránit a domnívali se, že jste únosce? Proto se vás chtěli zbavit. Proto vás sledovali. Ach bože, existuje nekonečné množství možností. Rozbolela mě z toho hlava, Ramseyi.“

	„To jde dobře dohromady s bolestí v mé noze. Vaše teorie může platit jen do chvíle, kdy jste se na scéně objevila vy. Myslíte si, že se přinejmenším nepodívali na vaši fotku? Volejte, Molly. Chci slyšet, co řekne. Použijte svůj mobilní telefon. A pojďte sem, ať to slyším.“

	Posadila se na opěradlo jeho křesla a začala vymačkávat číslice. Směrovací kód 312. Chicago a přilehlé sídelní oblasti, jako je Oak Park. No jistě, právě tam Mason Lord nepochybně bydlí. Vždy jen to nejlepší. Viděl, jak její ruka křečovitě svírá telefonní přístroj.

	Proč neviděla otce tři roky?

	Telefon dvakrát zazvonil. Zvedl ho muž s hlubokým a medovým hlasem. „Milesi? To jsem já, Molly.“ 

	„Ano, Molly. Víte něco nového o Emmě?“

	„Je v pořádku, Milesi. Je se mnou. Díky, že se ptáte. Chci to sdělit otci.“

	„Okamžik. Bože, to je úleva. Pan Lord tím byl úplně vyveden z míry.“

	„Slyšel jste to?“ zeptala se Ramseye. Ramsey měl hlavu deset centimetrů od sluchátka.

	„Ano, slyšel.“

	Uplynulo dobrých dvacet sekund, než se ozvalo: „Molly? Emma je v bezpečí?“

	„Ahoj, tati. Ano, je se mnou. Našla jsem ji. Je v pořádku.“

	„To nechápu. Neslyšel jsem od svých lidí ani slovo. Denverská policie ví, že máš Emmu zpátky?“

	„Ano, ví to. Nelíbí se jim, že jsem ji získala zpátky bez nich.“

	„Povídej.“

	Zhluboka se nadechla. „Víš, když policie a FBI nikam nevyrazili, vydala jsem se hledat sama. Myslela jsem si, že to tvoji lidé vědí. No a našla jsem ji. Zachránil ji jeden muž a já je objevila. Emma je v bezpečí. Chceme chvíli zůstat z dohledu.“

	„K tomu není důvod, Molly. Vrať se domů. Spolehni se, že vás ochráním.“

	„Ne, ještě ne. Do celé věci je namočeno mnohem víc lidí než jenom únosce. V žádném případě nechci riskovat. Hodlám Emmu skrývat tak dlouho, dokud ji ti lidé budou hledat.“ Klouby prstů měla úplně bílé, jak svírala telefon. „To není obyčejný únos, tati.“

	„Ale policie dostala požadavek na výkupné.“

	‚Ano, jenže až potom, co jsem měla Emmu zpátky. Byl to podfuk. Rozumíš tomu?“

	„Ne, ale promluvím si o tom s Buzzem. Zrovna jsme probírali možnost, že je v tom zapleten někdo z mých nepřátel. Nejdůležitější ale je, že máš Emmu zpátky. Nesmírně se mi ulevilo.“ Vzdychl. Dokázala si představit, jak si prsty zlehka pročesává vlasy tak, aby si je nerozcuchal. „Dosud jsme na nic nepřišli. Ale ten pocit se mi ani trochu nelíbí. Kolik lidí jsi zahlédla?“

	‚Asi čtyři, ale unikli jsme jim. Jsme teď dobře schovaní.“

	„Výborně. Okamžitě si promluvím s Buzzem Carmenem. Je ještě pořád v Denveru. Co jsi vlastně o těch dalších mužích zjistila?“

	„Věděla jsem, že nás sledují, a tak jsem sjela z dálnice. Když projížděli kolem, zjistila jsem jejich poznávací značku. S přítelem jsme to dali prověřit a zjistilo se, že jejich náklaďák byl nahlášen jako ukradený z jedné farmy v Lovelandu v Coloradu. Nahlásila to farmářova manželka, ale farmář potom řekl, že auto prodal. Vypadá to, jako by ho prodal právě únoscům. Oznámila jsem poznávací číslo denverské policii a FBI. Ale budu ráda, když to ověříš i ty, tati, protože jen tak budu mít jistotu, že se to provedlo řádně.“ Nadiktovala mu číslo a farmářovu adresu.

	„Mám to. Zřejmě mi nepovíš, kdo ti tuto informaci poskytl?“

	„Nemůžu.“

	Vzdychl. „Tak jo. Vrať se domů, Molly.“

	„Zavolám zítra. Emmě nic neschází. Nestarej se. Ti muži nás nenajdou.“

	„Ještě k tomu člověku, který Emmu našel. Kdo je to? Kde bereš jistotu, že mu můžeš důvěřovat?“

	„Kdybych nedůvěřovala ani jemu, tati, tak to by pak byl naprostý konec. Věř mi, je to ten nejdůvěryhodnější muž na světě. Zítra ti brnknu, tati.“ Stiskla tlačítko Off a odložila telefon na stůl.

	„Ještě že mu neříkáte dědečku.“

	Usmála se na něho. Byl to okouzlující úsměv, hřejivý a srdečný. Měla široká ústa a velmi bílé zuby. Jeho otec byl zubař. Ramsey si u lidí vždycky všímal zubů. Jeho otec by měl, kdyby to viděl, radost.

	Ramseyovi se její úsměv taky líbil. Téměř jako by se přestala bát. „Mason Lord vypadá velice dobře,“ poznamenala. „Je tmavý Ir. Světlá pleť, vlasy jako uhel, rovné a husté, jen náznak šedin na skráních. Oči má tak překvapivě modré, že z něj ženy nespouštějí zrak. Dospělou dcerou není zrovna nadšený, tím méně vnučkou, ale zvládl to. To moje matka byla tím, kdo mi řekl, abych ho oslovovala křestním jménem, ale já to nemohla pochopit. Ani on ne. Vzpomínám si, že jsem si myslela, že pokaždé, když ho oslovím křestním jménem, skřípe zuby. Když jsem mu to řekla, rozhodil ruce a smál se. Potom řekl, ať na to zapomenu. Dlouho byl pro mě táta, vlastně až do mých osmých narozenin, kdy jsme se s matkou od něho odstěhovaly.“

	„Nikdy mě nenapadlo, že by Mason Lord měl nějaké lidské vlastnosti, například smysl pro humor. Nejste mu ani trochu podobná.“

	„Ne, jsem věrný obraz své babičky. V padesátých letech byla herečkou. Nedostala se v tom ale moc daleko, protože nebyla hezká a ani fotogenická. Páni, ale jak hrála! Jenže to nestačilo.“

	‚Ale vy si zdaleka nemůžete stěžovat, Molly.“

	Jenom se na něho usmála stejným oslňujícím úsměvem. „Měl byste vidět moji matku. Ta je přesně to, čemu se říká fešanda. Je jí teď pětapadesát a stále vyvolává obdivné pohledy. Myslím, že se jak ona, tak otec zděsili toho, jak vypadám.“

	Tomu, co říkala, hluboce věřila. Udivilo ho to. Copak se nikdy nedívá do zrcadla? „Kde je vaše matka? Jak se jmenuje?“

	‚Alice. Žije poblíž Livorna v Itálii. Má tam svoji rodinu. S otcem se rozvedli, když jsem byla ještě dítě. Devět měsíců z roku jsem s ní žila v Itálii a zbývající tři měsíce s otcem. Do Států jsem se vrátila ke studiu na Vassaru. Za posledních sedm nebo osm let ji vidím jenom jednou za rok.“

	„Ví o tom, že Emmu unesli?“

	„Myslím, že ne, pokud o tom nečetla v italském tisku. Ale pochybuju, že by se tam ta událost dostala. Nevidím důvod, proč ji znepokojovat.“

	„Váš otec se už neoženil.“

	‚Ale ano, před třemi roky. Jmenuje se Eva a je o dva roky mladší než já.“

	„Říkala jste, že Emma je muzikální. Hraje už na piano nebo něco jiného?“

	„To se nechcete dozvědět něco o Evě? Nemám vám to za zlé. Mrkla by na vás a zálibně se olízla, ale pouze kdyby se můj otec nedíval. Občas mi volá jedna z matčiných dřívějších přítelkyň a cpe mi do uší historky o Evě Lordové. Matčina přítelkyně je učitelkou v nedělní škole, takže doufám, že je pravdomluvná. I když je taky možné, že chtěla otce pro sebe. Kdo ví?… Emma hraje na piano.“

	„Zítra jí koupím takové to dvouoktávové přenosné piano. Rád si ji poslechnu.“

	„Díky, Ramseyi.“

	„Proč jste neviděla otce tři roky?“

	Přísahal by, že i přes celou místnost viděl, jak strnula. „Bylo to proto, že zranil vašeho manžela?“ dodal ještě.

	„Děláte svou práci velice dobře.“

	„Ano, to dělám. Ale tohle nemá s mojí prací nic společného. Nechci strkat nos do vašich záležitostí, Molly, jenom se snažím pochopit, co se to děje. Pomozte mi.“

	„To byla jen část všeho.“

	„Lžete. Slyším to ve vašem hlase.“

	„Tak dobrá. Louey prohlásil, že jestli se ještě s otcem setkám, vezme mi Emmu. Nazvala jsem ho čubčím synem, pokud si vzpomínám.“

	„Proč?“

	„Louey mého otce nenáviděl kvůli tomu, co otec o něm zjistil.“

	„Zjistil co?“

	Těžce vzdychla. „Louey mě zbil.“

	Už chtěl vyskočit z křesla, ale chytil se za nohu a klesl zpátky. „Ten vychrtlý holomek vás zbil? Doslova?“

	‚Ano. Ale nemyslete si, že jsem nějaká ušlápnutá oběť. Řekla jsem mu, že jestli se mě ještě jednou dotkne, zabiju ho. Mám-li být upřímná, nevím, jestli mi uvěřil. Ale já si věřila a jsem si jistá, že to zabralo.“

	„Jestli měl jen trochu rozumu, tak to pochopil velmi rychle.“

	„To bylo před třemi roky. Jenže jedna z mých kamarádek to zjistila a zavolala mému otci. Mason přijel do Denveru a málem vytloukl z Loueye duši.

	Řekl mu, že jestli se mě ještě někdy dotkne, zabije ho. A tak Louey věděl, že se dostal do velkých problémů, ale nesnášel pocit bezmocnosti. Proto mi přikázal, že se už s otcem nesmím vidět.“

	„Zabila byste ho, kdyby vás znovu uhodil?“

	„Zřejmě ne, ale asi bych okamžitě odešla. Tenkrát byl poprvé opilý. Jeho nově vydané CD Danger Floats Deep mělo špatnou odezvu u kritiky a on byl hrozně naštvaný. Ve stejný den jsem dostala zprávu z jednoho časopisu, že chtějí koupit nějaké moje fotografie. Žárlil, což je, když porovnáte vzájemné proporce obou záležitostí, naprosto směšné. Ale to bylo jedno. Louey si na mně vybil vztek.“

	„Nevzpomínám si, že bych zaslechl něco o tom, že Louey Santera byl zraněn.“

	„Ne, do zpravodajství se to nedostalo. Můj otec přivedl lékaře, který Loueye ošetřil. V dalším roce jsem Loueye vyhodila.“

	‚Aha,“ poznamenal. „Proč vám to trvalo tak dlouho?“

	Vzdychla, když si uvědomila, jak snadno se mu to říká. „Pokusila jsem se to urovnat kvůli Emmě. Ne zrovna chytrý nápad. Vlastně když oficiálně odešel, byla to jenom formalita, protože to už byl stejně odstěhovaný k jedné ze svých přítelkyň.“ Zasmála se. „Můj otec zajistil, aby mi Louey musel dávat víc peněz, než v té době vůbec měl. Louey byl pořádně naštvaný, ale nemohl nic dělat. Pokusil se znovu vyhrožovat Emmou, ale já se nedala. Řekla jsem mu, že ho zabiju, jestli se mi pokusí Emmu vzít, a to mi uvěřil.“

	„Proč jste po vašem rozchodu otce nenavštívila?“

	„Existují dvě pravdy. Jedna, kterou říkám lidem, pokud se na to ptají, a ta zní, že jeho Eva nechce být viděna s nevlastní dcerou, která je starší než ona. A s nevlastní vnučkou. A je to.“

	‚A ta druhá pravda? Ta skutečná?“

	Začala si neklidně třít paže. „Většina lidí, pokud o mém otci někdy slyšeli, ho považuje za velmi bohatého a úspěšného podnikatele. Má podíl v Silicon Valley, v komunikacích, vlastní pily na severozápadě, je majitelem řetězu restaurací na jihu a má spoustu dalších podniků. Nikdy nebyl odsouzen ani obžalován. Má prvotřídní účetní, takže mu nikdy nenašli úmysl krátit daně. Lidé jako vy vědí, že je mnohem víc než tohle. Je uznávaným šéfem v oblasti vyděračství, hazardu, prostituce a všeho možného, kromě drog. Drogy nenávidí.

	Moje matka byla velmi moudrá. Po rozvodu mě odvezla daleko od něho, až do Itálie. Nemohl ovlivnit moji výchovu. Vzpomínám si, jak pokaždé plakala, když mě posazovala do letadla letícího do Spojených států, abych s ním strávila letní měsíce. Nechtěla jsem, aby mu byla Emma nablízku. Moje matka mě držela dál od něho a já chtěla totéž pro Emmu.“

	„Ortel smrti. Tak vám to řekl.“

	„Máte pravdu. Přesně tak. Je to záludné, mít takový vliv. Dokážete pochopit, že nechci, aby Emma vůbec věděla, že je možné dát ta dvě slova dohromady? Dítě vyrůstající s mužem, jako je můj otec – bála bych se o ně, bála bych se, jaký z něho vyroste dospělý člověk. Ale to by stačilo. Už vám nebudu nic říkat, pane Hunte. Myslím, že bychom se měli trochu prospat. Neznáte Emmu. Bude vzhůru a celá divá vyrazit už v šest ráno.“

	„Já vím. Ale co jsem dostal kulku do nohy, čekala až do sedmi. Probouzela mě něžným hlazením po předloktí.“ Na okamžik zmlkl. „Je to skvělé dítě, Molly.“

	„Já vím,“ odpověděla. „Já vím.“

	„Zajistíme jí bezpečí.“

	„Já vím, že ano,“ řekla.

	Byla hluboká noc, když Molly probudil pronikavý výkřik.

	Prudce se posadila, popadla dcerku a zatřásla s ní. „Em, probuď se, zlato. No tak, probuď se!“

	Znovu s ní zatřásla. Ramsey stál ve dveřích. Srdce mu bušilo, v ruce držel Smith & Wesson. Díval se na Molly, jak si přitahuje dceru do klína. „No tak, miláčku, vzbuď se. Všechno je v pořádku. Jsem tady s tebou. Ramsey je tu taky. Probuď se, Emmo.“

	Emma se náhle prohnula, otočila se a vrhla se matce kolem krku. Třásla se a vzlykala. Ramsey se rychle posadil k nim a obě pevně objal. Po několika okamžicích sevření uvolnil a zaklonil se. Odhrnul Emmě vlásky zamotané kolem ucha. „Vážně je to v pořádku, Emmo. Jsme u tebe. Žádní zlí muži, jenom my.“

	Pomalu přestala vzlykat a rozškytala se. Díval se přes její hlavičku na Molly. Měla zastřený pohled a pevně sevřené rty. Viděl, jak trpí, a věděl, jaká je to bolest, protože sám cítil stejnou. Emma řekla nevýrazným a monotónním hlasem: „Zdálo se mi o něm, mami. Přivázal mi ruce a nohy k posteli. Použil tenký provázek. Řekl, že nepotřebuje lano, protože jsem jenom malá holka. Řekl, že jsem dokonalá a že mě potřebuje víc než Bůh jeho. Jenom mě. Vzal ten provázek a svázal mě jako balík.“ Zmlkla. Ramsey s Molly čekali, strnulí a rozzuření, ale děvčátko už nic neřeklo.

	Drželi tak Emmu hodnou chvíli. Nakonec Molly tiše poznamenala: „Usnula. Děkuju, Ramseyi. Budu ji zbytek noci mít těsně u sebe.“

	Trvalo dlouho, než Molly znovu usnula. Když se probudila, cítila, jak jí Emma dává vlhkou pusu na tvář. Emma si přitáhla její paži kolem sebe a Molly se automaticky přitulila k dcerčiným zádům.

	Ramsey se probudil časně ráno. Přemýšlel o Emmině noční můře, o jejích apaticky vyřčených slovech. Provázek. Svázal ji provázkem jako balík. Nepotřeboval lano. Byla to jen malá holčička.

	Ne že by to bylo důležité. Jestli Ramsey dostane toho chlapa do rukou, nejspíš ho zabije. Dokáže poslat toho muže do kolotoče systému a věřit, že bude potrestán tak, jak si zaslouží? Nevěděl. Jednoduše to nevěděl. A měl by vědět. Vešel do druhé ložnice. Tiše stál ve dveřích a díval se na spící Emmu a Molly.

	„Ramseyi?“

	Tiché zašeptání.

	„Dobré ráno, Emmo. Spalas dobře?“

	‚Ach ano. Mamka mě drží v náručí. Je to příjemné, ale potřebuju jít do koupelny.“

	Slyšel Mollyino zachichotání.

	Viděl, jak Molly líbá Emmu na krk a říká jí, že tam potřebují jít obě. Potom si dají misku vloček s banány a ne s těmi nechutnými broskvemi.

	Vrátil se do postele a přitáhl si přikrývku až pod bradu. Louey Santera ji uhodil. Neobviňoval Masona Lorda, že toho bastarda spráskal. Sám by mu dal nakládačku. Když zamířil do koupelny, přemýšlel, jestli Molly manžela předtím milovala.
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	Emma málem vyskočila z kůže, tak byla vzrušená. Začala hrát na dvouoktávové piano hned, jakmile ho uviděla. Ramsey stál vedle ní a překvapením ztratil řeč.

	Hrála Mozartovu Sonátu, která byla titulní písní starého filmu Elvíra Madiganová.

	Kolem nich se začali shromažďovat všichni prodavači hračkářství společně s nakupujícími rodiči a jejich dětmi. Nikdo nepromluvil, jenom sledovali Emmu hrající na malou napodobeninu piana a naslouchali její neuvěřitelné hře.

	Pohlédl na Molly. Viděl, že si pobrukuje podle Emminy hudby. Tvářila se, jako by na tom nebylo nic neobvyklého.

	Když za nástroj platil, pokladní poznamenala: „To je škoda, že nemá normální piano. Je velmi talentovaná. Jak dlouho už hraje?“

	„Od tří let,“ odpověděla Molly. Jsme tady na dovolené a zapomněli jsme vzít její přenosné piano. Tak jí to vynahrazujeme aspoň tímhle.“

	„Úžasné,“ pokračovala pokladní. „Prostě úžasné. Máte rozkošnou a velice nadanou holčičku.“

	Ramsey přikývl. „Ano, je skvělá.“

	Cítil, jak Emma vsunula ručku do jeho. Přitiskl si ji k noze, která už byla skoro v pořádku. Denně si bral čtyři aspiriny. Napadlo ho, jestli si Emma pamatuje na noční sen. Rád by se jí na to zeptal, ale rozmyslel si to. Bude lepší, když si s ní promluví odborník. Uvědomil si, že by měl někomu zavolat a poptat se na doporučení.

	Otevíral dveře auta a tiše řekl Molly: „Myslíte, že je Emma v pořádku?“

	„Nevím. Neptala jsem se jí. Ale po uplynulé noci se bojím víc než předtím.“

	„Možná bych mohl zjistit jméno místního psychiatra, někoho, kdo se zabývá pouze dětmi. Co si o tom myslíte?“

	Uvažovala tak usilovně, až to na ní bylo vidět. Nakonec zavrtěla hlavou. „Neměli bychom riskovat. Myslím, že momentálně potřebuje, aby nás měla nablízku a věděla, že je v bezpečí.“

	Ale cítila, že Emma není chráněna před těmi strašnými sny. Zamračila se, aby potlačila slzy.

	Přikývl, ale ne příliš přesvědčeně. Podíval se na zadní sedadlo toyoty. Emma držela velkou krabici s pianem. Oči měla zavřené. Na co myslí? Přehrává si v hlavě hudbu? Modlil se, aby to byla právě hudba a ne něco jiného, alespoň pro tuto chvíli.

	Všiml si Hondy Civic, která stála asi půl kilometru od nákupního střediska. Na 89, jediné cestě z Truckee k jezeru Tahoe, se mnoho aut nevyskytovalo. Na Alpine Meadows Road, odbočku k jejich pronajatému domu, to bylo zhruba deset kilometrů. Nic neříkal, ale každých pár minut se podíval do zpětného zrcátka.

	Nakonec, když měl jistotu, že je sledují, tiše poznamenal: „Molly, podívejte se dozadu a zjistěte, jestli dokážete přečíst poznávací značku Hondy Civic o dvě auta za námi. Je nová, šedé barvy. Udělejte to ale nenápadně. Nechceme, aby zjistili, že jsme si jich všimli.“

	Nezměnila výraz tváře, ale viděl paniku v jejích očích, kterou okamžitě vystřídala tvrdá chladnokrevnost. Stejným pohledem se na něho dívala toho prvního rána, kdy vtrhla do chaty.

	Ohlédla se na Emmu. Ta se dívala z okna, krabici s pianem přitisknutou na prsa. Zdálo se, že je neslyšela.

	Byli už téměř u odbočky, když se Molly podařilo přečíst značku. „Je to F A R B tři – tři – tři. To je příliš snadné. Jste si jistý, že nás sledují? Je to komická značka.“

	„Ne. Ale rozhodně nechci riskovat. Máte svoji zbraň?“

	„Ano. Co chcete dělat?“

	„Odbočíme a uvidíme, co udělají. Jsou tam dva chlapi, je to tak?“

	„Pokud jsem dobře viděla. Dávají si velký pozor, aby se drželi zpátky. Nedokážu poznat, jestli jsou to stejní muži. Mobilní telefon mám doma, právě se dobíjí.“

	„To je v pořádku. Oznámíme jejich číslo hned, jak dorazíme domů.“ Pokud tam dorazíme, viselo nevypovězeno ve vzduchu.

	„Ramseyi,“ ozvala se Emma, „umím přečíst na jejich značce A a R. Pamatuju se na ta písmena, protože je máme v našich jménech. Potřebuju další hodinu čtení.“

	Zalétl pohledem k Molly, která odpověděla: „To je skvělé, Em. Já taky vidím A a R. Písmena F a B jsou těžší. Večer budeme skládat další slova, aby ses je naučila.“

	„Neměli jsme jezdit pro piano. Právě tak nás našli. Je to moje chyba.“ Malou tvářičku měla bledou.

	„Nic není tvoje chyba,“ prohlásil rozhodně Ramsey. „Už to nikdy neříkej, jinak nedostaneš celý týden hot dog. A neboj se, Emmo. Postaráme se o tebe.“

	„Poslouchej mě, Emmo,“ přidala se Molly a otočila se v sedadle obličejem k dceři. „Jestli se tě někdo pokusí zase unést, zastřelím ho, i kdyby to byl sám prezident. Rozumělas?“

	„Ano, mami.“

	„Podívej se, jestli máš dobře zapnutý pás.“

	„Ano, Ramseyi.“

	To už zatáčeli na Alpine Meadow Road. Po levé straně měli motel River Ranch, už delší dobu nejvýraznější bod v krajině, po pravé stejně starý obchod s lyžařskými potřebami. Vypadalo to, že je zavřený. Sice se tu ještě vyskytovali jarní lyžaři, ale nebylo jich mnoho, takže na parkovišti u motelu stál stěží půltucet automobilů. Modlil se, aby auto za nimi neodbočilo.

	Den byl jasný, teplota kolem patnácti stupňů Celsia. „Poslyš, Emmo, chtěla bys se mnou odpoledne na túru?“ zeptal se. „Možná zahlédneme něco z divoké přírody – lišky, srny, ptáky, králíky.“

	Oděv, který jí koupil, byl k tomu docela vhodný. Snažil se ji rozptýlit, ale nezabralo to. „Souhlasíte, Molly?“

	„Možná. Uvidíme. Máš hlad, Emmo?“

	„Nevím, mami. Snažím se zahlédnout ty muže v autě. Myslíš, že jsou to ti samí, kteří byli v restauraci v Coloradu?“

	„To nevím,“ přiznala Molly. „Nejsou dost blízko, abych to mohla poznat.“

	Ramsey se podíval dozadu. Zatraceně, automobil taky odbočil. Teď mezi nimi nejelo žádné auto. Viseli za nimi ve vzdálenosti asi čtyřiceti metrů. „A je to tady, jedou za námi. Chci jet dál až k lyžařskému středisku. Tam je dost místa k otočení. Potom zamíříme k městu Tahoe. Je vzdálené jenom několik kilometrů na východ. Nemám v úmyslu dovést je do blízkosti našeho domu.“

	Viděl, že Molly vytáhla svoji pistoli a drží ji vedle nohy. Položil si Smith & Wesson pod přední sedadlo, nabitý a připravený ke střelbě. U lyžařského střediska stálo asi padesát aut a těsně u pokladních oken parkovaly dvě desítky vozidel s pohonem všech čtyř kol. Sníh byl rozbředlý. Lidé, kteří sem přijeli, byli buď náruživí lyžaři, nebo nevěděli, jak to tu vypadá. Pomalu jel před středisko a velkým obloukem se vracel na Alpine Meadow Road, mířící nyní zpět k hlavní silnici.

	Honda Civic u řady pokladních oken zpomalila, ale nezastavila. Věděl, že nezastaví. Přemýšlel, jestli si uvědomují, že byli odhaleni.

	Jakmile vyjel na cestu, přidal plyn. Na křižovatce s 89 odbočil doprava k Tahoe. Nikdo z nich nepromluvil.

	Přemýšlel, jak se mu je ksakru podaří střepat v tak malém turistickém městě, jako je Tahoe, se spoustou restaurací, půjčoven lyží a stánků se suvenýry. Ale bylo tam i nákupní středisko. Dost rozlehlé. Kolem plno chodníků. Nevěděl sice přesně, kam většina z nich vede, ale byl si jistý, že tam dokáže pronásledovatelům uniknout.

	Pamatoval si, že při příjezdu do města je středisko na pravé straně. Musí se zbavit toyoty. Škoda, ale jiná možnost není. V tuto chvíli je za sebou neviděl. Odbočil na velké parkoviště a zastavil přímo před vchodem.

	„Ven. Rychle!“

	Popadl Emmino piano a v pěti sekundách proběhli vstupními dveřmi dovnitř. Jděte rovnou dozadu, Molly. Jsou tam chodníky. Pusťte se po prvním u zadního východu. Hned jsem za vámi.“

	Ve vnitřní hale střediska byla jenom hrstka lidí. Viděl Molly, jak se mezi nimi rychle proplétá

	Netrvalo dlouho a objevila se honda. Zahlédli toyotu a zastavili. Víc vědět nepotřeboval. V okamžiku proběhl zadními dveřmi, několik nešťastníků společně s ním.

	Vybral si nejbližší chodník a rozběhl se. Dohnal je před malou restaurací v ludvíkovském stylu.

	„Molly, běžte s Emmou do restaurace a zůstaňte na toaletách. Za pět minut přistavím auto ke vchodu. Buďte tam. Pět minut, hlídejte si to na hodinkách.“

	Utíkal zpátky k nákupnímu středisku. Neviděl je. Rychle přešel kolem severní zdi na parkoviště. Honda stála vedle dalšího auta před střediskem. Byla prázdná.

	Usmál se.

	O čtyři a půl minuty později stál před restaurací a Molly otevírala dvířka spolujezdce.

	„Výborně. Emmo, jsi tam vzadu dobře usazená?“

	„Ano, Ramseyi. Piano je taky v pořádku.“ Objímala krabici tak pevně, až jí na prstech zbělaly klouby.

	Bylo těžké se usmát, ale dokázal to. „Drž se, dítě. Padáme odtud.“

	„Budou nás sledovat?“

	Pohlédl na Molly, když zatáčel zpět na 89. „Ne, chvíli jim to potrvá. Vzal jsem jim klobouček z rozdělovače. Nejspíš mají mobilní telefon a zavolají na pár míst. Teď, když vědí, že jsme tady, nemůžeme se vrátit do domu.“

	Za deset minut jeli po dálnici 80 na západ. „Ale tak nikdy nepůjdeme na túru, Ramseyi.“

	„Ale půjdeme, Emmo, půjdeme.“

	 

	 

	Za tři hodiny a pětatřicet minut projížděli po mostě Golden Gate. Den byl jasný a svěží, přímo jako z pohlednice. Mlha se teprve začala prodírat mezi mostními oblouky.

	„Jste si jistý, že je to dobrý nápad, Ramseyi?“

	„To nevím, ale útěk mě už unavuje. Tady je moje základna, Molly. Je čas požádat o pomoc. To jsme už probrali. Souhlasila jste.“

	„Ale ti muži, co nás sledují, brzy zjistí, kdo jste. A jakmile se to dozvědí, jsou tu co by dup.“

	Tiše zaklel. „Máte pravdu. Vsadím se, že teď už vědí i to, co mám rád k snídani. Tak dobrá. Zastavíme se v mém domě jen na tak dlouho, abych se převlékl, sbalil si pár věcí a něco zařídil. Odpoledne poletíme k vašemu otci. Je mi to líto, Molly, ale nevidím jinou možnost, pokud nechcete jít na policii už tady v San Francisku.“

	„Ne.“ Molly taky zaklela. „Není žádná lepší alternativa, že ne? Tak tedy do Chicaga. Pořád ji budu mít raději u sebe, než aby musela podstoupit vyptávání policejních psychologů, hord policistů, nemluvě o FBI. Jestli je zvláštní agent Anchor jejím reprezentantem, pak FBI mi nahání děs.“

	„Tak ten FBI rozhodně neztělesňuje. V pořádku, letíme tedy do Chicaga. Až přijde čas povolat policii, můžeme to udělat i odtamtud.“

	„Asi jsem se měla uchýlit k otci už dřív. Má mnohem víc možností jak Emmu ochránit než policie a FBI dohromady. Možná je zločinec, ale udělá všechno pro to, aby Emma byla v bezpečí.“

	„Výborně. Použijme tedy vašeho otce, když nám to dovolí. My mu dovolíme ochraňovat Emmu.“

	Zavřela na okamžik oči, a pak si pro sebe přikývla. Rozhodla se. S úsměvem se obrátila k Emmě: „Podívej se tam, Em. To je ostrov Alcatraz. Do padesátých let byl vězením pro nejhorší zločince.“

	„Je hezký. Vůbec by mi nevadilo, kdybych tam byla vězněm.“

	„Četla jsem, že dávali vězňům jídlo s obsahem šesti tisíc kalorií na den, aby byli tlustí a neměli chuť pokoušet se o útěk plaváním k pobřeží. Myslím, že dostávali spousty hot dogů a fazolí a vůbec necvičili.“

	Emminy oči se rozjasnily.

	Usmál se na ni do zpětného zrcátka. „Jenže si je neopékali nad otevřeným ohněm v krbu, Emmo. Dostávali je uvařené.“

	„Žert.“

	Ramsey odbočil na Scenic Drive do krásné staré části města zvané Sea Cliff. „Naše domy jsou nejblíže zátoky. Můj má číslo dvacet sedm, tam na konci.“

	„Věděla jsem, že federální soudci jsou dobře placeni, ale že až tolik? Tohle místo musí stát balík, Ramseyi.“

	„No, je to dost drahé, ale já to nekupoval. Odkázali mi to prarodiče včetně menšího dědictví. Nejsem tak bohatý jako vy, ale nehladovím. Výhled je neuvěřitelný. Vrátíme se sem, Emmo, a uděláme si barbecue. Posadíme se na zahradě a budeme pozorovat připlouvající mlhu. Prodírá se mostem Golden Gate jako měkké bílé prsty. Vždycky jsem mlhu miloval. A mám tu pro tebe i piano, staré, ale nádherné, na které hrál můj dědeček. Byl to skvělý starý pán.“

	Ramsey pokrčil nosem hned, jakmile odemkl dveře a vešel do vydlážděné haly. Páchlo tu po zkaženém jídle, jenže to nedávalo smysl. Vešel do obývacího pokoje, ale okamžitě vycouval.

	Pokoj byl zničený. Kvalitní stereo zařízení leželo rozdupané na podlaze, kterou pokrývala rozházená CD. Všechen nábytek byl rozsekaný. Oněměle kráčel do kuchyně. Tady byl zápach nejsilnější.

	Dvířka chladničky zela dokořán. Někdo rozházel všechny zásoby jídla, ne že by jich bylo nějak hodně, po zemi. Všude se válelo rozbité nádobí. Zásuvky byly povytahované, příbory vyházené ven. Divoká ruka vyprázdnila všechny skříňky.

	„Nechoď sem, Emmo,“ řekl.

	„Ach ne,“ zvolala Molly ve dveřích a tlačila Emmu zpátky.

	Trvalo mu jen několik minut, aby zjistil, že ten, kdo to udělal, nevynechal ani jedinou místnost.

	Vešel do pracovny, skvostné místnosti obložené tmavým dubem a s výhledem na mys Marin. Starožitný psací stůl ležel převržený, zásuvky vytržené a rozmlácené, papíry rozházené po celém pokoji. Knihy se krčily ve zborcených hromadách na koberci z Tabrízu. Jeho oblíbené kožené křeslo bylo pořezáno nožem.

	Dědečkovo piano mělo odříznuté nohy a leželo opile na jednom boku, většina kláves rozšlapaná. Někdo dokonce odřezal i struny. Naprostá zkáza.

	Co tady hledali? Něco, co ho spojuje s Molly a Emmou?

	„To je mi líto, Ramseyi,“ řekla po jeho boku. „Opravdu je mi to moc líto. To je kvůli nám.“

	Teprve za okamžik si uvědomil plný dosah toho, co řekla. Pomalu se otočil, sevřel velkýma rukama její nadloktí a řekl: „Cítil jsem vztek a současně lítost sám nad sebou. Ale po tom, co jste právě řekla, jsem si uvědomil, že tohle místo, byť byl sebekrásnější, je jenom místo. Až najdeme člověka, který je za to zodpovědný, s radostí ho kopnu do zadku, ale Emma pro mě rozhodně znamená víc než hromada pitomého majetku. Ten s ní nemůže vůbec soupeřit. Rozumíte mi, Molly?“

	Přikývla. „Jenom nechápu, proč to někdo udělal. Mohli to tady přece prohledat, pokud chtěli mezi námi najít nějaké spojení. Nemuseli všechno zničit.“

	„Ani já to nechápu, ale zjistíme to.“

	„V to doufám.“ Sehnula se a zvedla atlas s potrhanými listy a zlomeným hřbetem. S otupělým výrazem ve tváři se pokusila uhladit stránky.

	Jemně jí vzal knihu z rukou. „Pomozte mi zabalit a jdeme. Zavolám pak na několik míst z telefonního automatu.“ Jenže v domě nebylo co balit. V domě nezůstal ani kousek nepoškozeného oblečení. Dokonce i jeho kožený kufr, vánoční dárek od rodičů, byl zničený.

	Ramsey zavolal z veřejného telefonu na rohu ulic California a Gough na čtyři místa. První hovor směřoval na úklidovou službu, druhý k Dillonu Savichovi, třetí na letiště a čtvrtý Virginii Troleyové ze sanfranciské policie. A udělal ještě jednu zastávku – v bance.

	„Tak, a jedeme,“ usmál se na Emmu, když vyšel z banky. „Bude to vzrušující, dítě. Teď jsem bohatý skoro jako tvoje matka.“ Podal jí dvacetidolarovou bankovku. „Schovej si to, Emmo. Zastrč si to někam do bezpečí.“

	Molly na něho vrhla zvědavý pohled, ale nic neříkala, jenom se dívala, jak její dcera opatrně skládá bankovku a zastrkává ji do piana.

	„Myslím, že jsme zažili už dost vzrušujících věcí, Ramseyi,“ poznamenala Emma a přitiskla si piano na hruď.

	„Možná se nám podaří koupit jí nějaké oblečení na letišti,“ poznamenala Molly.

	Ramsey se zamračil. „Přemýšlím. Nevzpomínám si, že bych tam viděl prodejnu s dětským oblečením. Trička, ale to je všechno. Nemáme čas se někde zastavovat. Na letišti jí koupíme nové tričko a zbytek její garderoby doplníme v Chicagu. A naší taky, když už o tom mluvíme.“
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	Nezazněl žádný zvuk, jen pomalý pohyb prstu, tichý náraz, a pak šustivé roztržení papíru. Hrudník figuríny muže explodoval. Objevila se v něm obrovská díra s ostře rozeklanými vlajícími okraji a byl cítit pach spáleniny.

	Gunther spokojeně pokývl a otočil se. Tiše poznamenal: „To nebylo špatné.“

	„Jak to myslíte, že to nebylo špatné?“ bránila se a šla se podívat na terč zblízka. „Co tak perfektní?“ Pozorovala Gunthera, jak fouká na ústí hlavně španělské Star Ten, jedné z mála evropských automatických pistolí ráže deset milimetrů, jak jí sám řekl, a to s neobvyklou dávkou pýchy. Ze všech jeho známých ji vlastní pouze on, povídal, což je dobře, protože pouze on umí pořádně střílet. Dívala se, jak znovu fouká na hlaveň. Přitom z ní nevyšel žádný kouř, který by bylo třeba odfouknout. Představovala si, že to dělá jen symbolicky, něco jako nostalgická vzpomínka na filmové pistolníky z Divokého západu.

	Vrhl na ni podrážděný pohled, ale nic neřekl.

	„Vám se nelíbí být perfektní, Gunthere?“ Přiblížila se k němu. Pohladila ho prsty po předloktí a pokračovala po jeho ruce až na hlaveň pistole.

	Mlčel. Dělala to jen proto, aby ho pobláznila, věděl to. Bylo obtížné nezareagovat třeba jen drobným pohybem, jemným posunutím. Ale nebyl pitomec. Nedotkl by se jí ani špičkou prstu, i kdyby provokovala sebevíc. Ne, rozhodně si nedovolí ani pomyslet, že si s ním pohrává.

	Měl pocit, že pan Lord má tyhle její hrátky rád, že ji v tom dokonce povzbuzuje. Možná stojí někde ve stínu na střelnici, dívá se a žvýká nezapálený doutník, zvyk, který si osvojil před rokem, když přestal kouřit. Gunther se pomalu odtáhl a něžně sevřel pistoli v obrovských dlaních. Miloval pocit chladné hladké oceli na teplé dlani.

	Zavrtěla hlavou a zasmála se. „Ten způsob, jakým držíte svoji zbraň. Co je s vámi, Gunthere? Představujete si, že je to ženská?“

	„Ne,“ odpověděl naprosto zřetelně. „Beru tu zbraň jako nástroj své obživy.“ Pokývl jí jako vždycky zdvořile hlavou a otočil se k odchodu. Na okamžik se zastavil ve dveřích střelnice a přes rameno ještě dodal: „Pan Lord si mého nástroje cení.“

	Na okamžik na něho zírala, potom se zlomila v pase a vybuchla smíchem. „To doufám ne,“ smála se. „Stoprocentně doufám, že v tomhle se mýlíte.“

	Pevně stiskl čelisti. Tělem mu projela vlna rozpaků. Šířila se z nitra ven, jako by mu střeva zrudla dřív než obličej. Nenáviděl tento pocit.

	Tichý hlas poznamenal: „Ano, Gunthere, cením si tvého nástroje. Co kdyby sis šel zbraň vyčistit. Dneska jsi ji hodně používal, a se skvělým výsledkem.“

	„Ano, pane.“

	Mason Lord počkal, až jeho člověk opustí střelnici, než se otočil k manželce. V očích se mu zračila shovívavost, když jí pobaveným hlasem říkal: „Ty toho chudáka Gunthera přímo mučíš.“

	„Ano, jenže je to tak snadné, Masone. Přinesl jsi mi můj Lady Colt?“

	Přikývl. ‚Ale rád bych tě naučil střílet z opravdové zbraně, ne z téhle směšné hračky.“

	Její hlas ztvrdl. Nešel ani trochu dohromady s jejím andělským vzhledem, s rovnými hustými světlými vlasy a modrýma očima, křehce modrýma jako letní obloha. „Když jsem dostatečně blízko, tak odvede svou práci. Nechci nástroj podobný tomu, jaký má chudák Gunther. Není elegantní.“

	S tím musel souhlasit. Mimo to zpětný náraz Star Treku by ji mohl posadit na zadek. Podal jí její dámský kolt, ustoupil stranou a díval se, jak posílá všech šest kulek přímo do hrudi figuríny

	Otočila se. S rozzářenýma očima si stáhla tlumiče z uší a výsměšně poznamenala: „A to se s ním ani nemusím mazlit.“

	„To ne,“ odpověděl a přitáhl si ji k sobě. „Já jsem jediné, s čím se mazlíš.“

	Ale tato slova na ni neměla obvyklý účinek, kdy si okamžitě lehala na záda. Ustoupila o krok a odložila kolt na pult. „Napadá mě, co teď asi dělá tvoje dcera?“

	Potřásl hlavou. „Právě před chvílí jsem volal Buzz Carmenovi v Denveru. Říkal, že policisté se chovají jako idioti. Jsou naštvaní, že si zachránila dceru sama, a pokoušejí se ji i s tím chlapem, co s nimi je, vyslídit. Buzz a tři další lidé právě vyrážejí, aby se po nich porozhlédli. Molly je amatérka, což Buzz a jeho lidé rozhodně nejsou. Najdou ji. Připustil, že o jejím odchodu z Denveru nevěděl. Tvrdil, že se drželi dál, protože policie jim dělala potíže.“

	„Jenže zatím ji nikdo nenašel. Co když je dostali zlí hoši, Masone? Měl bys o tom uvažovat.“

	„Molly je chytrá. Třebaže je amatérka, rozhodně je mazaná.“

	„Domnívala jsem se, že je jako tvoje bývalá manželka.“

	Podíval se na ni, a pak se rozesmál. „Jako Alice? Molly se ve srovnání se svou matkou považuje za ošklivé káčátko. Ne, Molly může vypadat třeba jako železničářská kravata, ale každopádně je inteligentní.“ Trochu se zamračil. „Domnívám se, že v tom je tak trochu po mně. Jenom bych si přál, aby si přiznala, že mě potřebuje a přišla sem. Ví, že ji můžu i s Emmou ochránit.“

	„Vsadím se, že ji kočíruje ten chlap, který je s nimi. Nemyslíš?“

	„Nemám ponětí, kdo to může být.“ Vzal ji za ruku. „Pojďme si dát jednu z Milesových margarit.“

	Pili první ze skvělých margarit, když se Miles objevil ve dveřích. „Pane, Molly je tady. Emma taky, a nějaký muž, kterého neznám.“

	„Trvalo jim dost dlouho, než sem dorazili,“ poznamenal Mason Lord a pomalu se zvedl. Odložil sklenici na mramorový stolek. Pak uslyšel dětský hlásek, tichý, vysoký, ani trochu vyděšený. Ale obezřetný.

	„To je moc velký dům, pane Milesi.“

	„Ano, Emmo, to tedy je.“

	„Je ještě větší než ten, který jsme měli s tátou. Strop je hrozně vysoko.“

	To se už všichni tři objevili v otevřených dveřích a za nimi Miles s tázavým výrazem ve tváři. „To je v pořádku, Milesi. Zavolám, až tě budu potřebovat.“

	Jeho dcera se otočila a položila Milesovi ruku na rameno. „Mohla by Emma dostat sklenku vody, Milesi?“

	Miles se podíval dolů na malé děvčátko, které se tisklo k matce a drželo se za ruku velkého muže po svém druhém boku. „A co tak limonádu?“

	„Ach ano, pane Milesi, to by bylo skvělé.“

	Potom se všichni tři otočili k Masonu Lordovi. Uplynuly tři roky, kdy Molly a její dcerku naposled viděl. Malé děvčátko bylo věrným obrazem Alice, jenom tmavé vlásky mělo po otci, tom ničemném skrčkovi a mizerovi, který mu pokaždé připomínal Micka Jaggera, když byl mladší. Holčička teď měla šest let, byla větší a hubená, s perlově bílou pletí, jaká se zřejmě vidí jen u dětí. Až vyroste, bude krásná přinejmenším jako Alice.

	Chtěl, aby sem Molly přišla. Řekl jí, aby přišla. Ale teď, když byla tady, s dítětem a tím člověkem, kdo to ksakru vůbec je, nevěděl, jak má reagovat. Co jí má říct? Tři roky. Tak dlouho. To ona byla tím, kdo chtěl mezi nimi udržovat odstup. Jenže teď se všechno změnilo. Neodvolatelně.

	„Nazdar, Molly.“

	„Nazdar, tati. Vypadáš moc dobře.“ Podívala se za něho na Evu, která seděla elegantní jako pařížská modelka na měkkém dvojkřesle potaženém žlutým brokátem. Měla na sobě těsné černé džíny a bílou halenku svázanou nad hladkým břichem na uzel. „Nazdar, Evo. Předpokládám, že jste Eva? Myslím, že jsme spolu kdysi mluvily po telefonu.“

	‚Ach ano, vzpomínám si. Jak je příjemné setkat se s vámi osobně. Předpokládám, že vy jste Molly?“

	„Ano. Tati, Evo, tohle je Ramsey Hunt. To on zachránil Emmu. Já dorazila až potom. Jde po nás asi pět mužů a jsou to dobří stopaři. Nevíme, proč nás sledují, ale chceme, abys to věděl.“

	Právě představený muž si odkašlal a dodal: „Rozhodli jsme se přijít k vám, pane Lorde, protože už vědí, kdo jsem. Nemohli bychom Emmu dál chránit. Lidé, kteří po nás jdou, jsou dobří, příliš dobří. Věříme, že dokážete Emmu ochránit lépe než úřady.“

	Mason Lord pokročil k muži a podal mu ruku. „To je pro mě velká čest. Rád vás poznávám, pane soudce.“

	Ramsey mu potřásl rukou. „Díky. Jsme tady, protože jsme přesvědčeni, že jste naše jediná naděje, jak udržet Emmu v bezpečí.“

	„Ani na okamžik jsem nepomyslel, že byste mě přišel jenom navštívit, pane soudce. Ano, já vím, kdo jste. Jste slavný muž. Je pro mě velkým překvapením, že jste to právě vy, kdo Emmu našel.“

	Molly na ně mohla jenom hledět. Obě strany sice naprosto zdvořilé, ale vzájemně se oťukávající a hodnotící. Přivinula si Emmu blíž k sobě. Nechtěla sem jít, nechtěla vystavit dceru vlivu svého otce, ale pro Emmu to bylo nejbezpečnější místo.

	Mason Lord nedovolí nikomu, aby se k jeho vnučce přiblížil, i když ji naposled viděl ještě jako batole. Ne, Emma má jeho krev. Bude ji chránit všemi zbraněmi svého arzenálu.

	Její otec konečně řekl hlubokým a příjemným hlasem: „Zachránil jste Molly a její dceru. Děkuji vám. Přivedl jste ji domů, i když to odmítala. Budete tady všichni v bezpečí. Nikdo, ať policista nebo kdokoliv jiný, se k Emmě nedostane.“

	„Děkuji,“ odpověděl Ramsey. Stiskl Emminu ručku a řekl tomuto profesionálnímu zločinci, kterému svěřil jejich životy: „Emma, pane, se vlastně zachránila sama. Utekla tomu muži do lesa. Našel jsem ji tam a vzal do své chaty. O několik dní později nás našla Molly.“ Ramsey se podíval dolů na Emmu, která zírala s otevřenou pusou na obrovskou hlavu nosorožce i s rohem, která visela nad krbem. Zatahala ho za ruku. Znovu ji stiskl, podíval se na nosorožce a řekl: „Zajímalo by mě, čím ten jeho roh leští. Co myslíš ty, Emmo?“

	Stiskla jeho ruku ještě silněji. „Mýdlem a vodou,“ odpověděla. „Maminka vždycky říká, že mýdlo a voda jsou nejlepší.“

	„Zavolám Buzzovi do Colorada,“ poznamenal Mason. „Může se sem vrátit.“

	„To je dobrá myšlenka. Domnívám se, že naši pronásledovatelé nás vystopovali na letiště. Museli jsme tam předložit doklady s fotografiemi a někdo si nás určitě zapamatoval, i když si Molly kupovala letenku samostatně a já přihlásil Emmu na sebe. Ano, ti muži se tady brzy objeví.“

	„Vzali jste si z O’Hare taxi?“

	„Ano, do města, na Michigan Avenue. Emma potřebovala koupit něco na oblečení, což Molly a já ostatně taky. Nikdo z nás nebyl dost vhodně oblečen. Potom jsme si vzali další taxi k Jeffersonské policejní stanici. Vešli jsme dovnitř a zeptali se seržanta u přepážky na něco nepodstatného, než jsme si vzali třetí taxi až sem. Ale najdou nás. Jsem o tom přesvědčen. Možná už teď vědí, že jsme u vás. Jak jsem řekl, jsou dobří. Jsme s Molly přesvědčeni, že za nimi stojí nějaká organizace.“

	Mason Lord přikývl. „Zastavit se na policejní stanici bylo chytré. To je chvíli zdrží. Ale posaďte se konečně. Pokud jde o organizaci, která za tím může být, o tom si promluvíme později. Aha, tady je Miles s limonádou.“

	„Přinesl jsem jí dost pro všechny, pane.“

	„Děkuju, Milesi,“ poděkovala Molly.

	„A taky jsem donesl čokoládový dort, který jsem ráno upekl.“ Nalil limonádu a podíval se na Emmu. „Máš ráda čokoládový dort?“

	„To ano, pane Milesi. Ten je nejlepší.“

	Ramsey se zasmál. „Dávejte si pozor, jinak vám ho sní celý. V poslední době moc dobrot neměla.“

	Miles se usmál a láskyplně pročechral Emmě vlasy, i když se Mason Lord mračil. Díval se, jak jeho dcera otírá mokrým ubrouskem, který Miles přinesl, dítěti ruce. Jak Miles věděl, že ho má přinést? Vypadal jako jeden z těch věčně se usmívajících informátorů na letištích. Mason mlčel, dokud se všichni nenapili limonády a nesnědli kousek čokoládového dortu. Sám o žádném dortu nevěděl. Miloval čokoládové dorty, ale Miles mu žádný nenabídl, ani u oběda, ani teď. Minulý večer dostal jen nízkokalorický a nízkotučný ovocný zákusek, který mu vůbec nechutnal. Pohlédl na krásnou manželku. Ta se nedívala na dort, ale na Molly. Tvář měla klidnou, naprosto bez výrazu. Na co asi myslí?

	Ramsey Hunt byl mohutný, vysoký a velmi dobře stavěný. Ale vzhledem k tomu, co tenkrát provedl v soudní síni, to bylo pochopitelné. Byl to muž, který očividně sportuje a pečuje o sebe. Vypadá, jako by se dokázal vypořádat se vším, co mu stane v cestě. Masonovi připadal pohledný, měl pravidelné rysy, olivově snědou pleť a zelené oči, které popíraly italskou krev. Ale v Americe je všechno možné. Tady jsou všichni míšenci, jeho nevyjímaje. Naštěstí v jeho žilách koluje víc té dobré irské krve než nějaké jiné. Pokud jde o krásnou Evu, tak ta je Švédka, plavá po celém těle. Vyprávěla mu historky o svém otci, který se zamiloval do nějaké německé hraběnky, ale neoženil se s ní. Příliš mnoho nevypočitatelných genů, tvrdil. Ne, Eva je čistá Skandinávka. Tentokrát si vybral dobře.

	Znovu se podíval zpříma na muže, který seděl proti němu. Soudce Ramsey Hunt – koho by napadlo, že právě on najde Emmu?

	Jaká je v tom výhoda, že Mollyinu dceru našel a zachránil zrovna tento člověk? Odkašlal si a zeptal se: „Pane soudce, říkal jste, že jste Emmu našel v lese. Šla s vámi do chaty dobrovolně?“

	„Byla v bezvědomí.“ Viděl, že Emma přestala jíst a našpicovala uši. A tak klidně dodal: „Ale budu vám to vyprávět, až se postaráme o Emmino ubytování, ano?“

	„Správně,“ souhlasil Mason Lord. „Milesi, připrav jim tři pokoje.“

	„Ubytujeme se s Emmou v jednom, tati,“ namítla Molly.

	„Tak dobrá, tedy dva pokoje.“

	Ramsey se otočil k Molly a tiše řekl: „Váš otec mě hodlá podrobit křížovému výslechu. Odveďte Emmu nahoru, ano?“

	Nechtěla odejít, věděl to. „Prosím, Molly, běžte. Zvládnu to.“

	„Ne,“ odmítla. „Emma je moje dcera. Nebudete mě posílat do kuchyně, abych uvařila čaj.“

	Pochopil. „Odložme to na chvilku, pane,“ řekl Masonu Lordovi. „Dáme si s Molly věci do pokojů. Jestli bude Emma chtít zůstat s Milesem, pak se můžeme okamžitě sejít.“

	Mason Lord se obrátil ke dceři. „Co je to s tebou? Odveď dítě nahoru. Chci si s ním promluvit. Ty s tím máš jen málo společného. Chci mu poděkovat za tvoji záchranu a za to, že tě sem přivedl. Tak mě neštvi a odveď dítě nahoru. Soudce Hunt a já si potřebujeme promluvit.“

	Molly vstala. Třásla se. Zvláštní, myslela si, jak snadno otec dokáže mačkat knoflíky, jak rychle. Jenže ona tentokrát nehodlala sbalit stan a vyklouznout. Cítila nutkání sklopit hlavu a upřít pohled na nohy jako potrestaný pes. Trhla hlavou vzhůru. Prožila toho příliš, než aby komukoliv dovolila se sebou zase mávat. Ale musí zachovat klid, nesmí mu dát najevo, jak silný má na ni vliv, s nímž musí pořád bojovat.

	„Chápu,“ odpověděla pomalu, a tak přerušila jeho řeč, v níž chtěl nepochybně pokračovat. Dotkla se Emmina ramene. „Emmo, miláčku, už ses najedla? Ano, tak ti utřu pusu. Teď odtud odejdeme. Ukázalo se, že jde jenom o krátkou návštěvu. Pojď, Emmo.“ Usmála se na Ramseye. „Jdete s námi?“

	„Okamžik,“ řekl. Otočil se k Milesovi. „Děkuji za dort a limonádu. Byly výborné.“

	„Tak se mnou nemluv, Molly.“

	„Ale jinak to nejde. Sbohem, tati. Ráda jsem vás poznala, Evo. Jste senzační nevlastní matka.“

	„Okamžitě toho nechej. Co si myslíš, že děláš? Kam chceš jít?“

	Použil stejně příkrý hlas, který slyšela nespočetkrát, když vyrůstala. Otočila se a klidně odpověděla: „Pryč odtud, tati. Je na první pohled jasné, že je tu vítán jenom jeden z nás, což není ani tvoje dcera, ani vnučka.“

	„Zatraceně, chtěl jsem jenom zjistit, co se stalo a jaké má plány.“

	„Všechno, co se stalo, i všechny plány jsme dělali společně. Je mi líto, tati, ale pouhý fakt, že jste muži, ještě neznamená, že budete vládnout mému světu.“

	„No jistě, kdyby nebyl po ruce žádný chlap, Louey by tě ještě pořád mlátil.“

	Molly věděla, že to Emma slyšela. „Buď zticha,“ poznamenala, co nejklidněji dokázala. „Prostě buď zticha.“

	Mason se díval, jak se viditelně zmatené děvčátko otáčí a dívá se na něho. Viděl, že to nepochopila, ale brzy se tak stane. Viděl, že se drží obou za ruce. Dovolila už Molly Ramseyovi, aby se stal jejím milencem? I přes přítomnost dcerky?

	„Ksakru, vraťte se,“ oslovil Ramseye Hunta. „V žádném případě teď nemůžete opustit můj dům a brát ji s sebou. Navíc, vzhledem k tomu, kdo jste, vaše šance dostat se odtud nepoznán je téměř nulová.“

	Eva se náhle narovnala a vstala. Usmála se na všechny a hlasem okouzlující hostitelky prohlásila: „Co tak dát si ještě trochu limonády? Po ní se všichni budeme cítit lépe.“

	 

	 

	Byl to dlouhý den, příliš dlouhý den bez Ingrid. Louey Santera si promnul šíji, kde cítil bolestivou ztuhlost. Představení ho vyneslo do výšin, v uších mu sice stále zněl potlesk davu, ale teď to bylo pryč. Byl zase na dně. Potřeboval na sobě cítit Ingridiny obratné ruce.

	Jenže dal Ingrid den volna. Byla s rodiči ve Frankfurtu. Možná by ho mohla vymasírovat některá z fanynek. Přešel ke dveřím a prudce je otevřel.

	„Alenone! Pojď sem!“

	Hubený mladík s akné a nevýraznými blond vlasy vykoukl zpoza rohu. „Ano, šéfe?“ Dokonce i hlas měl nevýrazný, naprosto bezbarvý

	„Pošli mi některou z holek, takovou, která by mi uvolnila ztuhlý krk a ramena.“

	Alenon se objevil za pět minut a dovlekl s sebou malou černovlasou dívku, které nemohlo být víc než šestnáct. Vypadala jako dítě. Patřila k té skupině fanynek, které se za ním táhly jako smečka štěňat? Nepoznával ji.

	„To je Karolina, pane. Tvrdí, že její matka je masérka a že ví, co má dělat.“

	Louey se podíval dívce do očí. Možná jí bylo teprve šestnáct, ale zkušenostmi byla rozhodně starší. Pokývl. „Ahoj, Karolíno. Můžeš mi pomoct?“

	Odpověděla dokonalou angličtinou: „Bude mi potěšením, pane Santero. Je vaše dcerka v pořádku? Četla jsem v novinách, že ji unesli.“

	Co to má ksakru znamenat? „V jakých novinách?“

	„V Berliner Zeitung. Byl v nich o vás článek. A na konci byla zmínka, že unesli vaši dceru. Ta novinářka psala, že se to stalo někde na americkém Divokém západě. Je mi to líto.“

	Jak to ta reportérka ví? Kruci, přece když ho neposlouchala, co říká, a ani si nezapisovala, co říká, nebo když ho tiskla mezi svými stehny, tak přece neměla čas cokoliv zjistit. Musí zavolat do Denveru. Otočil se ke Karolíně. „Mluvíš anglicky líp než ta novinářka.“

	„Moje matka je Američanka.“

	, Aha,“ poznamenal Louey a mnul si krk. Díval se, jak Karolina šikovně přikrývá masážní stůl měkkým flanelovým prostěradlem. Potom ustoupila zpátky. Louey se usmál. Pomalu se pro ni svlékal. Neřekla ani slovo. Když si začal stahovat trenýrky, pokročila kupředu a přidržela před ním roztažený ručník.

	Jsem v Al-Anonu,“ říkala mu při masáži nohou. „To je centrum pro děti, jejichž rodiče jsou alkoholici. Proč tak říkáte Rudymu?“

	Rudy. Tak se ten kluk jmenuje? Pokrčil rameny, jen nepatrně, jelikož ležel na břiše. „Protože mě to baví.“

	„Chápu,“ odpověděla Karolina a přemístila se výš. Cítil, jak mu zabořila ruce do ramen. Zavřel oči.

	Byla to nejlepší masáž v jeho životě. Když se po dvou hodinách probudil, Karolina byla pryč.

	Stál tam Alenon a pozoroval ho. Jak dlouho? Chrápal? Slintal? „Co chceš?“

	„Mám pro vás zprávu od pana Lorda.“

	„Ach ne,“ zasténal Louey. Posadil se a přitáhl si prostěradlo do pasu. „Kdy ten chlap volal? Co chce?“

	„Byl to vlastně nějaký jiný muž, který říkal, že volá jménem pana Lorda. Řekl, že s vámi nemusí mluvit osobně. Chtěl, abych vám vyřídil, že vaše dcera je zase v bezpečí, u pana Lorda v jeho domě. To je všechno.“

	Rudy Brinker se díval, jak jeden z nejtalentovanějších mužů na světě skládá tvář do dlaní. Vypadal smutně a zlomeně. Ale když promluvil, zněl jeho hlas nenávistně. Rudy poslouchal jeho nadávky dobrých třicet sekund, než tiše vycouval na chodbu. Šel k pokoji pana Murdocka a dvakrát zaklepal.

	Otevřel mu nejošklivější chlap, jakého kdy Rudy viděl.
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	Mason Lord zamíchal sytě zlatou brandy v koňakové sklence vyrobené ve Waterfordu a sledoval závoj tekutiny na jejích stěnách. Byla to výborná brandy, která se stejně jemně rozlévala i na jazyku a v hrdle. Dopřával si každý večer, hodinu po večeři, jednu sklenku.

	Eva seděla na pohovce a dívala se na televizi. Vysílali nějakou idiotskou soutěž, něco jako Kolo štěstí, jenom ještě horší. Ačkoliv už před sňatkem opovrhoval jejím vkusem, převážil chtíč po jejím těle. Při jeho způsobu uvažování nemohlo opovržení s chtíčem udržet krok.

	Zvedla k němu pohled. Asi běží reklamy. „Co s nimi hodláš udělat, Masone?“

	Dopil brandy a opatrně odložil sklenku na mramorovou desku stolu, než pomalu odpověděl: „Chtěl jsem, aby sem přišli. Slyšela jsi mě, jak říkám Molly, když zavolala, aby sem přišli.“

	„Ano, takže tě poslechla.“

	‚Ale nechtěla. To ten muž. Ramsey Hunt.“ Podíval se na zlaté rolexky na zápěstí. „Říkal, že sejde dolů, abychom si promluvili. Miles mu oznámil, aby Molly s sebou nebral.“

	„Co na to řekl?“

	„Miles mu vysvětlil, co musí udělat, když chce moji ochranu. Udělá, jak jsem řekl. Ví, že mě potřebuje.“

	Pročísl si vlasy dlouhými prsty. Eva se na něho dívala. Toto gesto u něho ještě neviděla. „Co se děje?“

	„Molly potřebuje pevnou ruku. Ten způsob, jakým se mnou mluvila. Málem jsem ji uhodil, Evo.“

	„Ale neudělal jsi to. Když ti hrozila odchodem, stáhl ses a řekl jí, co chtěla slyšet – že chceš vědět, co k tomu může říct i ona, nejen Ramsey Hunt.“ Eva se na okamžik odmlčela. Soutěž už zase běžela. Po chvilce dodala: „Zalichotil jsi jí a ona ti na to skočila. Pořád ji ovládáš, Masone.“

	„Ne,“ odpověděl, „ve skutečnosti neskočila na nic. Bojí se o dceru. Domluvila by se třeba s ďáblem, dokonce i s takovým ďáblem, jako jsem já, jen aby zajistila dcerce bezpečí.“ 

	Věděl, že kdyby neustoupil, odešla by a ten muž s ní. Musí s ním spát, když se jí tak podřizuje. Podíval se na manželku. Znovu sledovala soutěž. Přešel na druhý konec prostorného obývacího pokoje a tiše otevřel francouzské dveře do pečlivě udržované anglické zahrady obehnané vysokou zdí. Vzduch byl příjemný, provoněný směsicí vůní hyacintů, růží a jasmínu. Jasmín vybíral osobně. Ticho nenarušovaly žádné zvuky. Jen málo lidí vědělo, že kolem domu postává asi půl tuctu mužů. Jakmile Molly, Emma a Ramsey Hunt dorazili, přidal ještě další stráže. Otočil se a uviděl Milese, který se blížil k němu.

	„Špagety, které jsem připravil, Emmě moc chutnaly,“ oznámil Miles. „Vytvaroval jsem těstoviny jako dinosaury z Jurského parku.“ Mason Lord jen němě zíral na muže, který byl už dvacet let věrný jenom jemu a reagoval pouze na jeho kývnutí a zavolání. Nastoupil tady, když byla Molly ještě malá, ale nikdy jí nevěnoval větší pozornost. Tak proč Emmě? Jistě, je hezká, věrný obrázek Alice, ale proč až tolik? Vždyť si nijak nevšímal ani Alice.

	Uviděl, že po širokém schodišti po jeho pravici přichází Ramsey Hunt. Měl oblečené volné černé kalhoty a bílou košili. Žádnou vázanku, ale ta nebyla třeba. Byli přece na útěku. Zavolal na něho: „Dohodl jste se s Molly?“

	„Ano.“

	„Řekl jste jí, jak se má v mém domě chovat?“

	Ramsey měl chuť se této neobratné taktice zasmát, ale jenom se pousmál. „Ví přesně, co má dělat. Ale Miles mi řekl, že se mnou chcete mluvit.“

	„Ano, ale jen s vámi, ne s Molly. Ta nerozumí ani obchodu, ani strategii.“

	„Když jsem odcházel, byla Molly v ložnici a dávala Emmě další lekci čtení. To dítě je nesmírně bystré.“

	„Já četl Moby Dicka, když mi bylo pět.“

	„Vyrozuměl jsem, že i Molly četla velmi brzy. To je pozoruhodné.“

	Mason Lord už na to zapomněl. Přikývl. „Pojďme do mé pracovny. Tam je klid.“ Zavřel dvojité dubové dveře a přerušil tak dotěrné zvuky televizní soutěže a výkřiky všech primitivních účastníků, které se rozléhaly obývacím pokojem.

	Ramsey prohlásil bez úvodu: „Vyrozuměl jsem, že když jste se dozvěděl, že Louey Santera Molly bije, okamžitě jste reagoval. To byl skvělý tah.“

	Mason Lord hleděl na mohutného muže, který klidně stál před jeho psacím stolem, ve tváři upřímnost a dokonce výraz určitého obdivu.

	Vůbec by do Denveru nejel, kdyby to bylo jenom kvůli tomu, co Louey provedl. „Nehodlal jsem tomu hnusákovi dovolit, aby zraňoval něco, co je moje.“

	A to byl pro Masona Lorda ten pravý důvod, pomyslel si Ramsey s úlevou a radostí. „Přirozeně cítíte totéž k Emmě. I ona je vaše. Co myslíte, kdo za tím stojí?“

	„Byl to únos. Louey je bohatý – no, sice ne tolik, jako před rozvodem s mou dcerou, ale daří se mu dobře. Evropské turné tomu zatracenému mizerovi vydělává doslova miliony.“

	„Ne, to nebyl pouhý únos. Říkal jsem vám, že po nás šlo mnohem víc mužů. Kolik mužů byste musel nasadit na podobnou sledovací akci? Řekněme nejméně dva, a museli by to být profesionálové. Žádný únos, pane. Něco jiného. Na to se klidně vsadím.“ Ramsey na chvíli zmlkl, než pokračoval: „Je mi líto, že vám to musím říct, ale ještě nevíte, že Emma byla odvezena do chaty v lesích, někam vysoko do Skalnatých hor, kde byla pohlavně zneužita a týrána. To je další věc, na kterou musíme myslet. Emma potřebuje navštívit lékaře, dětského psychiatra. Trápí ji zlé sny. Ani Molly, ani já jsme s ní o tom nemluvili, protože nechceme věci ještě zhoršit.“

	Z obličeje Masona Lorda vyprchala barva. Ramsey si chvíli myslel, že mu bude špatně nebo že exploduje. Nestalo se ani jedno. Barva se postupně vrátila. Dýchal pomalu a klidně.

	Pohlédl přímo na Ramseye. „Ti bastardi si tak podepsali rozsudek smrti.“

	„Sice bych neměl, ale cítím to stejně.“

	„Jenže od vás se očekává, že budete zastávat spravedlnost a šílené zákony, které takové vyvrhely ochraňují.“

	„Ano,“ přisvědčil Ramsey. „Očekává se ode mě, že budu chránit práva všech podobných vyvrhelů.“

	Mason Lord se na něho ostře podíval, ale Ramseyův výraz se nezměnil. „I když na to nechci ani pomyslet, asi máte pravdu, že by to mělo mít nějakou spojitost buď se mnou, nebo s Loueyem. Budu o tom přemýšlet. Vlastně právě jsem mluvil s Buzz Carmenem o svých nepřátelích, kteří by mohli stát v pozadí. Uvidíme.“

	„Chtěl bych nechat Molly a Emmu u vás. Pokud vím, tak tady jsou v bezpečí.“

	„Chcete udělat něco, co bych já nemohl?“

	„Vaši lidé toho v Coloradu moc nezmohou. Moje zdroje sahají mnohem dál.“

	„Jenže co je to za zdroje? Jen skupina policistů a právníků v San Francisku.“

	Ramsey zavrtěl hlavou. „Zřejmě byste s tím nesouhlasil, proto si nechám tuto informaci pro sebe.“

	Mason Lord cítil, jak začíná rudnout. Pomalu vstal, opřel se dlaněmi o mahagonovou desku stolu, ale neměl čas cokoliv říct. Dveře se otevřely a jeho dcera vešla dovnitř. Usmívala se. „Přišla jsem o hodně?“ zeptala se mile. „Omlouvám se, že jsem se opozdila, ale Emma nechtěla jít spát. Vždyť víte – matčina práce nikdy nemá konce. A teď mi povězte, co si myslíte, a já vám povím, co si myslím já.“

	Ramsey mrkl na Masona Lorda. „To bychom mohli, pane. Má skutečně bystrý mozek. Bylo by hloupé to nevyužít. Měl byste vidět, jak řídí auto!“

	Mason Lord slyšel tupou hudbu v pozadí televizní soutěže. To by nemělo být možné, ne v jeho zvukotěsné pracovně. Zesílila snad zvuk? Podíval se dceři do tváře. „Běž se podívat na svoji dceru.“

	„Tvoje vnučka je skvělá. Je s Milesem. Takže si promluvíme.“

	„Jdi se dívat s Evou na televizní soutěž.“

	„Evu neznám. Televizní soutěže nemám ráda. Vlastně v tuto chvíli nic z toho není na seznamu mých priorit.“

	Chtěl jí říct, ať vypadne, že je to jeho dům a on je tady pánem. Potom se jí ale podíval do očí, které byly plné bolesti, vzdoru a rozhodnosti.

	„Tak dobrá,“ podvolil se.

	Ramsey Hunt se usmál a souhlasně přikývl. Ještě Molly neřekl, že ji chce s Emmou tady nechat. Vyhnul se tomu. Přemýšlel, jestli si ho podá. Jenže musel něco udělat.

	Molly se na něho usmála a poklepala ho po ruce. „To ať vás ani nenapadne,“ poznamenala. „Vyslechla jsem, co jste říkal otci. Ne, Ramseyi, nehodlám vám v žádném případě dovolit, abyste odjel.“

	Ramsey se podíval na Masona Lorda. „Krucinál, a je to.“ 

	 

	 

	 Dillon Savich řekl agentce Sherlock, která byla jeho ženou už šest měsíců, dva týdny a tři dny: „Celá ta věc nedává smysl. Zkoušel jsem zadat MAXovi všechny možné přístupy, ale zdá se, že z toho nevytáhl nic rozumného.“

	MAX byl Dillonův laptop a partner, proto ho tak nazýval. Dillon měl v úřadě pověst člověka, který dokáže přimět laptop k tanci, což byla téměř pravda. Sherlock poklepala na MAXův kryt. „Máš množství domněnek, ale jen málo faktů. MAX má rád jasné údaje a ne nějaké pochybné dohady.“

	„Je to pravda, MAXi?“ Savich stiskl tlačítko na laptopu. Sametový hlas odpověděl: „Správně, šéfe.“

	Sherlock se zasmála. „Pořád jsem si na ten hlas nezvykla. Jsi zvrhlík, Dillone. Budeš muset ten hlas upravit, až se MAX rozhodne změnit pohlaví zpět na MAXINu.“

	„Chceš se zúčastnit konkursu?“

	„Připadám ti jako Maxina?“

	Podíval se na její obličej a zavrtěl hlavou. „Ne, ale neměj obavy, něco vymyslím, pokud k nevítané změně pohlaví dojde. Měla bys vidět obličej Jimmyho Maitlanda, když MAXovi položím předem připravenou otázku.

	Poprvé málem omdlel. Teď sedí v předklonu jako dítě, které čeká, až začne kreslený seriál o Spidermanovi.“ Viděla obličej šéfa, když MAX přišel s větou: „Vážně, Savichi, myslím, že nemám chuť se těmi zmatky dál zabývat.“ Maitland vyběhl ze Savichovy kanceláře a volal na všechny, kteří byli poblíž, aby si to šli poslechnout.

	Poklepala ho zlehka po rameni a řekla: „Potřebujeme víc informací. Ramsey ti ráno volal ze San Franciska, že se vrátil. Už se ozval?“

	„Ne. Ale víme přece, kde je.“

	Jen si to představ, Ramsey Hunt, federální soudce, v domě Masona Lorda v Oak Parku. To nadělá pěkný zmatek v hlavě.“

	„Stačí si představit, že Molly je jeho dcera. Ale pro Ramseyův systém to bude pořádný šok, když musel jít k Masonu Lordovi. Hlavně že je ta malá v bezpečí. Slyšel jsem, že jeho dům je hotová pevnost.“ Vzdychl. „Bohužel při možnostech Masona Lorda nemohu Ramseye ani trochu obviňovat, že chtěl vyzkoušet jeho ochranu. Snažil jsem se ho přesvědčit, aby zavolal FBI, ale odmítl. Prohlásil, že v tuto chvíli je to takhle bezpečnější, a nejspíš měl pravdu. Chce to děvčátko ochránit i před policisty a psychology, kteří by mu kladli nekonečné otázky. Alespoň do doby, než zjistíme, kdo za tím vším vězí.“ Savich znovu vzdychl. „Chceš se podívat na snímky, které jsme právě dostali z armádního satelitu?“

	Usmála se na něho. „Víš o něčem zajímavém?“

	„Trochu.“ Stiskl tlačítko MAXe a chvíli počkal. Potom se oba dívali na snímek velkého domu Masona Lorda, který se objevil na obrazovce. Dillon ťukl na jinou klávesu a objevil se jiný pohled, tentokrát na rozlehlé pozemky na východní straně. „Právě dorazily. Napočítal jsem šest strážců. A teď samotný pán toho všeho.“ Zmáčkl klávesu a na obrazovce se objevila hezká štíhlá tvář Masona Lorda. „Není špatný, co říkáš?“

	„Ne. A kdo je tohle? Jeho dcera?“

	„Kdepak, jeho nová manželka. Je mladší než jeho dcera.“

	Sherlock vydala neslušný zvuk. Prohlédli si další snímky. Nakonec Dillon stiskl klávesu a řekl: „To je Molly Santerová a Emma, její dcerka.“

	Sherlock na okamžik ztichla, než řekla: „Měli bychom se víc snažit, Dillone.“

	Zvláštní agent Dillon Savich, šéf Oddělení pro prevenci zločinu na FBI, se zaklonil, vzhlédl a zeptal se: „Co navrhuješ, Sherlocku?“

	„Pro začátek se zajedu podívat na toho farmáře v Lovelandu v Coloradu. Víš, na toho, co prohlásil, že prodal náklaďák, který potom vezl chlapíky ženoucí se za Ramseyem.“

	Po páteři mu projelo zašimrání. Předklonil se, aniž by spustil oči z její tváře. „Myslíš si, že ten chlap ví, kdo jsou.“

	‚Ano, dává to smysl. Myslím, že bychom tam měli zajet a pořádně si s ním promluvit. Kromě toho v tuto chvíli stejně nemáme jiné vodítko.“

	„Souhlasím s tebou. Ten farmář to ví. Můžeme požádat někoho z agentů v Denveru, aby ho zajel vyslechnout.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, agent Anchor má práci. Vsadím se, že si už sám zjistil, že ten farmář nemá tušení, že prodal náklaďák únoscům. Jinými slovy, jeho názor je hotový a pochybuju, že by ho změnil, pokud ho něco nepraští rovnou do nosu. O agentu Anchorovi se povídá, že má se svými postoji problémy. Vůči nadřízeným v úřadu je vlezprdelka a na nižších policistech si chladí žáhu. Ne, musí tam zajet někdo z nás. My nejsme na straně FBI, ale na straně toho dítěte.“

	‚A v tom je nějaký rozdíl?“

	„Tentokrát možná ano,“ prohlásila zamyšleně a zlehka pohladila prsty dva silné černé pruhy, které byly MAXovými mluvidly. Vzpomněla si, jak Dillon jásal, když MAX učinil první prohlášení, které, pokud si dobře pamatovala, znělo: „Hurá pro Redskins.“

	„Kdyby to byl obyčejný únos, tak by to bylo jiné,“ pokračovala. ‚Ale tohle je něco většího, Dillone, a nikdo netuší, kdo za tím stojí a co chce. No, Mason Lord možná ano. Víš, právě tohle může být důvodem, proč tam Ramsey je.“

	„Tak dobře. Zavolám do Denveru a dám agentu Anchorovi vědět, že přijedeme.“ Savich se otočil i se židlí, našel diář a vymačkal telefonní číslo. Telefon dlouho vyzváněl. „Zatraceně. Myslím, že e-mail by měl být povinný na každém oddělení FBI, možná dokonce pro všechny lidi na světě.“

	Zavrtěla nad tím hlavou, zvedla telefonní sluchátko a vyťukala číslo. Požádala o rozhovor s agentem Anchorem a Dillonovi řekla: „Telefony tě nenávidí. Je čas se tomu postavit čelem. Od nynějška budu telefonovat já. Ach ano, haló, agente Anchore. Agentka Sherlocková z Washingtonu. Daří se mi dobře a vám? Výborně. Chtěla jsem se zeptat na únos Santerové. Ehm-hm. A co ten farmář, který tvrdil, že náklaďák, co jeho žena nahlásila jako ukradený, prodal?“ V tu chvíli zírala na telefon, jako by ji uštknul. „Vy žertujete.“

	Chvíli čekala, přikývla a řekla: „Kdy? Jak? Nějaké stopy?“

	Položila ještě několik otázek a opět poslouchala. Pomalu zavěsila.

	„Co se stalo?“ Savichův hlas byl tichý a plný napětí.

	„Nebudeš tomu věřit,“ odpověděla. „Ten farmář je mrtvý. Před třemi dny ráno ho našla jeho dospívající dcera. S hlavou rozmlácenou kladivem. Ten, kdo to udělal, pohodil kladivo vedle těla. Žádné stopy, žádné vodítko. Samozřejmě žádné otisky. Pokud jde o další důkazy, musíme počkat na soudní pitvu. Agent Anchor říkal, že zavolá, pokud zjistí něco nového. Zatím ví jen to, co vyšetřila policie. Místní lidé říkají, že nic a nikoho neviděli. Manželka farmáře vypověděla, že chodil každé ráno před svítáním do chléva, aby podojil krávy.“

	„A někdo tam na něho čekal.“

	Podívala se z okna. „Kromě té dospívající dcery měl ještě tři děti.“

	„Samozřejmě že to musí mít spojitost s tím únosem, nebo co to vlastně ksakru je.“

	„Agent Anchor si to myslí taky. Co teď uděláme, Dillone?“

	Savich stiskl jedno z MAXových tlačítek a prohlásil hrdelním zpravodajským hlasem FBI, který napodoboval MAXe: „Začneme rozdávat kopance do zadku, Sherlocku.“
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	„Řeknu to rovnou. V žádném případě odtud sám neodejdete. Jsme v tom společně.“

	Usmál se na ni. „Než se do toho pustíme, dovolte mi napřed poklonu. Vedla jste si s otcem velice dobře. Nepolevila jste, neztratila jste sebeovládání, až nakonec kapituloval. A přitom je tak mazaný. Ale já si teď myslím, že bych měl jet do Denveru, osobně se zapojit, spolupracovat s policií i FBI. A pokud jde o vás a o Emmu, zůstanete tady.“ Viděl, jak jí strach vyplavuje jas z očí. „Zvládnu to, Molly. Nenechám se zabít. Slibuju.“

	Z jejích očí zmizel strach a vystřídal ho hněv. Třikrát se zhluboka nadechla.

	„Fajn. Umíte dobře přikazovat. Když moje matka z otce šílela, tak po něm něčím hodila. Jenže otec se pořád dokáže pohybovat rychleji než kdokoliv jiný. Silně se ovládám, abych vás nenakopla do holeně. Poslouchejte, Ramseyi. Já vím, že to myslíte dobře, ale já vás nehodlám pustit samotného. Nebudu nečinně přihlížet, jak riskujete.“ Usmála se. „Tady platí všichni za jednoho, jeden za všechny. Jsme tři mušketýři. Říkejte mi D´Artagnan.“

	„Mušketýři byli čtyři.“

	„Ten je jediný, kterého znám jménem.“

	„Vzpomínám si, že dalším byl Aramis. Řekněte mi, Molly, kterým z nich je Emma? Dáme jí meč, nebo v našem případě pistoli, a necháme ji bojovat vedle sebe?“

	Poodešla dál od něho a objala se pažemi. „Oba jsme odvedli v Emmině ochraně dobrou práci. Mimoto si neumím představit, co si počnu, až odejdete. Copak to nechápete? Emma nás potřebuje oba.“

	Tiše zaklel a prohrábl si rukou černé vlasy. „Tak dobře. Máte pravdu. Souhlasím. V žádném případě nechci Emmu opustit. Takže teď si probereme náš postup. Vy zavoláte Loueyovi do Německa a přimějete ho k návratu. Je docela možné, že v tom jede. Jak? To nevím, ale možné to je. Musíme si promluvit se všemi, tedy i s ním.“

	„Zkusím to,“ odpověděla a zamířila k telefonu. Za tři minuty naslouchali, jak telefon zapnutý na hlasitý poslech vyzvání v hotelu Bristol Kempinski v Berlíně.

	Ramsey se zeptal: „Počítám dobře? Je tam šest hodin ráno?“

	„Tak nějak.“ Požádala o spojení na pokoj Loueye Santery.

	Telefon třikrát zazvonil a pak se ozvalo: „Apartmá pana Santery. U telefonu Rudy. Co si přejete? Mimochodem tady teprve svítá.“

	„Dobré ráno, Rudy. Tady Santerová. Nevím, jestli se Louey o tom zmínil, ale unesli jeho dceru. Dejte mi ho prosím k telefonu.“

	Zavládlo ostudné ticho.

	„Hned, Rudy.“

	„Ano, madam.“

	Po třech minutách čekání se Louey Santera ozval: „Molly, to jsi ty? Co se to ksakru děje? Je Emma v pořádku? Slyšel jsem, že už je v bezpečí.“

	„Ano, daří se jí dobře. I když všechno není vždycky takové, jak to vypadá, Loueyi. Musíš se okamžitě vrátit domů. Dneska.“

	„To nemůžu. Večer mám koncert. A ještě tři další, než se vrátím do Států.“

	„Podívej, Loueyi, je to důležité. Jde o život tvé dcery. To pro tebe nic neznamená?“

	„Zatraceně, Molly, možná bych se mohl vrátit koncem týdne, ale dřív rozhodně ne. Já –“

	„Dneska, Loueyi,“ vstoupil do hovoru Mason Lord tichým a velmi laskavým hlasem.

	„Kdo je to?“

	„Ahoj, Loueyi,“ pokračoval Mason Lord. „Tady je tvůj bývalý tchán. Jak se dneska ráno cítíš? Je tam ráno, že ano?

	„Zatraceně, ano, je ráno. Takže Molly se vrátila k tatíčkovi, co?“

	„Doporučuju ti, abys sem přijel, Loueyi. Můžeš letět s Lufthansou z Frankfurtu až do Chicaga.“

	„To nemůžu, já –“

	„Dneska, Loueyi. Potřebujeme si promluvit o hodně věcech. Možná máš co vysvětlit.“

	V pozadí zaslechli ženský hlas, který se ptal: „Kdo je to, Loueyi? Proč tak těžce dýcháš?“

	Molly se zasmála. „Přivez ji s sebou, Loueyi. Nikdo nechce, aby ses cítil osamělý.“ Zavěsila.

	Ramsey vypadal, jako by měl každým okamžikem vybuchnout smíchy. „Kdybych se rozhodoval mezi velkou porotou a vaším otcem, kdo ho dostane domů, vsadil bych na otce.“

	„To jistě,“ přitakala a zívla. „Vyděsit lidi až do morku kosti, v tom je dobrý.“

	„Líbí se mi vaše vlasy,“ vyhrkl k překvapení obou.

	Zamrkala. „Moje vlasy? Co jste to řekl? Že se vám líbí moje vlasy?“

	„Ano,“ potvrdil. „Líbí. Jsou bohaté. Líbí se mi ty kadeře. Jsou to krásné vlasy.“

	„No, mně se vaše vlasy taky líbí.“

	Začal se smát. Přidala se k němu. Dveře se otevřely a dovnitř nakoukl Mason Lord. „Co se tu děje? Proč se smějete?“

	Molly jenom zavrtěla hlavou. „Vyzvedneme Loueye na O’Hare?“

	Mason Lord přelétl pohledem z jednoho na druhého. „Myslím, že by ho měl vyzvednout soudce Hunt. To by mohlo toho bastarda zaskočit.“

	Ramsey přikývl. „Bude mi potěšením. Mám panu Santerovi hodně co říct. Použiju svůj dávný prokurátorský styl.“

	„Moje dcera,“ prohlásil Mason Lord se zřetelnou výslovností, „nemá krásné vlasy. Vypadá jako přerostlý sirotek Annie. Má vlasy po babičce.“

	Zaslouží si to. Ramsey přikročil k Masonu Lordovi a pohlédl mu přímo do tváře. „Proč Molly neřeknete, jak jste šťastný, že ji po třech letech zase vidíte? Proč jí neřeknete, že je chytrá a má charakter, a že vy jste ten nejšťastnější chlápek na světě, když máte takovou dceru?“

	Mason Lord se otočil na podpatku a odcházel. Ramsey věděl, že zašel příliš daleko. Mason Lord zuřil, jen vybuchnout. Ale když se ve dveřích otočil, nebyl to Ramsey, na koho zaútočil. Hrozivě tichým hlasem prohlásil: „Neztrácejte s ní čas. Louey říkal, že je v posteli jako kus ledu. Není s ní žádná legrace. Samozřejmě že jsem ho usměrnil, když s tím za mnou přišel, ale je to tak.“

	Molly se při těchto zraňujících slovech vůbec nestáhla do sebe. Místo toho řekla hlasem plným pobavení: Jistě, Louey je expert, nebo ne? Víš, čemu jsem ráda, tati? Že jsem od něho nechytila nějakou pohlavní nemoc.“

	Viděla, jak se její otec na okamžik zarazil, ale pak beze slova zmizel z dohledu.

	„Vy dva jste povedená dvojice,“ ozval se Ramsey. „Podívejte, Molly, jste dospělá. Vím, že to bolí, když vás tak napadá, ale pusťte to z hlavy. Není to podstatné. Je mnoho důležitějších věcí, které musíme promyslet, a ta nejdůležitější stojí zrovna tady.“

	„Mami, proč se dědeček zlobí?“

	Emma stála ve dveřích, dlouhé vlásky rozcuchané, noční košili s růžovými smyčci téměř až na zem. K hrudi si tiskla piano. Bylo skoro tak velké jako ona.

	„Potřebuje nějakou panenku,“ poznamenal Ramsey. „Tvůj dědeček se nezlobí, Em. Je už pozdě a on je starý, víš? Staří lidé jsou mrzutí, když jsou unavení.“

	„Páni, taková lež.“

	„Uklidni se,“ zasáhla Molly. „Ramsey se jenom pokusil o žert. Dám mu lekci. Ale teď se vrať do postele. Přijdu tě přikrýt.“

	„Půjdu s tebou.“ Ramsey přistoupil k Emmě a vzal ji na ruce. „To piano váží alespoň tunu, Emmo. Myslím, že z něj odstraním jednu oktávu.“

	Emma se v jeho naručí zaklonila a pohlédla mu do tváře. „To byl žert, Ramseyi. Ne takový, jaké umí mamka, ale legrační. Už ti dala lekci?“

	„Díky, Emmo. Ještě mi žádnou lekci nedala. Přišel jsem na to úplně sám.“ Vzal piano a podal ho Molly. Emma se k němu přitiskla a položila mu hlavu na rameno. Cucala si palec.

	V ložnici byla široká postel. Uvědomil si, že je to Mollyin starý pokoj. Ale nebyly tu žádné volánky, které by se daly očekávat. Jednu stěnu zaplňovaly police s knihami v měkkých i pevných vazbách, uložené zcela náhodně. Na další stěně visely tucty fotografií. Hodně zarámovaných, ale také jenom pečlivě nalepených na korkových podložkách.

	„To fotila máma,“ poznamenala Emma, když ji ukládal do postele. „Udělala to všechno, když byla ještě mladá.“

	Já vím,“ poznamenal. Sklonil se a políbil ji na čelo. Potom jí odhrnul vlasy z obličeje. ‚A teď už spi, Emmo. Nechci, aby ses kvůli čemukoliv trápila, ano?“

	„Neodejdeš, viď že ne, Ramseyi?“

	Už se s Mollyiným přispěním rozhodl, ale pořád ho trápila myšlenka, co když se něco stane? Něco nepředvídaného, co ho donutí odejít?

	„Nevíš, jestli mi máš říct pravdu,“ zašeptala. „To je v pořádku. Všichni lžou. Kromě mamky. Ta nikdy nelže.“

	„Opravdu?“

	„Ano,“ přikývla Emma. „Mami, přijdeš si brzy lehnout?“

	„Ano, miláčku, za chvilku. Musíme s Ramseyem ještě prodiskutovat pár věcí.“

	Zhasla v pokoji světlo, ale nechala pootevřené dveře, kterými proudil dovnitř úzký pás světla ze tří lamp od Tiffanyho, stojících v pravidelných rozestupech na široké chodbě.

	„Nechci tě opustit, Emmo,“ řekl Ramsey, „pokud nebudu muset. Ale pak ti to napřed řeknu.“

	Emma neodpověděla.

	„Uslyšíme ji, kdyby měla děsivé sny,“ řekla Molly tiše, když následovala Ramseye do jeho pokoje.

	„A teď,“ řekl, jakmile se ocitli v jeho ložnici, „bych rád znal váš názor na to, co bychom měli udělat.“

	„Znovu napráskat Loueyi Santerovi.“

	„A potom?“

	Vzdychla. „Nevím, Ramseyi. Stalo se toho tolik.“

	„Jednou z prvních věcí, kterou bychom měli udělat, je zavést Emmu k lékaři a k dětskému psychiatrovi.“

	„Ano,“ souhlasila. „Taky jsem na to myslela. Nechci ji vzít k jejímu pediatrovi. Je to muž. Chtěla bych, aby to byla žena.“

	„To je zřejmě moudré.“

	„Zítra budu chvíli telefonovat a zjistím nějaká jména. Co myslíte, Ramseyi, kde jsou teď ti muži?“

	„Pokud jsou někde tady, tak klejou jako pohani. Sem se nemohou dostat. Miles mi říkal, že tu hlídkuje šest strážců. Myslím, že tohle místo je bezpečnější než Bílý dům.“

	„Slyšela jsem Masona, jak říká Guntherovi, aby přivedl další tři muže. Nedává nikomu nejmenší šanci.“

	„Miluje vás i Emmu.“

	„Ano, to jistě. Ale je to všechno otázka vlastnictví. Prostě nechce, aby si někdo pohrával s tím, co považuje za svoje.“

	„Ať jde o cokoliv, pořád je to jenom začátek. Uvidíme. Zítra –“ promnul si ruce. „Zítra se setkám tváři v tvář s drahým Loueyem.“

	„Tak to určitě nebude váš největší zážitek dne. To mi můžete věřit.“

	„Jak by řekla Emma, povedl se vám žert.“

	„Skutečnost je občas zábavnější než fantazie.“

	 

	 Louey Santera zuřil a bylo to na něm vidět. Ústa měl pevně stažená, rty jenom jako čárku. Vtom zahlédl reportéra a okamžitě zamaskoval zuřivost okouzlujícím úsměvem a chlapeckým pokrčením ramen. „Ahoj,“ řekl reportérovi, otočil se a usmál se na přítomného fotografa. Vtom spatřil Molly a zamával.

	Reportér, dlouholetý Ramseyův přítel, vesele zvolal: „Slyšel jsem, že jste přerušil koncertní šňůru a vracíte se, jakmile jste se dozvěděl o únosu vaší dcery.“

	„Nemohl jsem přijet okamžitě,“ poznamenal Louey, vmžiku ostražitý. „Vrátil jsem se, co nejdřív to bylo možné.“

	„Je pravda, že vaše dcerka už je v bezpečí v domě svého dědečka? Jejím dědečkem je Mason Lord, je to tak?“

	„Ano, je to její dědeček, a ano, slyšel jsem, že je v jeho domě. Díkybohu, už je to za námi. Slyšel jste? Moje koncerty jsou velmi úspěšné.“

	„Slyšel jsem, že máte s panem Lordem nějaké problémy. Je to pravda, pane Santero?“

	Zpoza Loueye Santery se vynořil muž a stanul mezi ním a reportérem. Byl to mladý hoch, hubený, s jizvami po akné. „Pan Santera právě přiletěl z Německa. Chce se co nejdřív sejít s dcerou. Je unavený. Řekl už všechno, co ví. Na shledanou.“

	Reportér se nedal: „Poslyšte, pane Santero, co se to vlastně děje? Vaši dceru unesli před dvěma týdny. Vracíte se trochu pozdě nebo ne?“

	„Bez komentáře.“

	Mladík doprovázející Loueye reportéra odstrčil. Fotograf stiskl spoušť.

	Louey Santera zbledl. Ramsey k němu s úsměvem přikročil. „Pan Santera? Přijel jsem pro vás. Jsem Ramsey Hunt, v této chvíli bydlící u Masona Lorda. Pojďte tudy, stranou toho davu. Ach ano, tam je Molly.“

	„Nestůjte před ním,“ ozval se mladík a odstrčil Ramseye. Možná ten hoch vypadal vychrtle a příliš mladě, ale Ramsey okamžitě poznal jeho gesta, pozorný pohled očí, postoj.

	„To není zdvořilé,“ namítl a plynulým pohybem stiskl mladíkovi ruku, přičemž mu zkroutil palec. Hoch vydechl bolestí. Ani se nehnul.

	‚A teď zpátky,“ řekl Ramsey velice tiše. „Já nejsem reportér.“ Zesílil tlak na palec. „Je to jasné?“

	„Nech to být, Alenone,“ ozval se Louey Santera.

	Mladík přikývl. V tmavých očích měl chladnou nenávist. Zdálo se, že v poslední době si snadno dělá nepřátele. Ramsey pustil jeho palec. „A teď vypadněte. Molly, pozdravte svého bývalého manžela.“

	„Ahoj, Loueyi. Jak se ti vede? Ale poslyš, nevidím tvoji přítelkyni. Nemá pas?“ 

	„Jak jsi našla Emmu?“

	Zamrkala na něho řasami a dala si ruku v bok. „Využila jsem, přirozeně, svoji pozoruhodnou sexuální přitažlivost.“

	Ramsey na ni zíral. Louey Santera se divoce rozchechtal. „Hele, to je ale vtip!“ prohlásil. „Vždycky jsi mluvila v žertu, nikdy vážně. Ty jsi Emmu vůbec nenašla, je to tak? To všechno je jenom šaškárna.“

	„Proč si to myslíš? Copak nemám mozek? Nebo kuráž?“

	„Nech toho, Molly. Vždyť víš, že jsi pro návrat Emmy nic neudělala. Ty bys nic nenašla, ani kdyby tě to praštilo do nosu. Co se opravdu stalo?“

	Naklonila se k němu. „Našla jsem ji, ale hrozně jsem se bála, takže jsem se s únosci vyspala. Byli tak vzrušení, tak šťastní, že mi ji vrátili.“

	„Nech toho a řekni mi pravdu.“

	„Tak dobře, Loueyi, hra skončila.“ Nahnula se ještě blíž a pošeptala mu do ucha: „Poslouchej, ty sobecký kreténe. Našla jsem dceru a našla jsem ji sama. Chceš vědět, co se stalo? Chlap, který ji unesl, ji pohlavně zneužil a mučil. Co si o tom myslíš, Loueyi?“

	„To nemůže být pravda. Nic takového jsem neslyšel. Ne, ty lžeš, chceš, abych vypadal ošklivě.“

	„Nikdo nemůže způsobit, abys vypadal hůř, než už vypadáš. Zavolal jsi z Evropy a začal ses chlubit úspěchy u žen, které jsi opíchal. Jsi odporná ropucha, Loueyi, na Emmě ti vůbec nezáleží.“

	„Tak proč jsem tady?“

	„Protože můj otec tě vyděsí až do morku kosti. Jestli ti řekne, že týden nebudeš šoustat, tak se vsadím, že ho poslechneš.“

	„Je to vrah, Molly, křičí do světa, že je poctivý podnikatel, ale je jenom velký kriminálník, a ty to víš. Ty nejsi lepší. Při rozvodu jsi mě obrala o všechno, nejsi nic, než –“

	Ramsey ho přerušil. „Tak to by stačilo. Je čas zmizet, než se sem nahrnou další novináři.“ Otočil se k uhrovitému chlapíkovi, který byl Santerovým osobním strážcem. „Postarejte se o zavazadla pana Santery. Můžete je dopravit do domu Masona Lorda v Oak Parku. Potom si najděte motel nebo něco takového. Na seznamu hostí Masona Lorda dneska nejste.“

	Louey se ohlédl na reportéra, který byl tak dotěrný. Poznal ho. Jmenoval se nějak podobně jako Marzilac. Byl z Chicago SunTimes. Zatraceně. Stál tam a tiše mluvil s fotografem. O čem si povídají? Možná se radí, jestli něco z toho vůbec dát do novin. Třeba má kliku. Teď bude muset čelit Masonu Lordovi. Už při pouhém pomyšlení ho rozbolela ledvina.

	Jdeme,“ vybídl ho Ramsey.

	„Udělej, co říká, Alenone,“ obrátil se Louey k mladíkovi. „Jenom zavolej do domu a oznam mi, kde ses ubytoval.“
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	O hodinu a půl později se Louey Santera ocitl tváří v tvář bývalému tchánovi. Seděli proti sobě u obrovského mahagonového stolu v pracovně Masona Lorda.

	„Ten kretén –“ Pokynul k Ramseyovi, který stál u dveří. „Obtěžoval mě. Málem zlomil palec mému osobnímu strážci. Vlastně se vsadím, že to on přivedl na letiště reportéra, který mi kladl pitomé otázky. Odjezd z Německa mě stál celý balík. Dařilo se mi tam skvěle, všechno klapalo. Kromě toho není nic, co bych pro vás mohl udělat. Přemýšlel jsem o tom a nemám ponětí, kdo to mohl provést.“

	Mason Lord nevstal. Seděl tam vysoký a vzpřímený a obratně točil mezi dlouhými prsty černým pérem Mont Blanc, ztěžklým zlatou ozdobou. Nechal Loueye povídat. Když už toho slyšel víc než dost, prohlásil klidným hlasem: „Vypadáš pohuble, Loueyi. Máš příliš lesklé oči a rozšířené zornice. Doufám, že jsi v pořádku.“

	„Koncertní turné je dřina. Občas si musím vzít prášky na spaní, abych vůbec usnul. Poslyšte, nechtěl jsem sem jezdit. Co ode mě očekáváte?“

	„Doufám, že nebereš znovu kokain. Já drogy vážně nenávidím, to přece víš. Říkal jsem ti to, když sis bral Molly. Jestli tě nezabije kokain, tak něco jiného. Třeba ti hoši, kteří ti to prodávají. V životě jsem neviděl pilulky na spaní, které by rozšiřovaly zornice.“

	„Nejsem na drogách.“

	„Seznámil ses s Ramseyem Huntem?“ Mason Lord mávl rukou k Ramseyovi, který pořád stál u dveří s pažemi zkříženými na hrudi.

	„Říkal jsem vám, že ten bastard –“

	„To je soudce Ramsey Hunt. Možná jsi o něm slyšel.“

	„Ne. Kdo je to? Nějaký gigolo, kterého potřebuje vaše mladá manželka?“

	„Ach, Loueyi, ty si rád vymýšlíš, je to tak? Radím ti, abys trochu přemýšlel, než otevřeš hubu. Jestli se ještě jednou zmíníš o mojí ženě, přikážu Guntherovi, aby ti uřízl špičku jazyka. To by tvému zpěvu neprospělo. A teď, jelikož se zdá, že jsi stejně nevědomý jako hloupý, ti oznamuju, že tento Ramsey Hunt je federální soudce ze San Franciska, jehož obrázky se před časem dostaly na obálky časopisů Newsweek i Time. Nevzpomínáš si? Velký případ drogové mafie v San Francisku? Co soudce Hunt osobně udělal, když se obžalovaní pokusili uprchnout ze soudní síně?“ Louey se tvářil nechápavě. Mason Lord vzdychl. „Ach, Loueyi, modlím se, aby Emma nezdědila tvůj rozum, tvou neschopnost rozeznat důležitost čehokoliv, co se tě bezprostředně netýká. To by byla hrozná škoda.“

	„Nevědomost není totéž co stupidita,“ ozval se Ramsey.

	„V Loueyově případě se zdá, že ano.“

	„Má jeho nadání, tatí,“ podotkla Molly, která vešla do místnosti a stanula vedle Ramseye. „Má vlastně všechen talent, kterým se Louey pyšní. A jeho talent je, na rozdíl od jeho myšlení, rozhodně dobrý.“

	„To není možné,“ vyhrkl Louey Santera a otočil se k Molly, stojící vedle toho zatraceného soudce. Ten chlap je příliš mladý, než aby byl soudcem.

	Přišla naprosto potichu. Jak dlouho tady stojí? „Emmo? Je tak malá, kolik jí vlastně je, pět roků?“

	„Šest, Loueyi. Tvé dceři je šest roků.“ 

	„Jistě, ano, jaký má talent?“

	„Může ti zahrát na piano. Hraje neuvěřitelně.“

	„Tak dost!“

	Všichni se podívali na Masona Lorda. Pomalu se nadzvedl. Nic víc neřekl, protože věděl, že opět upoutal jejich pozornost. „Proč jste chtěli, abych se vrátil?“ zeptal se Louey. „Máte Emmu zpátky. Tak co ještě?“

	„Zdá se, že jde o nějaké spiknutí. Není to jenom únos, Loueyi. Soudce Hunt je přesvědčen, že do celé věci je zapojen velký počet lidí, protože se ukázalo, že po Emmě jde profesionálně vedená skupina. Ti lidé sledovali Molly s Ramseyem přes celé Colorado až do Kalifornie. Víš o tom něco, Loueyi?“

	„To je směšné! Proč bych měl o tom vědět? Proboha, Emma je přece moje dcera. Nevím nic o žádném spiknutí.“ ‚

	„No, je tu jistý problém,“ pokračoval Mason Lord úlisným hlasem přetékajícím upřímností. Ramseyovi to připomínalo hlas Billa Matthiase, právníka v San Francisku, kterého stranou nazývali Slizký Willie. Já za žádným spiknutím nestojím, Loueyi, a tak jednoduše řečeno, nikdo jiný už tu není. A ještě jedna velmi znepokojující záležitost. Ten muž, který Emmu unesl. Zneužil ji a týral.“

	Louey zbledl a vyskočil. „Ne! To není možné. Molly to říkala, ale já jí nevěřil. To musí být omyl… ne Emmu, té by se nikdo neodvážil dotknout.“

	Mason Lord se poněkud předklonil. „To ses neobtěžoval přesvědčit se, jestli ten chlap, kterého jsi najal, aby držel Emmu v chatě ve Skalnatých horách, není pedofil?“

	Louey se zhroutil zpět do židle. „Poslyšte, nikoho jsem nenajal! Nic o tom nevím. Zatraceně, je to moje dcera. Nepřipustil bych, aby unesli moji dceru.“

	„Vážně?“ ozvala se Molly za jeho zády klidným a tvrdým hlasem. „Pro peníze bys udělal cokoliv, Loueyi. Cokoliv. Vsadím se, že dlužíš někomu pořádný balík peněz a opustil jsi Státy jenom proto, že jsi to nemohl zaplatit. Je to tak?“

	Otočil se k ní tak rozzuřený, až mu bylo vidět na krku prudce tepající žílu. „Ty máš tu nestydatost mluvit povýšenecky a pohrdavě o penězích, když jsi mě obrala dohola? Přitom sis nic z toho nezasloužila. Jediné, co jsi dokázala, bylo otěhotnět. Zatraceně, já Emmu nedal unést!“

	Mason Lord pomalu vstal. Opřel se dlaněmi o stůl. Sametově hladkým hlasem řekl: „Myslím, že Molly má pravdu. Někomu dlužíš a tohle je jeho způsob, jak to dostat zpátky. Řekni nám jména těch lidí, Loueyi. Řekni nám, kdo ti to pomohl udělat. Řekni nám, proč jdou dál po Emmě.“

	„Nikoho z nich neznám! Nic nevím! Molly se šíleně mýlí.“

	„Gunthere, pojď sem prosím.“

	Gunther, obrovský a hrozivý, s mohutnými tlapami svěšenými podél těla, odpověděl: „Ano, pane Lorde?“

	„Gunthere, odveď prosím pana Santeru do jednoho z našich pokojů pro hosty. Dlouhá cesta ho unavila. Víš, přiletěl dneska z Německa, takže si potřebuje odpočinout. Vezmi ho nahoru a ulož ho do postele. Zůstaň u něho, Gunthere. Připomeň mu, že život je občas těžký. Nenech ho zapomenout, že jsem mu sice už jednou odpustil, ale trpělivost je vzácná komodita. Upozorni ho, že vždycky tak trpělivý nejsem. Ach ano, nepotřebuje mluvit s tou kreaturou, která je zřejmě jeho osobním strážcem. Drž pana Santeru v klidu a ústraní. Potřebuje si odpočinout.“ 

	„Já Emmu nedal unést!“

	„Uvidíme se, až si pořádně odpočineš, Loueyi,“ řekl mu Mason Lord. Stál a díval se, jak Gunther tiskne mohutnou rukou Santerovo nadloktí a táhne ho ke dveřím pracovny.

	U dveří sebou Louey škubl. „Jestli Molly tvrdí, že jsem to udělal, tak je šílená. Nenávidí mě. Možná tenhle charakterní soudce je její milenec a chtějí prachy. Ano, možná to udělala Molly.“

	Gunther za ním rychle zavřel a v pokoji se rozhostilo ticho.

	Ramsey hvízdl a prohlásil: „Občas zapomínám na strašlivou moc, jakou lidé jako vy vládnou. Dennodenně se setkávám s lidmi, kteří tvrdí, že jsou nevinní jako jejich drahé babičky, a přitom víte, že vám do očí lžou, víte, že většina z nich jsou zloději, podvodníci, prostě darebáci, a často něco mnohem víc.

	Problém je v tom, že v našem soudním systému z nich nemůžeme vytlouct přiznání, i když víme, že z nich vina přímo kape. Ne, my musíme hrát podle pravidel, která nám připadají absurdní svou laskavostí a nedostatkem přísnosti. Využíváme kompromisu a vyjednávání, nikoliv, metaforicky řečeno, kroucení palcem.“ Ramsey pokrčil rameny. „Na druhé straně vaše představení zatím nemělo žádný hmatatelný výsledek kromě toho, že toho hubeného chlapíka vyděsilo. Ale nesnažte se to z něho ještě vytlouct, pane. Vaše hrozby jsou dostatečně silné. Chtěl bych dostat příležitost a promluvit si s ním. Od toho, co jsem zatím viděl, by se Molly měla od něho raději držet dál. Zachází docela dobře se svojí pistolí.“

	Mason Lord klidně odpověděl: „Samozřejmě že vím, že moje hrozby jsou účinné, Ramseyi. Ale nebyly by takové, kdybych je občas nesplnil a zprávy o tom se neroznesly. Promluvte si s Loueyem; uvidíte, co se vám podaří z toho bastarda vydolovat.“

	Ramsey přikývl a obrátil se k Molly: „Mám žízeň. Nechtěla byste si dát se mnou a Emmou limonádu?“

	„Ano. Potom musím chvíli telefonovat.“

	 

	 

	 Doktorka Eleanora Loo, vysoká, asi pětatřicetiletá žena čínskoamerického původu, měla na noze sádrový obvaz. Při jejich vstupu do ordinace těžkopádně vstala. Molly získala její jméno od Emminy nové dětské lékařky. Křečovitě zkřížila prsty, když se doktorka Loo po vzájemném představení obrátila k Emmě. Usmála se a řekla: „Dovol mi, abych se posadila, Emmo. S tou nohou jsem dost nešikovná a sádra je hrozně těžká. Ale už to aspoň nebolí. Zlomila jsem si ji při lyžování. Byl to nádherný pád, rovnou z pětimetrového srázu. Všichni říkali, že to byl překrásný let. Předpokládám, že taky lyžuješ?“

	„Moje maminka lyžuje. Já se teprve učím.“ Emma se ani nehnula, stála mezi Ramseyem a Molly.

	„Měla jsi tři lekce, Em,“ připomněla Molly. „Už jsi mnohem lepší. Možná budeš mít štěstí a nevyletíš z útesu, ale stává se to. Pamatuješ, jak jsem si natáhla šlachy v pravém koleně?“

	„Ano, mami. Musela jsi na ošetření.“

	Já taky,“ zapojila se doktorka Loo. „Zase budu lyžovat, ale až příští rok. Bude mi to chybět. A teď, Emmo, co kdyby sis sedla sem ke mně?“

	Emma se nepohnula. Stiskla pevněji Ramseyovu ruku.

	Ramsey klidně řekl: „Paní doktorko, co kdyby si mi Emma na chvíli sedla na klín. Šlo by to?“

	„Samozřejmě. Pochopila jsem, Emmo, že jsi velice chytrá holčička. Tvoje maminka mi říkala, že jsi sama utekla jednomu zlému muži. Že sis to dobře promyslela a předem jsi věděla, co uděláš.“

	Emma strnula. Ramsey neslyšel ani její dech. Ale přinutil se zachovat klid, vyčkat. Zřejmě očekával, že lékařka bude postupovat pomaleji, že připomene Emmě její zážitek velmi zvolna, a ne že do toho skočí rovnou po hlavě.

	„Jak jsi přišla na to, že můžeš utéct,“ zeptala se doktorka Loo.

	Emma si olízla rty. Byl to první pohyb, který udělala. Ramsey toužil, aby si ji mohl přitisknout k sobě a skrýt ji v pažích, chránit ji, ale věděl, že při tak krutém a hlubokém zranění nitra není ochrany. Podíval se na Molly. Byla bledá. Snažila se působit uvolněně, ale bez úspěchu. Křečovitě svírala opěradla židle.

	Emma odpověděla tichým a zamyšleným hlasem: „Přemýšlela jsem a přemýšlela.“

	Ramsey měl pocit, jako by dostal ránu do břicha. Emmin hlas byl spíš jenom šepot. Ale překvapilo ho, že vůbec promluvila.

	Doktorka Loo čekala, ale Emma už víc neřekla. A tak se zeptala: „Přemýšlela jsi dobře. Jak dlouho ti to asi trvalo.“

	„Celý den. Ale nevěděla jsem, jak sundat provazy z rukou, jenže potom mi je zapomněl svázat. Prostě zapomněl a šel si zakouřit ven.“

	„Potom, co to udělal?“

	Emma se tiskla k jeho hrudi tak silně, až si Ramsey pomyslel, jestli by neměl zasáhnout. Už chtěl otevřít ústa, když Emma opět zašeptala: „Vyskočila jsem z postele. Byla hrozně špinavá. Chtěla jsem jít rovnou k oknu, ale napadlo mě, že by to hned poznal. A tak jsem nacpala polštář pod přikrývku. Teprve potom jsem šla k oknu. Bylo nad dřezem. Bála jsem se, že spadnu, ale podařilo se mi to.“

	„Byla jsi bosá?“

	Emma se zamyslela. „Ne, věděla jsem, že musím utéct, a tak jsem si obula tenisky. Obula jsem si je hned, jak jsem seskočila na zem.“

	„Bolelo tě to, když jsi seskočila?“

	Emma přikývla. „Ano, ale nevydala jsem ani hlásku. Uslyšel by mě a chytil.“

	„Pil hodně?“

	„Napočítala jsem čtyři prázdné láhve. Neměla jsem co dělat, a tak jsem je počítala. Byly opravdu velké.“ „Jak dlouho mu trvalo, než ty čtyři láhve vypil?“

	„Pět dní.“

	„Bylo to tolik dní, než se ti podařilo utéct?“

	„Ano,“ odpověděla Emma hláskem, který neměl daleko k zadušení.

	„Pil z těch lahví v určité době? Ve dne nebo v noci?“

	Ozval se ten hlasitý kvílivý zvuk, který rval Ramseyovi vnitřnosti. Třásla se, lapala po dechu a vyrážela děsivé kňourání. „Ne, ne, zlatíčko,“ vyhrkl Ramsey a přitiskl tvář k její. Pevně ji objímal, kolébal a tiskl ji k sobě stále silněji. 

	„Je to v pořádku. Jsi v bezpečí, se mnou a maminkou. Kdyby tam paní doktorka byla, vsadím se, že by nakopala toho mizeru do zadku.“

	„To je pravda, Em. Kopla by ho tou sádrou. To by opravdu bolelo.“

	Kvílení utichlo.

	„Emmo?“ ozvala se doktorka Loo. Emma neodpověděla, jenom se přitiskla k Ramseyovi. „Kopla bych ho pěkně tvrdě. S tím můžeš počítat.“

	Emma sebou škubla. Potom pomalounku zvedla hlavu. Podívala se na matku, na Ramseye a pak na doktorku Loo. „Maminka ho chtěla zastřelit,“ ozvala se konečně. „Mohla zastřelit Ramseye, kdybych nic neřekla.“

	„Vedla sis velice dobře, miláčku,“ řekla jí Molly. „Vedla sis úžasně.“

	„Můžeš mi odpovědět na další otázku, Emmo?“

	Děvčátko se na ni podívalo. „Nechci, ale vím, že maminka i Ramsey si to přejí.“

	„Ano, ale jen tehdy, když z toho nebudeš vyděšená. Dobře?“

	„Dobře.“

	„Ten muž, který tě držel pět dní v chatě, ten tě i unesl?“

	„Ano.“

	„Jak se k tobě dostal?“

	„Maminka fotografovala v parku před naším domem. Já byla se Skútrem, to je pes od sousedů. Mamka říkala, že bych mohla taky takového dostat. Házela jsem mu klacek. Chvíli mi trvalo, než jsem ho naučila, aby mi klacek nosil zpátky. Mamka si myslí, že dalmatini nejsou moc inteligentní psi, spíš zabednění a vychytralí. Hodila jsem mu klacek, a když se Skútr nevracel, šla jsem za ním. Stál u něho nějaký muž a hladil ho. Slyšela jsem mamku, jak mě volá. Zavolala jsem zpátky, že jsem šla pro Skútra. Potom se ten muž na mě usmál a praštil mě do hlavy. Chtěla jsem na maminku volat, ale nemohla jsem.“

	Ramsey si pomyslel: Jak snadné. Trvalo to jen okamžik, takový ten kratičký okamžik, kdy si dospělý myslí, že je všechno v pořádku. A potom už je pozdě.

	Podíval se na Molly. Tvářila se sklíčeně, provinile. Měl by to z ní vytřást. Nebyla to její vina, ale věděl, jak se dokáže sebeobviňování vrýt hluboko a rozežírat nitro.

	To už se Emma otočila a zabořila tvářičku Ramseyovi do prsou. Jako by strnula, ztuhla, zmrzla. Držel ji a líbal do vlasů.

	Molly se na pokyn doktorky Loo pomalu zvedla. „Děkuji, paní doktorko.“

	„Ráda jsem vás poznala, paní Santerová, pane Hunte. Líbíš se mi, Emmo. Máš odvahu. A taky výborný rozum. Bude se ti dařit. Chtěla bych si s tebou ještě promluvit, až tě ty ošklivé vzpomínky nebudou tolik trápit. Ano?“

	Emma se k ní otočila a po chvilce řekla: „Nevím, paní doktorko. Co kdybychom si promluvily příští týden?“

	Ramsey si všiml, jak se Molly ulehčením zarděla.

	Emma sklouzla z jeho klína a šla k matce. Vzala ji za ruku a pevně držela. Táhla Molly ven z ordinace.

	„Pane Hunte, ještě okamžik prosím.“

	S úsměvem se obrátil. „Dělala jste to velice dobře. Váš přístup mě udivil, ale byl účinný.“

	„Emma je bystré dítě. Vždycky je třeba využít příležitost, i když je to vstupní pohovor. Nevím, jakou v tom máte účast, ale Emma vám nesporně důvěřuje. Takže ať jste vy nebo matka udělali cokoliv, bylo to dobré. Zbývá mi jen dostat to z ní ven tak, aby se na svůj zážitek dokázala podívat, rozebrat ho, prostudovat a smířit se s ním. Mimochodem, je v tom zapojena policie?“

	Zavrtěl hlavou. „Zatím ne. Ani Molly, ani já jsme nechtěli předat Emmu neznámým lidem. Je to pouze kvůli ní. Má nesmírně tíživé sny.“

	„Není divu. Porozuměla jsem dobře, že jste ji dali vyšetřit?“

	„Ano, na naši žádost ji dětská lékařka uspala a vyšetřila. Byla pohlavně zneužita, ale všechno se zahojilo, alespoň zvenčí. Ach ano, ještě jedno. Emma o tom muži několikrát mluvila ze sna. Říkala, že ji svazoval jenom provázkem, protože je malá holčička. Zmínila se o tom, jak říkal, že ji potřebuje víc, než potřebuje Bůh jeho.“

	„Tak to je opravdové vodítko. Dejte tuto informaci FBI, pane Hunte, pokud jste to už neudělal.“

	„Ano, budu je informovat.“

	Doktorka Loo přikývla. „Pokračujte s paní Santerovou tak jako dosud. Uvidíme se v úterý?“

	‚Ano, to je skvělé.“ Bylo to za čtyři dny. „A je tu ještě něco.“

	Natáhla se a vzala jehlici. Pozoroval, jak se snaží poškrábat se pod sádrou. Usmála se. „Ach, to je skvělý pocit. Nikdy vás nenapadne, jak je poškrábání důležité, dokud to nejde. A teď k tomu vašemu ještě něco. Myslíte si, že postupuju příliš rychle. Ano, dělám to. Ale víte, ten jed je z ní třeba dostat pryč co nejrychleji, dřív než ji rozloží. Hovořit o takové ohavnosti je psychologický ekvivalent vypumpování žaludku. Neobávejte se, stáhnu se, pokud si budu myslet, že je toho na ni příliš.“

	Natáhla k němu ruku. „Řekněte její matce, že odvedla skvělou práci. A také jí řekněte, že jestli se za to nepřestane obviňovat, tak zanedlouho nebude Emmě nic platná. V pořádku, pane soudce? Netvařte se tak překvapeně. Jste slavný člověk.“

	„Vyřídím Molly, co jste mi řekla.“ Otočil se a přes rameno ještě dodal: „Doktorko Loo, ve skutečnosti jsem velmi vyděšený člověk.“
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	Molly vyšla z kuchyně. Viděla Emmu, jak stojí na chodbě u stolku, v ruce drží jednu z Milesových čokoládových sušenek a vzhlíží ke svému otci. Louey se tvářil naprosto zmateně.

	„Pamatuju si tě,“ říkala Emma pomalu a kousla do sušenky. Jsi můj tatínek. Mamka říkala, že mě přijedeš navštívit.“

	„Jasně, no, tak jsem tady. Pořádně jsi vyrostla, maličká.“

	„Dlouho jsi mě neviděl,“ řekla Emma a dívala se na muže, kterého si pamatovala jen nejasně. Vypadal unaveně a nervózně. „Mamka říká, že každý měsíc jsem vyšší o plechovku Dr. Peppera. To je můj oblíbený nápoj.“

	„Připadáš mi hodně vysoká. Podívej, Emmo, musím jít. Musím se setkat s některými lidmi, udělat pár věcí, víš?“

	„Ano, tati,“ odpověděla pomalu, aniž by spustila zrak z jeho obličeje. „Já vím.“

	O hodinu později Molly uložila Emmu do postele, a když vycházela z pokoje, chytila Loueye na chodbě. Právě vycházel ze své ložnice. Gunther stál o pět metrů dál s rukama založenýma na hrudi a žvýkal párátko.

	„Viděl jsi Emmu sotva dvě minuty, Loueyi, a to po dlouhých dvou letech. Myslela jsem, že by sis mohl poslechnout, jak hraje na piano. Překvapí tě, uvidíš.“

	Louey Santera v tu chvíli vypadal spíš usouzené než vyděšeně, i když věděl, že má dobrý důvod, aby měl strach. „Hele, Molly, viděl jsem ji. Proboha, co jste ode mě čekali? Je přece v pořádku. No dobrá. Až ji zase uvidím, požádám ji, aby mi na to směšné piano zahrála.“

	„A co potom, až ti zahraje? Co kdybys jí řekl, že ji máš rád? Jsi její otec a ona tě potřebuje, i když to je pojem, který ti nic neříká.“

	„To tys ji chtěla. Než jsi měla dítě, bylas mnohem zábavnější, Molly. Pamatuješ, jak jsi mě vyfotila, a snímky uveřejnil časopis Rolling Stone? Mohlas v tom pokračovat, ale co jsi udělala? Jenom ses smála a říkala, že na nich nic zvláštního není. Redaktor Rolling Stone ti říkal, že jsi skvělá, ale ty jsi o spolupráci nechtěla ani slyšet.“

	„Loueyi, nepamatuješ si to celé. Byla jsem v tu dobu těhotná a bylo mi pořád špatně. Chtěla jsem se do toho pustit, až by byla Emma starší.“

	„Nikdo mě nefotil tak dobře jako ty.“

	Takže tak je to. Louey jako obvykle myslel pouze na sebe. Měla chuť obrátit oči v sloup, udeřit ho. Neudělala ani jedno, jenom se usmála. Za celou dobu od rozchodu k němu nikdy nepocítila nenávist, vlastně na něho ani příliš nemyslela, a pokud ano, pak s mírnou nechutí, protože si pamatovala na jeho hluboce zakořeněný strach, který ho vnitřně nahlodával. Ten občas přehlušoval i jeho pozoruhodnou domýšlivost a ego. Ve své nerozhodnosti zapomněla na příkoří, která jí působil. I teď ho pronásledoval strach, a tak řekla bez obalu: Jsi výborný objekt, Loueyi. Víš, jak se před fotoaparátem chovat. Nebuď netrpělivý. Existuje spousta skvělých fotografů. Ale to není podstatné.“ Odmlčela se a zavrtěla hlavou. „No což. Občas jsem blázen. Teď mi ale raději řekni, co víš o Emmině únosu, než začne být Mason zlý. A to bude, Loueyi, bude mnohem víc zlý, než si vůbec dokážeš představit, mnohem horší, než jaký byl tenkrát před třemi roky v Denveru.“

	„Ty jsi v Denveru, když se tam objevil, nebyla. Tak jak můžeš vědět, co tvůj drahý tatíček dělal?“

	„Vzpomínám si na jedno léto, které jsem u něho trávila. Bylo mi dvanáct a probudila jsem se pozdě v noci, asi kolem půlnoci. Scházela jsem po schodech do kuchyně. Uviděla jsem světlo pod dveřmi jeho pracovny a slyšela mužské hlasy. Otevřela jsem dveře a podívala se dovnitř.“ Silou té vzpomínky se až zachvěla. „Řekni mu to, Loueyi. Nepokoušej se být vychytralý. Jakmile se Mason zaměří na nějaký cíl, nikdy ho neopustí. Má trpělivost, která budí úctu, ale když ji ztratí, pak nadobro. Řekni mu to. Nebo to řekni mně. Jak ses do toho zapletl? Řekni mi jména lidí, kterým dlužíš peníze.“

	Ramsey se stáhl zpátky za roh. Právě stoupal po schodech ke své ložnici. Na chodbě před jeho pokojem stáli proti sobě Molly s Loueyem Santerou jako dva pistolníci. Zaslechl její poslední slova. Věděl, že Molly si ve skutečnosti nemyslí, že by Louey měl s únosem její dcery něco společného, ale že je v tom nepřímo namočený. Shrnula všechny zásadní body, což bylo opravdu chytré. Přemýšlel, jestli to Louey spolkne.

	Louey vrhl kradmý pohled na Gunthera, který nehnul ani brvou a dál se opíral o dveře s pažemi zkříženými na hrudi. „Nepochybně jsem udělal obrovskou chybu, když jsem se s tebou oženil, je to tak? Ty jsi byla malá slečna Sladká nevinnost se zločineckým otcem. Jenže to jsem zjistil příliš pozdě.“

	„Co tím myslíš?“

	„Chceš slyšet pravdu? Tak ti ji poskytnu.“ Díval se na ni s výsměšně zkřivenými rty. „Chtěl jsem tě šoustat, Molly, ne si tě vzít. Jenže tvůj otec to o nás zjistil. Nedal mi na vybranou.“

	„To není pravda, Loueyi, víš, že není. Vůbec nevěděl, že se scházíme, dokud jsem mu neoznámila, že se chceme vzít. Přestaň se na mě dívat jako na idiota. Říkám ti, že to nevěděl, dokud jsem mu to sama neoznámila. Vzpomínám si na jeho překvapený výraz. To si nevymýšlím. Opravdu ho to překvapilo.“

	Rozesmál se ošklivým smíchem, při němž Molly strnula.

	„To není pravda,“ opakovala. V nitru se rozpadala. Copak v jejím životě není nic takové, jak to vypadá? „Vymyslel sis to, jenom abys mě ranil.“

	„Jasně, Molly Dolly, to určitě. Ukázalo se, že tvůj tatík nás dal sledovat – to jsi nevěděla, že ne? Samozřejmě že ne. Dal mě sledovat, aby ochránil svoji holčičku před bezcenným, kokain šňupajícím rockerem. Znal přesnou minutu, kdy jsem tě připravil o panenství. Hned druhý den mě navštívil. To byl den, kdy jsem opravdu pochopil, kdo tvůj tatík je.“

	„Nelžeš? Můj otec tě donutil, aby ses se mnou oženil?“

	„Snad si nemyslíš, že jsem chtěl manželku? No tak, Molly, tak hloupá přece nejsi. Vždycky se mi líbila nová roztoužená děvčata. Zírala jsi na mě jako na Boha. Nemohl jsem tě odmítnout. A tak jsem byl trpělivý a pohrával si s tebou, dokud sis přede mnou nelehla. Chtěl jsem tvoje panenství. Vždycky jsem dával přednost pannám. A tak jsem to udělal. Jenže hned druhý den ráno stál před mými dveřmi tvůj tatíček.“ Louey pokrčil rameny. „Pamatuju se na jednoho z jeho zabijáků – chlápka, kterému o něco později ustřelili hlavu – s obrovskýma rukama. Stiskl mi těmi tlapami krk a zvedl mě ze země. Potom mi tvůj tatík řekl, jak to bude dál. Doporučil mi, abych byl raději naprosto upřímný, až budu žádat o ruku jeho dcery. Taky mi řekl, že když nebudu jeho dceři věrný, zajistí mi tak škaredý obličej, že se na mě nikdo nebude chtít podívat. Věřil jsem mu.“

	„A tak jsi byl opravdu upřímný,“ poznamenala a divila se víc tomu, že vůbec dokáže formulovat slova a vypustit je z úst. „Vzpomínám si na ten večer velmi dobře. Ale přesto jsi spal se spoustou žen.“

	Louey opět pokrčil rameny. „Jasně, co jiného se ode mě dalo čekat, když jsem se oženil s tebou? Nakonec jsem tvému otci zavolal a přiznal se mu, že ti zahýbám. Řekl jsem mu, že ty o to nemáš zájem. Co jsem měl dělat?“

	Zasmál se, skutečně se zasmál. „Tvůj tatíček mi nakonec dal svolení. Pouze žádal, abych byl diskrétní.“

	Zalila ji směsice ponížení a vzteku. Rozmáchla se a udeřila ho, jak nejsilněji dokázala, pěstí do břicha. Vyrazila mu dech. Zalapal po vzduchu, zlomil se v pase a chytil se za žaludek.

	„Ty hajzle,“ řekla tiše. „Ty hnusný hajzle. Ty jsi nic neudělal, že ne? Je pravda, že jsi jediný chlap, se kterým jsem spala, takže nemám s kým srovnávat, ale dovol mi říct jedno, Loueyi, nebyla to žádná zábava. Z toho, co jsem slyšela od jiných žen, jsi v sexu ubožák, a já to brala, protože jsem nic lepšího neznala.

	Ty nemáš nic, jenom svoji nenažranost a ego. Sbíral jsi sice rozumy na ulici, ale i tak to stačilo, abys přežil, aby sis uvědomil, že Mason tě může zničit, jestli ho neposlechneš. Dal jsi Emmu unést? Potřeboval jsi peníze. Vždycky jsi potřeboval peníze. Věděl jsi, že Mason za její propuštění zaplatí, ale nestaral ses, co z toho pojde.“ Udýchaná se odmlčela a pak se praštila dlaní do čela. 

	„Jak jsem mohla být tak pitomá? Nečekals, že se do toho zapojí můj otec. Chtěl jsi, abych výkupné zaplatila já. Díval ses na to tak, že dostaneš zpátky svoje peníze. Já si vážně myslela, žes to neudělal ty, ale změnila jsem názor. Ty nikomu nedlužíš velké prachy, viď že ne? Ne, to ty jsi ji unesl. Chtěl jsi zpátky peníze.“

	Znovu ho praštila do břicha. „A poslal jsi pro ni pedofila. Pro vlastní dceru! Co jsi to za člověka?“

	Opět ho udeřila. Stál pořád v předklonu a lapal po dechu. „Ne,“ podařilo se mu vyhrknout. „Já ne. Už se mě nedotýkej, Molly, myslím to vážně. Pamatuješ, jak jsem tě před třemi roky zmlátil? Udělám to znovu.“

	„Jenom to zkus, ty prašivče, zkus to.“ Chtěla ještě něco říct, ale pak zavrtěla hlavou a odešla.

	Ramsey se chvíli nehýbal. Lidé si dělají ty nejneuvěřitelnější věci. On, soudce Ramsey Hunt, bez váhání vykročil na chodbu, kde stále ještě stál Louey Santera a střídavě se díval na Gunthera a na špičky svých bot.

	„Ahoj, Loueyi. Jak jdou lumpárny?“

	Loueyovi se podařilo zvednout hlavu. „Co chcete, syčáku?“

	Ramsey se na něho usmál a řekl tím nejmírnějším hlasem: „Molly vám dala pěkně do těla. Věděl jsem, že je silná, ale tohle bylo přímo ukázkové. Musel jste ji pořádně dožrat.“

	„Je silná, když má nablízku tatíčka nebo některého z jeho zabijáků. Umíte si představit, co by Gunther udělal, kdybych na ni jenom silněji dýchl? A ona to ví. Musel jsem tu stát a nechat se mlátit.“

	Ramsey se nepřestával usmívat. Uchopil Loueye Santeru za přední díl košile, narovnal ho a praštil pěstí do brady. Louey zavyl a klopýtal dozadu. Ramsey ho nechal být, ale udeřil pěstí do zdi.

	„Jste vážně číslo, Loueyi, víte to? Tohle by vám mělo poskytnout námět k zamyšlení. Nemůžu se dočkat, až uvidím vaše záda. A Molly má pravdu. Mason je připravený vyrazit. Mám pocit, že když to udělá, bude z vás mrtvola.“

	„Jste jenom mizerný soudce, mizerný federální soudce. Teď si mě poslechněte! Jste jenom soudní ouřada. Obviním vás z napadení a zbití. Zažaluju vás a půjdete za mříže, bastarde. Dostanu vás.“

	„A co tak zkusit dostat mě hned? Docela by mě to potěšilo, Loueyi. Jestli si budete chtít pohrát, tak klidně za mnou přijďte.“ Zavrtěl hlavou. „Už to tak vypadá, že jste najal pedofila, aby unesl vaši dceru. Možná jste to o něm nevěděl, ale to jen ukazuje, jaké jste eso. Určitě si za to dobře užijete, Loueyi, jestli jste v tom namočený a máte aspoň trochu štěstí. Kdo ví, možná vás uvidím ve svojí soudní síni.“

	„Jste v San Francisku, idiote.“

	„Jistě, ale mám mezi soudci hodně přátel.“ Ramsey odcházel a hvízdal si do kroku. Pak dodal přes rameno: „Spěte dobře, Loueyi. Zítřek tu bude velmi brzy.“

	Vešel do svého pokoje. Nenamáhal se rozsvítit světlo. Rozmístění nábytku už znal popaměti. Zamířil k posteli, lehl si a díval se k černému stropu. Má v tom Louey prsty? Připadalo mu to neskutečné. Ale na druhé straně ten muž vypadal, že nemá v hubeném těle ani kouska cti.

	„Slyšel jste všechno, je to tak?“

	Vyletěl do sedu. „Molly? Proč jste tady potmě?“

	„Čekám na vás. Viděla jsem, jak ho zvedáte a dáváte mu ránu do zubů.“

	„Možná že mezi tím dvojím zmlácením do sebe nasál trochu lidství, i když pochybuju, že je toho schopen. Proč jste si vůbec myslela, že ho milujete?“

	„Bylo mi devatenáct a byla jsem pitomá.“

	„A on byl slavná rocková hvězda.“

	„Ano, udělal na mě obrovský dojem. Jedna moje kamarádka, která ho znala, nás představila. Slyšel jste ho. Jediný důvod, proč chtěl, abych s ním šla, byl ten, že jsem byla malá slečna Sladká nevinnost. Nešla jsem s ním do postele hned ten první večer a to byl zřejmě důvod, proč mě vyhledal znovu. Ale nespala jsem s ním až do jistého večera, kdy jsem kouřila marihuanu a moc pila… Ach bože, zní to tak žalostně. V každém případě jsem se tak vznášela, až jsem se snesla do jeho postele.“ Tou vzpomínkou se zachvěla.

	„Nechme to být, Ramseyi. Alespoň mi dal Emmu. Tančila bych třeba s ďáblem, kdyby výsledkem byla právě Emma.“

	„To jste taky udělala,“ poznamenal a zvedl se z postele. Teď už ji viděl. Stála u otevřeného okna. Srpek měsíce posílal do pokoje pruh bílého světla.

	Otočila se k němu. „Slyšel jste všechno, co říkal?“

	„Ano. Když jsem ho praštil do zubů, udělalo mi to moc dobře, Molly. Je to ubohá lidská troska.“

	„Opravdu si myslíte, že má s Emminým únosem něco společného?“

	„Možná. Pokud ano, pak jste trefila hřebík na hlavičku. Chtěl zpátky peníze. Jenže víte, stále zůstávají tytéž otázky. Proč ti profíci? Kdo nás sledoval? Vzpomeňte si, žádost o výkupné přišla, až když jsme měli Emmu zpátky. Mám nejasný pocit, že kdyby nás byli našli, všichni jsme byli mrtví. Proč? Tím by přece výkupné nedostali.“

	„Já vím.“

	Vtom uslyšeli výkřik, pronikavý výkřik, který je vyhnal z pokoje. Utíkali po chodbě do Emminy a Mollyiny ložnice.

	Ramsey zůstal stát, zatímco Molly Emmu objala a tišila ji. „To je dobré, maličká, vážně, všechno je v pořádku. Dýchej, dýchej zhluboka. Jsi v pořádku. Ramsey je tu taky.“

	Posadil se na druhou stranu postele a beze slova hladil Emmu po zádech. „Byl to ten zlý muž, Em?“

	Emma přikývla s tváří vtisknutou do matčina ramene. „Probudil mě nějaký hluk. Rozhlédla jsem se. Byl v okně. Díval se na mě. Usmíval se. Měl zkažené zuby, stejně jako předtím.“

	Ramsey šel okamžitě k oknu a vyhlédl ven. Nic neviděl. Otočil klikou a vysunul okenní křídlo nahoru. Byli v prvním patře. Pod oknem se ale táhla římsa, která byla dost široká, aby se na ní dalo stát. Rozhlížel se, ale neviděl mezi keři nebo stromy žádný pohyb ani stín, neslyšel žádný zvuk. Nezahlédl ani Masonovy strážce.

	Otočil se k Emmě, která říkala zlomeným hláskem: „Neodešel. Je tu pořád, čeká na mě. Věděla jsem, že se pro mě vrátí, a udělal to. Sledoval nás celou cestu z Kalifornie. Teď je tady.“

	Molly vzhlédla k Ramseyovi. Zavrtěl hlavou.

	„Určitě jsi ho viděla v okně, Em?“

	„Ano. Zubil se na mě. Tolik jsem se bála.“

	Molly ji přitiskla k sobě. Já vím, zlatíčko. Ale jsi v pořádku. Jsme s Ramseyem s tebou.“

	Ramsey se vmísil: „Nepřijde sem, Emmo. A už se tu nebude dlouho zdržovat, slibuju. Půjdu teď dolů a porozhlédnu se kolem.“

	Byl už u dveří, když Emma zavolala jeho jméno. Obrátil se k ní. „Ano, Emmo?“

	„Díky, že mi věříš.“

	Usmál se. „Jestli tu ještě pořád je, dostaneme ho.“

	Zdálo se, že mu příliš nedůvěřuje. Sám byl přesvědčen, že to byl jenom její děsivý sen, ale i tak chtěl se strážemi prohledat okolí domu. Nedokázal si představit, že by se někdo připlížil k domu a přitom ho některý ze strážců nezahlédl. Rozhodně mu však neublíží, když se porozhlédne a promluví si s nimi, aby se ujistil, že dávají pozor.

	Emma si cucala palec a skytala. Molly jí řekla: „Vlezu si teď k tobě do postele, Emmo, a zahrajeme si na zamilované. Přitiskneme se těsně k sobě.“

	„Přijde i Ramsey?“

	Nezaváhal ani na okamžik. „To víš, že ano, Emmo. Budu vás obě objímat, dokud neusnete. Teď se jdu podívat po tom chlapíkovi.“

	Sála si palec ještě usilovněji, ale pak ho vytáhla z pusy a zašeptala: „Prosím, Ramseyi, dávej pozor. Je to zlý člověk. Dokonce i kouří.“

	„Brzy se vrátím, Emmo. Budu opatrný jako soudce.“

	Žmoulání palce se zpomalilo. Popotáhla a polkla. „To byl jenom žert, Ramseyi.“

	 

	Miles zlehka zaklepal na dveře ložnice a pak tiše otevřel. Emma ležela přitulená k Molly. Ramsey spal v křesle vedle postele, přikrývku vytaženou až k bradě.

	Bylo už dost pozdě, něco po osmé. Zůstal stát a nevěděl, co má dělat.

	„Jste to vy, Milesi?“

	„Ano, Ramseyi. Mám odejít?“

	„Ne, je čas, abychom vstali.“ Narovnal se v křesle a protáhl se. „Zatraceně, jsem jako preclík,“ poznamenal a mnul si šíji. Začal se zvedat, když zpod přikrývky vystřelila Emmina paže a popadla ho za ruku. Molly se probudila. Pokusila se posadit a nevzbudit přitom Emmu.

	„Jsem vzhůru, mami. Držím Ramseye.“

	„To vidím. Milesi?“

	„Ano, Molly.“ Náhle zmlkl a otočil se. „Ach, dobré ráno, pane. Jak vidíte, Ramsey s Molly hlídali Emmu.“

	„To je směšné,“ prohlásil Mason Lord. „Co tady ksakru děláte, Ramseyi?“

	Ramsey tiše odpověděl, stále s rukou v Emmině držení: „Kdybyste oba laskavě odešli, tak bychom s Molly rádi vstali. Pokud se divíte, proč jsem tady, Emma měla děsivé sny. Zůstal jsem u ní. Cítí se tak bezpečná. Teď už mě pusť, Em. To je v pořádku.“ Sehnul se, políbil ji, potom ji lehce popleskal po tvářičce.

	Mason Lord vyšel z pokoje. Slyšeli ho, jak říká tvrdým, chladným a velmi klidným hlasem: „Dobré ráno, Loueyi. Věřím, že toho máš hodně, co mi chceš dneska ráno oznámit.“

	„Takže s ním spí, co?“

	„Máš velmi plebejské uvažování, Loueyi. Navrhuji ti, abys šel dolů, dal si topinku se slaninou a připravil se, abys mi vyprávěl o posledních událostech v tvém mizerném životě.“

	„Říkám vám, že jsem Emmu neunesl. Je to i moje dcera. Proč ji označujete jako Mollyinu dceru? Poslyšte, musíte mi věřit, já –“

	Miles naštěstí zavřel dveře.

	 

	 

	Ramsey zatelefonoval doktorce Loo a řekl jí o Emmině noční můře, která jí připadala tak skutečná. Doktorka Loo je chtěla okamžitě vidět.

	Mason Lord zastavil Ramseye na cestě do jídelny a odtáhl ho stranou. „Řekl jsem Guntherovi, aby vám připravil mercedes. Můžete ho sám řídit. Slyšel jsem taky o nočním prohledávání okolí domu.“

	„Nenašli jsme žádné stopy vniknutí a vlastně je ani nikdo nečekal. Emmě se o tom muži zdálo, potom se zpola probudila a viděla ho v okně. To se stává i dospělým. Není těžké si představit napětí, jaké prožívá šestileté dítě, když vidí zlého člověka v okně. Jedeme okamžitě k doktorce Loo, dokud to má Emma v živé paměti.“ Ramsey se zamračil a podíval se přes rameno Masona Lorda. „Co je?“

	Je dost pravděpodobné, že Emma dokáže únosce popsat. Myslel jsem na to už dřív, ale potom jsem si to rozmyslel, nechtěl jsem v ní vyvolávat stres. Bylo to příliš brzy. Možná by to mohla udělat teď. Měli bychom sem pozvat policejního kreslíře.“

	„Žádnou policii. Šťourají i tam, kde nemají. Seženu nějakého umělce a domluvím jeho schůzku s vámi u doktorky Loo.“

	Ramsey přikývl a zamířil do jídelny na snídani. Byly tam jenom Molly s Emmou. Byl to krásný pokoj zařízený v koloniálním stylu, s obloukovými okny s výhledem na trávník s modře zářícím bazénem. Posadil se ke stolu z třešňového dřeva s ručně vyšívaným ubrusem. Bylo prostřeno.

	„Mám ráda paní doktorku Loo,“ řekla Emma, když se pouštěla do své misky s ovesnými vločkami, které Miles připravil speciálně pro ni. „Opravdu věříte, že jsem ho viděla?“

	„Je možné, že jsi ho ve skutečnosti neviděla, maličká. Doufám, že zjistíme, co jsi vlastně zahlédla. Vadí ti to?“

	„Ne.“ Těžce vzdychla. Ramsey netušil, že si dítě může takto povzdechnout.

	Molly vstala a postavila se vedle Emmy. „Zapletu ti francouzský cop, Em. Tohle vypadá trochu nepořádně.“

	Emma jedla vločky, Ramsey pil kávu. Pozoroval Mollyiny ruce, které jistě a plynule zaplétaly francouzský cop. Musí se to taky naučit. Vzpomněl si na žalostné copy, jaké splétal, když Emmu našel.

	„Naučíte mě to?“ oslovil Molly, když upevňovala konec copu gumičkou. Nakonec uvázala na cop nadýchanou žlutou mašli.

	„Jistě, žádný problém. Emmo, bude ti vadit, když se to bude Ramsey na tobě učit?“

	„Ne, mami. Ramsey se naučí všechno.“

	„Jaká víra,“ poznamenala Molly a políbila dcerku na ucho. „Až dojíš, miláčku, pojedeme. Zavolám Milesovi, aby nám přistavil auto.“

	„Gunther už nám připravil na příkaz vašeho otce mercedes.“

	Za pět minut vyšli z domu. Auto stálo připravené na vzdálenějším konci kruhového příjezdu.

	Vtom zpoza řady hustého křoví vyskočil Louey Santera, rozběhl se k autu a prudce otevřel dvířka u řidičova sedadla.

	„Snaží se uprchnout,“ řekl Ramsey a zavrtěl hlavou. „Ten idiot.“

	„Vraťte se, Loueyi,“ zakřičel. „Nedostanete se odtud, a vy to víte. Brána je zavřená. Stojí u ní dva chlapi se zbraněmi. Zastavte se, vy pitomče. Proboha, Mason vám přece nechce strhávat nehty. Stačí, abyste mu řekl pravdu, a nikdo vám neublíží.“

	Louey jen máchl rukou. Otočil klíčkem zapalování.

	To byl jeho poslední čin.
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	Auto vybuchlo a proměnilo se v ohnivou kouli. Vyšlehly plameny a vzduchem letěly kusy kovu. Molly strhla Emmu k zemi a padla na ni. Ramsey se položil přes obě, tlačil je pažemi pod sebe a zakrýval je vlastním tělem, jak nejlépe dokázal. Cítil žár, slyšel hukot ohně a řinčení plechů na chodníku a na štěrkové cestě. Náhle ho praštilo něco jako kámen mezi lopatky. Bylo to tvrdé, těžké a horké. Bolest byla nesnesitelná. Ať ho udeřilo cokoliv, zůstalo to na jeho zádech a propalovalo se sakem a košilí. „Zůstaňte ležet, Molly.“ Rychle se překulil na záda. Vedle něho dopadl kouřící kus čalounění. Bolest se okamžitě zmenšila, protože uhasil hořící oděv.

	Ohlédl se na Molly a viděl, že z její paže těsně nad loktem trčí ostrý kus kovu podobný hrotu oštěpu. „Ježíši, Molly, nehýbejte se. Emmo, jsi v pořádku?“

	„Ano, Ramseyi.“

	„Fajn. Ani ty se nehýbej. Je to pořád nebezpečné.“ Odtrhl rukáv košile, zhluboka se nadechl, a aniž by Molly upozornil, vytrhl kus kovu z její paže. „Výborně,“ prohlásil. „Zůstaňte v klidu. Zavážu to.“

	Molly nevydala ani hlásku. Nevěděl, jak se jí to podařilo, ale dokázala to. V dalších minutách se pozvolna vzpamatovával. Emma se začala vrtět. Říkal hlouposti, naprosto bezvýznamné věci, jen aby ji uklidnil. Auto dohořelo, strávilo samo sebe a plameny se proměnily v oblaka černého dýmu, který když klesl, všechno skryl. Pach spálené gumy vyvolával nevolnost. Z mercedesu zůstala kouřící hromada. A v něm to, co zbylo z Loueye.

	Když se Ramsey konečně zvedl, přetočila se Emma na záda a podívala se na něho a na matku, která si držela paži. „Co se stalo? Proč naše auto vybuchlo?“

	„To nic, Emmo.“ Nemohl jí odpovědět, ještě ne. Pomohl Molly vstát. „Vydržíte to?“

	„Jistě, nemusíte mít o mě starost. Měla jsem štěstí, že jsem si vzala šaty s dlouhými rukávy. Žádná velká ochrana, ale něco přece.“ Rukáv měla sežehnutý. Provizorním obvazem prosakovala krev a stékala jí dolů na předloktí.

	„Oba potřebujeme lékaře.“

	Dívala se na něho. „Jste v pořádku, Ramseyi? Vím, že jste raněný. Jak moc?“

	„Jsem v pořádku. Pojďme, Molly.“

	Ohlédla se ke kouřícímu automobilu a zbledla. „Ach bože, Louey!“ Rozběhla se k troskám. „Loueyi!“

	Ramsey ji popadl kolem pasu a stáhl zpátky. „Ne, Molly. Je mrtvý.“ Zamrkal. Teprve nyní si uvědomil, že Emmin otec vyletěl do vzduchu přímo před jejíma očima. On i Molly byli v šoku, nedokázali zcela jasně uvažovat. Jenže teď tu byla Emma, která hleděla na auto. Hekl před ní na kolena a přitiskl ji k sobě. 

	„To bude dobré, Emmo, slibuju. Je mi to moc líto, zlatíčko. Někdo dal do auta bombu. Vybuchla, když nastartoval.“

	Slyšel za sebou lidské hlasy blížící se od domu, ale neotočil se, aby viděl, kdo to je.

	Z auta nezůstalo skoro nic. Nic nezůstalo ani z Loueye Santery. Vtom zahlédl, že znak mercedesu na kapotě je stále zřetelný. Otočil se a viděl, že všichni z domu stojí na předním schodišti a zírají na pokroucené a zčernalé zbytky auta.

	Emmino piano bylo rozbité, ale tiskla si ho dál na hruď. Podívala se na matku a pak na něho. „Nerozumím.“

	„Je mrtvý, Emmo,“ vysvětlila jí Molly.

	„Ach,“ vydechla. Pohlédla na zničený automobil, který pořád ještě tu a tam olízl plamínek. „Nevidím ho, Ramseyi.“

	„Ne,“ odpověděl. Nehodlal jí sdělovat, že jejího otce posbírají do odpadkového koše.

	Potom jako by všichni mluvili najednou, poklepávali je, utěšovali, a Mason Lord si dokonce na chvíli přitiskl dceru k boku. Gunther držel v ruce zbraň. Miles se snažil prodrat blíž k Emmě. Kolem vraku auta se rojily stráže s připravenými zbraněmi. Všichni to byli mladí muži, v kondici a silní, každý vyzbrojený samopalem. I ti se zastavili a zírali na tu zkázu.

	Eva Lordova řekla s pohledem upřeným na Emmu: „V tom autě jste měli být vy tři, ne Louey Santera.“

	„To byl ten zlý člověk,“ prohlásila Emma. „Vrátil se pro mě, ale místo toho zabil tátu.“

	Podívala se na rozbité piano a opatrně ho položila do trávy. „Podívejte na ty polámané klávesy.“ Klekla vedle nástroje a jemně stiskla klávesu C. Zazněl ostrý tón. Tvářila se pořád klidně. Znovu zvedla piano, přitiskla si ho na prsa a vracela se do domu. Molly ji chytila a zvedla do náruče.

	„Zavolám policii,“ řekl Ramsey Masonu Lordovi.

	„Na můj pozemek policie nevkročí.“

	„Ale ano, vkročí.“

	 

	 

	Molly ani nehlesla, když jí doktor Theodore Otterly, osobní lékař Masona Lorda, zašíval ránu na paži. Ramsey cítil její záchvěvy bolesti a napětí ve svalech, ale Molly si nepostěžovala. Srazil dvě židle k sobě, posadil se na zadní a přidržoval Molly, která seděla na druhé. Doktor Otterly ho o to požádal, a tak Ramsey objal Molly pod bradou a dlaní jí sevřel rameno. Opírala si bradu o jeho předloktí. Emma ji držela za ruku. Zraněnou paži položila na kuchyňský stůl, na kterém měl doktor Otterly rozložené všechny potřebné věci. Molly sebou cukla a pak se rychle a zhluboka nadechla.

	Vtom Emma vyrazila krátké zakvílení. Ramsey se okamžitě ozval: „Já vím, Em, je to těžké, ale maminka to vydrží. Jestli chceš něco říct, tak to pověz.“

	„Jsi v pořádku, mami?“

	Její hlásek zněl napjatě a vysoko, jak jí hrdlo svíral strach. Molly se podařilo vyloudit úsměv. „No tak, Em, to nic není. Jsem silná, stejně jako Ramsey. Tohle přece vydržím. Neměj obavy, dítě. Bude to dobré.“

	Cítil, že se znovu zachvěla a zpevnil sevření paže. Opřela se o něho. Doktor Otterly mu svlékl sako, chvilku si prohlížel jeho košili, a potom řekl, že napřed dá do pořádku Molly. Ramseyovi se ulevilo. Nechtěl být zraněný tak, že by ho to načas vyřídilo. Události se začaly vymykat kontrole a on si nemohl dovolit stát mimo. Ale záda ho pekelně bolela.

	Uvědomil si, že Mason Lord stojí ve dveřích s pažemi založenými na hrudi. Nic neříkal, jenom tam stál. Miles seděl vedle Emmy a držel ji za druhou ruku. Věděl, že policie už dorazila. Slyšel sirény a hlasy, běžící kroky.

	„Ramseyi, záda máš celá černá. Tedy myslím košili. Doufám, že pod ní tak černý nejsi.“

	„Doktor Otterly jenom zabručel, když to viděl. Řekl mi, ať neskučím, že se napřed podívá na tvoji mamku. Ví, že jsem v pořádku, Emmo,“ odpověděl. Byl rád, že nevidí, co mu ten kus čalounění udělal.

	Doktor Otterly udělal na Mollyině paži poslední steh. Navlhčil tlustý polštářek vaty alkoholem a potřel jím stehy a omyl zbytky krve. Narovnal se. „Je to dobré, paní Santerová. Dostanete už jenom pár injekcí. Teď vám to zavážu a potom se podíváme na soudce Hunta.“

	Molly skončila s rukou v pásce kolem krku. „Tak nebudete ty stehy tolik zatěžovat,“ vysvětlil doktor Otterly.

	Když přišel na řadu Ramsey, cítil, že ho Emma chytila za ruku. „Jsem tady, Ramseyi. Bude to dobré.“

	„Díky, zlatíčko. Potřebuju, abys tady byla.“

	Bolest byla hrozná, ale vydržel zůstat v klidu. Měl pocit, jako by plynuly celé roky, a velmi bolestivé, než mu doktor Otterly sundal košili a očistil záda. „Není to tak zlé, jak jsem si myslel,“ prohlásil doktor. „ Sako vám ochránilo kůži. Máte popáleniny druhého stupně, což znamená puchýře a trochu delší hojení. Také jsou tu odřeniny. Namažu to antibiotickou mastí a zavážu. Necháte si to den nebo dva, pak by to mělo být v pořádku. Kdyby byly nějaké problémy, tak mě zavoláte. Ach ano, tady jsou ještě pilulky proti bolesti, stejné, jaké jsem vám právě dal. Paní Santerová, vy je po následující tři dny budete brát taky.“

	Doktor Otterly se usmál na Emmu. „A teď ty, mladá dámo. Teď ošetřím tebe.“

	Emma tomu na okamžik uvěřila. Ustoupila o krok zpátky. Zasmál se. „Ne, ne, slibuju, že to nebude nic hrozného. Jenom chci, abys vypila trochu pomerančové šťávy.“ Pokynul Milesovi, který za chvíli přinesl půl sklenice pomerančového džusu. ‚A teď, Emmo, až do dna.“

	Očividně se jí nechtělo.

	Ramsey řekl: „Kde bereš jistotu, že maminka a já se dokážeme o sebe postarat, když ty nebudeš zdravá?“

	Viděl, že si není jistá, jak to myslí, ale stačilo to. Vypila celý obsah sklenice. Doktor Otterly ji pohladil po hlavě a kývl na Molly.

	„Em, doprovodíš mě nahoru? Jsem trochu slabá. Ne, je mi dobře, ale s tou rukou jsem trochu nejistá. A taky mám tak trochu obavy o Ramseye. Ano, potřebuju si na chvilku lehnout. Půjdeš se mnou?“

	Jakmile opustily Molly s Emmou kuchyň, Mason Lord se ozval: „Bude moje dcera v pořádku?“

	„Nelhal jsem jí, pane. Kov se nezařízl hluboko, takže jsem nemusel dávat do pořádku sval. Dal jsem jí protitetanovou injekci a injekci s antibiotikem. Nechápejte mě špatně. Záda soudce Hunta nejsou kupodivu zasažená tak, jak jsem se obával, ale zranění vaší dcery je dost ošklivé. Řekl bych, že oba měli obrovské štěstí, když kolem létaly hořící kusy auta.“

	‚A Mollyina dcerka? Co jste jí dal v té šťávě?“

	Doktor Otterly chvíli přemýšlel a pak přikývl. „Hm, tedy vaše vnučka Emma je v pořádku. Dal jsem do pomerančové šťávy trochu sedativa. Na chvilku bude cítit lehkou ospalost.“

	Obrátil se zpět k Ramseyovi. „Oba, vy i paní Santerová, potřebujete odpočinek. To je pro vás to nejlepší. Žádné hrdinství. A jak jsem řekl, berte si prášky pro utišení bolesti. Odpočívejte.“ Znovu se podíval na Ramseyova záda, zamračil se a upevnil obvaz další náplastí. „Teď by to mělo držet. Doufám, že jste pro to dítě našli dobrého psychologa.“

	„Ano. Právě jsme chtěli k němu jet, když se to všechno stalo. Ještě něco, doktore Otterly. Asi před dvěma týdny jsem utržil střelnou ránu na stehně. Podíval byste se mi na to?“

	Doktor Otterly mu stehno prohmatal a řekl: Je to dobré. Ať jste s tím dělal cokoliv, bylo to účinné. Sval hezky srostl a nemáte ani velkou jizvu. Můžete už nohu úplně narovnat?“

	„Ještě ne.“

	„Ještě jeden týden a zase budete běhat. Přeju vám hodně štěstí, pane soudce. Zavolejte mi, jestli se vyskytnou nějaké potíže.“

	Ramsey poděkoval a počkal, dokud mu Miles nepřinesl čistou košili. Nebolelo to. Ještě štěstí, že Emma se vyhnula jakémukoliv zranění, i když to byla právě ona, kdo z toho neměl vyváznout. Byla to další rána pod pás, a pořádná.

	Ramsey zamířil zvolna i s Masonem Lordem do obývacího pokoje, kde Eva odpovídala na otázky policistů. Ramseyovi se ulehčilo, když se Mason Lord přestal vzpírat proti jejich příchodu a byl s nimi dokonce ochoten mluvit, aniž by se zaštítil svými právníky. Nepřekvapilo ho, že Molly šla s Emmou rovnou do ložnice a pokusila se ji tak ochránit před dotazy policistů. Pouze si přál, aby se mohl vytratit s nimi.

	Tři policisté v civilu seděli na krajích křesel, jako by měli hemoroidy, a očividně se v tomto prostředí přetékajícím bohatstvím a navíc v přítomnosti nádherné mladé manželky Masona Lorda necítili ve své kůži. Když Ramsey s Masonem Lordem vešli do místnosti, všichni tři vstali.

	Mason Lord se jim chladně představil a posadil se vedle manželky. Díval se dolů na ruce a pohupoval nohou.

	Jeden z mužů se okamžitě obrátil k Ramseyovi: „Soudce Hunt? Jsem Riley O’Connor. Je mi ctí a potěšením setkat se s vámi, pane.“ Detektiv O’Connor byl nejméně o patnáct let starší než Ramsey, hubený jako prkno a plešatý. Tmavé oči mu zářily inteligencí a humorem. „Jsme rádi, že jste v pořádku.“ Zbývající dva muži podali Ramseyovi ruku. Detektiv O’Connor je představil jako seržanta Burnsida a detektiva Martineze.

	Mason Lord si odkašlal. „Už máte všechny informace, které jste potřebovali, pánové?“

	Detektiv O’Connor nadzvedl černé obočí. „Ne, pane, vlastně jsme teprve začali. Máme tady vraždu, obzvlášť drsnou vraždu. Paní Lordova neměla dost času, aby nám toho moc řekla. A vy jste teprve přišel. Přesto bych si rád promluvil nejdříve se soudcem Huntem. Doufám, že potom budete mít čas, pane.“

	Mason Lord věnoval detektivovi téměř nepostřehnutelné královské přikývnutí, zvedl se a šel k příborníku, kde si nalil brandy.

	„Výborně,“ řekl Ramsey. „Pojďme do pracovny pana Lorda. Je to možné, pane?“

	Mason Lord se netvářil nadšeně. Ale neměl jinou možnost než pokývnout. Dva detektivové vstali a šli ke shořelému mercedesu, kde se připojili ke skupině techniků ohledávajících trosky. Ramsey zaslechl, jak si říkají: „Prý z něho po tom výbuchu a požáru moc nezůstalo.“

	Detektiv Martinez řekl seržantovi Burnsidovi: „Ti tři měli neuvěřitelné štěstí. Je to podivné, Tommy, téměř nadpřirozené. Ten chlapík Gunther mlčel jako hrob. Mám dojem, že tady z nikoho nic moc nedostaneme.“

	„Jasně. Zajímalo by mě, co dělá soudce Hunt u takového chlapa, jako je Mason Lord. Zvlášť když je to takový charakter.“

	Další slova už Ramsey neslyšel. Takže je charakter? Docela se mu to líbilo.

	Riley O’Connor se zasmál. „To je vážně něco, soudce Hunte. Je mi líto, ale teď to všechno vyplave na povrch, všechno o únosu dítěte, o mužích, kteří vás sledovali přes celý Západ, a teď tohle. Ano, fakta i podezření. Ale zřejmě sám dobře víte, co je to pozornost médií. Jestli z vás bude ďábel nebo světec, to záleží na sympatiích nebo odporu novinářů a na tom, jak jste k nim milý. Stejné je to s fotografy. Vsadím se, že byste některé z nich nejraději zastřelil.“

	„To ano,“ odpověděl Ramsey. Vzpomněl si na paparazzia schovaného v křoví, tu poslední kapku, která ho poslala do Skalnatých hor, kde pak našel Emmu a zjistil, že jeho problémy vlastně nestojí za zlámanou grešli. „Na druhé straně ale potřebujeme, aby to vyšlo najevo. Chci, aby tisk měl žně. Přivítám novináře osobně a s radostí.“

	„Proč?“ podivil se detektiv O’Connor a podíval se Ramseyovi do tváře.

	„Z jediného důvodu: Kvůli Emmině ochraně. Možná se lidé, kteří po ní jdou, stáhnou, když se všichni dozvědí, že jde o komplot.“

	„Komplot?“

	Ramsey se usmál. „Okamžik, detektive.“ 

	Vešli do pracovny a Ramsey zavřel dveře. Začínala ho bolet záda. Musel se zašklebit, protože detektiv Riley O’Connor řekl: „Slyšel jsem, že jste zraněn na zádech.“

	„Ano, kus hořícího čalounění. Není to tak vážné jako řezná rána na paži paní Santerové. Zasáhl mě naplocho, neprorazil kůži. Paní Santerová je teď se svou dcerou.“ Ještě to nedořekl a ozvalo se zaklepání. Dveře se otevřely. Stála v nich Molly, bledá jako stěna, paži zavěšenou na šátku, vlasy v divoké hřívě kolem hlavy. Oči měla obrovské, chladné a výrazně zelené, ani náznak šedi. Poprvé si všiml, že má nad nosem jemnou vrásku. Líbilo se mu to.

	Uvědomil si, že Molly je na pokraji sil. Udělal k ní krok, ale zarazil se. „Molly, co tady děláte? Je Emma v pořádku?“

	Zvedla ruku a dotkla se prsty úst. „Je v pořádku. Emmě nic není. Usnula, jinak bych ji neopustila. Hlídá ji Miles. Chci se setkat s policií a oznámit všechno, co vím. Není důvod, aby to museli sami pracně zjišťovat. Kromě toho si umím představit, že v tomto domě budeme vstřícnými svědky pouze my dva. Když řekneme detektivovi celý příběh společně, možná si vzpomenu na něco, na co jste zapomněl, a naopak.“ Pokročila kupředu s napřaženou rukou. „Jsem Molly Santerová.“

	Detektiv O’Connor se ocitl v rozpacích. „Ten mrtvý muž – Louey Santera, rocková hvězda – byl váš manžel?“

	„Bývalý manžel. Rozvedli jsme se před dvěma roky.“

	„Molly, chcete trochu brandy?“

	Už chtěla zavrtět hlavou, když se zarazila. „Ano, možná bude mít zázračný účinek.“

	Ramsey nalil trochu brandy do tří skleniček a rozdal je. Detektiv O’Connor se na něho usmál, lítostivě pohlédl na obsah sklenky a odložil ji na konec stolu. „Díky,“ řekl, „možná později.“

	„Bude to chvíli trvat, detektive.“

	O’Connor vytáhl z kapsy malý diktafon. „Smím si rozhovor nahrát? Bude to tak lepší.“ Poslouchali, jak diktuje svoje a jejich jména, datum a místo. Potom prohlásil: „Když jsme mluvili o médiích, soudce Hunte, doufám, že si uvědomujete, že smrt pana Santery sem přivede stejné množství televizních přenosových vozů jako tenkrát v L. A. po soudním procesu s O. J. Jakmile vyjde navenek všechno o únosu dcery paní Santerové, jen Pán nad námi ví, co se bude dít.“

	„S tím se nedá nic dělat,“ odpověděl Ramsey. „Myslím, že bychom měli začít u vás, Molly. Detektiv O’Connor potřebuje slyšet celý příběh. Ten, kdo vyhodil do vzduchu Loueye Santeru, chtěl zabít nás tři.“

	„Ano,“ potvrdila hlasem jen o málo silnějším než šepot. Znovu se napila brandy a odložila téměř prázdnou sklenku na stolek. Odkašlala si. „Začalo to Emminým únosem. Panebože, stalo se to před pouhými třemi a půl týdny!“

	„Emmu unesli z vašeho domu, paní Santerová?“

	„Ne, z malého parčíku před domem. Fotografovala jsem tam.“ Odmlčela se a strnula. Na křečovitě sevřených rukou v klíně jí zbělely klouby.

	Ramsey se ozval ostrým hlasem: „To nebyla vaše chyba, Molly. Klidně vyprávějte detektivovi O’Connorovi, jak se to seběhlo.“

	Vtom se dveře znovu otevřely.

	Do místnosti vešli zvláštní agent Dillon Savich a zvláštní agentka Lacey Sherlock-Savichová, oba z FBI.

	„Nazdar, Ramseyi,“ pozdravil Savich. „Jsem opravdu šťastný, že tě vidím vcelku. Celá záležitost nabírá na ošklivosti. Dozvěděli jsme se o výbuchu na příjezdové cestě. Pamatuješ se na Sherlock, že ano? Sherlock si všichni pamatují.“

	Dillon Savich zalétl pohledem k Rileyi O’Connorovi. Usmál se a podal mu ruku. Jsme z FBI. Neobávejte se. Nejsme tady jako konkurence. Jsme přátelé soudce Hunta. Chceme jenom pomoct.“

	 

	 

	Doktorka Loo si prohlížela Emmino nové piano, právě vytažené z krabice. Ťukla do několika kláves a usmála se. „Umíš hrát Sviť, hvězdičko, sviť?“

	„Ano, paní doktorko, ale už je to dávno.“

	Ramsey se na Emmu usmál. „Co kdybys paní doktorce zahrála nějaké téma s variacemi, Emmo?“

	Emma se pousmála a položila prsty na klávesy nového piana. Lesklo se tak, až se v něm odrážel její obličej. Polkla a stiskla F, ale ne úplně. Pomalu se otočila k doktorce Loo. 

	„Je mi líto, ale teď hrát nemohu. Nebylo by to správné. Právě umřelo moje staré piano.“

	Ramsey čekal, že se rozpláče. Zatraceně. Molly by si za to zasloužila výprask. Zvedl Emmu do náruče a přitiskl ji k sobě. Piano zůstalo ležet na malém stole. „To je v pořádku, miláčku. Staré piano se musí chvíli oplakávat. Paní doktorka si tě poslechne až příště.“

	Doktorka Loo, která už od Molly slyšela, co se stalo, se o násilné smrti Emmina otce nezmínila. Raději řekla: „Mason Lord sem poslal jednoho malíře, Emmo. Byli bychom rádi, kdybys popsala muže, který tě unesl, toho, který nakukoval oknem do tvé ložnice v dědečkově domě. Myslíš, že to dokážeš?“

	Emma se tvářila ustrašeně, ale pomalu přikývla. „Zkusím to, paní doktorko.“

	Do ordinace doktorky Loo vešel starší holohlavý muž. Jmenoval se Raymond Block a byl policejním kreslířem už sedmadvacet let. „Nebojte se,“ řekl všem přítomným. „Každou chvíli pracuju s dětmi.“ Posadil se vedle Emmy a otevřel kreslicí blok.

	„Jsi připravená, Emmo? Ne, počkejte chvilku, pane Blocku. Musím se poškrábat pod sádrou.“

	Doktorka Loo čekala, dokud neskončili. Panu Blockovi trvalo kreslení, gumování, zvětšování, zmenšování, další kreslení, další gumování celkem pětačtyřicet minut. Konečně Emma prohlásila: „To je on.“

	Pan Block otočil kresbu tak, aby ji všichni viděli.

	„Ach bože,“ vyhrkla Molly a zírala na vynikající kresbu. „Jsi si jistá, Emmo, že tohle je muž, kterého jsi viděla v okně? Muž, který tě unesl?“

	„Ano. To je muž, který mě ukradl. A potom se vrátil a usmíval se na mě přes okno.“

	Ramsey jenom kroutil hlavou tam a zpátky. Měl nepotlačitelné nutkání se smát a současně plakat. „No, tenhle chlapík rozhodně není nikdo ze společenství lidí, kteří žijí na ulicích Denveru. Ne, tenhle připomíná někoho, kdo se pohybuje na mnohem důstojnějších místech.“

	Byl to skvělé umělecké ztvárnění podoby prezidenta Clintona, až na to, že muž na obraze měl zkažené zuby.
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	O dvě hodiny později seděli Ramsey s Molly proti Dillonu Savichovi a Sherlock v malé jídelně vedle kuchyně. Miles jim připravil kávu a speciální oříškový chlebíček. Upekl ho ráno, když mu Emma řekla, že má zrovna takový ráda, i když z vlašských ořechů. Miles s Guntherem stáli ve stínu za venkovními dveřmi.

	„Ano,“ řekl Ramsey. „Byla to věrná podoba prezidenta Clintona.“

	Sherlock, která právě pila Milesovu jamajskou kávu, se zakuckala.

	Savich ji bouchl do zad. „Ovládej se, Sherlocku. Možná to není náhoda. Co když měl masku? Ale nosil by ji celou dobu? To by bylo dost nepohodlné.“

	„Ale také je jasné,“ vmísila se Molly a podala Sherlock sklenici vody, „že ať to byl kdokoliv, chtěl nechat Emmu naživu. A proto se maskoval, aby ho později nemohla identifikovat.“

	„To ale pořád nedává smysl,“ prohlásil Ramsey a vzal si velký řez oříškového chlebíčku. „Proč potom ty útoky na naše životy? Věř mi, Savichi, někdo chtěl dostat Emmu. Živou? Mrtvou? Tím si nejsem jistý.“

	Sherlock usrkla kávy a zachvěla se. „Tohle kafe je skvělé, ale asi mě zabije.“

	„Tak ho nepij. Jsi těhotná. Není to pro tebe zdravé.“

	„Díky za připomínku,“ podotkla Sherlock. Popadla se za břicho a proběhla dveřmi, které jí Miles rychle otevřel. „Dál chodbou a nalevo,“ volal za ní.

	Savich zavrtěl hlavou. „Zapomněl jsem. Nebudete tomu věřit, ale obvykle se cítí dobře. Jenže jakmile řeknu, že je v jiném stavu, okamžitě zvrací.“

	Ramsey už chtěl něco poznamenat, ale potom jenom potřásl hlavou a usmál se. „To přejde, Savichi.“ Natáhl ruku. „Blahopřeju.“

	„Já taky,“ dodala Molly.

	„Až se vrátí, bude v pořádku. Dám si pozor na to, co říkám. Chudák Sherlock. Nesnáší, když se neovládá.“

	„Vzala si tě,“ poznamenal Ramsey, „takže se ztráty sebekontroly až tak nebojí.“

	Savich se zasmál. „Řekni to před ní a uslyšíš, co na to odpoví.“

	„Oba jste agenty FBI, jste manželé a ona je těhotná,“ ozvala se Molly. „Máte přenosný laptop a vzali jste si týden volna, abyste nám pomohli. Proč?“

	Savich okamžitě zvážněl. Předklonil se a rukama opřenýma lokty o stůl si podepřel bradu. „Znám Ramseye už hodnou dobu. Oba prosazujeme právo, on jako soudce a já jako agent FBI. Máme hodně společného. Jsme neustále v kontaktu. Obdivuju ho, paní Santerová. Netěší mě to, co se stalo. A pokud jde o Sherlock, ta je zvláštním agentem teprve rok, ale je tvrdá a bystrá. I když je těhotná, ani na okamžik ji nenapadlo, že by sem nejela. A tak kdybyste před ní neříkali slovo těhotná, oba bychom to velice ocenili.“

	„Reaguje tak na každého, kdo řekne slovo těhotná?“

	Savich se na Ramseye usmál. „Jako jestli se to týká každého, kdo to vysloví, nebo jenom chlapíka, který ji do toho stavu dostal?“

	„Přesně tak.“

	„Tak to nevím. Myslel jsem, že tak reaguje jenom na mě. Možná by ses mohl pokusit se o tom jen tak mimochodem zmínit. Rozjedeme takový menší vědecký experiment.“

	„Já bych to druhé ženě nikdy neudělala,“ přerušila je Molly. „Jsem vám oběma vděčná, že jste přijeli.“

	„Není zač. Tohle je pořádná brynda. Sherlock se nelíbí ani to, co se stalo vám, přátelé. Takže ten chlapík buď nosil Clintonovu masku, nebo byl mistr v líčení a předstírání. Musela by to ale být dokonalá maska, aby to Emma nepoznala. Hlasuju proto pro mistra v líčení.“

	„Ano, to zní pravděpodobně,“ souhlasila Molly. „Emma dokonce doplnila Clintonovi ošklivé zuby. Je bystrá.“

	„Nejsem sice její matka,“ připojil se Ramsey, „ale v tom má Molly pravdu. Takže tady nejste proto, abyste převzali případ od místní policie?“

	„V žádném případě. Vzali jsme si se Sherlock týden volna. Ale mám MAXINu –“

	„MAX prodělal další změnu pohlaví teprve před třemi dny,“ ozvala se Sherlock od dveří. V ruce držela mokrý ručník. Otírala si jím čelo, ale usmívala se. „Za dobu, co znám Dillona, se tak stalo dvakrát.“

	„Myslel jsem, že by MAX možná nevěděl, jak s ní komunikovat,“ namítl Savich. „Že by se pokusil přizpůsobit, jakmile by zjistil, že je tady. Ale je pravda, že se mění tam a zpátky už čtyři roky.“

	„Molly a já si vaší pomoci velmi ceníme,“ řekl Ramsey prostě.

	„My to víme, Ramseyi.“ Savich se na manželku usmál. „Už je ti dobře, Sherlock?“

	Přikývla. „Jenom krátká šarvátka s ďáblem.“ Obrátila se k Molly. „Tak Dillon nazývá moje nevolnosti. Ale teď bychom měli vložit každý útržek informace, kterou jsme získali, do MAXINy a podívat se, co z toho vzejde.“ Viděla, že Molly nerozumí. „Dillon je šéfem Oddělení pro prevenci zločinu u FBI. My neděláme charakteristiky, ale spolupracujeme s místními policejními složkami na dopadení nebezpečných vrahů. Využíváme mnoho speciálních programů, které Dillon vytvořil. Vložíme do počítače všechny informace, které jsme získali my sami nebo policie, zprávy vyšetřovatelů, pitevní protokoly, výpovědi svědků a další údaje. MAXINa není chápavější než skutečný člověk, ale on nebo ona, což závisí na tom, který je právě měsíc, je rychlejší a rozebírá data z různých úhlů pohledu. Jen v prvním roce této práce jsme vyřešili s místní policií šest případů. Domníváme se, že bychom mohli tyto zkušenosti využít i v pátrání po tomto netvorovi.“

	„Ramseyi,“ ozval se Savich, „promluvím s agentem Anchorem a vyžádám si informace o té chatě, v níž Emmu držel. Nepochybně tam zůstaly nějaké fyzické stopy. Přikážu MAXINě prověřit pedofily, kteří mají ve zvyku využívat nalíčení.“

	„Emma se zmínila, že kouřil,“ dodal Ramsey. „Měl zkažené zuby a pil. Jednou po probuzení z děsivého snu se zmínila o jeho slovech. Říkal, že ji potřebuje víc než Bůh jeho.“

	„Aby jí svázal ruce, používal provázek,“ vzpomněla si Molly. Polkla a sklopila zrak. „Používal tenký provázek, protože je jenom malá holčička.“

	„Takže to bychom měli pro začátek,“ poznamenal Savich.

	Sherlock stiskla Molly rameno a řekla: „Máme s Dillonem týdenní dovolenou. Jsme vám plně k dispozici.“

	„Před chvílí jsem jim to oznámil,“ poznamenal Savich a stáhl si ženu do klína. „Sice zatím netleskali, ale až uvidí, co dokážeme, budou dělat přemety. Promluvím si taky s denverskou policií. Můžeme přidat výsledky z vyšetřování výbuchu. Sherlock nám může pomoct s ukládáním údajů o tom, co víte, do MAXINy.“

	„Potom stiskneme tlačítko a MAXINa se stane nejchytřejší kuchařkou této planety,“ dodala Sherlock.

	„Zatímco bude Dillon rozmlouvat s policisty, co kdybychom vypracovali seznam všeho, na co si vzpomenete. Takže co myslíte,“ začala bezprostředně, „kam chtěl Louey Santera jet, kdyby se mu podařilo odtud dostat?“

	„Nikam,“ odpověděla Molly. „Nebyl schopen uvažovat tak daleko dopředu. Byl vyděšený a ztratil hlavu. Občas to dělával.“

	„Tentokrát mu to bylo osudné,“ podotkl Ramsey. „Ubohý bastard.“

	„Žádný ubohý bastard, pokud byl tím, kdo připravil Emmin únos,“ namítla Molly tvrdým hlasem. „Jak teď zjistíme, jestli za tím stál?“

	„Půjdeme po penězích,“ odpověděl Savich. „Mám soudní povolení k prověření všech záznamů o jeho finančních operacích. A tam se vždycky něco najde, vždycky.“

	„Nepotřebujete žádné povolení. Můžu ty záznamy získat.“ Mason Lord stál ve dveřích, těsně za ním Gunther.

	„Byl bych raději, kdybyste nic nedělal, pane Lorde,“ prohlásil Savich. „To je naše práce. Tak nás nechte, abychom ji dělali sami. Připouštím, že to může trvat o něco déle. Ale na druhé straně to bude zákonné. V podobné situaci je výhodnější postupovat zákonným způsobem.“

	„Znám Loueyova účetního,“ odpověděl Mason Lord. „Mluvil jsem s ním osobně. Warren bude tak laskav, že mi řekne všechno, co ví, a ukáže mi všechny účty. Warren byl vždycky užitečný informátor.“

	„Víte,“ ozvala se Sherlock a prohlížela si Masona Lorda. Přemýšlela, jak se může tolik odlišovat od jejího otce, a přesto mu být tolik podobný. Oba muži měli moc, ale stáli na opačné straně zákona. Jestli jsou pan Lord a účetní pana Santery takoví dobří známí, nemusí to být na škodu. 

	„Co myslíte, pane soudce? Zní vám to dost košer? Může důkaz z takového zdroje dát obhajobě příležitost k odvolání?“

	„Pokud vím, tak ne. Takže proč ne? Jsme na písečku Masona Lorda. Tak ho nechejme sbírat informace.“ Usmál se na Lorda. „Rozhodně bych ale nedoporučoval násilné vniknutí.“

	V tu chvíli si Molly uvědomila, že její otec tam až dosud stál ztuhlý jako pohrabáč. Teprve nyní se uvolnil a rozevřel křečovitě sevřené aristokratické ruce s dlouhými prsty. Policisté ho uznávají. Dovolili mu, aby se zapojil. Neusmál se, to ne, tak daleko by nikdy nezašel, ale v jeho výrazu se objevilo něco alespoň o stupínek hřejivějšího než obvykle.

	 

	Warren O’Dell měl hlavu jako koleno – možná díky holení – a vypadal jako přístavní dělník, přesný protipól toho, jak si představujete účetního. Ale nosil brýle s drátěnými obroučkami. A něčím připomínal Michaela Jordana. Když mluvil, bylo mu vidět zuby zažloutlé neustálým kouřením. Na prstech a dlaních měl mozoly. Ramseyovi věnoval jen letmý pohled a soustředil se na Masona Lorda. Teprve pak se vzpamatoval. 

	„Znám vás,“ vyhrkl s upřeným pohledem na Ramseye.

	Ramsey se usmál. Jsem Ramsey Hunt.“

	„Jste federální soudce v Kalifornii, který přeskočil zábradlí v soudní síni a rozsekal skupinu teroristů.“

	„Tak se to seběhlo. Byla to jenom malá skupinka.“

	Mason Lord si odkašlal a Warren O’Dell náhle zbledl jako stěna. „Ehm, pane,“ zahučel a pokynul rozmáchlým gestem ruky k drahé kožené pohovce. „Posaďte se prosím. Zpráva o Loueyově smrti mě úplně zničila. Chtěl jsem vám zavolat.“

	„A proč až teď, Warrene?“ zeptal se Mason Lord. „Proč?“

	Bylo na první pohled patrné, že Warren O’Dell je k smrti vyděšený. Stál uprostřed své nádherně zařízené kanceláře na devatenáctém poschodí McCord Building na Michigan Avenue a tvářil se, jako by měl chuť vyskočit z okna.

	„Pane,“ vykoktal, „chtěl jsem vám zavolat hned, když se to stalo. Ale byl to takový šok. Nedokázal jsem se dát dohromady dřív, než dneska ráno. Loueyova smrt, bomba v autě… Nemůžu tomu uvěřit. Zdá se to nemožné. Slyšel jsem, že jste dovolil policii, aby to vyšetřovala.“

	Ramsey pocítil lehké překvapení. Považuje O’Dell Masona Lorda za jistý druh boha s naprostou imunitou?

	„Byla to vražda, Warrene. Jsem občan poslušný zákona,“ odpověděl Mason přísným hlasem, jako by to byl on, kdo trval na policejním vyšetřování. Pohlédl na Ramseye. „Soudce Hunt je muž, který zachránil Mollyinu dceru.“

	„Ach ano, už rozumím. Nedokázal jsem si představit, proč je tady, proč mě s vámi navštívil. To je tím šokem z Loueyovy smrti. Hrozně mě to sebralo. Dal jsem den volna i svojí dívce, jak jsem byl rozrušený.“

	„Vidím, že máte pod stolem schované nějaké krabice, Warrene. Doufám, že nehodláte zničit nějaké dokumenty? Možná se připravujete na příjemnou a dlouhou dovolenou?“

	„Ach ne, pane. Jenom jsem trochu uklízel. Nic víc.“

	„Dohlédnu na to, aby vám s tím někdo pomohl,“ prohlásil Mason. „Není třeba, pane, zvládnu to sám.“ Mason Lord nepatrně zvýšil hlas. „Gunthere.“

	Obrovský strážce stál ve dveřích a díval se na Warrena O’Della zcela netečným pohledem. Jako by O’Dell byl nějaký brouk, pomyslel si Ramsey.

	„Ano, pane Lorde?“

	„Pan O’Dell potřebuje pomoc. Vidíš ty krabice pod jeho psacím stolem? Vezmeme si je a podíváme se do nich. Ramseyi, možná byste byl tak laskav a prohlédl si skříně se spisovým materiálem pana O’Della.“

	„Nejdřív bych měl pár otázek,“ odpověděl Ramsey.

	„Prosím, pane Lorde, tam opravdu není nic –“

	Mason Lord zvedl ruku. O’Dell okamžitě zmlkl. „Soudce Hunt vám chce položit nějaké otázky, Warrene. Zodpovíte je úplně a pravdivě.“

	Holá lebka Warrena O’Della se leskla potem. Pozoroval Gunthera, který odnášel krabice. Olízl si rty. „Ano, pane.“

	Ramsey se cítil nesmírně podivně. Je tady s mocným zločineckým bossem, který nutí možného svědka téměř k tomu, aby si nadělal do kalhot, a on, Ramsey Hunt, federální soudce, je spolupachatelem toho, co by se mohlo označit jako vydírání, přinejmenším jako vyhrožování. Koho to ale zajímá? „Pane O’Delle, povězte mi o financích pana Santery.“

	Warren O’Dell polkl. Znovu se podíval na Gunthera, který se vracel do kanceláře s pistolí v podpažním pouzdře, které bylo pod rozevřeným sakem jasně vidět.

	„Louey byl na mizině,“ řekl konečně. „Úplně na mizině. Dal se na to turné s nadějí, že zaplatí dluhy. Teď z toho nic nebude, když porušil smlouvu, ani drobné.“

	„Louey byl na mizině?“ opakoval Ramsey. „Dlužil hodně?“

	„Louey si neuměl nic odepřít. Zapadl až po uši do dluhů. Potom je tu ten malý klub v Las Vegas. Myslím si, že to nachystali tak, aby Loueye připravili o spousty peněz v kostkách, které rád hrál. Byl závislý na hazardu, ale nechtěl si to přiznat. Myslel si, že je skoro ve všem ten nejskvělejší. Ne, úplně ve všem. Byl pro ně zajímavý svým téměř milionem dolarů. Drželi ho ve hře, až neměl čím platit. Potom mu umožnili hrát na dluh. Začali mu vyhrožovat. Ublížením jemu, vaší dceři, pane, a vaší vnučce.“

	Jména, O’Delle,“ požádal Ramsey. „Dejte mi jména a potom doklady.“

	Mason Lord vstal a přistoupil k malému baru z chrómu a skla, na kolečkách, se třemi zlatem rámovanými etážemi na sklenice. Vzal napoleonku a nalil si do ní na palec vysoko brandy. Neotočil se, jenom tam stál, díval se ze širokého okna a upíjel brandy. Já vím, kdo to je,“ poznamenal klidně.

	„Kdo, pane?“ zeptal se Ramsey.

	„Rule Shaker. Mám pravdu, Warrene?“

	„Pan Rule Shaker je hlavní hráč, ano, pane. Louey mu odmítal uznat závazky z hazardu v Las Vegas. Pan Shaker trval na svém, Louey říkal ne, dokonce i tehdy ještě čekal velké peníze. Potom se rozhodl pro turné po Evropě. Myslel si, že tak vydělá prohrané peníze. V Evropě byl velmi populární, mnohem víc než tady ve Státech. Kdyby byl na turné zůstal, mohl panu Shakerovi dluh splatit.“

	„Musel jste slyšet, že cílem té bomby byla Molly s Emmou, ne Louey,“ poznamenal tiše Ramsey.

	„Jistě, to jsem slyšel. Právě proto jsem chtěl z města odjet, dokud se všechno neuklidní. Pan Shaker řekl Loueyovi, že nikdo, koho zná, není v bezpečí. To on je za výbuchem toho auta, o tom vůbec nepochybuju. Ale nechtěl zabít Loueye. Šel po Loueyově dítěti. Chtěl použít to dítě, aby ho Louey bral vážně.“

	„Takže si myslíte, že pan Shaker dal taky příkaz k Emmině únosu?“

	„Louey si byl jistý, že to udělal on,“ odpověděl Warren 0’Dell. „Nepřekvapilo mě to. Louey mi telefonoval z Německa. Nevěděl, co má dělat. Já ale taky ne.“

	„Ano,“ ozval se Mason Lord. „Rule Shaker unesl Emmu. Loueye zabil omylem. Přemýšlím proč.“

	Mason promluvil velice tiše, ale Ramsey ho slyšel. Otočil se k Warrenu O’Dellovi. „Kolik peněz Louey vydělal, než umřel?“

	‚Asi tři sta tisíc. Z toho je nutno odečíst daně a pochopitelně i nějaké režijní náklady, které jsme do toho nezapočítali, ale které tam měl. Kdyby byl turné dokončil, mohl zaplatit dluh do posledního centu.“

	„Kde jsou ty peníze?“

	„To nevím.“

	„Jste přece jeho účetní,“ namítl Mason Lord tichým, ale zřetelným hlasem a odvrátil se od okna. „Jeho účetní. Louey byl mimořádně nespolehlivý, nedokázal pochopit ani základy toho, jak se s penězi zachází. Jsem si jistý, že to vy jste musel být tím, kdo ho vedl po rozvodu s mou dcerou. Vím, že do té doby se starala o jeho finance ona, ale potom? Ne, Warrene, byl jste to vy. Takže teď řekněte soudci Huntovi, kam se ty peníze dostaly.“

	„Já nelžu, pane. Přísahám, že to nevím. Louey mi to neřekl. Mám doklady, pane. Výpisy z banky, skoro všechny. Prostě je vybral a nic mi neřekl.“

	„Kdy ty peníze vyzvedl, pane O’Delle?“ zeptal se Ramsey.

	„Těsně předtím, než odjel do Německa. Byl sice na mizině, ale dokázal přesvědčit svoje příznivce, aby mu poskytli slušnou zálohu, téměř dvě stě tisíc dolarů, jestli si to dobře pamatuju. Dalších sto tisíc přišlo později, když už vystupoval v Německu, a ty taky zmizely. Louey všechno vybral a neřekl mi ani slovo. Přísahám.“

	Gunther stál mlčky u dveří.

	„Máš všechny papíry pana O’Della?“

	„Ano, pane.“

	„Takže můžeme jít. Soudce Hunte, máte pro Warrena ještě nějaké otázky?“

	„Ano. Kde jste byl dneska ráno?“

	Warren O’Dell vypadal, že každým okamžikem omdlí. Odkašlal si. Polkl a málem se zadusil. Konečně se mu podařilo odpovědět: „Doma v posteli.“

	„Byl s vámi někdo?‘“

	„Ano, moje přítelkyně Glennis.“

	„Dejte mi její telefonní číslo.“

	Po čtyřech minutách mluvil Ramsey s Glennis Clarkovou, číšnicí v Downtown Diner na O Street. Několik minut s ní klidně hovořil, než zavěsil. „Pokud nemáte mimořádné telepatické schopnosti, pane O’Delle, a velmi silné spojení se slečnou Clarkovou, pak se zdá, že jste mluvil pravdu.“

	Ramsey mu pokývl a kráčeli s Masonem Lordem ke dveřím. Tam se ještě otočil a dodal: „Před kým se schováváte, pane O’Delle?“

	„Před panem Shakerem. Právě mi telefonoval. Je hrozně rozzlobený, tvrdí, že to já jsem odpovědný za to, že Louey byl v tom autě. Teď, když je Louey mrtvý, nedostane svoje peníze zpátky.“

	„Milion dolarů je pro takové, jako je pan Shaker, plivanec v oceánu. Proč se opravdu zlobí?“

	„Protože nemá Loueye,“ přiznal konečně Warren 0’Dell. „Chtěl Loueye. Když si uvědomil, že by Louey mohl ty peníze vydělat a on by nemohl používat dluh jako nátlak, unesl to dítě. Ježíši, zabil by mě, kdyby věděl, že jsem to někomu řekl.“

	„Chtěl, aby Louey vystupoval v jeho kasinu?“

	„To taky.“
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	Bylo po deváté hodině večer. Všichni se už konečně přestěhovali z jídelny do velkého obývacího pokoje na kávu a Milesovy nízkotučné meruňkové zákusky. Emma prosila, aby mohla zůstat, a tak pomáhala Milesovi uklízet nádobí. Když zmizela pod Milesovým dohledem v kuchyni, Ramsey vyprávěl přítomným o návštěvě u Warrena O’Della. Když říkal: ‚A potom pan O’Dell prohlásil, že Rule Shaker ve skutečnosti chtěl Loueye,“ Molly na něho vrhla nevěřícný pohled. „On byl gay? Ten pan Rule Shaker chtěl Loueye Santeru jako milence? Tak to myslel?“

	„Ano,“ ozvala se Sherlock. „Co je na tom?“

	Ramsey se jenom usmál. Sherlock s Molly to pochopily stejně jako on. A ohromilo je to stejně jako jeho.

	Savich se opřel v křesle a prohlásil: „Vsadím se, že bude následovat stejně nečekaná pointa. Tak do toho, Ramseyi, vymáčkni se.“

	Ramseyův úsměv se rozšířil a s pokývnutím k Masonu Lordovi pokračoval: „Ukázalo se, že je to dcera pana Shakera, kdo Loueye chtěl. Jmenuje se Melissa a otec ji očividně chová jako oko v hlavě. Zajistí jí všechno, co chce. A jelikož chtěla Loueye, pan Shaker se ho snažil získat.“

	„A nakonec ho zabil.“ Molly pocítila strašlivou únavu. Tolik starostí o Emmin život, a to vše jenom proto, že nějaký gangster chtěl Loueye pro svoji dceru? „Takže tatíček přichystal podvodnou hru, aby Louey ztratil půdu pod nohama? A když to nefungovalo, tvrdíte tady, že ten pan Shaker dal unést Emmu, aby Loueye přinutil k poslušnosti? Potom poslal tři chlapy za námi? A nakonec se pokusil vyhodit mě s Emmou do vzduchu a omylem zabil Loueye?“ Molly téměř převrhla křeslo, jak prudce vyskočila. Začala pobíhat po místnosti s očima upřenýma na špičky černých mokasínů. 

	„Ne, to je stejná pitomost jako to, že ten Shaker je teplouš. Co je to za netvora? To je hnusné.“

	Mason Lord pohlédl přimhouřenýma očima na dceru: „Ovládej se, Molly. Louey mohl dát unést vlastní dceru, aby se dostal k mým penězům a zaplatil dluh u Rule Shakera. Je docela možné, že Rule Shaker se nakonec pokusil Emmu zabít proto, aby byl Louey dostatečně vyděšený a udělal to, co od něho chtěl. Byl to obchod.“

	„Mason má pravdu,“ vmísila se Eva. Elegantním pohybem odložila šálek na stůl. „Když existuje něco, co zoufale chceš, potom musíš být připravený udělat cokoliv, co je nezbytné, abys to získal.“

	„Bez ohledu na cenu?“ zeptala se Molly.

	„Cena je součástí obchodu,“ podotkl Mason Lord.

	„Ne,“ vmísil se Ramsey. „Louey s tím neměl vůbec nic společného. Nevěříte? Neměl dost času dát dohromady skupinu, která by pracovala pro jiného pána. Emma byla unesena. Našel jsem ji. U mé chaty v horách se objevili dva muži a pokusili se nás zastřelit. Následovali dva další, kteří nás sledovali celou cestu až sem. Nikdo nevěděl, kde Emma je, kromě těch, co ji unesli. Všechny tyto činy jsou spolu propojeny, jsou z jednoho těsta.“

	Mason Lord žvýkal nezapálený doutník. „No, rozhodně je mnohem jednodušší si myslet, že v tom Louey vůbec nebyl namočený.“

	„Bolí mě hlava,“ prohlásila Molly a zamířila ke dveřím. „Je pozdě a myslím si, že vám stejně nejsem nic platná. Jdu do postele.“

	„Jdu s vámi,“ přidal se Ramsey. „Sherlock? Savichi?“

	„Já si ještě chvíli promluvím o tom všem s MAXI-Nou,“ odpověděl Dillon, který seděl poblíž krbu v mohutném koženém křesle s malým laptopem na stolku před sebou. „Během naší rozmluvy přežvykovala některé informace.“

	„Jenže až MAXINa dožvýká,“ namítla Sherlock, „potom bude nepochybně chtít mluvit se mnou. Jako ženská komunikuje líp se ženou. Ale brzy půjdeme nahoru taky.“

	Mason Lord natáhl ruku k Evě. „Jdeme také, má drahá?“

	„Jistě, Masone,“ odpověděla Eva a uhladila si hedvábné šaty na bocích. Ten pohyb sledovaly zraky všech přítomných mužů.

	Mason Lord se u dveří ještě otočil a mírně ohromeným hlasem poznamenal: „Tak já mám v domě jednoho soudce a dva agenty FBI. Na to nejsem zvyklý.“

	Pak bez dalšího slova odešel. Ramsey by se zasmál, ale cítil příliš velké napětí. Promnul si šíji. Emma by prohlásila, že dědeček zažertoval. Mason Lord toho Rule Shakera znal, nebo alespoň o něm věděl. Co si o tom všem ve skutečnosti myslí? Vůči policii se choval stejně jako veškeré osazenstvo jeho domu, zdvořile, aniž by jí v čemkoli pomohl. Co hodlá Mason Lord udělat?

	Savich vstal a řekl Ramseyovi: „Chceš si jít trochu zacvičit? Tedy jestli ti to záda dovolí.“

	Sherlock ho doplnila: „Cvičení je na stres to nejlepší. Obvykle cvičím s ním. Zvykla jsem si, že se mnou pohazuje pod záminkou, že mě učí karate. Zpracovával mě tak pravidelně, dokud nezjistil můj zajímavý stav. Od té doby odmítá, abych se na něho vůbec dívala. Jen běžte, udělá vám to dobře. Já jsem utahaná. Molly, jdu s vámi nahoru.“

	Molly vrhla na Ramseye znepokojený pohled, ale on se jenom usmál a pokývl jí. „Přijdu později,“ uklidňoval ji. „Řekněte Emmě, že jí přijdu dát pusu na dobrou noc.“ Věděl, že myslí na Emmu, které vyletěl otec do vzduchu a ona se s tím musí vypořádat.

	„Tak jdeme na to,“ otočil se k Savichovi. Nemuseli opouštět pozemek, ba dokonce ani dům Masona Lorda. Gunther je vedl po schodech dolů a do západního křídla, kde se nacházela naprosto moderní posilovna, vlastně spíše tělocvična.

	Když vyšli ze šatny, Ramsey poznamenal: „Podívej se na to. Myslíš, že jsme si zvolili špatné povolání, Savichi?“

	Savich si utahoval vzpěračský pás. „No jo, na tom nezáleží. Víš, vybavení může být to nejkvalitnější, žíněnky nejtlustší, stolní voda dovezená z Francie, ale konečným výsledkem je pořád pot. Ukaž, napřed ti pořádně zalepím záda, než se do toho dáme. Můžu ti je udělat přímo vodovzdorná.“

	Jakmile mu Savich zalepil záda, pustili se do pětiminutové rozcvičky. Potom jako by se domluvili, začali kroužit jeden kolem druhého, vyčkávat a oťukávat se. Ramsey se pohnul jako první, čistým výkopem pravé nohy. Savich uskočil deset centimetrů doleva, popadl jeho kotník do pravé ruky a strčil. Ramsey dopadl na podlahu, překulil se na bok a už byl znovu na nohou. Cítil v zádech ostrou bolest a Savich si toho okamžitě všiml.

	„Jsi o něco rychlejší než Sherlock, ale o moc ne, Ramseyi. Ale myslím, že tvoje záda na to nejsou připravená. Co kdybychom vyzkoušeli něco z vybavení?“

	Po třiceti minutách leželi na žíněnce s rozhozenými pažemi a zpocení, ale cítili se mnohem lépe. Po dvaceti obrátkách v bazénu jim bylo přímo skvěle.

	„Není to špatné,“ řekl Ramsey a vyšvihl se z bazénu na okraj z chladných světle modrých dlaždic. „Už jsem zapomněl, jak taková zabíračka uvolní napětí. Ani záda na tom nejsou tak zle.“

	„Mně to taky vždycky udělá dobře.“

	Ramsey podal Savichovi ruku a pomohl mu z bazénu. Seděli mlčky a nechávali se prostupovat voňavým vzduchem v prostoru krytého bazénu. „Tohle místo je tedy něco,“ poznamenal Savich. „Tolik zeleně, vypadá to tu jako v deštném pralese.“

	„Hlavně když se pod vějíři palem neschovává žádný hroznýš královský“

	„Podívej,“ řekl Savich tiše a mírně pokývl hlavou nahoru. „Tam je televizní kamera. Ale co bych čekal – náš hostitel nás srdečně uvítá a nechá nás potulovat se, kde se nám zlíbí? Vsadím se, že jsou tu i mikrofony.“

	„Co na tom? Musím Milese požádat, aby mi to zařízení ukázal. Vypadá to na špičkovou technologii.“

	„Myslíš, že v jeho ochrance je nějaká ženská?“

	„Ne,“ odpověděl Ramsey, „u Masona Lorda ne. Není tím, co bys nazval specialistou na ženské. Viděl jsem, jak se dívá na svoji manželku. V jeho očích byla opravdová žádost a něco jako uspokojení, že je jeho a nikoho jiného. Trochu mě překvapuje, že se s ní namáhal oženit. Ale možná počítal s tím, že mu dá syna.“ Ramsey zavrtěl hlavou. ‚Ale ne, Mason Lord si ji vzal jenom proto, aby se jí dostal pod sukně. Eva je mazaná.“

	„Bezpečnostní pojistka, co,“ podotkl Savich.

	„No, pokud jde o Molly, zdá se, že přistoupila na kompromis. Když jsme sem dorazili, cítil jsem její strach z něho, strach bezmocného děvčátka, vděčného tatínkovi za pomoc. Ale po jeho první urážce se postavila na zadní.“

	„Předpokládám, že jsi ji v tom podpořil?“

	„Jistě, i když jsem v té době nevěděl, jakou hru hrají. V té době jsem si neuvědomoval, jak je pro něho těžké ustoupit. Teď už to vím. A on ustoupil, Savichi.“

	„Musel bys být slepý, aby sis nevšiml, co si o ní myslí. Musí to být obtížné i pro ni. Ježíši, doufám, že ty svoje frčky nebude ukazovat před Sherlock. Ta by mu je byla schopna strhnout.“

	„To ti věřím. Dobrá volba, Savichi. Líbí se mi. Je energická a chytrá, a zdá se, že tě považuje za sexy chlapa.“

	„Ramseyi, co si opravdu myslíš, že se tady děje?“

	Ramsey se pomalu zvedl. Byl už téměř suchý. Začínala ho bolet záda. Nejspíš za to cvičení zaplatí, ale v tomto okamžiku byl pořád ještě rád, že to udělal. Zvedl velkou tmavě zlatou osušku a přehodil si ji přes ramena. Byla úžasně hebká. Potřásl hlavou, zvedl jeden cíp osušky a otřel si obličej. „Co se tady děje?“ opakoval a vytíral si levé ucho. „Nevím, Savichi, o nic víc než ty. Jsme příliš blízko. Příliš se starám o hráče. Ale jedno vím jistě: Bombu do mercedesu musel dát někdo odtud. Nikdo jiný se sem nemohl dostat, aniž by ho někdo neviděl. Jenže zatím se nikdo nepřihlásil. Zajímalo by mě, co hodlá Mason Lord udělat.“

	„Kolik toho víš o Molly Santerové?“

	Ramsey pozvedl obočí ne nad smyslem otázky, ale nad vážností v Savichově hlase. Pomalu odpověděl: „Vím, že zuřivě chrání Emmu. Vím, že je odvážná a neústupná stejně jako Sherlock. Vím, že se umí soustředit najeden hlavní cíl a ničeho jiného nedbat. Taky má nádherné vlasy. Rudé jako Sherlock, ale jiný odstín. Připomínají mi západ slunce, který jsem kdysi viděl na západním pobřeží Irska.“

	Savich na to nic neřekl. Odvrátil pohled a přál si, aby věci byly jinak, jenže pochopitelně nebyly. Nakonec řekl: „Víš, že jednoho léta, když jí bylo dvanáct, nechala údajně utonout svého mladšího bratra?“

	Ramsey pustil osušku. Zíral na Saviche. „Ne,“ vyhrkl a vrtěl hlavou, „ach ne. Tomu nevěřím, Savichi. To jí není podobné.“

	„Je mi líto. Sherlock to objevila v patnáct let starých záznamech. Omlouvám se, jestli si myslíš, že čenichala po něčem, co není její věc, ale Sherlock je každým coulem profík. Ověřuje si všechno.“

	„Nemám námitek, jestli Sherlock zkontroluje moje mateřská znamínka, bude-li si myslet, že je to třeba. Ale říkám ti, že ta věc s Mollyiným bratrem musela být nešťastná náhoda. Molly by se nikdy nedokázala dívat, jak umírá někdo, kdo je stejné krve jako ona. V žádném případě. A to zahrnuje i toho jejího čubčího otce.“

	Savich pokrčil rameny. „Samozřejmě že proběhlo vyšetřování, ale závěr byl neprokazatelný. Tehdy se všeobecně věřilo, že mladšího bratra nenávidí, protože otec dával jasně najevo, že je jeho favoritem, dědicem, jediným, kdo má cenu. Sám jsi mi říkal, že Mason Lord se svou dcerou moc nepočítá. Možná máš pravdu, možná je to důvodem, proč se s Evou oženil. Chce dalšího syna. Mason Lord se s první ženou Alicí rozvedl, když bylo Molly osm roků a jejímu bratrovi šest,“ pokračoval Savich. „Molly odjela s matkou do jejího domova v Itálii a chlapec zůstal u otce. To léto, kdy se to stalo, tu byla Molly na návštěvě. V osmnácti šla studovat na Vassar. Po roce toho nechala a nastěhovala se sem k otci.

	Nemůžeš to jen tak odmávnout, Ramseyi. Molly Santerová má minulost. Možná byla nevinná, ale byly tady určité pochybnosti. Nemůžeme to nechat plavat.“

	„Chceš tím naznačit,“ zeptal se Ramsey, „že Molly má s Emminým únosem něco společného“

	„Ne, tomu nevěřím. Ale s vraždou Loueye. Co když byl pravým cílem Louey?“

	„Poslyš,“ namítl Ramsey, „byla s tím bezcenným darebákem rozvedená. Neměla důvod ho vraždit. Kromě toho nemohla tušit, že se pokusí upláchnout. Bylo to naprosto spontánní, Louey ztratil nervy a prchal.“

	Savich se zvedl a stál Ramseyovi tváří v tvář. „Co když ho přesvědčila, že ho chce její otec zabít? Co když mu poradila, aby raději zmizel, že si může vzít mercedes, který Gunther právě připravil? Není to možné? Jenom přemýšlej, Ramseyi. Nikdo z nás ty lidi nezná moc dlouho. Nezametej nic pod koberec jenom proto, že tu dámu obdivuješ, jenom proto, že si myslíš, že má úžasné vlasy.“

	Ramsey cítil, jak mu v hrudi buší srdce. Záda ho bolela ještě víc. Nevěřil tomu. Uměl odhadnout charakter člověka. Viděl Molly v kritických okamžicích. Neselhala, nezhroutila se, neotočila se zády. „Nemá tušení, jak zhotovit bombu,“ řekl nahlas. „To znamená, že by musela někoho ve velmi krátkém čase najmout. To není pravděpodobné.“

	„Je to dcera Masona Lorda, ale možná máš pravdu. Zdá se, že tu ženu opravdu dobře znáš, i když je to jen krátká doba.“ Vzdychl a promnul si krk. „Pro koho by bylo snazší, aby sem tajně propašoval nějakého člověka? A jak víš, že neumí sestrojit bombu?“

	Ramsey na něho jenom zíral. Potom zavrtěl hlavou. Otočil se a odcházel. V zádech mu bolestivě tepalo.
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	Noc byla temná, mraky visely nízko nad zemí, vzduch ztěžkl blížícím se deštěm a vůní pozdně jarních květin. Ramsey se překulil na bok a táhl s sebou i přikrývku. Polštář odhodil na podlahu už před několika hodinami.

	Otočil se zpět na záda a vsunul levou paži pod hlavu. Vtom se ocitl v temné místnosti plné rozmazaných obrazů a hlasů, které se překřikovaly a byly stále hlasitější a hlasitější. Náhle se v místnosti rozjasnilo a obrazy dostaly zřetelné obrysy. Byl v soudní síni, přeskočil zábradlí, černý talár vlající za zády, s nohama namířenýma před sebe. Chodidlem vykopl poloautomatickou pušku z rukou nějakého muže a poslal ji na dubovou podlahu, kde se prudce roztočila. Slyšel, jak muži praskla pažní kost, jeho vzteklé zavytí, viděl divokou bolest v jeho očích. Ale pak v nich zahlédl hrůzu a paniku. Viděl, jak se sápe po pušce, i když si musel přidržovat zlomenou ruku.

	Znovu se na něho vrhl, zasáhl ho pěstí do žeber tak, až upadli na podlahu. Do mysli mu pronikl nejasný křik lidí. Druhý muž se otočil tváří k němu, zbraň namířenou, připravený vystřelit. Překulil se, nadzvedl pánev a bleskurychle vyskočil na nohy, stiskl mužovo zápěstí a odstrčil hlaveň stranou. Druhou rukou mu sevřel hrdlo. Drtil mu dýchací trubici, díval se, jak se muž dusí, slyšel náraz jeho zbraně o zábradlí. Výkřiky zněly pronikavě. Nepřestávaly, naplňovaly soudní síň, plnily jeho mysl, prosakovaly mu do mozku. To už viděl třetího muže. Otočil se přesně v okamžiku, kdy muž zvedl zbraň a bez míření vystřelil. Zasáhl rameno jednoho z porotců, mladíka v panensky bílé košili, která se v tu chvíli roztrhla a zrudla. Náraz kulky odmrštil mladíka dozadu na tři ženy, které se krčily v první řadě sedadel pro diváky. Muž se otočil zpět k němu, v očích zděšení a smrt. Ramsey cítil žár střely, která mu prolétla těsně kolem spánku. Opět se překulil, sebral poloautomat a ještě v poloze na boku namířil a stiskl spoušť. Viděl, jak muž narazil do zdi, a po obložení se rozstříkla krev. Křik neutichal, byl stále hlasitější a hlasitější.

	Ramsey se s trhnutím posadil. Těžce oddychoval a po čele mu stékal pot. Skryl tvář do dlaní. Tolik krve, jako by pršela.

	„Už je to dobré, Ramseyi.“

	Byla to Emma. Seděla vedle něho a malými prstíky ho hladila po předloktí. „Už je to v pořádku. Byla to jenom noční můra, ošklivá jako ta moje. Neboj se. Nenechám tě samotného, ne, dokud zase nebudeš v pořádku.“

	„Emmo,“ vyhrkl, překvapený, že dokázal z hrdla vůbec nějaké slovo dostat. Spustil nohy přes bočnici postele, posadil si děvčátko na klín a přitáhl ji k sobě.

	„Slyšela jsem tě,“ řekla mu na rameni. „Bála jsem se o tebe.“

	„Díky, že jsi přišla. Byl to ošklivý sen. Stalo se to před třemi měsíci. Několik týdnů se mi o tom nezdálo.“

	„To je mi líto, že se to vrátilo. Co to bylo, Ramseyi?“

	„Musel jsem někoho zabít, Emmo.“

	Poodtáhla se a vzhlédla k němu. Jeho oči se už přizpůsobily tmě a viděl ji zřetelně. Dívala se na něho klidně a jistě. „Musel jsi to udělat, to je všechno. Zasloužili si to?“

	Díval se do dětské tváře a očí, které pocítily mnohem víc bolesti a viděly strašlivé zlo. Dlužil jí pravdu.

	„Ano,“ odpověděl pomalu, aniž by z ní spustil zrak. „Zasloužili. Vtrhli do mé soudní síně. Měli zbraně. Chtěli osvobodit dealery drog, které porota shledala vinnými. Začali střílet na porotce. A tak jsem to krveprolití zastavil.“

	„Co je to krveprolití?“

	„Emmo? Co tady děláš, miláčku?“

	Otočila se ke dveřím. „Mami, Ramsey měl děsivé sny. Slyšela jsem ho a věděla jsem, že mě potřebuje. Zdálo se mu o krveprolití.“

	Molly zamrkala.

	‚Ahoj, Molly,“ ozval se Ramsey. „Už jsem v pořádku. Emma mi umožnila dívat se na věci jinak.“

	„Máme ti pomoct spát, Ramseyi?“

	„Zpotil jsem se, Emmo. Přece nezůstaneš u tak zpoceného kamaráda.“

	„Už jsi skoro suchý, Ramseyi. Není to tak zlé.“ Emma zívla a opřela si hlavičku o jeho hruď. Podíval se na Molly, která stála ve dveřích v bílé noční košili.

	Molly pokrčila rameny. „Proč ne? Můžeme si s Emmou lehnout na vaši přikrývku. Tam je ještě jedna rezervní, kterou se můžeme přikrýt. Překvapuje mě, že jsem vás neslyšela. Jenom jsem před chvilkou zjistila, že Emma je pryč.“

	Molly vlezla do Ramseyovy postele, přitáhla si Emmu a řekla: „Příště abych snad měla noční můry já.“

	„Jsi v pořádku, Ramseyi?“

	„Už je to mnohem lepší, Emmo, když jsi tady.“

	„Vyprávěj mi o tom snu, Ramseyi,“ požádala Emma a opřela se o matku. „Maminka říká, že pomáhá, když se to řekne nahlas.“ Poslechl. Tentokrát už to bylo snazší.

	„Jak se dostali do soudní síně se zbraněmi?“ zeptala se Molly.

	„Podplatili strážce. Je ve vězení.“ Cítil, jak se v něm všechno uvolňuje. Už neměl co říct. Stíny si vyžádaly krev a smrt zpátky.

	„Ano, už si vzpomínám. Četla jsem o tom článek. No, ale to už je pryč. Bolí vás ještě záda?“

	„Ne. Nebyla moc popálená.“

	„To je dobře,“ řekla Molly. Emma už oddechovala ze spaní. Molly se ho zlehka dotkla rukou na rameni. „Jsem ráda, že se vám nic nestalo.“

	Napjal se jako struna. Odkašlal si a řekl: „Omlouvám se, jsem zpocený.“

	„Mezi vámi a námi jsou přikrývky. Nemůžete je propotit.“

	Slyšel Emmino pravidelné oddechování. Spala. Nenáviděl sám sebe, ale nedokázal ta slova zadržet: „Povězte mi něco o vašem malém bratrovi, Molly.“

	Cítil, jak strnula a pak povzdechla. „Byl to takový milý malý chlapec. To léto mu bylo teprve deset. Byl dobrý plavec, a právě proto jsem zůstala na břehu a nevěnovala mu velkou pozornost. Nejspíš jsem myslela na jednoho třináctiletého kluka, bylo mi zhruba taky tolik. Najednou začal křičet a potopil se. Plavala jsem k němu, co nejrychleji jsem dokázala, ale už se neprobral.

	Byl to nějaký novinář, který první napsal, že to nemusela být nehoda. Můj otec byl nelítostný zločinec. Proč by jeho dcera měla být jiná? Zničilo mě to. Teddy byl mrtvý a ze mě se stalo něco jako sémě zla.“

	„Jestli jsem si něčím jistý, Molly, pak je to rozhodně kvalita vašeho sémě.“

	Zasmála se a v jejím hlase zazněly smutek i ulehčení. Naklonila se a políbila ho na rameno.

	Usínal naprosto spokojený.

	 

	 

	„Policie právě vyslechla Rule Shakera, pochopitelně v přítomnosti jeho právníka,“ oznamoval Savich druhý den ráno všem, kteří se po snídani sešli v obývacím pokoji. „Před chvílí mi volal detektiv O’Connor. Říkal, že Rule Shaker s nimi spolupracoval stejně jako prezident s Kongresem. Tento přístup protahuje věci donekonečna a končí tím, že nikam nevedou.“

	Rule Shaker seděl za svým obrovským stolem z chrómu a skla, kouřil kubánské doutníky a zapřísahal se, že jediné, co po Loueyi Santerovi chtěl, bylo, aby vystupoval v jeho kasinu. Naprosto otevřeně přiznal, že Louey nechal u hracích stolů pěknou sumu peněz. „No a co?“ zeptal se. „Jaký důvod by mohl mít člověk, rozumný obchodník, aby zabil muže, který mu dluží peníze?“

	Když policie poukázala na to, že Louey možná nebyl terčem útoku, pan Shaker je velice zdvořile informoval, že jakákoliv operace, v níž měl kdy prsty, byla provedena bezchybně. V tom, co on řídí, není žádný kopanec možný. Potom nabídl O’Connorovi a losangeleskému detektivovi doutníky.“

	Všichni hleděli zasmušile na Saviche. Mason Lord poznamenal: „To je Shakerovi podobné. Je to arogantní darebák.“

	„Je mi líto, přátelé,“ prohlásil Savich, „v životě není nic snadné, ani když se to týká právě takových.“

	Miles zakašlal ve dveřích. „Přišel detektiv O’Connor.“

	O’Connor vypadal velmi unaveně. Pod očima měl váčky, které tam před dvěma dny nebyly. Pokusil se o úsměv, ale nevyšlo to. „Dobrý den. Dostal jsem se mezi reportéry a fotografy. Ale vaši muži si s nimi poradili dobře, pane Lorde, žádné násilí, ale rozhodnost. Dneska je jich tam stěží tucet. Aha, vidím, že agent

	Savich vám už podal zprávu o tom, jak jsme dopadli v Las Vegas.“ Obrátil se k Savichovi. „Máte něco pro nás?“

	„Možná MAXINa, detektive O’Connore,“ odpověděl Savich s úsměvem. „Měli jsme ji zapojenou celou noc a teď čekáme, co z ní vypadne.“

	„Má drahá,“ ozval se Mason Lord, „požádala bys Milese, aby přinesl kávu?“

	„Samozřejmě, Masone,“ odpověděla Eva Lordova a graciézně se zvedla z elegantního křesla. Do té chvíle neřekla ani slovo, nepoutala na sebe žádnou pozornost. Ale jakmile vstala, zamířily k ní zraky všech přítomných mužů. Měla na sobě těsné bílé džíny a krátkou halenku svázanou těsně pod ňadry. Rozpuštěné dlouhé blond vlasy jí splývaly po zádech jako hedvábný vodopád. Všechny mužské oči sledovaly Evu Lordovou, jak kráčí ke dveřím, otevírá je a vychází z obývacího pokoje. Málem se ozval kolektivní toužebný povzdech.

	Ramsey s úsměvem poznamenal: „Detektive O’Connore, nechtěli jsme vás přerušit.“

	„Takže musím říct, že jsme mluvili s účetním pana Santery Warrenem O’Dellem včera večer po vaší návštěvě u něho. Pokud mohu posoudit, říká pravdu. Louey Santera vyzvedl tři sta tisíc dolarů ze svého účtu osobně. Nevíme, co s nimi udělal.

	A pokud jde o tu bombu,“ pokračoval detektiv O’Connor, „tak ta byla napojená přímo na zapalování. Součástky jsou naprosto běžné, ale hledáme stopy. Byla zhotovena profesionálně, o tom není pochyb. Pane Lorde, rád bych si znovu promluvil s vašimi zaměstnanci, počínaje Guntherem. Říkal jste, pane Lorde, že to on vyvezl mercedes z garáže.“

	„Ano, to je pravda. Přistavil ho kolem páté ráno. Byl jsem vzhůru a on taky. Měl čas, a tak auto umyl. Vždycky to dělá. Když skončil, přivezl auto před dům. Nic víc neví, jinak by mi to oznámil. Tohle je můj dům a já vím o všem, co se tady děje.“

	„Očividně ne,“ poznamenala Molly a nevšímala si pohledu, který její otec na ni vrhnul.

	„Někdo musel dát bombu do auta,“ podotkl O’Connor, „ale nemohl ji aktivovat dřív, dokud neměl jistotu, kdo do auta usedne. Pokud ovšem Gunther té osobě neoznámil, že poveze auto před dům. Musíte si být vědom, pane Lorde, že se na tom podílel někdo z domu.“

	Tak, a konečně to bylo řečeno.

	Mason Lord řekl svým nejmírnějším hlasem: „To je jen domněnka, detektive O’Connore. Samozřejmě že u mě pracuje muž, který se stará o moje auta. Mám jich celkem šest. I on je ubytovaný přímo v sídle. Ale už jste s ním přece mluvil. Je možné, že mu Gunther něco řekl. Pošlu ho za vámi, detektive.“

	„Ocenil bych jistou spolupráci vašich lidí, pane Lorde.“

	Mason Lord na něho pohlédl s povytaženým obočím. Pak vstal a beze slova opustil obývací pokoj.

	„Soudce Hunte, napadá vás něco dalšího?“

	Ramsey pomalu odpověděl: „Živě si vzpomínám, jak auto vybuchlo. V prvním okamžiku plně neregistrujete, že se to opravdu děje. Váš mozek nechce přijmout realitu. Je to jako speciální efekt ve filmu. Ale potom vám to dojde. Je to skutečnost a je to hrůza.

	Pokud jde o to, jestli tam byl někdo jiný, tak ne, viděl jsem pouze Loueye Santeru. Vyřítil se z křoví a prudce otevřel dveře auta. Pamatuju se, že měl modrou košili s krátkými rukávy, žádné sako. Vypadal jako blázen.“

	„To křoví jsme pochopitelně prohledali,“ poznamenal O’Connor. „Podíváme se tam ještě jednou. Ještě něco?“

	Ramsey zavrtěl hlavou. „Ptal jsem se Masona na Rule Shakera, ale odmítl mi o něm cokoliv sdělit.“

	„Já bych to od něho ani nečekala, Ramseyi,“ poznamenala Molly. Vzpomněl si na její dva noční polibky na jeho lopatku. Teď si přál, aby byly mířily na jeho ústa. Oznámil Savichovi, co mu Molly řekla o svém malém bratrovi Teddym. Savich se zahleděl do prázdna, chvíli přemýšlel bůhví o čem a nakonec přikývl.

	„Ano, vyložte si to, jak chcete,“ podotkl O’Connor. „Ale podstatné je, že k panu Shakerovi nevede žádná stopa, zejména ne vražedná stopa. Jestli je zodpovědný za smrt Loueye Santery, nemáme ani to, čemu říkám šťastná náhoda, abych ho s ní osobně spojoval.

	Máme soudní příkaz podívat se zblízka na Shakerovy finanční operace a zjistit, jestli v nich není něco o jeho obchodování s Loueyem Santerou, a pokud ano, tak oč se jedná. Ale policisté v Las Vegas nám říkali, že dělá, co je v jeho silách, aby měl čistý štít. Teď je s ním spokojený i daňový úřad.“

	Detektiv O’Connor vstal. Je mi opravdu líto, paní Santerová, ale nejsme o nic blíž k nalezení toho, kdo unesl vaší dcerku a ublížil jí. Jsem z toho opravdu sklíčený.“

	Molly přikývla. Jestli máme pravdu v tom, co se stalo, tak nebezpečí s Loueyovou smrtí pominulo. Nechce se mi s tím žít, ale asi si budu muset zvyknout. Emma je teď díkybohu v bezpečí. Ale chci toho netvora, který ji unesl, znásilnil a tloukl. Chci ho. Chci, aby hořel v pekle za to, co provedl.“

	„Slibuji, paní Santerová,“ prohlásil detektiv O’Connor a vzal ji za ruku, „že o to budu usilovat. Ale teprve jsme začali.“ Molly si myslela, že v jeho tónu nezní moc naděje.

	Když detektiv O’Connor odešel, Molly se rozhlédla a řekla: „Chci připravit pár věcí k uctění Loueyovy památky. Dlužím to Emmě. Byl to její otec.“ Odcházely se Sherlock z pokoje a něco si tiše povídaly.

	„Tak teď je to jen na nás dvou,“ poznamenal Ramsey. „Mám po náladě.“

	„Miles nám nepřinesl tu kávu,“ ozval se Savich. Opřel hlavu o opěradlo pohovky. „Co tvoje záda, Ramseyi?“

	„Cože? Ach, jsou v pořádku. Včera jsem si vzal jenom dva aspiriny.“

	„Nechtěl jsem to Molly říkat, ale moc toho nemáme,“ prohlásil Savich. „MAXINa souhlasí s detektivem O’Connorem. Jsou silné náznaky, že za tím stojí Rule Shaker z Las Vegas. Jenže MAXINa potřebuje fakta, a těch máme nedostatek.“

	‚Ale přišel jsi a já jsem ti za to vděčný. Pojďme se podívat po té kávě.“

	„Víš, napadlo mě, že bychom si mohli se Sherlock vyrazit do Paříže,“ řekl Savich. „Máme ještě pět dní volna.“ Zasmál se. „Panu Lordovi se nepochybně uleví, když uvidí, jak takoví právo prosazující patroni opouštějí jeho kvartýr.“

	„Pořád si přeju, abychom dopadli toho chlapa, který Emmu zneužil.“

	„Jsem si jistý, že O’Connor Molly nelhal, když ji chtěl utěšit. Nikdo nevidí rád zrovna tenhle druh darebáků na svobodě. Všichni budeme dál pracovat, ale pro tuto chvíli nám nezbývá než doufat, že to skončilo.“
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	Ramsey s Molly stáli v jeho ložnici, on u okna, ona u dveří. Bylo časně ráno a dům byl ještě tichý Na posteli ležel otevřený kufr, do kterého si balil věci. Když zvedl hlavu, uviděl ji stát ve dveřích. „Takže odjíždíte?“ zeptala se. Ramsey pokrčil rameny a zalétl pohledem ke kufru. „Ano, myslím, že ano. Nemohl jsem spát, a tak jsem se rozhodl, že začnu balit.“ Odmlčel se. „Víte, že jsem zkoušel psát román? Připadá mi to milion let zpátky.“

	„Ne, neměla jsem tušení.“

	„To právě proto jsem se ocitl v té odlehlé chatě ve Skalnatých horách. Rozhodl jsem se stáhnout se do ústraní na pět měsíců. Musel jsem se dostat pryč od mediálního rozruchu, od všech těch reportérů. Nějaký chlapík mi jednoho rána strčil hlavu až do koupelny, zrovna když jsem se holil. Málem jsem si proříznul hrdlo. A tak jsem se rozhodl na čas město opustit. Chtěl jsem napsat román o svých názorech na dění za uplynulý rok.“

	„O čem to mělo být?“

	„Román ze soudního prostředí, o soudci ve federálním soudním systému. To je téma, které docela dobře znám, téma, ke kterému bych rád řekl pár věcí.“

	„Chápu. Takže se vracíte do Colorada? Psát?“

	„Myslím, že ano.“ Pohrával si s uvolněným vláknem na modrém svetru a vzpomínal na její polibky na rameni. Pohlédl na ni. „Vlastně mě teď napadlo, kdy se chcete vrátit do Colorada vy?“

	„Ještě jsem o tom nepřemýšlela, zatím ne. Je to všechno ještě příliš živé. Snažím se rozumově akceptovat, že za vším stojí ten odporný chlap Rule Shaker z Las Vegas, ale pořád tu zůstává ten netvor, který Emmu zneužil. Na to nikdy nezapomenu. Mám hodně peněz. Myslím, že něco z nich utratím na to, abych se ho pokusila najít sama.“

	Tvářila se obranně, jako by čekala, že se s ní bude přít. „Udělal bych totéž,“ prohlásil. „Vlastně se chystám hned po návratu domů trochu tu věc propátrat. Pedofilové mají svoje kanály, znají se. Mám několik kamarádů, kteří tráví hodně času na internetu. Podívám se, jestli by to někam nevedlo.“ Zhluboka se nadechl. „Savich zase bude udržovat v pohotovosti všechny vysunuté pobočky FBI. Ani on není z tohoto vývoje situace nadšený.“

	Dívala se dolů na koberec pod nohama. „No, myslím, že bych vám měla poděkovat, Ramseyi. Budete Emmě scházet.“

	Pohlédl na ni, na temné stíny v jejích očích a roztančenou řádku pih přes křivku jejího nosu. „Říkal jsem Savichovi,“ ozval se, „že vaše vlasy mají jiný odstín než vlasy Sherlock, i když většina lidí by řekla, že je obě máte zrzavé. Ale vaše mají barvu zapadajícího slunce, které jsem jednou pozoroval v Irsku.“

	Koberec ji přestal zajímat. Zamrkala na něho. „Západ slunce v Irsku? Kdy jste byl v Irsku?“

	„Před dvěma roky. Bydlel jsem v Ballyvaughanu. Skoro každý den jsem chodil na útesy Cliffs of Moher. Nelze ani popsat, jak jsou obdivuhodné, protože když řeknete, že jsou to strmé rozeklané útesy, o něž se tříští mořské vlny, tak vám to nic neřekne.“ Znovu pokrčil rameny. „Chápete, jak to myslím? Nemáte ani potuchy, jak na vás zapůsobí, když jste tam a díváte se na moře a do dálky, kde vůbec nic není.“

	„Začínám to chápat,“ poznamenala.

	Pročísl si prsty vlasy, až se mu naježily jejich konečky. „Zatraceně, jste hrozně prima, Molly.“

	„Vyprávějte mi o tom západu slunce.“

	Tvářil se značně rozpačitě. Usmála se jeho vlasům, i když je měl už zase uhlazené. Ještě se neoholil. Působil rozhodně a energicky a ona ho v tu chvíli viděla s Emmou v klíně, jak si ji tiskne k hrudi a hladí ji velkýma rukama po zádech. Byl bosý a měl oblečené volné kalhoty a tričko. Byla vetřelcem. Chystal se odjet.

	Na tom nezáleží. Nemůže na tom záležet. Ramsey má svůj život. Zkřížil se nakrátko a divoce s jejím a Emminým životem. Je čas.

	Odjíždí.

	Nebylo to to, co chtěla, ale nehodlala to měnit. „Nikdy nezapomenu na ten večer,“ ozval se tiše, „kdy jsem byl na útesech Cliffs of Moher. Vzduch byl svěží a suchý a obloha dokonale čistá. Žádný irský déšť. Seděl jsem tam a díval se, jak rudá sluneční koule pomalu klesá do Atlantiku. Téměř očekáváte, že voda začne syčet a vařit, když do ní slunce zapadá. Lidé kolem si až do té chvíle povídali, smáli se a žertovali. Pak někdo vyzval ke klidu a všichni ztichli. Jenom zírali na tu rudou kouli, která se nořila za horizont.“ 

	Potřásl hlavou, aby se probral ze zasněných vzpomínek. „Do smrti na ten pohled nezapomenu.“ Na okamžik se odmlčel a potom na ni pohlédl. „Vzpomínám si, že druhý den lilo jako z konve. Bylo to jako odplata za ten nádherný západ slunce. Víte, Molly, zrovna mě napadlo, že by se vám to s Emmou taky líbilo. Ne ten déšť, ačkoliv i ten je krásný, ale ten západ slunce.“

	„Emma a já? Máme jet do Irska?“

	„Ano. Se mnou. Nechci vás opustit.“

	Ranní slunce bylo nejasné a zasedlé. Neviděl výraz její tváře, protože klopila hlavu. Po dlouhé chvíli ji zvedla a podívala se na něho. „Ano, to bych ráda,“ odpověděla a usmála se. „Vsadím se, že i Emma.“

	Cítil neuvěřitelné potěšení. Síla tohoto citu ho překvapila. Taky se usmál. „Savich se Sherlock jedou do Paříže. Odlétají dnes dopoledne z letiště O’Hare.“

	„Jsou to hodní lidé.“

	„Myslíte, že bychom mohli jet do Irska brzy? Můžeme se tam na čas zdržet. Domnívám se, že by to Emmě prospělo.“

	„Nemám naše pasy. Jsou v domě v Denveru.“

	„Můj je v San Francisku. Můžeme si pro ně jet a setkat se v New Yorku. Nebo znovu tady v Chicagu. Anebo ještě lépe, já pojedu s vámi a Emmou do Denveru a potom se všichni vydáme do San Franciska. Co vy na to?“

	Rozesmála se a rozhodila nevěřícně paže. „Ještě před měsícem jsem vás neznala.“

	„Ne, neznala. Jenže na druhé straně, za uplynulé týdny jsme zřejmě prožili víc než většina lidí za desetiletí nebo za celý život.“

	„Vážně si myslíte, že moje vlasy mají barvu zapadajícího slunce?“

	Pousmál se. „Jistě, přesně to si myslím.“

	„Vaše záda jsou opravdu v pořádku?“

	„Ano. A vaše paže?“

	„Občas v ní trochu škube, ale nic hrozného. A stehy se nemusí vytahovat. Vstřebají se samy, říkal doktor Otterly. Nechce se mi ale věřit, že jste dokázal jít se Savichem do posilovny. Musel jste se ještě víc zranit.“

	„Na mých zádech jsou jenom puchýře. Kromě toho jsem byl opatrný. Savich mě tak oblepil, že jsem necítil žádný tah a dokonce jsem mohl plavat.“ Usmál se na ni. „No jasně, byl jsem hlupák.“

	Zasmála se a potřásla hlavou. „To jsem neřekla.“ Jenom se usmál. „Mám starost o Emmu. Spí?“

	„Doufám. Často se probouzí. Tuhle noc třikrát. Pořád ty stejné sny. A navíc se jí zdá o výbuchu auta.“

	„Raději bychom se měli zeptat doktorky Loo, jestli je vhodné brát Emmu tak brzy do Irska.“

	„Můžeme se jí zeptat dneska dopoledne. Posoudí, jak si Emma vede a jestli je pro ni ten výlet vhodný. Nenapadá mě nic lepšího.“

	Překvapilo ho, jaká ho jímá závrať z toho, že s ním pojede do Irska. Jako by se uzel, který cítil v břiše, rozvázal. Přitom mu to jen tak, zcela neplánovaně vylétlo z úst, aniž by předtím o tom uvažoval.

	No, možná podvědomě, protože se opravdu nechtěl od Molly nebo Emmy oddělit. „V kolik hodin je ta schůzka?“

	„V deset.“

	„Tak se pojďme podívat, co na to řekne Emma, než se začneme chystat na odjezd.“

	Molly si stáhla šerpou župan, oslňující hedvábné roucho broskvové barvy, který si očividně vypůjčila od Evy Lordové, své macechy. Napadlo ho, jak by asi vypadala bez něho. Znovu se usmála. „Tak Irsko, co? Byl jste tam předtím sám?“

	„Ne,“ odpověděl, „nebyl.“

	„Ne,“ přisvědčila, „nepředpokládám, že děláte cokoliv sám, pokud to tak výslovně nechcete.“

	„Co to má znamenat?“

	„I s ožehlými zády, Ramseyi, jste v očích mnoha žen velice přitažlivý muž.“

	„Díky. Vraťte se do postele, Molly. Na vstávání je ještě příliš brzy.“ 

	„A co vy?“

	„No, teď, když jsme se domluvili na nejbližší budoucnosti, půjdu taky na hodinku na kutě. Už nejsem nervózní a napjatý. Je to zázrak.“

	Přikývla a úsměv z její tváře zmizel. „Ach ano, připravila jsem na dnešní odpoledne menší vzpomínku na Loueye tady v domě. Objevila jsem dokonce i presbyteriánského kněze, který přijde odsloužit mši.“

	„To je dobré,“ poznamenal. „Dobré pro Emmu.“

	„V to doufám.“

	 

	„Emmo, už jsi připravená mi zahrát Sviť, hvězdičko, sviť?“

	„Ano, paní doktorko, myslím, že ano. Ale delší dobu jsem na piano pořádně necvičila.“

	„To je v pořádku. Nevadí mi to.“

	Emma postavila nové piano na nízký konferenční stolek. Doktorka Loo se posadila do křesla, Ramsey s Molly na pohovku proti ní.

	„Nezapomeň na variace, Emmo,“ podotkl Ramsey.

	Tentokrát Emma nezaváhala. Zhluboka se nadechla, což znělo překvapivě dospělácky, a jednou rukou zahrála prostou melodii, začínající tónem F. Jakmile přehrála celou melodii, přidala levou ruku. Znělo to jako klasika, jako Mozart. Další verzi pojala v džezovém stylu a poslední přehrávka připomínala Johna Lennona.

	Doktorka Loo jen mrkala. Vypadala dost ohromeně. Když Emma skončila, předklonila se, uchopila Emminy ruce do svých a pohlédla jí do očí. „Děkuju ti, Emmo. Udělala jsi mi obrovskou radost. Doufám, že tě jednou uslyším hrát v Carnegie Halí.“

	„Co je to Carnegie Hall?“

	„Je to místo, kam přijíždějí hrát slavní umělci z celého světa. Je to v New Yorku. Slyšela jsem tam hrát na housle Liama McCalluma. Byl to neuvěřitelný zážitek. I ty by ses tam měla objevit, Emmo.“

	„Ano,“ připojila se Molly, „myslím, že by mohla.“

	„Tatínek v Carnegie Hall nikdy nehrál,“ zašeptala Emma, aniž zvedla oči od klávesnice. ‚Ale byl velký umělec, maminka to říkala.“

	„Ano, to byl,“ potvrdila Molly. Zdálo se, že se každým okamžikem rozpláče. Ramsey si poposedl dopředu. „Mám jedno z CD tvého tatínka, Emmo. I když to nenahrál v Carnegie Hall, může ho slyšet celý svět. Jeho hudba žije dál.“

	„To říká i maminka.“

	„A mýlila se někdy?“ zeptal se Ramsey a zlehka pohladil Emmu po francouzském copu, který jí sám zapletl. A vůbec ne špatně, byl rovný a docela hladký.

	Emma konečně zvedla tvářičku. Usilovně přemýšlela. „Bude to dlouho,“ poznamenala po chvíli. „Možná dva měsíce.“

	Ramsey se zasmál.

	‚A teď,“ ozvala se doktorka Loo, „je čas, abychom si promluvily o tvé cestě s maminkou a Ramseyem do Irska.“

	„Nevím, co je Irsko, paní doktorko,“ řekla Emma.

	„To je nádherná přírodní země za mořem. Je to místo radosti, Emmo, místo, kde se díváš na věci a vidíš je v jiném světle. Je to místo, kde se zbavíš strachu, kde můžeš hrát na piano, ráno si vyběhnout s Ramseyem a potom si s maminkou házet létající talíř. A taky dělat pikniky. Je tam moc krásně, Emmo. Posadíš se na skalisko a strčíš palce do vody. Je tak studená, až vyjekneš. Budeš tam s dvěma lidmi, kteří tě milují a chtějí, abys byla šťastná. Co si o tom myslíš?“

	Emma se stáhla mezi Ramseyova kolena. „Bude tam i ten zlý muž?“

	Ramsey ji pohladil po pažích. „Ne, nebude. Nikdy mu nedovolíme, aby se k tobě ještě někdy přiblížil. Slibuju, Emmo.“

	Emma se k němu otočila. „Je blízko, Ramseyi. Už je opravdu blízko. Zabil tatínka. Teď chce mě.“

	„Ne, Emmo, to není pravda. Hrozně se bojí. Teď utíká a skrývá se, protože ví, že ho hledá policie. Chtěl bych, aby ho chytili. Potom zůstane až do smrti ve vězení. Všichni usilovně pracují, aby ho dopadli. Ale jednu věc vím jistě, Emmo. Nedovolíme mu, aby se k tobě ještě někdy přiblížil. Věříš mi?“

	Emma se na něho dlouho dívala. Molly si uvědomila, že zadržuje dech. Emma mlčela, ale konečně pomalu a tiše vydechla. Ohlédla se na doktorku Loo, která se usmívala a lehce vrtěla hlavou.

	Doktorka Loo se podívala na hodinky a vstala. Odtáhla Molly stranou. „Chce to čas. Nenaléhejte na ni. Vidím, že vy a soudce Hunt si počínáte skvěle. Myslím, že Irsko je výborný nápad. Přesto se domnívám, že bych se měla s Emmou setkat ještě i zítra. Kdy chcete odjet?“

	„Na tom vůbec nezáleží,“ odpověděla Molly s pohledem upřeným na dcerku. „Nejdůležitější je Emma. Odjedeme, až si budete myslet, že je to možné, dřív ne.“

	„Vede si moc dobře, paní Santerová. Opravdu. Ale tento druh zážitku – ten s ní zůstane navždy. Musíte se s tím smířit a najít způsob, jak se s tím vyrovnat. S dospíváním se budou její pocity měnit. Většina vzpomínek vybledne, což je dobře, ale nikdy úplně nezmizí. Ale, teď je to jenom malé děvčátko. Nemá ještě tušení, co znamená pojem znásilnění. Ví, že jí ten zlý muž ošklivě ubližoval a že to není správné, ale nehodnotí to tak jako dospělí. V tomto období se musíte vypořádat pouze s jejím strachem a pocitem bezmocnosti.

	Nakonec pochopí, že to, co se jí stalo, nelze změnit, že je to realita, a že její jediná možnost je vyrovnat se s tím, pokud si nechce zničit zbytek života. Nebude to snadné ani pro vás. Sotva uhasíte jeden plamínek vznikajícího požáru, objeví se při jiné příležitosti zase další.

	Má štěstí, že jste její matkou právě vy. Vím, že soudce Hunt zná Emmu velice krátkou dobu, ale důvěřují si a zdá se, že jejich vzájemný cit je hluboký a trvalý.“

	„Bude to pro nás těžké, až se soudce Hunt vrátí do svého domova,“ poznamenala Molly.

	Doktorka Loo nechala uplynout několik sekund, než pokračovala tím uklidňujícím a zcela věcným tónem: „To patří k věcem, které lze vyřešit. Zítra si chci s Emmou promluvit o samotě. Chci s ní mluvit o zneužití a pokusit se ji přimět, aby pochopila, že ten muž nebyl normální, že to nebyla její vina, že se jí to nestalo proto, že by byla nějak špatná.“ 

	„Jak by to mohla takto cítit?“

	„Děti, paní Santerová, děti na sebe vztahují téměř všechno. Vůbec netušíme, co jí ten muž říkal, jak s ní manipuloval a jak ji terorizoval nebo zraňoval. Jsou to vždycky dospělí, kteří všechno zpackají. Teď se musím vypořádat s tím, co má Emma ve své hlavičce. Chci vám říct, abyste se neobávala, jenže pochopitelně se budete obávat, oba.“

	„Nechcete u toho mít ani jednoho z nás?“

	„Myslím, že bude lepší, když to zůstane jenom mezi mnou a Emmou. Pro vás by to mohlo být příliš rozrušující. A soudce Hunt by se rozzuřil. Ne, chci být s Emmou sama.“

	„Pokud myslíte, že je to tak nejlepší, pak ano, paní doktorko. Ale budete mě informovat, že ano?“

	„Samozřejmě.“ Doktorka Loo se otočila s úsměvem k Emmě. Sklonila se a poklepala jí na ramínko. „Uvidíme se zítra, Emmo. Přeji si, aby ses do té doby často usmívala, nejméně třikrát denně, na maminku.“

	‚A co já?“

	‚A nejméně šestkrát na Ramseye. Zjistila jsem, že hoši potřebují víc úsměvů než dívky. To si zapamatuj.“

	 

	 

	Ramsey se usmál na Emmu. Bylo časné odpoledne, dvě hodiny před smutečním rozloučením s Loueyem Santerou. Odvedl Emmu nahoru a právě ji uložil do postele. „Líbí se mi tvoje džezové variace, Emmo. Jestlipak víš, že pan Savich hraje na kytaru a zpívá? Jasně, countryovky. Vystupuje s tím v jednom klubu. Sice to není Carnegie Hall, ale je to příjemné místo, jak mi říkal. Taky má kamaráda, který hraje na saxofon. Chtějí i se Sherlock, abychom je navštívili.“

	„Škoda, že odjeli. Sherlock mi říkala, že doufá, že bude mít holčičku, která se mi bude podobat. A že pan Savich v to doufá taky. Říkala, že jsem moc šikovná. Já jí na to odpověděla, že to není tak docela pravda. Že už teď nejsem dobrá.“

	Ramsey se díval na dítě, pro které by dal život. Beze slova políbil Emmu na čelo a něžně jí odhrnul vlásky z obličeje. Než ho napadlo, co by měl říct, Emma pokračovala: „Sherlock zrudla. Hrozně se rozzlobila, ale říkala, že ne na mě.“

	„Ty, moje dokonalá Emmo, a nebýt dobrá? Kde jsi na to přišla?“

	Odvrátila pohled a zahleděla se do minulosti, která ji pořád tížila jako kladivo, minulosti, která ničila současnost. „Ten muž říkal, že ho můžu zachránit. Nevím, o čem mluvil.“

	Ramsey měl chuť vraždit. Přinutil se zhluboka nadechnout a uklidnit se. To bylo něco pro doktorku Loo, jenže ta tady nebyla. Byl tu jenom on a vztek, který se ho zmocňoval; jí nepomůže. „Poslouchej mě, Em. Ten muž, který tě unesl, má nemocnou hlavu, skutečně nemocnou. To, co si myslí a co dělá, to nemá nic společného s tebou – Emmou Santerovou. Ublížil by kterémukoliv malému děvčátku, které by našel. Ty jsi pro něho nebyla Emma, jenom nějaká holčička. Chápeš to?“

	„Ne,“ odpověděla po chvíli. „Nerozumím tomu. Mám strach, Ramseyi.“

	Sklonil se a přitiskl čelo na její. Políbil ji na špičku nosu. „Tak mě poslouchej, Emmo. Jsme na jedné lodi. Všichni tři dohromady se postavíme i té nejstrašnější věci, jaká by se ti mohla zdát. Jsi úžasná holčička, Emmo. Ve skutečnosti jsi tak dobrá, že při pomyšlení, že bych tě neměl, se mi láme srdce. Tak jsi dobrá.“

	Věnovala mu široký úsměv a pohladila ho po tváři. „Neodejdeš, Ramseyi, viď že ne? Nevrátíš se do svého domova?“

	Sevřel její ručky v dlaních a zlíbal jí špičky prstů. Chutnaly jako zázvorový chlebíček, který jí Miles upekl. Nevěděl, co budoucnost přinese, ale bylo mu jasné, že jí to nemůže říct. Její život byl zničen, její otec zavražděn, a proto bez váhání odpověděl: „Neopustím tě, Emmo, nikdy.“

	„Dobře,“ řekla a zívla.

	„Emmo?“

	„Ano, Ramseyi?“

	„Zahraješ si pro mě jednou na spratka? Třeba až vstaneš? Nebo dneska večer? Co tak ječet, že nebudeš pít mléko nebo dojídat jídlo na talíři? Nebo že nepůjdeš do postele? Nebo třeba dětský záchvat hysterie?“

	Usmála se. „Klidně.“

	„Chceš si teď zdřímnout?“

	‚Ano.“ Zavřela oči, ale potom jedno otevřela a zašilhala na něho. „Nejspíš odmítnu jít večer do postele.“

	„Docela dobré.“ Nyní už jenom chtěl, aby v klidu prošla posledním rozloučením s otcem. Doufal, že se jim podaří udržet stranou všechny novináře, místní televizní stanice a paparazzi. Stráže už obratné pomohly jednomu novináři přes zeď zpátky na ulici. Modlil se, aby si Emma nevšímala dotěrných otázek, které dolétaly k němu a k Molly pokaždé, když vyjížděli z brány.
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	Melissa Shakerová plakala tak usilovně, až málem i zakopla na schodech vedoucích do garáže. Byly to už dva dny, ale pořád tomu nemohla uvěřit, nechtěla tomu uvěřit. Ta jeho zatracená bývalá manželka, která uspořádala jenom malé smuteční rozloučení, žádný pohřeb, protože nebylo co pohřbívat.

	Louey je pryč, prostě není a nikomu to nevadí. Kromě ní. Těsně před vstupem do podzemní garáže znovu klopýtla a musela se chytit zábradlí, aby neupadla. Ozvalo se hlasité zatroubení. Ofoukl ji žár výfuku, když se kolem přehnalo auto s řidičem, který na ni ječel, ať dává pozor.

	Otřela si oči. Co mohla dělat. Nic. Její otec přísahal, že Loueye nezabil, ale ona se mu podívala do očí a viděla v nich vinu. Nikdy mu to neodpustí, nikdy.

	„Slečno Shakerová.“

	Nechtěla mít Grega nablízku. Chtěla být sama. Chtěla se rozjet do pouště a nechat se sežehnout sluncem. Pokračovala k autu.

	„Slečno Shakerová! Počkejte prosím. Znáte příkazy svého otce, zejména teď.“

	Počkala jen proto, že nechtěla, aby Greg dostal padáka, když se jen snaží dělat svoji práci.

	Zastavila se u svého sportovního auta BMW nastříkaného na modro stejně jako auto Jamese Bonda. Auto vypadalo přesně jako ve filmu, jenže bylo mnohem silnější. Milovala to malé autíčko.

	„Děkuji,“ vyhrkl Greg, když k ní doklusal. „Slečno Shakerová, je mi to opravdu líto. Nesnažte se mě setřást, slečno Shakerová. Je důležité, abych vám byl nablízku, zejména v příštím týdnu.“

	„Věnovali mu jenom ubohé smuteční rozloučení,“ vzlykla a otočila klíčkem.

	Auto vybuchlo a pohltily ho plameny.

	 

	 

	Ve zprávách místní stanice Las Vegas, vysílaných prostřednictvím satelitu dvacet minut po poledni, zaznělo:

	Melissa Shakerová, třiadvacetiletá dcera Rule Shakera, majitele kasina v Las Vegas, zahynula v deset hodin dopoledne. Stala se spolu s nějakým přítelem obětí výbuchu automobilu pana Shakera, zaparkovaného v podzemních garážích pod kasinem Sirocco.

	Požární experti tvrdí, že šlo o nastraženou bombu. Policie zatím nesdělila, jestli má nějaká podezření. Další podrobnosti uvedeme v pět hodin.

	 

	Ramseyovi vypadla z ruky vidlička a tenký plátek šunky přistál na ubruse. Slyšel televizi puštěnou v kuchyni a divil se, proč je zapnutá a proč tak hlasitě, aby ji bylo slyšet až v jídelně. A také proč je naladěná na satelitní vysílání z Las Vegas a zrovna teď. A zrovna teď byly jeho otázky zodpovězeny.

	Někdo tady nepochybně věděl, co se v poledních zprávách z Las Vegas objeví. A očividně na to čekal.

	Na okamžik zavládlo otřesené ticho a potom začali mluvit všichni najednou. Slyšel Evu, jak zalapala po dechu a něco řekla, ale slova nezachytil. Z kuchyně zaznělo řinčení pánve, kterou Miles upustil. Mason Lord v čele stolu pokračoval klidně v konzumování ananasového melounu. Na tvářích se mu objevil lehký ruměnec, ale mlčel, neudělal nic neobvyklého.

	Molly zrovna něco říkala Emmě. Zarazila se uprostřed věty. Podívala se na otce a tiše se zeptala: „Oko za oko, tati?“

	Mason Lord dožvýkal kousek melounu, elegantně odložil vidličku a pohlédl na dceru. „Doporučuju ti, aby ses zdržela podobných poznámek, Molly, zejména v přítomnosti své dcery.“

	Emma v souladu s tím, že se náhle stala nejdůležitější osobou, zatahala matku za rukáv a zeptala se: „Mami? Co se stalo?“

	Ramsey sledoval, jak se Molly kvůli Emmě rychle vzpamatovává. Skryla hrůzu v očích a uhladila výraz do mírného úsměvu. Otočila se k dcerce, na okamžik ji pevně objala a řekla: „Cítím v Milesově omeletě nějakou zvláštní příchuť. Co si myslíš, že to asi je?“

	Emma jí věnovala unavený pohled dospělého. „Omeleta je plněná slaninou, mami, a čerstvým špenátem. Dívala jsem se, jak je Miles dělá. Dokonce mě nechal přidat vajíčka. Omeleta je moc dobrá.“

	Molly se tvářila, jako by dostala do hlavy dělovou koulí. Měla dost potíží, aby se vzpamatovala. „Promiň, Emmo. Máš pravdu. Nevím, co je se mnou, asi se necítím dobře.“

	Molly zalétla pohledem k Evě Lordové, která seděla po její pravici na opačném konci stolu. Tvář měla napjatou a bledou jako jako ubrus. Hleděla na manžela. Pak se Eva najednou otočila k Emmě a tvář měla opět poklidnou jako madona. „Recept na ty omelety jsem dala Milesovi já. Moje maminka byla výborná kuchařka. To je škoda, že tvoje maminka není.“

	„Myslím, že je čas na kávu,“ ozval se Mason. „Milesi?“

	„Rád bych si s vámi promluvil, Masone,“ řekl Ramsey ovládaným hlasem. „Můžeme si dát kávu v obývacím pokoji?“

	„Je nádherný den,“ řekla Eva Lordova a opět se podívala na manžela. „Mason říkal, že bychom si mohli vyjet na jachtě, Ramseyi. Co kdybyste si s ním promluvil později?“

	Uslyšeli zvonění telefonu. Miles stanul ve dveřích jídelny. „Pane soudce, to je agent Savich. Chce, ehm, chce s vámi mluvit.“

	Ramsey odhodil ubrousek na talíř a rychle kráčel do kuchyně. Miles trpělivě stál a podával mu sluchátko.

	„Jsme se Sherlock na O’Hare. Právě jsme slyšeli o té vraždě v Las Vegas. Nemůžu tomu uvěřit, Ramseyi. Ten chlap má úroveň, to se musí nechat. Chceš, abychom se vrátili?“

	Ramsey je chtěl mít zpátky z celého srdce, jenže tady nemohli nic udělat, nikdo tady nemohl nic udělat. Má právo být takovým sobcem? „Ne, Savichi. Odvez Sherlock někam, ať je šťastná. Jenom mi řekni, kde budete v Paříži ubytovaní, abych ti mohl zavolat, kdyby bylo nejhůř.“

	Je to malý penzion na levém břehu řeky,“ odpověděl Savich. „Sherlock mi ho chce ukázat. Zavoláme ti telefonní číslo. Řekl Mason něco? Viděl jsi ho?“

	„Jistě. Všichni jsme ty zprávy slyšeli, zrovna jsme seděli u oběda. Vůbec mu nevadilo, že má v domě federálního soudce a agenty FBI, když dával příkazy.“

	„Taky jsem na to myslel. Odejdi odtamtud, Ramseyi. Vezmi Molly a Emmu a odhlaste se z motelu U zuřivce. Nemáš to zapotřebí. Je to pomsta. Nenechej se do toho zatáhnout. Nemůžeš s tím nic dělat.“

	„Nevěřím vlastním uším, co říkáš.“

	„Říkám to jako přítel Molly a Emmy. Nemůžeš je nechat uprostřed něčeho, co se začíná měnit v soukromou válku. Bude to půjčka za oplátku. Nezůstávejte tam, abyste viděli další kolo. Odejděte.“

	„Samozřejmě že máš pravdu,“ odpověděl Ramsey po chvilce. Promnul si čelo. „Mám pocit, že bych měl vyslechnout Masona, nasadit pouta Guntherovi. Ne, máš pravdu. Nejdůležitější je Mollyina a Emmina bezpečnost. Zavolám ti za pár dní, abys věděl, co se děje.“

	Ještě chvíli hovořili, a pak Ramsey vrátil sluchátko do vidlice. Byl to staromódní telefonní přístroj s kruhovým číselníkem, který Miles osobně vybral právě pro svou kuchyň, jak řekl ráno Ramseyovi, když šlehal těsto na palačinky k snídani.

	Ramsey se pomalu otočil. Viděl, že Miles stojí u kuchyňské linky a seká celer. Vedle se už vršila úhledná hromádka nakrájeného červeného jablka a ještě kousek dál hromádka nakrájených bobulí zeleného hroznového vína. „Připravuju waldorfský salát,“ oznámil Miles jasným hlasem.

	„Milesi, rozumíte tomu, co se tady děje?“

	„Vy víte, Ramseyi, že nemohu nic říct. Odejděte, pane, to je moje jediná rada. Vezměte Molly s Emmou a odejděte. Vzhledem k tomu, že za vším stál ten Shaker, jste po Loueyově smrti v bezpečí. Jenom odejděte.“

	„Pokud teď Shaker nechystá svoji pomstu. Pokud ji nehodlá stupňovat. V takovém případě jsme v tom až po uši.“

	Miles zavrtěl hlavou, rychlými pohyby posekal další kousek celeru a řekl: „Tak to nefunguje. Je konec. Jeden plánoval, že někoho srazí k zemi, ale pak srazí protivník jeho. Jsou si kvit. Taková platí pravidla. Nikdo ta pravidla neporuší.“

	Ramseye se zmocnilo zděšení. Praštil pěstí do stolu. „To je morbidní a vy to víte!“

	Miles pokrčil rameny. „Louey Santera nebude nikomu chybět. Nikomu nebude chybět ani dcera Rule Shakera. Nechte to plavat, Ramseyi. Vezměte Molly a Emmou a odjeďte.“

	Ramsey, čelisti pevně semknuté nevěřícností a napětím, vyšel z kuchyně. V jídelně se podíval pouze na Molly. „Můžete jít se mnou nahoru, prosím?“

	„Samozřejmě.“

	Vtom si uvědomil, že tam sedí i Emma, na vidličce kus omelety, a dívá se na ně. Ramsey se přinutil ke klidu. „Em, prokážeš mi laskavost?“

	Chtěla se ho na něco zeptat, viděl to na ní, ale zavrtěl hlavou. „Půjdeš nahoru s maminkou a se mnou?“

	Za pět minut, jen co usadili Emmu v ložnici s dětskou knížkou o chovu zvířat, přičemž si všichni, a zejména Emma, uvědomovali, že je to taktický manévr, stáli Molly s Ramseyem v jeho ložnici.

	Bez úvodu oznámil: „Nevidím žádný důvod, abychom tu ještě zůstávali. A vy?“

	„Ne, také nevidím žádný důvod,“ souhlasila Molly, stáhla si z malíčku stříbrný prstýnek a zase ho navlékla. „Je to netvor, Ramseyi. Můj otec jednoduše vyhodil do vzduchu třiadvacetiletou ženu.“

	„Takovou hraje ligu, Molly. Každou chvílí se sem vrátí média, jestli už nečekají před bránou. Leťme ještě dneska do Denveru, do vašeho domu. Sbalíte si s Emmou věci do Irska a potom se přemístíme do San Franciska. Souhlasíte?“

	Molly řekla spíš sama k sobě než jemu: „Irsko bude nádherné, viděla jsem obrázky.“ Zahlédl v jejích očích zajiskření. „Můžu zase začít pracovat. Vezmu si svoje fotoaparáty.“

	Uvědomil si, že pro Molly to bude nový počátek. A pro něho stejně tak. ‚Ano, vezmeme všechno, co potřebujete. Vyfotíte pro mě i Emmu?“

	„Myslíte, že nás novináři nebudou pronásledovat?“

	„Pochybuju, že by se o nás nějak zvlášť zajímali.“

	„Vy víte, že to není pravda.“

	„No dobrá, tak musíme být mazanější než oni. Zmizíme dřív, než nám stihnou nastrčit mikrofon už při prvním kroku. Ach ano, a co Emmin dalmatin?“

	„Dalmatin? Emma nemá psa.“

	„Nakreslila mi jeho obrázek.“

	‚Ach, tak to byl určitě Skútr. To je dalmatin našich sousedů. Má ho moc ráda.“

	 

	„Vy odcházíte,“ řekl Mason Lord, aniž by v jeho hlase zazněla lítost nebo překvapení. „Miles říkal, že vám objednal taxi.“ Usmál se. „Chápu, že si nechcete vzít některé z mých aut nebo se nechat odvézt někým z mých lidí.“

	Ramsey doufal, že Emma tento žert nepochopila. V profesionálním životě se běžně setkával s lidmi, jako je Mason Lord. Byli to lidé, pro něž předurčení něčí smrti bylo pouze dalším tahem na šachovnici. „Ano,“ odpověděl Ramsey, „odcházíme. Molly se chce vrátit do Denveru.“ Nehodlal Masonovi Lordovi oznamovat, kam mají namířeno.

	„Eva si chtěla vyjet na Michiganské jezero. Ale nejeli jsme. Věděl jsem, že pokud odejdu, odejdete i vy.“

	„Zůstal jste, ale my přesto odcházíme. Ale na tom nezáleží, Masone. Díky za vaši pohostinnost.“

	Objevila se Eva Lordova a oznámila manželovi, že přijel detektiv O’Connor.

	Ramsey tiše zaklel. Měl to předvídat, ale selhal. Soustředil se pouze na to, aby se dostal z tohoto prokletého místa. Obrátil se k Molly: „Zůstaňte s Emmou nablízku. Jenom si promluvím s detektivem O’Connorem.“ Narazil na něho hned, jen co vkročil do obývacího pokoje.

	„Právě jsem na odchodu. Paní Santerová a Emma jedou se mnou.“

	Detektiv O’Connor vypadal, jako by vklouzl do tváře někoho jiného. Kůži v oblasti čelistí měl uvolněnou. Pod očima se rýsovaly těžké váčky. „Nemám v úmyslu vás obvinit, Ramseyi. Ale než odejdete, řekněte – víte o tom všem něco?“

	„Slyšel jsem to v televizi. Všichni jsme právě obědvali. Vzpomínám si, že mě udivilo, proč je na televizním přijímači v kuchyni naladěna stanice z Las Vegas, a proč tak hlasitě. Pak mi to bylo samozřejmě jasné. Víte stejně dobře jako já, že ten výbuch nastražil Mason Lord. Bylo mi řečeno, že teď je vše urovnáno a k dalšímu násilí nedojde.“

	Detektiv O’Connor hvízdl mezi zuby. „Cítím se jako moucha lítající nad místem, kde není žádná zem. Nepředpokládám, že se vám k tomu Mason Lord přiznal?“

	„Ne, neřekl ani slovo. Ale víte, měl v očích lesk uspokojení, který nedokázal zcela skrýt. Nepochybně to přikázal. Tohle místo je jako druhý vesmír.“

	„Policisté v Las Vegas říkají, že se ani nemuseli vykoupat. Všechno bylo čisté a uklizené, až na ta dvě těla, která tam zůstala.“

	„Prověříte si, jestli se někdo z Lordových lidí nevydal na krátký výlet do Las Vegas?“

	„Jistě, ale to není průkazné. Do Las Vegas jezdí spousta lidí. Kromě toho možnost, že by pan Lord přivedl vrahy do blízkosti svého domu je nulová. Ti chlapi tak nepracují. Jsou jako psi na svých vlastních dvorcích. Ale promluvím si se všemi a prověřím jejich pohyb. Možná sem přijede i někdo z lasvegaské policie, kdo ví?“

	„Pořád mi vrtá v hlavě to, co mi Miles řekl o pravidlech vyrovnání dluhu. Kdyby se to stalo mně, rozhodně bych přispěl svou troškou do mlýna. Neodešel bych, neotřel si ruce a neřekl, no co, tak to chodí. Moje dcera je mrtvá, ale adié.“

	„Shaker možná věděl, když dával bombu do auta, že na řadě je jeho dcera. To by vyvolávalo dojem, že není zrovna nejlepší tatíček, no ne? Ti chlapi nejsou jako vy nebo já, Ramseyi. Vždycky jim tam něco chybí, když si dávají dvě a dvě dohromady. Ale rozhodně to není proto, že by byli pitomí. Možná si myslel, že Mason půjde po něm, a nevyšlo to.“

	„Nebo řekněme, že nečekal, že by Mason zašel tak daleko. Řekněme, že s tím nepočítal. Co tedy bude následovat?“

	„Poslyšte, jeďte domů, Ramseyi. Pro vás to skončilo. Rule Shaker nebude chtít udělat další chybu. Nemůže si to dovolit. Pošlete tu malou a její matku domů. Denverská policie se o ně postará.

	„Už to skončilo. Zbytek nechejte na nás. Dáme vám vědět, pokud najdeme něco, co by zaplnilo alespoň krabici od vloček.“
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	O půl sedmé večer zastavilo taxi před Mollyiným domem na Shrayder Drive. Byl to malý roztomilý dům s bílými okenními rámy a světle modrými okenními křídly. Květiny divoce přerůstaly přes plot, pokrývaly záhony a verandu lemoval nejmíň tucet květinových truhlíků.

	Dům stál u parku, ze kterého Emmu unesli, zatímco Molly fotografovala. Předzahrádky byly plné stromů a keřů, ale žádný ze sousedních domů neměl tak krásné květiny.

	Emma byla jako duch. Tiskla si piano k hrudi a dívala se přímo před sebe. I když byla vždycky tichá, teď se stala ještě tišší, jako by se jí mohlo něco stát. Neustále jí opakoval, že se nemá čeho bát, jenže to nebyla pravda a oni to oba věděli. Ten muž pořád existoval. Možná někde daleko, schovaný, ale pro Emmu číhal nablízku, stejně jako tenkrát, čekal, aby jí zase ublížil. Lámalo mu to srdce.

	Pohlédl na park s mírnými dolíky i vyvýšeninami, chomáči květin a křovin, obklopený jilmy a borovicemi. Přemýšlel, kde ten muž čekal, až se Emma dostane dostatečně blízko, aby se jí zmocnil.

	Viděl, jak se Molly dívá ke skupině stromů v západním rohu parku. Takže tam se to stalo. Měla napjatou tvář, protaženou a pohublou. I ty nádherné rudé vlasy jako by povadly a zplihly, stažené vzadu světle zelenou sponou, která ladila s barvou její hedvábné halenky. Vsadil by se, že kdyby měla piano jako Emma, taky by ho tiskla k hrudi.

	„Emmo, jsme doma,“ řekla Molly velice tiše. Nechtěla ji vystrašit, jenom zvolna upoutat její pozornost. „Nezapomeň, jenom si sbalíme věci a potom jedeme s Ramseyem do San Franciska.“

	„A potom s námi jede Ramsey do Irska?“ zeptala se Emma přitulená těsně k matčině boku. Molly napadlo, co se asi odehrálo mezi Emmou a doktorkou Loo. Bylo to dopoledne, kdy se s ní Emma viděla naposled. Nesmí zapomenout doktorce zavolat.

	„Ano, přesně tak,“ odpověděla Molly. „Chce se tam vrátit a moc chce, abychom jely s ním. Prosil mě o to, Emmo. A jelikož jsem hodný člověk, musela jsem mu říct ano.“

	„Vážně jsi prosil, Ramseyi?“ vrhla na něho krátký pohled.

	„Umím moc dobře prosit,“ odpověděl Ramsey, který šel po krajnici vozovky před ní. „Rozhodl jsem se, že tě nechci ztratit z očí. Kdybych tě nemohl vidět, byl bych strašně nešťastný. Nebude ti vadit, když s vámi zůstanu do zítřka ve vašem domě?“

	„Můžeš s námi zůstat, Ramseyi. Myslím, že je to skvělý nápad.“ Prošla otevřenou branou k předním dveřím s pianem přitisknutým k sobě. Přes rameno poznamenala: „Paní doktorka Loo mi ukázala Irsko v atlasu. Říkala, že je tak zelené, že si musíme dvakrát denně čistit zuby, jinak nám taky zezelenají.“

	„Emmo, to byl žert?“

	K jeho radosti mu Emma věnovala šibalský úsměv.

	Tiše se zeptal: „To je ten park?“

	‚Ano. Zamilovala jsem si ten dům. Bydleli jsme s Loueyem ve vilové čtvrti v západní části Denveru. Po rozvodu jsem ten dům prodala a našla si tento. Jenže teď už ho nemám ráda. Vidím, že Emma je vyděšená. Abych řekla pravdu, já taky.“

	„To chce čas,“ odpověděl a okamžitě si uvědomil, že říká nesmysly. „Vlastně tady můžeme pobýt jen pár minut, jen tolik času, než se s Emmou sbalíte. Nemusíme tady strávit noc, pokud nechcete.“

	„Ne, nechceme.“

	‚Ale není žádný důvod, proč bys to nemohla prodat, Molly. Co kdybyste se přestěhovaly, řekněme do San Franciska?“

	Slova mu vycházela z úst sama. Díval se na růžový keř za Mollyinými zády. „Nechtěl bych, abys to chápala špatně,“ dodal rychle.

	„Ne, to jistě ne,“ uklidnila ho Molly naprosto klidně a současně chladně. „Muži málokdy něco takového chtějí.“

	„Co tím myslíš?“

	„Nic. Promiň, byl to dlouhý den. A tolik dlouhých roků s Loueyem. Už jdeme, Emmo.“

	Emma klidně stála přede dveřmi, zatímco Molly vytahovala klíč. Zasunula ho do zámku a otočila. „Kolem to vypadá tak hezky, protože zahradu mi udržuje jeden člověk. A venkovní květiny zalévají sousedé. Ale uvnitř to bude asi trochu zatuchlé a –“

	Molly se dál nedostala. Už v malé hale je udeřil do nosu silný zápach.

	„Mami, to je hrozné,“ vyhrkla Emma a couvala zpátky. „Páchne to jako zkažené jídlo. Stejně jako v Ramseyově domě, když jsme tam přišli.“

	Ramsey chytil Emmu dřív, než stačila proběhnout vstupními dveřmi. „Drž se za mnou, Emmo. Tak je to správně. Maminka a já se teď půjdeme podívat, co se stalo. Ty zůstaň tady.“

	„Ach ne.“ Mollyin kdysi hezký a velice příjemný obývací pokoj s vysokým stropem a klenutým otevřeným průchodem do jídelny, zařízený nadýchanými hedvábnými polštáři, zarámovanými akvarely a fotografiemi a restaurovaným nábytkem světlých barev, to vše bylo zničeno. Dokonce vytáhli i pokojový břečťan z květináče a hodili ho na dřevěnou podlahu.

	„Pojďme se podívat, jestli je tvoje a Emmino oblečení v pořádku. Sbalíte se, vezmete si pasy, pokud jsou tady, a mizíme. Policii zavoláme až z hotelu.“

	„Chci zavolat i sousedům a úklidové službě. Kdo to mohl udělat? Copak to nikdy neskončí?“

	‚Ale ano, skončí. Tohle se stalo před mnoha dny.“

	O hodinu a půl později je v dvoupokojovém apartmá na devátém poschodí hotelu Brown Paláce navštívila policie. Apartmá bylo prostorné, ale v místnostech panovalo příliš velké horko. Ramsey pootvíral všechna okna a stěžoval si recepčnímu, že přestala fungovat klimatizace. Pak se vedro v místnostech poněkud zmírnilo. Emma seděla na pohovce a dívala se na kreslený seriál v televizi. Ramsey, Molly a detektiv Mecklin z denverské policie seděli u kulatého stolu na druhém konci pokoje. Na stole stála konvice s kávou a tác se sušenkami.

	Detektiv Mecklin žvýkal sušenku z ovesných vloček, pocházející z kuchyně Brown Paláce.

	Jak jsem řekla,“ prohlásila Molly, „jedna sousedka mi chodila zalévat venkovní květiny. Ještě před třemi dny bylo všechno v pořádku. Někdo z vašich lidí si s ní promluví, že ano?“

	„Ano. Jenže pochybuju, že si něčeho všimla, protože to by nás jistě zavolala. Ať to udělal kdokoliv, šel na to od základu. Úklid potrvá nejméně pět dní.“

	U dveří se ozvalo zazvonění.

	Policista, který Mecklina doprovázel, šel otevřít. Vešel do obývacího pokoje s odevzdaným výrazem na tváři. Za ním stál zvláštní agent FBI Anchor, oděný v tmavém obleku, bílé košili, tmavé úzké vázance a nakroucenými kníry.

	Molly měla chuť zasténat. Mecklina už měla plné zuby. A teď budou dva?

	„Zdravím vás, paní Santerová. Pořád zvažuju, jestli vás mám nebo nemám zatknout.“

	„To je od vás milé, agente Anchore,“ odpověděla Molly a její pocit napětí vystřídal vztek. Hned se cítila líp. Pohodlně se opřela a usmála se na něho. Uvědomila si, že přesně tak by to udělal její otec. Toužila toho chlapa usmažit už ve chvíli, kdy poprvé vkročil do jejího domu poté, co unesli Emmu. Byl arogantní a vlezlý. „Takže vy jste se rozhodl mě obvinit? Ochrání to moji dceru před únoscem? Nebo to má být způsob, jak uniknout zavraždění? Dostane to moji dceru pryč z vašich neschopných rukou? Ne, už to mám! Chcete mě zatknout, protože dělám vaši práci.“

	Dostala ho. Zrudl a držel ruce strnule podél těla. Zdálo se, že každým okamžikem exploduje. Byla blahem bez sebe. „No a co třeba tohle – chcete mě zatknout, protože jsem si rozmlátila vlastní dům?“

	Agentu Anchorovi se podařilo ovládnout se. Dokonce se zmohl na značně nucený úsměv. Ramseye to překvapilo a naplnilo nadějí, že agent se možná přestane chovat jako kretén. Agentu Anchorovi se podařilo promluvit: „Váš postoj našemu případu neprospívá, paní Santerová.“ Teprve pak se podíval na Ramseye a pozvedl tmavé obočí. Tázavě vyklenuté obočí se setkalo s mlčením.

	„Připadáte mi povědomý,“ ozval se nakonec agent Anchor.

	„To by měl,“ poznamenal detektiv Mecklin mezi žvýkáním další ovesné sušenky. „Je to soudce Ramsey Hunt, ten chlapík, o kterém se mluví od San Franciska až po Chicago.“

	Agent Anchor ztuhl. Byl zvyklý mít hlavní slovo a Molly Santerová a ten chlapík Hunt se k němu chovají, jako by byl Keystone Kop, jeden z těch přihlouplých policajtů ve starých komediích. „Co tady děláte?“

	Ramsey se na něho usmál. „No, víte, můj dům v San Francisku byl zničen stejným způsobem jako dům paní Santerové. Domnívali jsme se, že by to mohlo mít souvislost. Co si o tom myslíte? Třeba to, že pan Shaker je velmi důkladný člověk?“

	„Váš humor se mi nelíbí,“ prohlásil agent Anchor. „Já to všechno vím. Ale neměla se vydat hledat dceru na vlastní pěst. Neměla odmítat návrat do Denveru, když ji našla. Neměla bránit mému vyšetřování.“ Podíval se na Molly a chřípí se mu znechuceně roztáhlo. „A neměla mě urážet, když jsem přišel. Kdyby dělala to, co jsem jí říkal, možná to nemuselo skončit smrtí jejího manžela. Jenže teď má místo něho živého soudce, no ne?“

	Molly vrhla krátký pohled k Emmě, která měla oči přilepené na televizní obrazovku. Jedním plynulým pohybem vstala a vší silou kopla agenta Anchora do holeně. Zalapal po dechu, chytil se za nohu a pak se velice pomalu narovnal. „Zatýkám vás za napadení federálního policisty,“ oznámil, když se vzpamatoval a zase byl schopen mluvit.

	„Tak to asi nepůjde,“ vložil se do toho Ramsey. „Ve skutečnosti mě předešla. Přestaňte se chovat jako hlupák, agente Anchore.“ Vsunul zlehka ruku pod jeho paži a řekl mu těsně u ucha: „Myslím, že se tady namáháte v důsledku značného omylu. Tak poslouchejte: ona není její otec. Bude lepší, když si to okamžitě uvědomíte. A teď, co kdybyste se převlékl do člověčího a posadil se. Pokusíme se pracovat společně. Pokud se vám to nelíbí, tak zavolám vašim šéfům, agentům Savichovi a Sherlock, kteří s námi pracovali na tomto případu v Chicagu, a všichni si promluvíme. Je to na vás, agente.“

	Agent Anchor nepřetékal štěstím. K dovršení všeho nebyla dosud vyřešena vražda farmáře v Lovelandu. Nenašli muže, který zneužil malé děvčátko. A to všechno začalo, když se ta ženská sebrala a opustila Denver a pustila se sama do pátrání. Ramsey Hunt se v ní mýlí. Je jako její otec, věděl to v okamžiku, kdy ji poprvé spatřil. To ona způsobila, že celý ten případ zkysl. A teď se po jejím boku ocitl ten zatracený soudce, který zná Saviche.

	Detektiv se odsunul od stolu a vstal. Na červené vázance a bílé košili, která se mu na břiše rozevírala, měl drobky ze sušenek. „Poslyšte, s těmito pitomostmi se nikam nedostaneme. Agente Anchore, posaďte se, jestli vám to soudce Ramsey dovolí.“

	„Taky je tu moje dcera, agente Anchore,“ poznamenala Molly. „Děti slyší většinu věcí, které si dospělí říkají. Myslím, že už jsme toho namluvili dost.“

	Agent Anchor se podíval na Emmu, která žvýkala žvýkačku, jenže příliš rychle. Měl dvě děti. Poznal, kdy dítě slyší věci, které by nemělo vědět. A teď se mu do toho zamíchal i ten soudce.

	„Tak dobrá,“ zabručel a posadil se.

	Zavládlo mrtvé ticho. Detektiv Mecklin si vzal další sušenku, ukousl si pořádný kus a řekl: „Jestli to spolu souvisí, tak je v tom pořádná moc a peníze, kterých má zejména pan Shaker dostatek.“

	„Proč si myslíte, že mi zničili dům?“ zeptala se Molly. Jenom pro legraci?“

	„Řekněme, že se to stalo před dvěma nebo třemi dny, paní Santerová,“ pokračoval detektiv Mecklin. „To je zhruba ve stejné době, kdy váš bývalý manžel vyletěl do vzduchu. Možná je to část stejné hádanky. Povídá se, že obětí jste měla být vy a vaše dcera, aby pan Santera dostal rozum. Jo, zdá se, že je to součást stejné snahy.“

	‚A to všechno,“ vyhrkla Molly, „to všechno kvůli nějakým penězům nebo kvůli tomu, aby se Louey prostřednictvím dcery stal poslušný? To zní šíleně.“

	Agent Anchor si sám nalil kávu. Neřekl ani slovo. Napil se a přilil si do kávy smetanu. Teprve potom řekl: „Lidé jako Shaker nedovolí nikomu, aby je obral o milion dolarů. Opírají se o to, že se jich lidé bojí. Bůh ví, že jsou tam peníze na to, aby si najímal to nejlepší.“

	„Udělal to Shaker,“ poznamenal detektiv Mecklin, „o tom není pochyb. Věřte mi to. Je konec.“

	„Možná máte pravdu,“ řekl Ramsey. „Není jiná odpověď.“ Otočil se k agentu Anchorovi: „Pokud vy s něčím nepřicházíte.“

	Agent Anchor zavrtěl hlavou. „Ne, je to jenom můj pocit. Objevil Savich něco v tom svém zatraceném laptopu?“

	„Zatím nic pořádného,“ odpověděl Ramsey.

	Agent Anchor znovu zavrtěl hlavou. Měl nakrátko ostříhané vlasy, což byla jediná možnost, protože většinu hlavy už měl holou. „Vzpomínám si, že jednou, když jsem byl ve Washingtonu, byl jsem tam na nějaké schůzi i se Savichem. Člověk, který zaznamenával docházku, se ho zeptal, jakému pohlaví se jeho laptop zrovna těší. Nikdo se tomu nesmál.“

	Ramseyovi se nijak nelíbilo pobývat v přítomnosti osoby, která se začíná měnit v lidskou bytost, když ji předtím ohodnotil jako kreténa. Ale stále existovala možnost, že se stav toho chlapa opět zhorší.

	Ramsey viděl, že se Emma stočila na pohovce do klubíčka a zdravě usnula i s pianem přitisknutým k sobě.

	Jedna nohavice jejích džínů se vyhrnula a odhalila růžovou ponožku nad teniskami. Jeho cit k ní ho už nepřekvapil. Polkl. Vtom si všiml, že druhou ponožku má bílou. Ano, byl to těžký den pro ně pro všechny. Zvedl se, aniž by z Emmy spustil oči. „Mám dojem, že tohle nikam nevede. Možná jsme vás vůbec neměli obtěžovat. Všichni jenom ztrácíme čas.“

	„Ne,“ nesouhlasil detektiv Mecklin a také vstal. „To všechno je součást vyšetřování. Možná v domě na něco narazíme. Dříve nebo později toho chlapa, co ublížil Emmě, dostaneme. Federálové po něm vroucně touží. Poslyšte, agente Anchore, možná ho dostanete na daňový podvod, co říkáte?“
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	V San Francisku bylo sedmnáct stupňů a foukal svěží vánek. Obloha byla bez mráčku. Ramsey se nadechl čistého vzduchu a usmál se. Napůl otevřeným oknem pracovny viděl malý trávník a za ním v dálce most Golden Gate. Miloval útes u moře, který byl podle mnoha lidí včetně něho nejkrásnější částí města. Jeho dům stál v první řadě budov na jeho vrcholu na severozápadním konci města. Nalevo se vlnil oceán, po pravé straně strážil vstup do zátoky most Golden Gate, který spojuje město s holým mysem Marin prostírajícím se přímo naproti útesu. V odpoledním slunci vypadal mys pustě. Na kopcích bylo vidět ještě trochu zeleně. Ale nepotrvá dlouho a uprostřed léta bude mys monotónně hnědý, zdánlivě bez života. Jestli se odpoledne přivalí mlha, usadí se nad mysem a všechno tam bude vypadat jako scéna pro nějaký strašidelný gotický film.

	Jeho dům vyfotografovali a sejmuli otisky prstů, načež byl vyčištěn a obnoven. Promluvil si se sekretářkou a oběma externisty, dvěma koncipienty, které mu jako federálnímu soudci přidělili. Všichni tři mu s obnovou domu ochotně pomáhali. Dal jim návrhy na barevnost a druh nábytku, který se mu líbí, a také rozpočet. Ten sice překročili, ale když uviděl nábytek a závěsy, které dovezli a vkusně naaranžovali, nezlobil se. Přemýšlel, co ještě bude následovat. Bylo zajímavé vidět se pohledem jiných lidí. Jeho pracovna plná kůže a sytě zemitých barev teď působila víc dominantně a mužně. Za koženou pohovku s křesly a velký mahagonový psací stůl utratili menší jmění, ale schválil jim to. Stěny byly stále ještě prázdné. Nepodařilo se jim koupit díla, která chtěl.

	Vzhledem k tomu, že uplynulo méně než měsíc, dokázali hotový zázrak.

	„Ramseyi?“

	„Ano, Emmo?“

	„Líbí se mi tvůj dům. Moře mi dělá moc dobře.“

	S úsměvem se sklonil a zvedl ji do náruče. Odnesl ji k velkému koženému křeslu a posadil se s ní. Nohy položil na hříšně drahou koženou podnožku, což dřív nikdy nedělal. „Budeme se dívat ven společně, ano? Necháme naše duše splynout s přírodou. Poslyš, kde máš piano?“

	„Nahoře. Ale teď není důležité.“ Vzdychla tím svým dospělým povzdechem. „Mám starosti o mamku. Myslím, že se necítí dobře, i když mi tvrdila, že je v pořádku.“

	‚A co s ní je?“

	„Je jí špatně. Poslala mě dolů, abych tě zabavila a zadržela. Nechce, abys to věděl, ale já mám starosti. Můžeš s tím něco udělat, Ramseyi?“

	„Zatraceně. Ach promiň, Emmo. Zůstala bys tady a splynula s přírodou beze mě?“

	„Ano, ale ne dlouho. Maminka má úplně zelený obličej.“

	„Postarám se o ni. Ale ty zůstaň tady, ano?“

	„Sama bych ven nešla, Ramseyi.“

	„Hodná holčička,“ řekl, políbil ji na čelo a vyběhl po schodech nahoru. Ještě byl na schodech a slyšel ji zvracet. V patře byly tři ložnice, jeho pánská šatna, pracovna a pokoj pro hosty, v němž spala Molly s Emmou.

	Byla v koupelně u pokoje pro hosty. Dveře byly jenom přivřené. Pootevřel je. Molly klečela s hlavou nad mísou a zvracela.

	Nic neřekl, jenom jí začal jemně masírovat ramena a potom si klekl vedle ní. Odhrnul jí vlasy dozadu. Svezla se na něho. „Už jsi v pořádku?“

	„Nechci mluvit, chci umřít,“ zasténala.

	Spláchl. „Vydrž chvilku, podám ti trochu vody, aby sis vypláchla ústa.“

	Znovu zasténala: „Nechtěla jsem, abys sem chodil. Měla jsem vědět, že tě sem Emma přivede. To je pokořující.“

	Podal jí sklenici s vodou. Podívala se na ni a pomalu vstala. „Raději si vyčistím zuby.“

	„Mám nějaký antacid. Chceš trochu? Ach ano, Emma měla o tebe opravdu strach. Jsem rád, že měla dost rozumu, aby pro mě přišla. Víc rozumu než její matka.“

	„Jdi pryč,“ vyhrkla, vystrčila ho ze dveří a zavřela je. Slyšel ji, jak si vyplachuje ústa ústní vodou. O pět minut později ji vedl k posteli. Z pokoje pro hosty nebyl velký výhled, ale řada tří oken umožňovala zahlédnout most Golden Gate.

	„Jak tu tak budu ležet, tak naštěstí poslední věc, kterou spatřím, bude ten nádherný most.“

	„No, tak poslední věc, kterou spatříš, bude můj ohyzdný obličej. To je dostatečný důvod, aby ses dala rychle dohromady.“

	„Musela jsem sníst něco špatného v letadle.“

	Měla dlouhé nudle s omáčkou ze škeblí. On s Emmou si dali kuře. „To je možné. Buď to, nebo je to stres.“ Jemně přiložil dlaň na její obličej. Byl zpocený a lepkavý. Zamračil se. „Raději zavolám svého lékaře a počkám si, co na to řekne.“

	„K žádnému lékaři nejdu, Ramseyi. Na to zapomeň. Teď mám prázdný žaludek. Bude to v pořádku.“

	„Uvidíme,“ poznamenal stejně přísným tónem, jaký sama používala vůči dítěti, když chtěla zabránit dalším námitkám.

	Přinesl jí několik pilulek a sklenici vody. „Vezmi si tohle.“

	Ani se nezeptala, co to je. Když tabletky spolkla, lehla si zpátky na polštář. „Co tvoje paže?“ 

	„Je dobrá. A tvoje záda?“

	Jenom se na ni usmál. „Jsem fit. Jsou ti ještě vidět stehy?“

	„Některé, ale už se vstřebávají. A co tvoje noha?“

	„Dávno zahojená. Chci se na tvoji paži podívat.“ Strpěla, aby jí vyhrnul rukáv světle krémové halenky. Opatrně odtáhl obvaz. Kůže byla zdravě růžová. Stehy působily na hladké kůži dost nehezky, ale jizva byla v pořádku. Spokojeně zabručel a vrátil obvaz na místo. „V pořádku, ze zranění ti špatně není.“

	„Kde je Emma?“

	„Sedí v mém velkém koženém křesle a dívá se francouzskými dveřmi na most. Ale raději ji zkontroluju.“ Za pět minut ji přivedl.

	„Podívej, koho jsem našel se zvědavým nosíkem přitisknutým na okno?“

	„Moji krásnou princezničku?“

	„Ne, ta je moje. Ale za pár minut se s tebou o ni rozdělím. Vidíš, Emmo, maminka je v pořádku.“

	„Můžu s ní zůstat, Ramseyi? Zkusím ji rozesmát. Říká, že po smíchu se vždycky cítí líp.“

	„Dobře, ale jestli jí zase bude špatně, spustíš pokřik a já sem přivedu někoho, kdo do ní napíchá pár jehel.“

	„Žert,“ řekla Emma.

	Za tři hodiny Molly snědla suchou topinku a napila se čistého čaje Earl Gray. Pořád byla bledá, ale už nezvracela. Nevolnost byla už hodinu pryč, ale Ramsey měl stále po ruce telefon. Chtěl zavolat Jimovi Havershamovi, jednomu internistovi se zvláštními výhodami v sanfranciské nemocnici General.

	„Myslím, že zítra nikam nepojedeme,“ oznámil v devět hodin večer. Molly s Emmou ležely v pokoji pro hosty u tiše puštěné nové televize.

	Vtom zazněl zvonek u dveří. Ramsey se otočil k odchodu. „To je jenom moje přítelkyně ze sanfranciské policie. Zavolal jsem jí. Řekne mi v krátkosti všechno, co zatím zjistili.“

	„O zničení tvého domu?“ zeptala se Molly a posunula si mokrý ručník na čele víc doleva.

	„Ano, a ještě další věci. Klidně odpočívej. Emmo, jestli maminka bude něco potřebovat, přijď mi to říct. Můžu počítat s tím, že dáš teď na mě a ne na ni?“

	Emma se tvářila ustaraně. Já nevím, Ramseyi, je to moje mamka. Je u mě od mého narození.“

	„Já vím, ale teď je na tom poněkud žalostně. Neví, co je pro ni dobré. Takže mě zavoláš, ano?“

	Emma se dál tvářila nejisté. Přitáhla si piano do klína. Molly zasténala. Potom ještě jednou, ale tak legračně, až se Emma rozesmála.

	Výborně, Molly, pomyslel si. Zasalutoval a scházel ze schodů.

	Virginie Trolleyová čekala přede dveřmi v typických černých botách, černých kalhotách, černém roláku, a červeném saku. „Jsem ráda, že jsi doma, Ramseyi. Je to hotové boží dopuštění.“

	Pozval ji do pracovny. V krbu hořel oheň a zatažené zlaté závěsy dodávaly místnosti intimitu.

	„Tvůj dům se mi moc líbí. To nové zařízení vypadá skvěle. Nezbankrotoval jsi při tom?“

	„Většinu uhradila pojišťovna.“

	„Bezva. Teď, když je všechno zcela nové, nemyslíš, že bychom se mohli vzít, hned nato se rozvést a já bych tenhle dům dostala?“

	„Ten nemůžeš v žádném případě dostat, jedině že bys podplatila nějakého soudce,“ odpověděl Ramsey a nalil jí šálek kávy z termosky na stolku.

	Vzdychla. „Můj manžel by pro to taky nemusel mít porozumění. A co kdybys mě adoptoval?“

	„Jsi starší než já.“

	‚Aha, už ty jsi slyšel o věkové diskriminaci?“ 

	„Já? Ne. Díky, že jsi přišla, Ginno. Co se děje ve městě?“

	„Víš, všichni ti pořád říkají soudce Děs. Teď se to k tobě s tím tvým flirtováním s podsvětím docela hodí. Média z nás kvůli tomu chtěla udělat pitomce. Překvapuje mě, že ještě nezjistili, že ses vrátil domů. Buď vděčný za drobné radosti. Nepotrvají věčně.“

	Seznámil ji s nejnovějšími událostmi a vyprávění zakončil: „Molly, Emma a já se pozítří chystáme odjet do Irska. Chtěli jsme vyrazit už zítra ráno, ale Molly celé odpoledne silně zvracela. Teď je jí už sice lépe, ale nezdá se mi moudré sedat hned zítra do letadla. Myslím si, že jí bylo špatně z nudlí, které jedla v letadle. Modlím se, aby to nebyl žaludeční katar nebo vřed, i když po tom, čím vším prošla, by mě to nepřekvapilo.“

	Virginie Trolleyová vstala a přešla k širokému francouzskému oknu. Roztáhla závěsy. Z oblohy visely nízké černé mraky. Nebylo ani stopy po měsíci nebo hvězdách. Zhluboka povzdychla. „Všichni mluvíme o tom, co se stalo. Ten Shaker je tvrdý oříšek, Ramseyi. Jestli je za tím vším on, tak šance na zpracování obžalovacího spisu je zhruba stejná, jako že Raiders v dohledné době vyhrají pohár v kuželkách. Pravděpodobnost je mizivá.“ Usmála se. „Vlastně to vypadá tak, jako kdyby se tu teď objevili účastníci zlaté horečky z roku 1849 a voněli jako růže ještě tento podzim. Kdo ví?“

	Ramsey se usadil ve velkém koženém křesle za stolem. Opřel se a zvednuté ruce založil za hlavu. „Doufám, že je to Shaker. To by totiž znamenalo, že my tři jsme snad mimo nebezpečí. V každém případě si to myslí i federálové a denverská policie. Všichni dál pátrají po úchylovi, který unesl Emmu.

	Modlím se, abychom odtud vypadli dřív, než nás objeví média. Myslím si, že když budeme chvíli mimo tuto zemi, tak nám to prospěje. Máš něco nového?“

	Virginie se otočila do místnosti a nechala sklouznout závěsy na místo. „Asi máš pravdu. Po tom, kdo rozmlátil tvůj dům, zatím ani stopy. Sousedé nic neviděli. Nenašly se žádné otisky.“ Odmlčela se a rozhlédla se po pracovně – tmavé obložení, kožený nábytek, lesklá dubová podlaha. „Úklidová služba je nepochybně pyšná na to, jak dala dům soudce Hunta do pořádku. Chronicle dokonce chtěl fotografii zařízení tohoto pokoje. Tvoji lidé odvedli skvělou práci, nemyslíš?“

	Jasně, to jistě.“

	„Nějaké problémy?“

	„Ne, všechno je v pořádku, alespoň v této chvíli. Ale myslím, že by bylo moudré zajistit nějaké bezpečnostní opatření.“

	„Souhlasím. Dám hlídkám rozvrh, podle kterého projdou zhruba každé půlhodiny kolem. Anonymně, pochopitelně. Tohle ti někdo strčil pod dveře kanceláře.“ Vytáhla z kabelky papír a podala mu ho.

	Vzkaz byl krátký a jasný.

	 

	JSI VRAH. UMŘEŠ.

	 

	Byl napsán úhledným písmem černou propiskou s tlustým hrotem. Ramsey jí vzkaz vrátil. „Málomluvné – to nemůže být právník. Je nějaký důvod, abych to nepovažoval za dílo obyčejného cvoka?“

	„Moc se to neliší od vzkazu, který jsi dostal hned po té události v soudní síni. Mezitím ti nic nepřišlo?“

	„Ne, alespoň nikdo mi nic neříkal.“

	„No, potom to možná opravdu nic neznamená. Ale buď opatrný, soudce Děse. Jeden z tajných policistů se pochlubil kamarádům, že použil Huntův manévr. Jinými slovy, nakopal někoho do zadku. Říkal, že si jenom přál mít na sobě černý talár, aby to bylo dokonalé. Je mi líto, Ramseyi, ale dostal ses do policajtského slovníku.“ 

	Virginie Trolleyová spatřila malé děvčátko, které stálo ve dveřích a tisklo si k tělu velké přenosné piano. Sahalo jí až ke kolenům a držela ho velice pevně. Měla nádherné husté mahagonové vlasy, které se uvolnily z francouzského copu.

	„Ahoj,“ pozdravila ji Ginna klidně. „Ty jsi Emma Santerová?“

	„Ano, madam. Ramseyi, maminka zase zvrací. Nechtěla, abych ti to říkala, ale bojím se. Můžeš to zastavit?“

	„Jistě, Emmo. Hned se o ni postarám.“ Obrátil se ke Ginně. Jdu zavolat Jimovi Havershamovi. Je mým dlužníkem. Nikdy nezapomínám, co mi řekl Savich. Vždycky je dobré mít na seznamu dlužníků nějakého doktora.“

	„To je ten tvůj kamarád z FBI?“

	„Ano. Poslouchej, Ginno, zůstanu s tebou ve spojení. Jestli se bude něco dít, pošleš mi do Irska fax. Několik dní budeme bydlet v Dromoland Castle severně od letiště Shannon. Teď si nevybavím název toho kraje. Ale dám ti vědět.“

	„Dobře. Dávej na sebe pozor, Ramseyi. Sbohem, Emmo. Starej se o maminku a Ramseye, ano?“

	„Ano, madam.“ Emma vklouzla do místnosti a postavila se vedle Ramseye, zatímco Ginna odcházela. Jakmile odešla, Ramsey zvedl telefonní sluchátko.

	Když zavěsil, vzal Emmu i s pianem do náruče. „Půjdeme říct mamce, že má štěstí. Nemusí jít do nemocnice, ale jeden pan doktor ji přijde navštívit sem do domu.“

	 

	Doktorovi Jamesi Havershamovi bylo dvaačtyřicet, byl dvakrát rozvedený a každou volnou chvilku věnoval plachtění na moři. Narovnal se a mnul si bradu, což byl dlouholetý zvyk. Nakonec s pohledem upřeným na ležící Molly oznámil: „Potřebuju udělat pár testů.“

	„Ne. Na to zapomeňte. Jestli někdy půjdu do nemocnice, tak jedině jako mrtvá, aniž bych o tom věděla. Žádné testy.“

	Vzdychl. „Tak dobrá. Podle mého nejlepšího odhadu jste snědla něco zkaženého. Ramsey mi řekl, že jste měla v letadle nudle s omáčkou ze škeblí. Podle toho, co mi sdělil, jste dokonale vyprázdněná. Ale přetrvávají střevní křeče, a proto jste zase začala zvracet. Dám vám injekci a prášky. Mělo by vám to zklidnit žaludek. Budete cítit ospalost a potlačíte tak nevolnost. Dáme vašim vnitřnostem čas na vzpamatování. Začínáte být dehydratovaná. Chci, abyste v noci a zítra pila hodně tekutin. Takže injekce bude do hýždě. Otočte se, prosím.“

	„Ramseyi, odveď prosím Emmu.“

	Ale Emma nehodlala ustoupit. „Ne, mami, potřebuješ mě. Budu tě držet za ruku.“

	„Potřebuješ i mě. Budu tě držet za druhou ruku. Nastala tvoje hodinka nouze, Molly.“

	„To byl žert, Ramseyi?“ vzhlédla k němu Emma.

	„No dobrá,“ poznamenal doktor Haversham, „ale oba odvrátíte pohled, aby se moje pacientka nestyděla.“

	Otočili obličeje k televizní obrazovce, na níž běžel seriál M. A. S. H., ale s vypnutým zvukem.

	Uslyšeli vyjeknutí a potom hlas doktora Havershama: ‚A teď tyhle dvě pilulky, paní Santerová. Zůstanete v posteli a budete spát. Zítra se najíte. Pijte tolik vody, abyste musela každých patnáct minut na toaletu. Ale pokud budete opět zvracet, pak musíte na odborné vyšetření. To myslím naprosto vážně, protože pokud se to teď nezlepší, pak jde o něco jiného než otravu jídlem.“ Vrtěla hlavou, i když se k ní sklonil a řekl: „Máte krásnou holčičku, která vás potřebuje. Tak na to myslete a zapomeňte na svoji zatvrzelost.“

	Vzdychla. „Samozřejmě že máte pravdu. Děkuju vám, že jste přišel.“

	„Není zač.“ Už odcházel, když Molly ještě zavolala: „Co pro vás Ramsey udělal? Říkal, že jste mu dlužen, a proto přijdete sem.“

	„Zachránil mi život.“

	Jak?“

	„Zasáhl, když se moje první bývalá manželka opila a rozhodla se zmlátit moji druhou bývalou manželku, ale tehdy ještě ne bývalou. Rozmluvil Melanii její úmysl a protančil s ní zbytek noci.“

	Molly se rozesmála. „Tak to je nepochybně dluh, který se musí splatit.“

	Doktor Haversham jí nehodlal sdělovat, že si to vymyslel. Byla to milá žena s příjemným úsměvem. A ten vyvolal on, rozesmál ji. To by mělo být stejně účinné jako pilulky a injekce. „To jistě. Držte se, paní Santerová.“

	To už skoro usínala. Usmál se a potřásl Ramseyovi rukou.

	„Slyšel jsem, co jste jí vyprávěl,“ řekl Ramsey. „Nevěděl jsem, že si umíte tak pohotově vymýšlet. Teď jsme vyrovnáni.“

	„Tak to ne. Pořád vám dlužím ještě nejméně dvě nebo tři laskavosti. Pamatuju se, že ta voda byla pořádně studená. Kdybyste mě nevytáhl, neprokazoval bych už žádné laskavosti.“

	Sklonil se a automaticky přiložil dlaň k Emmině čelu. Zalapala po dechu a uskočila. Ramsey se jenom usmál a poklepal ji po ramínku. „To je v pořádku, zlatíčko. Pan doktor se chtěl jenom přesvědčit, jestli nejsi nemocná jako maminka. Vždycky kontroluje všechny kolem sebe. Čela jsou jeho specialita.“

	Doktor Haversham si vzpomněl. Tohle přece byla ta malá holčička, kterou unesli a zneužili. Usmál se na ni. „Zdá se mi, že jsi naprosto zdravá. Tak dávej na maminku pozor, ano?“

	„Ano, pane, budu,“ odpověděla Emma, ale držela se opodál a těsně u Ramseye. Cítil, že mu vsunula ručku do jeho. Piano držela jenom jednou rukou. Rychle se sehnul a vytáhl si ji i s pianem do náruče. „Vyprovodíme pana doktora, Emmo. Potom zaneseme mamince trochu vody.“

	„Nebude se jí líbit, že musí pořád chodit do koupelny, Ramseyi.“

	„To mně taky ne, ale na chvíli je to její osud.“ 

	Molly spala celou noc. Druhý den ráno se cítila slabá, ale žaludek se uklidnil. Ramsey jí připravil tři plátky opečeného chleba tlustě namazaného jahodovým džemem. Posadil se s Emmou v nohách Mollyiny postele a sledovali každé její sousto. Konečně se Molly zasmála a prohlásila: „To stačí. Podívej, dva krajíčky. Jsem nacpaná až k mandlím.“

	‚Ale ty nemáš mandle, mami.“

	‚Ale mám dost. Teď bych se ráda osprchovala, abych se zase cítila jako člověk. Ramseyi, odvezeš nás dneska odtud?“

	Zavrtěl hlavou. „Dáme si ještě jeden den volna, Molly. Máš rozkaz být v klidu a odpočívat. Vezmi si tyhle pilulky a zapij je vodou. Přinesl jsem ti stolní vodu. Jestli se cítíš dobře a odpoledne ti bude ještě líp, můžeme si zajít na večeři do mojí oblíbené mexické restaurace na Lombard Street.“

	Molly zasténala a chytila se za žaludek.

	„No dobře. Tak bude kuřecí polévka.“

	Než si vysušila vlasy a oblékla se, byla zcela vyčerpaná. Podívala se na čerstvě převlečenou postel s urovnanou přikrývkou a na Ramseye, který se na ni usmíval, a rychle ulehla. „Nějaká žena převlékla postel. No to je úžasné a současně divné. Mám pravdu?“

	Jistě. Asi moje sekretářka. Jsem spokojený. Tady máš, vypij celou sklenici. A potom si zdřímni. Jdeme s Emmou ke Cliff House a dolů k moři. Je tam nádherná pláž, těsně pod tím, čemu tady říkáme Velká dálnice. Uvidí tam lachtany. Postavíme si hrad z písku a hodíme talíř některému ze psů, kteří se tam chodí se svými majiteli proběhnout. Přivedu ji zpátky špinavou a šťastnou. Chci, aby ta láhev byla prázdná.“

	Byli na pláži asi dvacet minut, když k Ramseyovi přiběhl obrovský černý udýchaný labrador a šťouchl ho čenichem do nohy. Nějaká žena zavolala: Jenom ho seřvěte, jestli mu nechcete ten talíř hodit.“

	Ale Ramsey popleskal psa po obrovské hlavě. „Přišel sis pro tohle, kamaráde?“ Ze starého sportovního pytle, který obsahoval jeho a Emminu svačinu, chipsy a nějaké džusy, vytáhl okousaný žlutý talíř a hodil ho dobrých třicet metrů. Labrador se rozběhl.

	„Teď se vás Bop už nepustí,“ oznámila mladá žena, která se k nim blížila. Emma měla oči jenom pro Bopa, který vyskočil do vzduchu, ale nedostal se dost vysoko, aby talíř chytil.

	„Příště se mu to podaří. Musí si zvyknout na váš styl. Jenom mi řekněte, až vás to unaví. To je vaše holčička?“

	Emma tiše vsunula ručku do Ramseyovy dlaně a přitiskla se k němu.

	„Ano,“ odpověděl Ramsey. „To je moje malá Emma.“

	„Já jsem Betty Conlinová,“ představila se mladá žena a napřáhla ruku. Ramsey jí potřásl. Žena si klekla před Emmu. ‚Ahoj. Kolik ti je?“

	Emma jí věnovala dlouhý zkoumavý pohled. Nakonec řekla: „Bop se vrací. Moje maminka leží. Přišli jsme si sem pohrát a zapomenout. A taky aby si maminka odpočala a cítila se dobře.“

	„Chápu,“ poznamenala Betty, vstala a ohlédla se na psa. Usmála se. „Pojď sem, Bope!“

	Ramsey ohnul zápěstí, aby talíř znovu hodil. To už Bop utíkal. Chytil ho při prvním skoku. Ramsey zakřičel: „Výborně, hochu, perfektní!“

	Smál se. Na rukou měl psí sliny. Emma si hrála s pískem těsně u něho. Slunce jasně zářilo a mořská hladina se leskla jako světle modré diamanty. V pozadí lidských hlasů znělo neustálé tříštění vln o pobřeží. Jediné, co mu scházelo, byla Molly, která by ležela na dece, pila spousty vody a možná potřebovala toaletu, kterou nikde poblíž neviděl. Podíval se na Emmu a viděl, že pozoruje Betty Conlinovou. Nemusel se obávat, že by se k němu přiblížila nějaká žena. Emma ho dostatečně ochrání. Jenže v tuhle chvíli by bez Betty neměli ani Bopa. Bop se přihnal zpátky, chvíli se s Ramseyem přetahoval o talíř, ale potom ho pustil a rozběhl se. Ramseyovi se podařil skutečně dlouhý hod, talíř dopadl téměř až k vodě. Zastínil si oči rukou a sledoval Bopa. Talíř zachytil vzdušný proud a letěl ještě dál. Možná tak padesát metrů.

	Otočil se, protože slyšel, že Betty něco říká. Přikývl a zase se podíval na Bopa, který chytil talíř až v příboji. Rozstříkl přitom kolem sebe spršku vody, která v jasném slunci vypadala jako diamantová tříšť.

	„Viděla jsi to, Emmo?“ otáčel se s úsměvem zpátky.

	Emma byla pryč.

	Propadl panice.

	„Co se děje?“ ptala se Betty a pochvalně popleskávala Bopa.

	„Emma,“ vyhrkl. „Emma.“ Otáčel se a hledal. Uslyšel výkřik a prudce se otočil k útesu, ale uviděl nějakého chlapce, který se rval se sestrou.

	Zařval z plných plic: „Emmo!“

	Ach, Bože, ne. To není možné. Ne, musí tu někde být. Nemohli ji dostat nikam daleko, ne za těch pár minut, kdy se na ni Ramsey nedíval. Slunce mu svítilo do očí.

	Vtom zahlédl nějakého muže, který rychle kráčel po pláži směrem k jihu. Měl na sobě dlouhý tmavě hnědý plášť. Na něm se tvořila velká vyboulenina. Má Emmu pod pláštěm! Jak to tak rychle udělal?

	Ramsey se pustil za ním. Nezakřičel na něj, jenom mlčky vystartoval. Vtom muž náhle zakopl a zapotácel se blíž k vodní hladině. Zpod pláště vykoukla Emmina hlava.

	„Ramseyi! Ramseyi!“ zaječela.

	Teprve teď Ramsey zvolal. „Mám tě!“ Byl už skoro u muže. Ten prudce otočil hlavu a viděl, že Ramsey má pravdu. Pustil Emmu a utíkal po pláži vzhůru k vysoké betonové zdi. Ramsey se za ním díval, ale vtom uslyšel něčí křik. Rychle se otočil a viděl Emmu.

	Ležela bez hnutí. Stály nad ní dvě holčičky, jedna držela v ruce modrý kyblíček. Utíkala k nim nějaká žena. Rozběhl se, odstrčil děvčátka a klekl vedle Emmy. Ležela skrčená do klubíčka, oči zavřené, vlasy přilepené na čele a na tvářích.

	„Emmo,“ dotkl se jemně jejího ramena. „Emmo, miláčku. To jsem já, Ramsey. Jsi v pořádku?“

	Z hrdla se jí vydralo zasténání. Pomalu k němu obrátila obličej a dívala se na něho.

	„Jsi zraněná?“

	Zavrtěla hlavou. „No, jenom trošku. Přikryl mi obličej a praštil mě do hlavy.“

	Ten gauner ji uhodil, strčil pod kabát a jednoduše šel. Podíval se k ochranné zdi. Hemžilo se to tam lidmi, ale nikdo neměl tmavý plášť. Mohl si ho pochopitelně svléknout, což nejspíš udělal.

	Přitiskl Emmu pevně k sobě a políbil ji. Málem o ni přišel. Stačily tři nebo čtyři minuty a byla nadobro pryč. Neznámá žena se zeptala: „Ten člověk ji chtěl unést?“

	„Ano. Neviděla jste, co se s ním stalo, když došel k ochranné zdi?“

	Žena potřásla hlavou. „Ne, dívala jsem se sem.“

	„Seběhlo se to tak rychle,“ řekla přibíhající Betty. Bop s talířem v tlamě šťouchl hlavou Ramseye do nohy. „V jednom okamžiku. Najednou byla pryč. Hrozně se omlouvám.“

	Druhá žena už nic neříkala, jenom si přitáhla obě dcerky blíž k sobě. „Jdeme,“ zavelela. Děvčátka naříkala a protestovala, ale žena je pevně držela a vlekla pryč.

	„Chcete, abych zavolala policii?“

	„Ne,“ řekl Ramsey a pomalu vstal. Emmu tiskl stále k sobě a líbal ji na temeno. Je mi to tak líto, Emmo, moc líto.“ Otočil se k Betty Conlinové. „Bop si může nechat talíř i naši svačinu.“

	Policie by chtěla vyslechnout všechny lidi na pláži i na chodníku nad ochrannou zdí. Ale Emma se k němu zoufale tiskla a celá se třásla. Musí ji odvést domů. Posadil se i s ní na sedadlo svého starého porsche. Řídilo se mu špatně, ale nedbal toho.

	Pořád ji ještě držel, když stál u svého psacího stolu a telefonoval Virginii Trolleyové. Když s ní dostal spojení, řekl: „Tady Ramsey. Nějaký muž se právě pokusil na pláži u Cliff House unést Emmu. Pustil ji, až když viděl, že ho dobíhám. Nemohl jsem se pustit za ním, protože Emma byla na dně. Měl na sobě dlouhý hnědý plášť, ošoupané černobílé tenisky, na hlavě hnědou pletenou čapku a tmavé brýle. Pohyboval se jako čtyřicátník. Ne, to ne, možná jako padesátiletý. Ano, běloch. Jestli můžeš, pošli nějaké lidi, aby se po něm porozhlédli. Jistě, díky. Uvidíme se za pár minut.“

	Zavěsil. „A teď, zlatíčko, se ti podívám na hlavu.“

	„Maminka,“ zamumlala Emma do jeho saka. „Maminka.“

	„Máš pravdu. Podíváme se, jestli je v pořádku.“ Ale Molly tam nebyla.

	Ramsey otupěle zíral na prázdnou postel. Láhev od vody byla prázdná. Zařval její jméno. Podíval se dokonce i do sprchy.

	„Molly!“

	„Kde je maminka, Ramseyi?“

	„Nevím, Emmo, nevím.“

	Utíkal dolů po schodech a Emma na něm visela jako klíště. Nepřestával volat Mollyino jméno. Co se ksakru stalo?

	Vyběhl ven. Po chodníku kráčela dvojice starších lidí. Poznali ho a zamávali mu. Zamával taky, i když se už otáčel a díval se do opačného směru. Nikoho jiného neviděl.

	Emma v jeho náručí se třásla a vycházely z ní nepříjemné vzlyky. „Bude to v pořádku, Emmo. Zřejmě šla na procházku, to je všechno.“ Nepřestával jí říkat nesmysly. Kde jen Molly může být? V životě se tolik nebál.

	Virginie Trolleyová viděla v jeho tváři, jak je otřesen, viděla téměř hysterickou holčičku na jeho rukách. Tiše řekla: „Pojďme dovnitř a zkusme někam zavolat. Bude to v pořádku, Ramseyi. Pojď.“

	Virginie sedla k telefonu. Ramsey seděl v křesle za stolem a kolébal Emmu. Uslyšeli ženský výkřik.

	„Mami!“

	Emma se Ramseyovi vytrhla a utíkala k předním dveřím. Ty se otevřely a Molly téměř vpadla dovnitř, kdyby ji mladý policista stojící těsně za ní nezachytil.

	„Maminko!“

	Molly padla na kolena a plačící Emma se jí vrhla kolem krku. „Promiňte, neřekla, kdo je,“ řekl mladý policista Virginii.

	„To je v pořádku. Když je teď Molly tady, mohl byste jít ke Cliff House, Joe, a připojit se k vyšetřování.“

	Ramsey pomalu vstal. Čekal, až se Emma trochu uklidní a než Molly zvedne hlavu. „Co se ti stalo?“

	Hlas měl napjatý k prasknutí. Molly uviděla policistku, která stála u psacího stolu. Na okamžik se jí tak ulevilo, že nedokázala promluvit. Přitiskla Emmu k sobě.

	„Někdo mi volal,“ odpověděla chvějícím se hlasem. „Zhruba před deseti minutami. Spala jsem. Byl to muž. Měl ztlumený hlas, jako by mluvil přes kapesník. Zpočátku jsem byla tak rozespalá, že jsem nevnímala, co říká. Ale potom to zopakoval. Mluvil o pláži a o tom, že má Emmu a že už ji nikdy neuvidím.“

	„Mami,“ zašeptala Emma. Molly chvíli mlčela a tiskla dcerku k sobě. Potom se zvolna zvedla s Emmou v náručí. Zapotácela se. Ramsey k ní rychle přistoupil a obě je objal. „Díkybohu že jste obě v pořádku,“ řekl jí do vlasů.

	„Ano,“ vyšeptla Molly. „Co se stalo?“

	Ramsey je odvedl k pohovce a posadil se těsně vedle nich. Políbil na čelo Emmu a pak i Molly. „Už je to dobré. Jsme spolu. Nějaký muž se zmocnil Emmy. Ale viděl jsem ho, jak s ní utíká, tak jsem se pustil za ním a dostal ji zpátky. Utekl. Virginie poslala na pláž svoje lidi, aby to tam vyšetřili.“ Na okamžik se odmlčel, aniž by je pustil z objetí. „Ale proč ti volal? A jenom před deseti minutami? To znamená, že telefonoval, když už jsem měl Emmu zpátky. Proč to dělal?“

	„Terorizoval Molly,“ odpověděla mu Virginie. „Kdo chce sklenici vody?“

	Ramsey už chtěl říct, že Molly, ale zarazil se. Uvědomil si, že má velice zvláštní pocit, jako by jeho mozek pracoval na poloviční obrátky.

	„Byl jsem pitomec,“ prohlásil. „I když jsem tě žádal o ochranu a ty ses rozhodla sem poslat pravidelné hlídky, předpokládal jsem, že všechno skončilo. Vůbec jsem nepočítal s nebezpečím. Nenapadlo mě, že se ten chlap vrátí.“

	„Všichni jsme byli hloupí,“ vmísila se Molly. ‚Ani já nepočítala s dalším nebezpečím. Ten člověk je šílenec.“

	„To je zřejmě pravda,“ přitakala Virginie. „Ale teď si to probereme popořádku.“ Virginie kladla Ramseyovi otázky. Byla trpělivá a mluvila klidným hlasem. Ramsey si uvědomil, že Virginie znovu prochází dřívější události, které se podobaly dnešní scéně, až na to, že většina z nich nekončila tak dobře.

	Seděli těsně vedle sebe, Emma na jeho klíně s tváří opřenou o matčino rameno.

	„Paní Santerová,“ říkala Virginie, „zkuste se vrátit zpátky. Ach, promiňte. Jsem Virginie Trolleyová ze sanfranciské policie. Známe se s Ramseyem delší dobu.“

	Molly pokývla ženě, která byla oblečená celá v černém s křiklavě červeným sakem. „Říkejte mi Molly.“

	„Dobře, výborně. Tak teď k tomu muži, který telefonoval –“ Podívala se na hodinky a počítala. „Zavolal asi deset minut po třetí. Co přesně říkal?“

	„Říkal, že má Emmu. Že ten pitomý soudce ji nechal na pláži a vůbec se o ni nestaral, protože flirtoval s nějakou dívkou a házel talíř jejímu psovi. Prohlásil, že to byla hračka. Tvrdil, že ji nikdy nenechá utéct a že už ji nikdy neuvidím. Potom se zasmál a oznámil, že chce jet těsně kolem tohoto domu, takže bych ho mohla s Emmou vidět. Prý jí dovolí, aby mi zamávala na rozloučenou. A zavěsil. Já jenom zírala na telefon. Vůbec mi to nemyslelo. Pak mě napadlo, abych šla ven, že ho možná zadržím. Vyběhla jsem z domu. Celou cestu k útesu jsem utíkala. Divím se, že sousedé nezavolali polici, že tu pobíhá bláznivá ženská.“

	„Zavolal jí až potom, když jsem měl Emmu zpátky,“ poznamenal Ramsey., Aby ji vyděsil?“

	„Jak jsem řekla, chtěl Molly terorizovat,“ opakovala Virginie. „Chtěl jí ukázat, že je silný. Nepodařilo se mu unést Emmu, ale zavoláním Molly měl alespoň na chvíli pocit vítězství.“

	Díkybohu mozek mu zase začal pracovat. Měl dojem, že Molly se již taky vzpamatovala. A pokud šlo o Emmu, tam netušil, čemu má čelit. „Emma říkala, že ji udeřil do hlavy.“

	Molly sevřela Emmino ramínko. „Em, máš poraněnou hlavičku?“

	Emma se v Ramseyově klíně narovnala. Pomalu zvedla ruku a dotkla se hlavy těsně nad levým uchem. Jenom malou bouli.“

	„Viděl jsem tě vystrkovat hlavu zpod jeho pláště.“

	Emma přikývla. „Taky jsem ho kousla přes košili. Pořádně. Ale řekl mi, ať toho nechám, tak jsem přestala.“

	„Kousla jsi ho do boku?“ zeptala se Virginie. „Ano.“

	„Do kterého?“

	„Do pravého. Myslím, že jsem ho zranila.“

	„To jsi udělala moc dobře, Emmo.“ Ramsey sevřel její obličej do dlaní. Díval se do té drobné tvářičky, která se pro něho stala tak nevyslovitelně drahá. Úplně ho to zlomilo. ‚Ach, Emmo, je mi to tak líto.“ Přitiskl čelo na její. Znovu pocítil vlnu paniky a nesnesitelnou bezmoc.

	Emma zvedla ručku a lehce ho pohladila po tváři. Jsem v pořádku, Ramseyi. Neudělal jsi nic špatného. Bylo to tak rychle. Uplacávala jsem právě jednu stěnu svého hradu z písku, když mě praštil.“

	Virginie Trolleyová si odkašlala a řekla: „Emmo, bolí tě hlava?“

	„Ne, madam. Cítím to jenom trošku.“

	„Možná bychom měli zase zavolat doktora Havershama, Ramseyi.“

	„Ano. Bude to tak lepší.“ Jsem jako maminka. Nenávidím nemocnice.“ Ramsey s Molly si vyměnili pohled. „Tentokrát neměl na tváři masku, ale měl ty ošklivé zuby.“

	Její hlas zněl téměř normálně. Seděla vzpřímeně a dívala se na Virginii.

	„Všimla sis na něm ještě něčeho, Emmo?“

	„Divně páchl, stejně jako tenkrát.“

	Jak divně?“ ptala se Virginie a vytáhla z kabelky malý blok, do kterého si něco poznamenala.

	Emma pokrčila rameny. „Silně. Nepříjemně.“

	„Whisky,“ zabručel Ramsey. „Byla to whisky?“

	Emma si nebyla jistá. Ramsey ji zvedl do náruče a šel s ní k příborníku. Vytáhl zátku z jedné láhve a zvedl ji k jejímu nosíku. Je to ono?“

	Pokrčila nos a odtáhla se. „Ano, Ramseyi. Takhle. Je to nepříjemný zápach.“

	„To rozhodně ne.“

	‚A měl ošklivé zuby?“

	„Ano, madam. Černé a křivé. Pamatuju si, že jeden mu chyběl.“ Povytáhla ret a ukázala na jeden z levých řezáků.

	„Výborně,“ říkala Virginie a psala. „Říkal ti něco, Emmo?“

	Zavrtěla hlavou. Ramsey se s ní vrátil k pohovce a posadil se vedle Molly. „Přemýšlej, Em. Co jsi dělala v okamžiku, když tě praštil do hlavy?“

	„Nabírala jsem písek.“

	‚A potom?“

	„Něco jsem uslyšela. Zvedla jsem hlavu, ale něco mě praštilo a už si to nepamatuju.“

	„To je dobré, Emmo,“ uklidnila ji Molly. „Odehrálo se to hrozně rychle.“ Emma vsunula ručku do matčiny dlaně.

	Virginie Trolleyová zavřela blok a obrátila se k Ramseyovi. „Udělal chybu. Je nablízku. Teď snad toho netvora chytíme. Emmo, jsi skvělá. Ramsey mi vyprávěl, jak jsi tomu zlému člověku utekla. A podařilo se ti to znovu. Teď se musíš postarat o Ramseye a maminku, ano? Není jim zrovna nejlíp.“

	‚Ano, madam, udělám to.“

	„Emmo,“ poznamenal Ramsey, „dokázala bys toho muže popsat policejnímu malíři? Tentokrát neměl masku.“

	„Zkusím to, Ramseyi.“

	„Hned sem někoho pošlu,“ řekla Virginie Trolleyová. Jsi bezvadná holčička, Emmo. Ještě se uvidíme.“

	„Myslím si, mami, že bys teď neměla chodit do koupelny, pokud s tebou nepůjdeme já i Ramsey.“

	Virginie Trolleyová vycházela z domu a slyšela za sebou Mollyin smích. Byl to poněkud roztřesený zvuk, ale přesto to byl smích.
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	Emma s Molly zůstaly stát s otevřenými ústy, když vešly do recepce zámku Dromoland a viděli, že kruhový prostor s obrovskými okny je vybudován ze stejného šedého kamenného zdiva jako venku. Na zdech visely starobylé tapiserie a přítomní Irové se usmívali. Dromoland byl kdysi mocnou pevností 0’Brienů. Počátkem století byla mohutná gotická stavba s věžemi přestavěna na hotel. Byla to nesmírná masa kamene posazená uprostřed nejkrásnějšího parku, jaký kdy viděli. Ubytovali je ve Speathově apartmá, rozlehlém čtvercovém pokoji s vysokými okny, z nichž byl překrásný výhled na mírně se svažující trávníky, upravené zahrady a jezero. V místnosti byly dvě široké postele. Požádali o skládací přistýlku pro Emmu, ale když ji usměvavý hotelový sluha Tommy přinesl a Ramsey se obrátil, aby se Emmy zeptal, kam chce postel postavit, uviděl na její tváři znovu ten panický strach. Rychle se proto otočil zpět k Tommymu a požádal ho, aby přistýlku odnesl. Emma spala s matkou. Od chvíle příjezdu do Irska neměla žádné děsivé sny.

	Třetí den jejich pobytu byl prvním, kdy nepršelo. Slunce bylo tak jasné, až pohled na ně bolel. Bylo pozdní dopoledne. Emma si oblékla modré džíny, bílou halenku, oblíbené tenisky značky Nike a kostkované ponožky, které jí Ramsey koupil v okouzlující vesnici Adare s domy s doškovými střechami a kde ve většině malebných chalup byly obchůdky pro turisty.

	Emma krmila kachny. Molly klečela dva metry od ní a čekala, až se pozdně dopolední slunce posune do správného úhlu, aby udělala co nejlepší snímky. Měla ve své minoltě film s hodnotou čtyři sta ASA a s třiceti šesti políčky. Fotoaparát neměl vestavěn expozimetr a ona litovala, že si nekoupila modernější přístroj. Ale fotografovala Emmu na různorodém pozadí, s různým osvětlením a z mnoha úhlů, takže není možné, aby mezi množstvím fotografií nenašla absolutně dokonalý snímek. Chtěla ho udělat pro Ramseye, muže, který zachránil její dceři život, muže, kterého znala stejně dobře jako sebe. Emma byla dneska dobře naladěná a i okolí poskytovalo nádherné pozadí. Shlukly se kolem ní bílé kachny, které zářily víc než zbrusu nové korvety. Emma se smála a házela jim kousky chleba. Hamounila každý kousek a snažila se vybírat, která kachna bude mít to štěstí. Jedna z kachen byla rychlejší a mazanější než ostatní. Už několikrát skočila a divoce se vrhla před své sestřenice, aby vyrvala Emmě kousek chleba přímo z prstů. Molly rychle nastavila clonu a čas a pevně držela fotoaparát, aby snímek nebyl rozmazaný. Jelikož přirozené světlo bylo ideální, věděla, že pozadí – jezero a kachny – bude stejně ostré jako Emmina tvář. Slunce stálo za jejími zády a svítilo na děvčátko. Nastavila vzdálenost tak, aby Emmina tvář měla přirozený odstín a čekala na ten jedinečný okamžik, až se Emma usměje, aby zachytila ten pravý zlomek času, kdy i po stu letech cítíte z fotografie její hřejivé teplo a téměř slyšíte smích. Stiskla třikrát spoušť, kousek couvla a vyfotila další sérii. Potom se posadila na svah, zaklonila se a brala Emmu zdola. Chtivá kachna vyskočila do vzduchu a popadla malý kousek chleba, který Emma hodila kachně za ní. Molly udělala v rychlém sledu několik dalších snímků a skončila vleže na zádech a hleděla téměř vzhůru nad sebe. Pak se narovnala a položila minoltu na koleno. Došel jí film. Fotoaparát v ruce na ni působil příjemně a uklidňoval. Byli staří přátelé. Zvykla si na jeho váhu a tvar. Nové fotoaparáty byly něco jiného, dělaly všechno, i to, co zatím musela nastavovat ručně. Některé z nich byly tak dokonalé, že snad fotografovi vařily i kávu. Ne, ona žádnou kávu nepotřebuje. Její minolta je pořád mnohem lepší.

	Ze snímků, které udělala, měla radost. Některý z nich bude určitě perfektní, o to by se vsadila. Možná i dva. Na okamžik si přála, aby měla stativ. Ale pak potřásla hlavou, protože si uvědomila, jak by bylo obtížné se s ním tahat.

	Vtom zahlédla koutkem oka nějaký pohyb, někde dál za skupinou borovic. Strnula a zmocnila se jí panika. Byl to nějaký muž. Opíral se zlehka o kmen stromu a měl na sobě dlouhý hnědý plášť a na hlavě hnědou pletenou čepici. Zdálo se, že se na ně dívá. Molly okamžitě vyskočila a s bušícím srdcem už chtěla popadnout Emmu, když ten muž vystoupil z krytu stromů a ona uviděla, že nese vak s golfovými holemi. Ulehčené si vydechla. Irové a jejich všudypřítomný golf. Jistě je to národní droga. Všude byla golfová hřiště, území kolem zámku Dromoland nevyjímaje. Přísahala by, že ani Skotové s jejich St. Andrews nejsou náruživějšími hráči golfu než Irové. Muž viděl, že ho pozoruje. Stáhl z hlavy čepici a pozdravil je.

	Zamávala mu a cítila, jak se jí zmocňuje úleva až do morku kostí a taky mrzutost, že tak snadno propadá panice.

	Jenže věděla, že příště, až se objeví na dohled nějaký neznámý muž, se zachová naprosto stejně. Bude tomu tak do té doby, než Emmina únosce dopadnou. Prozatím byl pořád někde tady. Pořád šel po Emmě.

	Ramsey v tuto dobu telefonoval. Volal Virginii Trolleyové, aby zjistil, jestli nemá něco nového. Emmina schůzka s policejním kreslířem přinesla portrét asi čtyřicetiletého muže s řídkými vlasy, špičatou bradou a nápadnými licousy. Oči měl světle šedé a posazené daleko od sebe. Měl zvláštní uši, v poměru k hlavě příliš velké a poněkud odstávající. Emma prohlásila, že právě proto nosí pletenou čapku. Nemá svoje uši rád. Opět ho prozrazovaly ošklivé zuby. Molly jen doufala, že se mezitím nevypravil k zubaři.

	Molly neměla tušení – ani nikdo jiný –, nakolik je Emmin popis přesný. Ale bylo to jediné, čeho se mohli chytit. Kresbu dostali místní policisté ze San Franciska i FBI.

	S tímto portrétem je mohli spíš ochránit, myslela si Molly, jenže ten chlap je pořád někde nablízku. Cítila to. Až se vrátí domů, bude tam čekat. Někde. Rozhodla se, že až se s Emmou vrátí do Států, nezamíří do Denveru. Ne, vybere si zcela nové město. Nechají si změnit jména. Zmizí z povrchu světa. Ten chlap je nenajde. Má po rozvodu dostatek peněz. Je dobrá fotografka. Bude ještě lepší. Nastoupí dráhu profesionálky, i když to nebude snadné. Jejím dosavadním největším úspěchem byly fotografie Loueye pro časopis Rolling Stone před šesti roky. Vědí, kdo je, ale to je všechno.

	Viděla, že Emma hněte poslední kousek chleba do tvaru jablka. Když ho hodila té nestydaté kachně, Molly na ni zavolala: „Emmo, až vyrosteš, možná z tebe bude maitre ďhotel.“

	Kachny přestaly kvákat. Věděly, že chléb došel. Pluly graciézně zpět na jezero, otřepávaly si přitom křídla a vzájemně se upravovaly.

	„Co to je, mami?“

	„To je člověk, který je zodpovědný za přípravu pokrmů a stolů při slavnostních příležitostech. Budeš ochutnávat hrozné spousty různých lahůdek. Musíš mít tvůrčí myšlení a upravovat jídlo do různých podob, právě tak, jako jsi teď udělala z kousku chleba jablko. Budeš ovládat umění vybraného stravování.“

	‚A budu muset všechny ty lidi, co přijdou, nakrmit vlastnoručně?“

	„Emmo, to byl žert?“

	Emma se na chvíli zamyslela, a pak se pousmála. „Myslím, že ne.“

	„Ne, nebudou ti muset zobat z ruky. No, tedy mohou, ale ne doslova.“ Molly se podívala na krásnou krajinu kolem sebe. Objala Emmu a přitáhla ji k sobě. Zoufale toužila, aby se jí mohla zeptat, na co myslí, co cítí, ale bála se, že by nedokázala správně odpovědět, pokud by jí Emma sdělila něco nepříjemného. Místo toho řekla jasným a vroucím hlasem, který přetékal láskou: „Dneska si užijeme sluníčka, dítě. Co bys řekla návštěvě zámku Bunratty? Mohli bychom si tam udělat piknik. Zatím nám pořád pršelo a Ramsey říkal, že když svítí slunce, tak je tam nádherně.“

	Emma se při každé zmínce o zámku Bunratty usmívala. Zámek ležel západně od Limericku, kde se v roce 1644 narodil William Penn. Jeho otec admirál Penn kapituloval v občanské válce a odplul do Ameriky. Tím začínaly příběhy o kvakerech v Pensylvánii, nejméně půl tuctu, které Ramsey slýchával, když vyrůstal nedaleko Harrisburgu.

	Emma si otřela ruce o džíny a odpověděla: „Chtěla bych vyšlapat všechny ty schody. Možná že tentokrát vyjdu nahoru úplně sama a Ramsey mě nebude muset nést. Ano, pojďme, mami. Tommy říkal, že zanedlouho se tu objeví výletní autobusy, ale zatím že je na ně ještě brzy.“

	Molly zamrkala. Byl konec května. Její život se tak změnil, že zapomínala, který je den, natož měsíc. „Ano, na turistickou sezonu je ještě moc brzy. Není to senzace?“ Ještě před měsícem fotografovala, zdokonalovala se ve svém řemesle, žila plný a rušný život. Ne tak docela plný, ale nic jí nescházelo. Na podzim půjde Emma do první třídy. Obě se na to těšily. Potom Emmu unesli a jejich život se jim vymkl z rukou.

	Emma k ní náhle zvedla levou ruku. „Tohle mi dal Tommy.“ Byl to malý, umělecky zpracovaný prstýnek z tmavého stříbra a růžovým kamínkem. „Tommy říkal, že patřil Keltům.“

	Molly přidržela dcerčinu malou bílou ručku a podívala se krásný dětský prstýnek na Emmině prostředníku. „Je krásný. Dal ti ho dneska ráno?“

	„Říkal, že když s ním svoji porci vloček, tak mi dá malý dárek. Bylo to včera.“

	Molly pocítila náhlý osten strachu. Viděla Tommyho s Emmou hovořit, ale kdy jí dal ten prstýnek? Byl snad Tommy jedním z těch netvorů? Pokouší se Emmu přimět k tomu, aby mu důvěřovala? Na okamžik se tak bála, až nemohla dýchat. Ne, to je směšné. Tommy byl příjemný mladík kolem sedmnácti, se světlou, pihami posetou tváří. Vlasy měl červené jako chomáč karmínově zbarveného hedvábí. Byl to jednoduchý a milý hoch. Přesto usilovně tiskla Emminu ruku.

	„Mami, to bolí.“

	„Cože? Ach bože, promiň, Em. Podívej, tam je Ramsey. Pojďme zjistit, jestli má chuť vypravit se do Bunratty.“

	O hodinu později opouštěli Dromoland s piknikovým košíkem na zadním sedadle vedle Emmy, který obsahoval sendviče pouze se šunkou a sýrem, protože Irové, jak Molly prohlásila, evidentně nedůvěřovali majonéze, hořčici, rajčatům nebo salátu. Zato ale měli bramborové lupínky. A hodně jablečného vína.

	Cesty byly tak úzké, že kdyby se objevilo jiné auto, museli by couvat k některému vyboulení, jak tomu říkala Emma, a počkat tam, až druhé auto projede. „Už jsem si skoro zvykl na ježdění po opačné straně silnice,“ pochlubil se Ramsey, když se v jedné zatáčce minuli s nějakým autem. „Ve východním Irsku žije mnohem víc lidí a jsou tam lepší cesty. Než člověk dojede do Dublinu, tak si na všechny ty podivnosti zvykne.“

	U Bunratty parkoval jenom jeden autobus. Měli celé zastíněné parkoviště skoro jen pro sebe. Emma šlapala po hlavních zámeckých schodech po svých.

	 

	 

	„Myslím, že jsme ho našli, nebo alespoň víme, kdo to je.“

	Ramsey sevřel sluchátko. V Irsku byla půlnoc, ve Washingtonu D. C. sedm hodin, když Savich říkal: „Ramseyi, jsi tam? Zatracené telefony. Máme špatné spojení?“

	„Ne, je to dobré. Vážně jste ho našli, Savichi?“

	Jasně. No, ještě ho nemáme za mřížemi, ale víme, kdo to je. Jmenuje se John Dickerson alias Sonny Dickerson alias otec Sonny. Má čtyřicet osm let, je to bývalý kněz vyhozený z církve, protože tak zanedbával svoje povinnosti, že ho dobří biskupové a kardinál vyloučili. Vzpomínáš si, jak obvykle přesouvali pedofilní kněze z jedné nic netušící farnosti do druhé, než je nakonec poslali na duchovní a psychologickou rehabilitaci?“

	„Ano, vzpomínám. Díkybohu teď je církev předává soudům.“

	„Ano, konečně si uvědomili, že je nelze vyléčit. Tenhle chlapík na tom byl tak špatně, že ovečky v poslední farnosti, do které ho poslali, zjistily do jednoho týdne, co je zač. Naneštěstí měl čas zneužít malé děvčátko, zatímco jeho matka byla na toaletě. V kostele se právě konala generální zkouška na svatební obřad. Když uslyšeli matku, která křičela, jako by jí uřezávali hlavu, vyběhli všichni ven. Nevěstě a ženichovi málem nevypadly oči. Ještě před rokem byl ve vězení. Měl se zaregistrovat, když ho pustili, ale neudělal to. Byl sice na útěku, ale nikdo se ho nepokusil najít. Nedostatek policistů, velké případy, však to znáš.“

	„Odpovídá Emmině popisu?“

	„Musím tě překvapit. Vložil jsem policejní skicu upravenou tak, jako by to byla fotografie, do algoritmického programu na identifikaci obličejů. Veřejnost o tomto programu zatím nic neví. Získal jsem ho od kamaráda, který ho pomáhal vytvářet pro Scotland Yard. Já jsem na něm dělal nějaké úpravy pro FBI. Právě jsme do něho uložili fotografie všech usvědčených pedofilů ve Spojených státech a k tomu pár dalších násilníků.

	S pomocí MAXINy jsme použili místo fotografie policejní skicu a spustili ten program. Pracuje tak, že porovnává fotografii, v našem případě skicu, s fotografiemi v databázi. Porovnává například rozestup očí, délku nosu, velikost horního rtu, vzdálenost mezi lícními kostmi a tak. Jelikož MAXINa a já jsme poměrně pružní, porovnání se nám podařilo a získali jsme seznam pár set typů, kteří skice odpovídají. Mezi nimi jsme do hodiny objevili otce Sonnyho. Pasují na něho i další charakteristiky: je silný kuřák, má zkažené zuby, příliš pije a je venku z Folsomu asi osm měsíců. Jeho vězeňské záznamy prokazují, že odmítal zubařské ošetření. Říkal, cituji: ‚Nechci v hubě žádný z těch zasraných vrtáků.‘ Je to vážně těžký případ, Ramseyi, moc těžký. Pustili ho pouze proto, že neměli jinou možnost.“

	„Copak nezneužíval malé kluky a děvčata?“

	„Očividně neměl, alespoň tenkrát, nějaké preference,“ odpověděl Savich. „Pokud ho Shaker najal, aby unesl Emmu, a Loueye tak postavil do latě, tak po Emmině útěku a Loueyově smrti už rozhodně není na Shakerově výplatní listině.“

	„Nedokážu si představit,“ namítl Ramsey, „že by Shaker chtěl toho chlapa ještě někdy vidět jinak, než aby si s ním krátce popovídal. Není možné, aby Shaker věděl, že je to pedofil, když si ho najímal k Emmině únosu.“

	„Takže to, co otec Sonny udělal v San Francisku, jde pouze na jeho triko.“ Savich se na okamžik odmlčel, než dodal: „Zatraceně riskoval, když ti bral Emmu rovnou pod nosem. To vypadá, že se vůbec neovládá.“

	„Ano, blíží se to posedlosti. Myslím, že v zásadě ztratil zdravý rozum.“

	Savich zaklel, což bylo u něho velmi vzácné. „Fixace, posedlost, ať si to psychologové označují, jak chtějí, otec Sonny je tady. Naši psychiatři, kteří se zabývají pedofily, tvrdí, že je to běžné. Takový chlap začne věřit, že určité dítě ho může spasit. V našem případě, když jde o bývalého kněze, může věřit i v to, že Emma zachrání jeho duši a očistí ho, vyléčí, možná ho dokonce učiní znovu přijatelným pro Boha. Ale když s tím dítětem skoncují, obvykle si pečlivě vybírají další dítě a znovu v to věří. Proč chce Emmu zpátky? Je to proto, že se jí podařilo utéct, takže to nebyl on, kdo rozhodl? Chce ovládat, chce mít moc? Je to jeho sebevyjádření?“

	„Nebo,“ přemýšlel nahlas Ramsey, „stále věří, že ho může zachránit jedině Emma, že ho ještě neočistila, takže ji musí dostat zpátky. Říkala, že ji potřebuje víc, než Bůh potřebuje jeho, nebo něco v tomto smyslu. Víš co? Chci toho hajzla zabít.“

	„Ano, ty a zhruba miliarda dalších lidí. Informace o otci Sonnym, tak mu říká většina vězňů, jsme rozeslali po celých Státech. Dříve nebo později se vynoří. Někdo ho zahlédne, pozná ho. Dostaneme ho. V San Francisku to vede tvoje přítelkyně Virginie Trolleyová. Jak se má Emma? Líbí se jí Irsko?“

	„No jistě. Jde jí výborně krmení kachen tady na dromolandském jezeře a taky prohlídky zámků. Od příjezdu nemá žádné noční můry. Víš, začínal jsem mít starosti, když byla pořád tak klidná a způsobná. Ale dneska se projevila jako skutečné dítě, Savichi. Odpoledne se konečně rozfňukala, nechtěla udělat něco, co jí matka přikázala. Zahřálo mě až u srdce, když jsem slyšel ten její podrážděný a uražený hlásek. Molly říká, že kvůli tomu, co se jí stalo, je těžké ji nerozmazlit. Ale snažíme se.“ Chvíli mlčel, než dodal: „Dneska dopoledne jsem viděl, jak ji Molly fotografuje. Emma krmila kachny, smála se, slunce zářilo a kachny řádily jako šílené.“

	„No a?“

	„Já nevím,“ řekl Ramsey. „Vážně nevím, proč ti to říkám.“ V mysli opět uviděl Emminu hezkou tvářičku, jenže okamžitě nato ji spatřil ležet na břiše v lese, viděl na malém tělíčku stopy bití, krev na stehnech. Zaplavil ho neovladatelný vztek, který mu lomcoval kostmi. Svíral sluchátko tak, až mu zbělely klouby na prstech. „Není to správné, Savichi, To by se nemělo stát. Ani Emmě, ani žádnému jinému dítěti.“

	„Víš přece, jak je to běžné, Ramseyi. Bůh ví, že za dobu své práce v kanceláři prokurátora Spojených států a možná i jako procesní právník jsi toho přece dost viděl. A taky teď jako soudce.“

	„Někteří lidé v oblasti San Franciska si myslí, že jsem byl v podobných případech příliš tvrdý, ale já s tím nesouhlasím. U pedofilů neexistuje vyléčení, jak nakonec zjistila i církev, takže je nutné držet je po zbytek jejich života dál od dětí.“

	Potom si ještě povídali o Paříži a pokračující reakci Sherlock na slovo těhotenství. Savich se smál, když říkal: „Náhodou jsem vyslovil to proklaté slovo v tříhvězdičkové restauraci na ostrově St. Louis. Málem se vyzvracela na svoje pečlivě upravené lanýže plněné něčím, co neumím vyslovit. Vsadím se, že to bylo něco jako ‚vnitřnosti tučných turistů‘, ale můžu se mýlit. V každém případě náš číšník poulil oči, mával kolem ní ubrouskem, ale potom ji na poslední chvíli odvedl na dámskou toaletu.“

	„Byly skutečně moc krásné. Bylo hrozné, že jsem to neudělala do mísy.“

	Byla to Sherlock a smála se.

	„Už by to nemělo dlouho trvat, ne?“ zeptal se Ramsey.

	„Doktor říkal, že tak ještě měsíc. Přemýšlím, jestli bych neměla Dillonovi zalepit pusu, aby mu to slovo nevyšlo z úst. Jenže potom by mě nemohl správně líbat. Jak se má Molly?“

	„Drží se, hodně fotografuje, dokonce i mě. Musím se dívat nahoru a na ni, otáčet všemi těmi kolečky na jejím fotoaparátu, zaujímat různě zkroucené pozice, debatovat o světle pozadí a podobné věci. Utratila za filmy menší majetek. Chcete s ní mluvit?“

	Molly sklouzla ze své postele a obešla Ramseyovu. Emma díkybohu hluboce spala. Molly chvíli poslouchala a pak mluvila se Sherlock. Smála se nakažlivým smíchem, při němž se Ramsey taky usmíval. Když si lehala zpět do postele vedle Emmy, bručela si něco pod nosem.
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	R amsey si vyčistil zuby a našrouboval klobouček na tubu se zubní pastou. Opláchl kartáček a postavil ho štětinami vzhůru do sklenice na umyvadle. Nahnul se do malého sprchového kouta, aby pustil vodu. Vtom něco zaslechl. Narovnal se a otočil se ke dveřím.

	Stála v nich Molly v bavlněné košili, vlasy po spánku rozcuchané a oči pozoruhodně jasné a soustředěné. Zírala na jeho úd.

	„Molly?“

	„Ehm? Ach, Ramseyi, promiň. Chtěla jsem do koupelny, neslyšela jsem, neuvědomila jsem si, že jsi tady a –“ Její hlas se přerušil, jako když utne.

	Nepřestávala na něho zírat. Dokonce ani při řeči se nedívala na jeho obličej. Nezvedla oči ani o píď.

	„Asi bych měla počkat,“ poznamenala a stále nezvedla zrak.

	„Za pár minut jsem hotový.“

	„Počkám.“ Bleskově zmizela. Podíval se dolů na svoje tělo. Úd se mu ztopořil. Zatraceně, ale je přece chlap a ten se nad něčím takovým nepozastavuje. Jde o jediný naprosto nezávislý orgán jeho těla. Vlastně když vezme, kolik času spolu tráví, je překvapující, že se mu to ještě nestalo. Bylo by mu milejší, uvažoval, zatímco si mydlil hruď a břicho, kdyby takhle načapal on Molly. Přemýšlel, jak by zareagovala, kdyby tam tak stál, zíral na její tělo a oči by nezvedl výš než po její krk. Přistihl se i při úvaze, co si Molly asi myslí o jeho těle. Jeho ztopoření už sice viděla, zejména ráno, když spali v jednom pokoji. Ale to nebyl nahý.

	Necvičil pořádně už měsíc, kromě té chvíle se Savichem v Masonově posilovně. I když hodně chodil a udržoval kardiovaskulární systém v chodu krátkodobými stahy ve chvílích naprostého stresu, nebylo to ono. Potřeboval pořádnou zátěž. Jeho tělo ji postrádalo. Protáhl se. Napadlo ho, jestli mají v Irsku nějaké posilovny. Možná by měl víc pěstovat pěší turistiku a nosit přitom Emmu na ramenou.

	Pískal si, když si v duchu říkal: Tak co si myslíš, Molly? Líbilo se ti to, co jsi viděla? Hvízdal si ještě i v okamžiku, kdy vycházel kompletně oblečený z koupelny. 

	„Je tvoje,“ prohlásil a usmál se na ni.

	Přinutila se pohlédnout mu do očí a odpověděla: „Díky.“

	 

	 

	Pozdě odpoledne seděli na útesech Cliffs of Moher a čekali, až obrovské rozzářené slunce klesne do Atlantiku. Ramsey uchopil Molly za ruku, zvedl ji k ústům a zlíbal jí konečky prstů jeden po druhém. Okamžitě strnula jako srna ve světle reflektorů. „Emma se nedívá,“ poznamenal tiše, aniž by ji pustil. „Myslím, že si přeje, abychom jí koupili další keltský prstýnek tamhle v tom obchůdku. Je pyšná na každý šperk, který má. Nespouštím z ní oko, neboj se. Molly, myslím, že bychom se měli vzít. Co ty na to?“

	Molly vyskočila a couvla od něho na tři kroky. Ramsey se nepohnul, jenom se pootočil a vzhlédl k ní. Potom se podíval po Emmě, která popošla asi tři metry od nich a blížila se k nějakému muži se ženou a dvěma holčičkami.

	Molly se objala pažemi kolem hrudi. Vrtěla hlavou s vlasy odstávajícími do všech stran a tvořícími nádherně divokou svatozář. V ostrém slunečním světle jako by se tavily. Když promluvila tichým a napjatým hlasem, nedívala se na něho: „To jenom proto, že jsem tě ráno viděla nahého a stála jsem tam jako sloup se srdcem naplněným touhou? To nedává smysl, Ramseyi. Vím, jak muži vypadají. Připouštím, že vypadáš ze všech mužů, které jsem viděla, nejlíp –“

	‚A kolikpak přesně?“

	„Dva.“

	„Tak to mám šťastný den.“

	„Dva včetně tebe.“

	„Beru to zpátky.“

	„Nebuď směšný. Viděla jsem spousty filmů s téměř nahými muži. Vypadáš stejně dobře jako většina z nich a ty to nepochybně víš, nejsi slepý.“ Náhle se odmlčela, jako by si v tom okamžiku uvědomila, co jí to vyšlo z úst. Našpulila rty jako naštvaná učitelka na základní škole. „To, že tě mám pořád před očima, neznamená, že je to třeba prodlužovat. Ne, to slovo jsem nechtěla použít. Jenom mi to vyklouzlo. Tak to by stačilo, nebudeme se o tvém těle bavit.“

	Nejspíš to bylo dobře, protože cítil erekci a přitom byli na veřejnosti. Potlačil smích. „Tak dobře, alespoň pro tuto chvíli. Kromě toho jsem tě nežádal o ruku jenom proto, že jsi mě náhodou viděla nahého. Domnívám se, že je překvapující, že se to nestalo už dřív. Myslíš si, že kdybys tou tak říkajíc potrefenou husou byla ty, tak bys cítila nutkání požádat mě o manželství?“

	„Můj ty bože! Propadla bych se do země. Nejsem tak přitažlivá jako ty, Ramseyi. Jsem hubená.“

	Podíval se na její tvář a na úžasné vlasy a prohlásil: „Už tak o sobě nikdy nemluv. Štve mě to.“

	Polkla a dívala se do země. 

	„Je to pravda.“

	„Blbost!“ Podíval se znovu na slunce, které už stálo dost nízko. Aniž by na ni pohlédl, řekl: „Sedni si. Nechci, aby ti to uniklo.“

	„Tak jsi neměl v tak vzácném okamžiku říkat to, co jsi řekl. Dělá to ze západu slunce hotové drama.“

	„Myslel jsem, že spojení dvou tak vzácných okamžiků je prvotřídní nápad.“

	Molly se podívala na Emmu, která si teď hrála s oběma holčičkami pod dohledem jejich rodičů. Molly na ně zamávala. Žena odpověděla také zamáváním.

	Posadila se pomalu a opatrně, jako by měla na sobě šaty, pod nimiž by něco zahlédl, kdyby nebyla dost pozorná. Posadila se do indiánského sedu s dlaněmi položenými na stehna. Měla nakrátko ostříhané nehty stejně jako on. Oblékla si na tento výlet černé džíny a černé polobotky. Silný pobřežní vítr jí nadouval ostře žlutou větrovku.

	Nedívala se na něho. Upírala pohled na jasně rudé slunce, které se blížilo ke zlatorudě se třpytící hladině. „Byl jsi už ženatý, Ramseyi?“ 

	Pusť se do toho, pomyslel si, když odpovídal: „Ano. Bylo mi dvaadvacet a právě jsem začal studovat práva.“

	Její hlas zněl výsměšně, když se zeptala: „Udělal jsi jí dítě?“

	„Kdepak. Byla námořnice, právě skončila základní výcvik a měla odplout do jakéhosi děsného místa v Africe. Chtěli jsme se vzít, než odjede.“

	„Co se stalo?“

	„Bylo nám spolu dobře. Jenže ona byla pořád na cestách, odplouvala do míst, o nichž jsem v životě neslyšel, ale klapalo nám to. Chtěla s dětmi počkat a já souhlasil. Potom byl konec.“ Zjistil, jak se mu tělo napjalo a polilo potem, stejně jako toho dne, kdy vyšel ze soudní síně v povznesené náladě, protože právě vyhrál důležitý případ, a spatřil, že na něho čekají muž a žena v uniformách. Věděl, ach ano, okamžitě věděl, že Susan je mrtvá.

	„Zahynula, když se zřítila helikoptéra v kuvajtské poušti na konci války v Zálivu v devadesátém prvním. V dalším týdnu se měla vrátit domů.“

	„To je mi líto,“ ozvala se Molly, „moc líto.“

	„Zasraný svět.“

	Položila mu ruku na paži. „Ne, nemluv tak sprostě.“

	V jeho hlase zněl čistý vztek, když se k ní otočil: ‚A proč ne? Konečně se k tomu dokážu postavit jako pořádný chlap, ale dlouho jsem nedokázal vyslovit ani její jméno, aniž bych se nezakoktal nebo nerozbrečel. A ty, Molly, ty přece víš ze všech lidí nejlíp, jak je svět zasraný.“

	Po svých zkušenostech v manželství dost dobře nechápala, co cítí. „Musel jsi ji velice milovat.“

	„Ano, ale Susan je už dlouho mrtvá, Molly. Abych řekl pravdu, vlastně jsme se ani moc neznali. Byla většinu času pryč. Když byla doma, tak jsme se pořád milovali, dokud nebyl čas, aby zase odjela. Mluvili jsme spolu, to ano, ale ani kdyby mě to stálo život, tak si na nic nevzpomínám. Teď vím o tobě mnohem víc, než jsem kdy věděl o ní. Například si vůbec nepamatuju, jak mačkala tubu se zubní pastou, ale o tobě vím, že ji tiskneš uprostřed. Nevím, v čem ráda spala. Ty miluješ vzdušné hedvábné noční košile. Viděl jsem, jak jsi jednu z nich něžně hladila a nedokázala sis ji nepribalit do zavazadla. Ale když jsem nablízku, nosíš jenom ty bavlněné věci, které ti začínají u krku a končí u chodidel. Netuším, co měla ráda k snídani. Ty máš nejraději křupavé Grape-Nuts, pokud zrovna nejsi na útěku – což myslím doslova. Milovala moje tělo, říkala mi to, když jsme byli spolu, ale nevzpomínám si, že by se na mě někdy dívala tak jako dneska ráno ty. Přímo jsi slintala, Molly. Vůbec ses nedostala k mé tváři. Cítil jsem se jako bůh sexu. Bylo to skvělé. Není to zvláštní? Být skoro čtyři roky ženatý a svoji partnerku vlastně ani neznát?“

	Znovu se podíval na slunce a potom na Emmu. Viděl, jak se směje něčemu, co děti řekly. Od chvíle, kdy mu ten muž unesl Emmu z pláže téměř pod nosem, kontroloval ji automaticky každých patnáct sekund nebo ještě častěji. Obvykle častěji, zejména po události v San Francisku.

	„Možná, ale ani já neznala Loueye moc dobře. Stejně jako Susan, i on byl většinou pryč. Ale na rozdíl od ní se doma choval jako blbec.“ Vzdychla. „Louey je mrtvý. Něco přes týden. Přitom mi to připadá mnohem déle. Panebože, mám pocit, jako bych tě znala odedávna.“

	„To proto, že nás hodili do jednoho hrnce, přikryli pokličkou a pořádně zatopili. Žádné oddechové časy.“

	‚Asi máš pravdu.“ Prohlížela si jeho obličej tím zvláštním způsobem, jako by ho chtěla fotografovat. „Zacházíš úžasně pečlivě s tubou zubní pasty. Všimla jsem si, že ji úhledně stáčíš hned od konce. Když jsi sám, spíš nahý?“

	„Většinou ano.“

	„Poslyš, Ramseyi, můj otec je prvotřídní kriminálník a ty jsi federální soudce.“

	„Jednám s ním slušně. Ale raději bych jednal s tvojí nevlastní matkou. No vidíš, to bych mohl.“

	Usmála se na něho. „Eva, to je jiné kafe, co?“

	„Jasně. Většinu doby, kterou jsme tam strávili, bych přísahal, že si vzala tvého otce kvůli jeho prachům a moci. Ale v jistých okamžicích bych zase přísahal, že je v tom něco naprosto jiného.“ Pokrčil rameny. „Možná jednoho dne zjistíme, proč to udělala.“

	„Můj otec se k ní chová dost sprostě.“

	„Tento problém má se všemi ženami. Ale i tak, kdesi v nitru cítím, že brzy dojde ke změně.“ Znovu se podíval na Emmu. Právě sestavovala s oběma holčičkami draka a jejich otec jim ukazoval, jak na to. Usmál se. Emma dobře věděla, co má dělat. Učila ji to Molly a odvedla skvělou práci. Vtom uviděl Emmu, jak běží s drakem po louce u horské chaty. A ty muže se zbraněmi. Připadalo mu to tak dávno, jako by to prožil nějaký jiný Ramsey Hunt. Zachvěl se. „Vraťme se ale k nám dvěma, Molly. Ani jeden z nás nemůže se svými rodinami nic udělat. Vypořádáme se s tím.“

	„Pověz mi něco o své rodině.“

	„Můj otec je zubař. První věcí, kterou udělá, když se s tebou setká, bude prohlídka tvého chrupu, přesně tak, jak se to dělá u koní. Protože máš skvělé zuby, nejspíš se do tebe na místě zamiluje. To mu jde snadno. Dej mu bezvadný chrup a je v extázi.

	Matka je učitelka v důchodu, učila na střední škole dějepis. Vzpomínám si, jak se rozčilovala, když jsem jim oznámil, že jdu na práva. Je přesvědčená, že všichni právníci jsou velká sebranka. Odpustila mi až tehdy, když jsem jí řekl, že chci být jedním z těch správných hochů. S mou prací v kanceláři prokurátora Spojených států byla spokojená. Ale dodneška mi vypráví všechny vtipy o právnících.“

	„A co bylo potom, když ses stal procesním právníkem?“

	Sklopil hlavu. „To trvalo jenom jeden a půl roku. Nenáviděl jsem to.“

	„Takže?“

	„Neřekl jsem jí to. Teď, když jsem soudce, chová se ke mně, jako bych byl Nejvyšší soud a ptá se mě na všechno možné o Sandře Day O’Connorové a Ruth Bader Ginsburgové, s nimiž jsem se setkal jen jednou. Je to vynikající ženská, ta moje máma. Ehm, myslím, že Eva by se jí moc nelíbila. Mám dva starší bratry. Jeden slouží v armádě, dvouhvězdičkový generál, tři děti. Druhý bratr, Tony, je politik. Je to bezvadný chlapík, žije ve Washingtonu D. C, má milou ženu a dvě děti. Nikdo z nich nebere drogy, ani nikdy nebyl ve vězení.“

	Ohlédl se na Emmu ve stejnou chvíli jako Molly. Jejich oči se střetly. Usmáli se na sebe.

	‚Asi z toho bude celoživotní zvyk,“ poznamenala Molly, „neustále kontrolovat Emmu. Nejspíš budu mít vysunuty antény až do doby, kdy z ní bude stará dáma.“

	„Chceš další děti, Molly?“

	„Asi ano. Dvě by byly prima, možná i tři. Mám ráda děti.“

	Uvědomil si, že zadržuje dech. Vydechl a zasmál se. „Přesně tolik mám na mysli i já. Je mi čtyřiatřicet. To je dost nízký věk na soudcovský úřad, ale pokud jde o moje biologické hodiny, ty běží velmi rychle. Slyšel jsem, že není dobré, když má muž děti až po čtyřicítce. Je to příliš velké riziko.“

	Poklepala ho po noze. „Myslíš tím, že ti naroste příliš velké břicho a budeš tak utahaný, že s nimi neudržíš krok?“

	Naklonil se, chytil ji za bradu a políbil na ústa. Pak se odtáhl a prohlížel si její tvář. „Máš taky nádherné oči. Teď jsou sice trochu nejisté, ale to se mi líbí.“

	Uslyšeli potlesk. Oba se prudce otočili. Viděli, že Emma běží dolů z útesu s drakem v podobě skřítka vysoko ve vzduchu. Zkušeně popouštěla provázek tak, jak ji to Molly naučila. Smála se a vítr jí zvedal vlasy. Právě v tu chvíli se snášel na vodní hladinu karmínový stín zapadajícího slunce.

	Podíval se na Molly a zase zpátky na Emmu. Na tváři se mu rozhostil něžný výraz plný tiché radosti. Aniž by se na Molly podíval, řekl: „Oba jsme chytří. Společně zvládneme každý problém. Tak to udělejme.“

	„Můžeš mě ještě políbit, Ramseyi?“

	„S radostí.“ Tentokrát ji líbal o něco déle, ale neztratil sebeovládání. Ochutnával ji, dotýkal se lehce jejího spodního rtu, přál si, aby otevřela ústa, aspoň kousíček. Na druhé straně by asi nebylo nejmoudřejší strkat jí jazyk do pusy zrovna na Cliffs of Moher, zatímco Emma pouští draka ani ne deset metrů od nich. Odtáhl se. Chtěl ji o mnoho víc než kteroukoliv ženu předtím. Byla pravda, že si už vůbec nepamatoval, co cítil, když byl se Susan. Byla minulostí, minulostí s milými vzpomínkami, minulostí, která byla každým dnem prožitým s Molly a Emmou rozmazanější. Našel nový cíl, nové city, které ho svou bohatostí a silou občas až zaskočily. Znovu ji políbil, jen lehkým a zkušebním polibkem, aby se vzájemně oťukali. Usmál se na ni a mlčel. Přemýšlel, co si Molly myslí.

	Molly věděla, proč si ji chce vzít, věděla to a souhlasila s tím. Chtěl Emmu. Aby ji získal, musel k tomu přibrat i Emminu matku. Olízla si spodní ret, na který ji líbal, a řekla: „Chceš si jenom udržet ten pocit boha sexu.“

	Miloval její humor, který přicházel jen zřídka, protože život byl tak nesmírně neradostný. O to byl drahocennější. Těšil se, že bude vnímat její smích po celý zbytek svého života, pokud si ho vezme. „Jak to víš?“

	Věnovala mu dlouhý pohled, a pak naklonila hlavu na stranu. „Sex je součást života. Vím, že se ti líbí moje vlasy, ba dokonce i moje oči. Ale jsem hubená, víš to. Nebude ti vadit se se mnou milovat?“

	Aniž by uhnul pohledem, prohlásil: „Vím, že se to ode mě očekává, takže to zkusím.“

	Toužila sklouznout rukou výš po jeho stehně, ale místo toho se zasmála. Hned nato vystřízlivěla. ‚A co Emma?“

	„Myslím, že zpočátku to budeme muset tajit nebo to ještě na chvíli odložit. Oznámil jsem doktorce Loo, že Emma chce spát s jedním z nás nebo s oběma v jednom pokoji nebo dokonce v jedné posteli. Říkala, že si nemáme dělat starosti. Že sice není nejlepší, když děti spí pravidelně s rodiči, ale tohle je něco jiného. Domnívá se, že Emma to nakonec sama odmítne, až bude připravená. Takže, Molly, vezmeš si mě?“

	Molly vstala a oprášila se. „Zdá se, že ta rodinka je připravená k odchodu. Pojďme pro Emmu a řekněme jí, že bude mít nového tatínka.“ Vykročila a ještě přes rameno s úsměvem dodala: Jasně, soudce Hunte, přece tě nenechám trpět.“

	„Řekni to,“ zavolal za ní a zvýšil hlas natolik, že se několik lidí otočilo a pohlédlo na Molly. „Chci slyšet, jak to říkáš.“

	Věděla, že je lidé pozorují. Zasmála se a zavrtěla hlavou. Pak zvolala: „Vezmu si tě. Bude mi potěšením se za tebe provdat.“

	Zazněl potlesk a několik zasténání mužů, kteří šťouchli do manželek.

	„To zní skvěle,“ prohlásil a zamířil k ní. „Zní to víc než skvěle. Budeme teď opravdová rodina. Ano, docela se mi to líbí.“ Ohlédl se na Emmu a její nové přátele. „Myslím, že ten muž chce Emmě toho draka darovat. Pojďme jim poděkovat, že dávali na Emmu pozor.“ Vtom se zastavil, otočil se a přitiskl ji k sobě. „Řekl jsem ti už někdy, že jsi nejkrásnější žena, jakou znám? A že jsi každým dnem, co tě znám, krásnější?“

	„Ne. Řekl jsi mi pouze to, že mám krásné vlasy.“

	„To taky. To je tvoje skutečná koruna, to připouštím.“ Zvedl ruku a omotal si pramen jejích vlasů kolem prstů. Usmál se na ni. Jsou jako pružné hedvábí. Ano, jsi překrásná. Myslím, že každá kostička v tvém hubeném těle je překrásná.“

	Pohlédl na Emmu udýchanou během a táhnoucí za sebou draka. Vypadala unaveně a radostně. „Jsi si jistá, že mě máš dost ráda, Molly?“

	„Ano, mám tě dost ráda.“ Dívala se do země a šťourala špičkou černé boty v prachu. Potom se na něho podívala pod řasami, čímž málem začal šilhat. „Zejména mám ráda tvoje tělo.“

	Okamžik si myslela, že ji chce popadnout, což by jí rozhodně nevadilo. Ale neudělal to. Jenom se usmál a řekl: „Znamenitě. To je opravdu dobrý počátek. Vezmeme se, Molly, hned, jak se vrátíme domů. Můžeme se zastavit v Nevadě a udělat si líbánky ještě před svatbou. Co tomu říkáš?“

	Co je to vůbec láska? pomyslela si, když pomalu přikývla.

	Jenže nedostali příležitost ani k líbánkám v Irsku, ani ke sdělení Emmě, že bude mít nového tatínka. V recepci Dromolandu na ně čekaly dva telefonické vzkazy a fax od Saviche.

	 

	Letěli z letiště Shannon v Irsku na chicagské O’Hare obchodní třídou ve střední části letadla, kde jsou tři sedadla vedle sebe. Emma seděla mezi nimi. Většinu cesty prospala s hlavou na třech polštářcích na opěradle Ramseyova sedadla, přikrytá dekou a objímající svoje piano, jehož poslední klávesy vykukovaly zpod přikrývky. Piano stálo opřené v rohu jejich hotelového pokoje, Emmou zdánlivě zapomenuté, dokud nepřišel telefonický hovor, její matka nezbledla a Ramsey tiše nezaklel, načež se začali balit.

	Molly viděla, že tkanička na jedné Emmině tenisce se rozvázala. Chvíli se na ni dívala, pak se natáhla a tenisku zula. Emmina malá nožka zůstala jen v kostkované ponožce. Molly jí je předchozí večer vyprala.

	Řekli toho moc málo. Život se jim opět vymykal z rukou. Molly se cítila otupěle, jako by jí mozek i tělo zahalila těžká přikrývka. Ale domnívala se, že by za to měla být vděčná.

	Nakonec se tiše ozvala, aby neprobudila Emmu: „Pořád to nemůžu pochopit. Stále si myslím, že je to omyl, že to někdo zvoral a Emma se mýlí.“

	„Já vím.“

	„Zatknou teď Rule Shakera?“

	„Nevím. Co se přesně stalo, zjistíme teprve v Chicagu. Poslouchej, tvůj otec ještě není mrtvý. Bůh ví, jak se mu podařilo přežít, ale žije. To je dobré znamení.“

	„Možná dokázal policii sdělit, kdo ho postřelil.“ Zmlkla a zahleděla se na prázdnou obrazovku před nimi. „A co když mezitím zemřel.“

	Ramsey chtěl zvednout telefon vestavěný v opěradle. „Ne,“ zadržela mu ruku. „Ne. Nechci to vědět, ještě ne. V tuto chvíli si chci myslet, že máš pravdu. Řekl policii, kdo po něm střílel. Než dorazíme na O’Hare, bude všechno jasné.“

	Ale Ramsey věděl, že je to málo pravděpodobné. Vlastně téměř nemožné. Tiše odpověděl: „Vzpomeň si, že jsem ti říkal, že to byl výstřel z dálky, podle dráhy střely z dobrých pětasedmdesáti metrů. Útočník nejspíš střílel ze střechy čtyřpatrové budovy na druhé straně ulice. Mason ho nemohl vidět. Savich říkal, že předběžná balistická zpráva určila kulku ráže 7.62 milimetrů, vystřelenou z ostřelovačské pušky, jako je například SIG-Sauer SSG2000. To je oblíbená vojenská zbraň.“ Neřekl jí, že kulka prolétla Masonovým hrudníkem a odmrštila ho na zaparkovaný automobil. Náraz jeho těla rozbil boční sklo nového auta Buick Riviera.

	„Gunther byl jen o pouhý krok před tvým otcem. Toho se ani nedotkli.“

	Emma zasténala ze spaní. Ramsey ji pohladil po rameni a zádech. Opřela se o jeho ruku a zklidnila se.

	„Musíme jí to říct. Není hloupá.“

	„Ano, já vím. Tohle je její únik,“ řekl Ramsey hlasem ještě hlubším než obvykle. „Při první příležitosti musíme zavolat i doktorce Loo.“

	„On není mrtvý, Ramseyi.“

	Ramsey neodpověděl. Dál hladil Emmu po zádech. Opřel hlavu o sedadlo a zavřel oči. V Irsku se právě vyrovnali se změnou časového pásma, když obdrželi tu zprávu. Teď je to čeká znovu.

	Chtěl se oženit.

	Chtěl, aby Emma věděla, že s ní zůstane navždy. Žena, která se stane jeho manželkou, co nejdříve to bude možné, seděla půl metru od něho. Nevěděl, co by jí měl říct. Přemýšlel, co se ksakru bude dít dál.

	„Ramseyi?“

	‚Ano, Molly?“

	„Budeme muset počkat, než se věci vytříbí.“ Podíval se na ni a řekl. „Zatraceně.“
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	V domě Masona Lorda je čekal detektiv O’Connor. Byl tam i Miles, ale nikdo jiný. Gunther s paní Lordovou, oznámil jim Miles už ve dveřích, byli v nemocnici. „Pojďte dál. Pan Lord se nepoddává. Ještě z toho není úplně venku, ale drží se. Je mi to moc líto, Molly.“

	„Díky, Milesi. Pro všechny je to těžké. Díky, že jste tady a udržujete dům v chodu.“

	„Zdravím vás, soudce Hunte, paní Santerová,“ pozdravil je detektiv O’Connor, který jim přicházel vstříc z obývacího pokoje. ‚Je mi líto, že jste se museli kvůli tomu vrátit. Ale nikdo to nečekal a nikdo ani neví, co si má o tom myslet. Doufám, paní Santerová, že vám nevadí, když tady na vás čekám?“

	„Ne, detektive, vůbec ne.“ Molly podřepla k Emmě. „Chceš jít za Milesem do kuchyně a sníst si něco dobrého?“

	„Už jsem ti připravil čokoládové koláčky, Emmo,“ ozval se Miles. „Jsou ještě teplé, právě vytažené z trouby.“

	Emma vrhla na matku dlouhý shovívavý pohled. V jejích očích bylo tolik obezřetnosti, až měla Molly chuť přivinout ji k sobě a rozplakat se. „Tvůj dědeček je v nemocnici, Emmo. Byl zraněný. Říkali jsme ti to. Detektiv O’Connor si teď potřebuje promluvit s Ramseyem a se mnou. Chce vědět, co si o tom všem myslíme.“

	„Dobře, mami. Jdu s Milesem.“

	„Díky, Em. Přijdu brzy za tebou. I já mám chuť na ty koláčky.“

	Obdržela další útrpný pohled. Nezvedla se, dokud Miles nevzal Emmu za ruku a nezamířili ke kuchyni. Emma si tiskla piano na prsa. Pak vstala a vzdychla: „Tak pojďme do obývacího pokoje, detektive.“

	„Jedno už víme jistě,“ prohlásil detektiv O’Connor. „Byla to střela kulatého tvaru ráže 7.62.“ Otočil se k Ramseyovi. ‚Asi víte, že ta je těžší, letí větší rychlostí a má plošší dráhu letu. To je důležité zejména na velké vzdálenosti.“

	„Nějaká stopa po střelci?“

	„Šli jsme se podívat na střechu čtyřposchoďové budovy Amesu. Našli jsme několik cigaretových nedopalků a, zázrak nad zázraky, malou vlhkou skvrnu.“

	Molly zamrkala. „Mokrou skvrnu? Proč je to zázrak?“

	„Odplivl si, paní Santerová. Střelec si odplivl. Takže jestli budeme mít štěstí, zjistíme jeho DNA. Což znamená, že až toho chlapíka chytíme, máme neoddiskutovatelný důkaz o jeho vině. Lidé z vyšetřovačky se domnívají, že je to kuřák se silným kašlem. Jeho zlozvyk ho může odrovnat.

	Jelikož Mason Lord je velmi mocný člověk, vzdor jeho pochybným stykům a obchodním praktikám je jeho případ bedlivě sledován. Tisk už pochopil, že tady toho moc k vidění není. Ale můžete počítat s tím, že za svítání jsou novináři zase tady. Jsem rád, že jste se vrátili tak rychle. Brzy ale zjistí, že jste zpátky, soudce Hunte.“

	„Co říkají lékaři o Masonově stavu?“

	Detektiv O’Connor se podíval na hodinky. „Je téměř půlnoc. Oznámil jsem jeho lékaři, že se objevíte zhruba v tomto čase. Říkal, že můžete zavolat, sdělí vám podrobnosti.“

	Detektiv O’Connor vytáhl mobilní telefon a po pěti minutách posílání od jednoho pracovníka nemocnice k druhému předal telefon Molly.

	Ramsey pozoroval Mollyin obličej. Výraz její tváře se neměnil. To bylo zvláštní. Díval se, jak vypíná telefon a vrací ho detektivovi O’Connorovi.

	„Žije. Chirurg doktor Bigliotti říkal, že má padesátiprocentní šanci – pokud přežije dnešní noc. Právě se probral z bezvědomí.“ Podívala se na detektiva 0’Connora. „Zašeptal policistovi, který sedí u jeho postele, že ho střelil Louey Santera.“

	„Žertujete,“ vyhrkl detektiv O’Connor. „Buď není při smyslech, nebo je to vlivem drog.“

	„Ano, totéž řekl doktor Bigliotti. Otec nic víc nesdělil. Doktor Bigliotti také řekl, že média obtěžují jeho i celou nemocnici. Jedna z nočních sester nachytala nějakého reportéra s mopem – jako součást přestrojení, předpokládám –, který se pokoušel najít Masonův pokoj. Máte vy dva nějaký nápad, něco, co by mohlo pomoct?“

	Jenže Molly i Ramsey se dívali jenom na něho. V tu chvíli poznal, co je to porážka.

	 

	Sykot regulačního zařízení zněl nepřiměřeně hlasitě v momentálním tichu jednotky intenzivní péče chicagské nemocnice Memoriál na Jeffersonské ulici, v traumatologickém centru, které se nacházelo nejblíže místu, kde byl její otec postřelen. Molly se dívala na otcovu bledou tvář, trubice v jeho ústech a nose, hadičky na obou pažích, pytlík pověšený po straně nemocniční postele, do kterého se vyprazdňoval jeho měchýř. Policista seděl stěží deset centimetrů od něho, na klíně nahrávací zařízení, v pravé ruce knihu o záhadných policejních případech. Pokývl jim, a když spatřil Ramseye, ohnul se v pase. Znovu pokývl, tentokrát mnohem hlouběji, znamení nesmírné úcty k soudci Huntovi, pomyslela si Molly.

	Místnost byla obrovská, neosobní, plná nejnovější techniky. Za zástěnami kolem postelí se skrývalo šest dalších pacientů, kteří rozhodně nebyli tiší. Bolestné steny se mísily s nepříjemně syčícím zvukem, tichými hlasy příbuzných hovořících s pacienty, kletbami z postele ve vzdálenějším rohu, spěchajícími kroky sester.

	Její otec byl tichý jako smrt. Nebýt těch přístrojů, tak by byl mrtvý. Dotkla se zlehka dlaní jeho tváře. Měl vlhkou a lepkavou pokožku.

	V tom okamžiku si uvědomila, že chce, aby přežil. Bez ohledu na skutečnosti, pořád to byl její otec. Chtěla, aby žil. Po pěti minutách jim sestra pokynula, aby odešli.

	Na chodbě řekla Molly detektivovi O’Connorovi: „Zavolal někdo mé matce? Žije v Itálii.“

	Tupě na ni hleděl, pak se poškrábal na uchu a zavrtěl hlavou. „Řekl bych, že ne, paní Santerová.“

	„Udělám to hned, jak se vrátíme domů.“ Byly téměř dvě hodiny ráno. Molly sem chtěla přijít, vidět jeho tvář, přesvědčit se na vlastní oči, že žije. Moc života v něm nebylo.

	Cestou do Oak Parku jeli ztichlými ulicemi. Ramsey se plně soustředil na řízení, protože únavou se mu křížily oči.

	I kdyby se byli stačili vzít, byl teď tak unavený, že by se nad nezmohl ani na políbení Mollyina ucha, pokud by mu ho vůbec nabídla, protože i Molly byla na pokraji sil.

	Když konečně projeli branou Lordova sídla, uviděli nějakého muže, který vyskočil z tmavého auta na cestě. Reportér.

	„Nic jiného jsme nepotřebovali,“ poznamenal Ramsey a rychle zavolal do bezpečnostního zařízení na bráně: „Tady soudce Ramsey, otevřete bránu, rychle. Blíží se nějaký reportér.“

	„Ti hnusní červi,“ zavrčel strážce a otevřel bránu v okamžiku, kdy se reportér dostal k zadní části jejich auta.

	„Počkejte!“ zaječel, ale Ramsey se prohnal bránou jako blesk. Reportér se snažil proklouznout dovnitř, ale uviděl divoký škleb na tváři příslušníka ochranky v osvětlené budce a křídla brány se rychle zavřela.

	Ustoupil o krok a nadával: „Hej, ty jsi neslyšel o Prvním dodatku k ústavě? Ty kreténe!“

	Strážce stále s úsměvem šíleného vědátora řekl do reproduktoru: „Jasně, ty malé hovno, a princ Charles je tampax.“

	Ramsey to zaslechl. Nedávalo to žádný smysl. Všechno mu náhle začalo připadat neskutečné. Rozesmál se. Molly se k němu přidala. Vcházeli do domu ruku v ruce a smáli se, až jim tekly slzy.

	„Můj bože,“ vzdychl Miles.

	 

	Miles i Gunther měli alibi. Stejně tak Warren O’Dell. Rovněž Eva Lordova. Zrovna přijela na návštěvu její matka. V době, kdy se na Masona Lorda střílelo, seděly u bazénu a popíjely ledový čaj.

	Média měla hody. Jelikož Eva byla mladá, krásná a nesmírně bohatá, získávala obrovské sympatie a podporu médií, která vždycky holdovala kráse a penězům, zejména když šlo o nějakou tragédii.

	Mollyina matka vyjádřila lítost, ale nehodlala se do Států vracet. „Proč bych měla, má drahá? Netoužím držet ho za ochablou ruku a nechat na sebe skákat paparazzie z křoví. Stačí mi, když mě budeš informovat, Molly.“

	Nic neočekávaného, pomyslela si Molly, vzhledem k tomu, že nová paní Lordova byla mladší než její dcera a její bývalý manžel zmizel z jejího života už před pěknou řádkou let.

	Mason Lord, který ležel v bezvědomí s životem visícím na vlásku, byl téměř zapomenut. Pozornost se soustředila na jeho mladou manželku, která se mohla každým okamžikem stát vdovou. Ale na druhé straně bylo nutno uznat, který že reportér by riskoval vlastní krk vyptáváním na pozadí případu Masona Lorda?

	Tuto noc přežil. Jednou ho málem ztratili, ale podařilo se jim znovu zvládnout jeho krevní tlak intravenózním podáním léků a zdálo se, že je stabilizovaný. Molly s Ramseyem se k němu ráno nevrátili, zůstali s Emmou a sledovali, jak Eva Lordova cestou na návštěvu manžela hovoří s tiskem, to vše v zářivých barvách ve zvláštním zpravodajství na všech třech hlavních lokálních stanicích.

	„Přeji si, abych alespoň vzdáleně tušila, na co asi Eva myslí,“ poznamenala Molly.

	„Detektiv O’Connor má stejné přání,“ odpověděl Ramsey. Otočil se a viděl, že Emma pomalu vchází do obývacího pokoje. „Ahoj, Em,“ pozdravila ji Molly. „Pojď sem a řekni nám, co Miles připravuje k obědu.“

	Emma jenom stála, tiskla k sobě piano a tvářila se vyděšeně. „Mami, kdy půjdeme domů?“

	Domů, pomyslela si Molly. Do kterého domova?

	„A kam bys chtěla jít?“ zeptal se Ramsey a poklepal si na koleno. Emma k němu okamžitě přišla. Opatrně odložila piano na podlahu vedle pohovky a nechala se zvednout na jeho kolena.

	„Kam?“ zeptal se znovu.

	„Domů,“ odpověděla Emma. „Do San Franciska.“ 

	„Aha,“ zabručel Ramsey. „Správně. Co bys na to řekla, Em, kdybychom se s tvojí maminkou vzali?“

	Otočila se a podívala se na něho. Pomalu zvedla ručku a pohladila ho po tváři. S dětskou upřímnosti řekla: „Můj tatínek umřel, Ramseyi. Moc s námi nebyl, ale byl to můj tatínek.“

	„Ano, to byl. Vždycky to bude tvůj tatínek.“

	„To si nemyslím,“ pokračovala Emma. Opřela se o jeho hruď a tvář mu přitiskla k rameni. „Nemůžu riskovat, Ramseyi, nemůžu.“

	„Jak riskovat, zlatíčko?“

	„Když se s maminkou oženíš, někdo může vyhodit do vzduchu i tebe.“

	‚Ach, Emmo,“ vzdychl a přitiskl ji pevně k sobě. „Ne, mně nikdo neublíží, nikdo.“

	„Přece už to udělali. Střelili tě do nohy, a když můj tatínek vyletěl do vzduchu, taky tě zranili.“

	„Ale jenom trošku. Velký chlap jako já může dostat hodně malých ran. Neboj se, Em. Prosím.“

	Sklonila se a zvedla piano.

	Její bezpečnostní pojistka, pomyslel si a přemýšlel, co má sakra udělat. „Víš co, Emmo?“

	Dotkla se zlehka prstem klávesy C, aniž by se na něho podívala. Bojí se na mě pohlédnout, pomyslel si.

	„Myslím, že když budeme rodina, tak všechno bude zase v pořádku. Vrátíme se do Irska. Co kdybychom strávili líbánky na zámku Bunratty?“

	Trošku se usmála. Znovu se k němu přitulila. „Já nevím, Ramseyi. Bude maminka šťastná?“

	„Bude štěstím bez sebe, jenom se jí zeptej.“

	Emma zvedla hlavu a podívala se na matku. „Mami, myslíš, že dokážeme udržet Ramseye v bezpečí?“

	To je úder pod pás, pomyslela si Molly. Usmála se na dceru, jejíž piano sklouzávalo z Ramseyova klína. Přikývla. „Ano, myslím, že ho dokážeme ochránit. Víš, Em, má pravdu. Je velký a silný. My nejsme tak silné jako on, takže budeme víc přemýšlet. Budeme mozkem našich operací. Ano, udržíme ho v bezpečí.“

	Emma pomalu přikývla. „Kdo zastřelil dědečka?“

	„To ještě nevíme,“ řekla Molly. ‚Ale on žije, Em, starají se o něho v nemocnici.“

	„Podívej se, kolik je hodin,“ vmísil se Ramsey. „Musíme jít, jinak zmeškáme schůzku s doktorkou Loo.“

	„Doufám, že se vyhneme reportérům,“ poznamenala Molly a v hlase jí zněla obava.

	Podařilo se jim médiím ujet. O třicet minut později říkala Emma doktorce Eleanoře Loo: „Paní doktorko, Ramsey a maminka se chtějí vzít. Co si o tom myslíte?“

	„Myslím si,“ odpověděla fascinovaná doktorka Loo, „že musím poslat sekretářku pro láhev šampaňského. Ty, Emmo, dostaneš sprite, ano?“

	„Raději bych dr. Pepper, paní doktorko.“

	„Výborně.“ Doktorka Loo šla na okamžik k telefonu, ale hned se vrátila. „Za půl hodiny budeme oslavovat. Gratuluji vám oběma. A teď mi, Emmo, pověz, proč se toho obáváš.“

	„Protože mohou Ramseye zabít tak jako mého tatínka.“

	„To je pravda,“ odpověděla zvolna doktorka Loo. „Ale víš, Emmo, každému na světě se může kdykoliv něco stát. Vzpomínáš si na to, když tragicky zemřela princezna Diana? Nikdy nezapomenu na ten šok, na uvědomění si, že nikomu z nás není nic zaručeno. Život plyne den po dni a my se musíme těšit z každého dne, který je nám dán. Jednou na to přijdeš i ty sama. Rozuměla jsi mi?“

	„Ale tohle je něco jiného,“ namítla Emma. „Jdou po nás zlí lidé. To není jenom nešťastná náhoda.“

	„Chápeš velice dobře,“ řekla doktorka Loo. „Tak se na to podívejme jinak. Ramsey s maminkou ti chtějí vytvořit domov. Chtějí, abyste vy tři byli rodina. Milují tě a chtějí, abys věděla, že jsou tu vždycky pro tebe.“

	Emma vzdychla. Dlouho se dívala na Ramseye, aniž by něco řekla. Jenom si ho prohlížela. Potom přenesla pohled na matku. Nakonec se otočila zpět k doktorce Loo a usmála se. „Myslím, že Ramsey bude dobrým tatínkem. Už teď mě strašně miluje.“

	„To je pravda, nebo ne?“

	„Ano. Málem se zbláznil, když mě ten chlap v San Francisku znovu unesl.“

	„Bála ses?“

	„Ano, ale seběhlo se to moc rychle. Ramsey říkal, že jsem se zachránila sama.“

	„Co jsi udělala?“

	„Ten muž mě praštil, ale já zůstala při vědomí. Kousla jsem ho do boku. Kolem břicha je dost tlustý. Kousla jsem ho pořádně hluboko. Škubl sebou a já vystrčila hlavu zpod jeho pláště. Ramsey mě uviděl a ten muž mě pustil.“ Otočila se k Ramseyovi. „Je mi líto, že jsi ho nechytil.“

	„Mně taky, dítě.“

	Doktorka Loo chvíli hovořila s Em o samotě a potom pili šampaňské a Emma svého dr. Peppera, přijímali gratulace od zaměstnanců a dvou čekajících pacientů.

	Jeden z pacientů, starý muž se silným tikem v oku, prohlásil: „Viděl jsem vaši vybledlou fotografii, pane soudce, v jednom plátku. Držel jste v náručí nějakou malou holčičku.“

	„Ne,“ ozvala se hlasitě Emma a křečovitě si tiskla piano k hrudi, „držel v náručí mě. Byl rozrušený.“

	 

	 

	„Ne, nikoho jsem neviděl,“ říkal Mason Lord detektivovi O’Connorovi. Odmlčel se, protože nadechnutí vyvolalo v jeho těle náhlé bolestivé bodnutí. Stiskl tlačítko na hadičce a pustil si do žíly trochu morfia.

	Detektiv O’Connor čekal, dokud neviděl, že se Lordovy oči opět vyjasnily. „Žádné sledování, varování, nic?“

	„Ne. Právě jsme vyšli s Guntherem z kanceláře jednoho známého. Byli jsme si s ním trochu popovídat. Dobrý chlapík, politik.“

	„Jeho jméno, pane?“

	„Senátor Quentin Kordie. Ale ten vás nemusí zajímat, detektive, ten se mě nepokusil zastřelit. Jsme přátelé, to je všechno.“

	„No dobrá. Takže kdo všechno věděl, kde budete?“

	Molly bylo jasné, že otec už o tom přemýšlel. Nenáviděla zamyšlený výraz v jeho očích, když probíral těch několik lidí, kteří věděli, kde v danou chvíli bude.

	Nakonec Mason odpověděl: „Dost lidí, ale pouze z mého okolí.“ Znovu se odmlčel a dal si další dávku morfia. „Pokud mám zrádce mezi svými, tak si to vyřídím sám, detektive.“

	„Ne, pane Lorde, tohle je věc policie. Říká se tomu pokus o vraždu.“

	„Pak ale vězte, kdo za tím stojí. Rule Shaker.“ Prudce potřásl hlavou. „Ale nikdy nebyl tak žalostně hloupý. Pitomec.“

	Detektiv O’Connor se zvedl ze židle. „Zdá se mi, pane Lorde, že pokud je pan Shaker skutečně takový pitomec, aby se vás pokusil zabít, pak máte velký problém. V tuto chvíli jste pod dobrou ochranou. Přirozeně předpokládám, že se Rule Shaker dozvěděl, že jste to přežil. Jestli máte pravdu, umím si představit, co teď říká.“

	 

	 

	Rule Shaker neříkal vůbec nic. Stál ve své kanceláři u velkého okna a díval se na nekonečnou poušť. Vlastně ani nechtěl mít výhled na Las Vegas. Žil ve městě plném kýče. Nehodlal se na to dívat, pokud zrovna nemusel.

	Poušť byla čistá, vzduch průzračný a tak horký, že v průběhu denního vedra se všechno živé schovávalo.

	Včetně lidí. Neviděl na rozlehlé ploše ani živáčka. Pomalu se otočil, když Murdoch říkal: „Rudy pořád trčí v tom motelu v Oak Parku, čeká na rozkazy.“

	„Ať čeká dál. Slyšel jsem, že Lord je každým dnem silnější. Přežije.“

	„Ano, říká se to,“ potvrdil Murdoch a překřížil si nohy. Od návratu z Německa hodně přibral. Sledoval Loueye Santeru nerad, jenže musel dělat, co pan Shaker přikázal. Teď byl zase doma a mohl jíst v síti KFC, která mu v Německu tolik scházela. Za tu dobu ztloustl o tři kila.

	„Mám něco udělat, pane?“

	„Přemýšlím o tom, Murdocku. Zatím ho necháme ležet v posteli, trpět bolestmi a myslet na obrácení.“

	„Mason Lord na obrácení nevěří,“ poznamenal Murdock. Prohlížel si svého šéfa, muže, který ho před šesti roky sebral z ulice a vycvičil na jednoho ze svých nejlepších mužů. Ano, teď je jedním z jeho předních a nejdůležitějších pracovníků. Je vážený a obdivovaný. Měl by ta tři kila rychle shodit.

	Pan Shaker nebyl tak vysoký a aristokraticky vyhlížející muž jako Mason Lord. Příroda zastavila jeho růst na sto šedesáti osmi centimetrech. Ale byl dobře stavěný, svalnatý a štíhlý. Hezky se oblékal, nosil většinou na míru šité anglické obleky ze Savile Row. Ale byl postižen značně snědou pletí a odsouzen k nošení tmavých brýlí kvůli hrůzu nahánějícím očím, které mu dodávaly vzhled středovýchodního teroristy nebo náboženského fanatika, a trvalým temným kruhům pod očima. Vlastně vypadal přesně jako hollywoodský stereotyp toho, kým skutečně byl: zločinecký boss. Přes to všechno měl víc žen, než bylo rozumné. Murdock byl přesvědčený, že ženy jsou nebezpečné. Shaker přes svoji malou výšku miloval nebezpečí. Murdock zaslechl, že minulou noc využil Shaker služeb dvou žen, a to mu bylo osmapadesát. Obdivuhodné.

	Služba. Murdock to slovo miloval. Přál si, aby i on mohl využívat služeb žen jako Shaker. Možná až se zbaví těch tří kilogramů, tak se budou kolem něho rojit stejně jako v Německu. Jenže tam ho chtěly využít, aby se dostaly do blízkosti Loueye Santery, toho odporného slizu.

	„Ale ano, věří na obrácení,“ ozval se Rule Shaker. „Jenom ne na svoje. Počkejme a uvidíme. Řekni Rudymu, ať je ostražitý. Jdu se teď proletět helikoptérou nad pouští. Je čas rozptýlit Melissin popel.“

	„Tak to chtěla, pane?“

	„Melisse bylo třiadvacet,“ odpověděl Rule Shaker. „Ta ještě ani nevěděla, že něco jako smrt vůbec existuje.“ 

	 

	Mason Lord nevěřil, že policisté odvedou dobrou práci. A tak jeho šest osobních strážců mělo nepřetržitou službu ve třech směnách. Jeden muž byl neustále v Masonově pokoji a druhý přede dveřmi.

	„Pokud někoho neplatím,“ řekl detektivovi O’Connorovi, „nemůžu si být jistý, že pracuje zrovna pro mě.“

	„Mně to vyhovuje,“ odpověděl detektiv O’Connor. „Šetřím tak peníze daňových poplatníků. Ti v Chicagu mají díky hodnému Lordovi štěstí.“

	Hlavní nápor médií konečně zeslábl, ale několik paparazziů, kteří předpokládali další útok na Masona Lorda a očekávali krveprolití, zůstávali. Byli jako mračno kobylek, jenom ne tak zhoubní, jak řekl jeden z nemocničních správců. Usadili se i u Lordova sídla. Jeden z nich vyfotografoval Emmu, jak sedí na zahradě ve stínu velkého rododendronu a hraje na piano. Snímek byl sice brán ze značné vzdálenosti, takže byl trochu nejasný, ale rozhodně bylo poznat, že je to Emma. Pod snímkem byl titulek: Vnučka zločince Lorda.

	Když Mason Lord fotografii uviděl, řekl tiše Guntherovi: „Jak je snadné hrát si se slovy. Není to zvláštní? Při pohledu na ten snímek jsem ztratil trpělivost. Přešla mě apatie. Zjisti jméno paparazzia, který to fotil.“

	Tentýž den krátce po obědě vycházela Eva Lordova z obývacího pokoje a slyšela ve velké hale Ramseye, jak říká Molly: „Není důvod tady zůstávat. Tvůj otec je z nejhoršího venku. Všichni víme, kdo ho chtěl zastřelit, a nemůžeme s tím nic dělat. Pokud jde o konkrétní osobu, která stiskla spoušť, tu hledá policie. Šance jsou minimální, to je ti snad jasné. Může to znamenat stupňování násilí. Nechci, abychom tu byli, zejména ne Emma. Vezměme se a jeďme domů.“

	A Molly, ten hastroš Molly s rozcuchanými zrzavými vlasy a vychrtlým tělem, vzhlížela k muži, kterého by Eva ráda viděla ve své posteli. Vzhlížela k němu, jako by ho chtěla sežrat, což možná i udělá. Potom se zasmála a vrhla se mu do náruče. Přistihla ho očividně nepřipraveného, ale okamžitě se vzpamatoval a objal ji silnými pažemi. Sevřela ho nohama kolem pasu. Rozesmál se a roztočil se s ní. „Domů,“ zvolala a políbila ho jednou, dvakrát, mnohokrát. „Zní to nádherně.“

	Pomalu ji spustil po svém těle na zem. Když stála a se smíchem se na něho dívala, sklonil se a políbil ji na ústa. Molly se chytila jeho košile a zdálo se, že by ji z něho nejraději strhla.

	Eva zakašlala. „Vidím, že tady jde o něco víc než pouze o přátelství.“

	„Ano,“ odpověděl Ramsey. Zvedl hlavu a jen zvolna uvolnil objetí. Pořád cítil Mollyiny polibky, pořád ho hřál dotek jejího těla. „Můžete nám blahopřát, Evo. Molly a já se chceme vzít.“ Ještě jí to neřekli. Připadalo jim poněkud nevhodné oznamovat tento fakt ženě, která zrovna málem ovdověla.

	„Blahopřeju,“ řekla Eva. Podívala se na Mollyino břicho. „Jste těhotná?“

	„Ne, nejsem,“ řekla Molly. „Dostat se do takového stavu je poněkud obtížné, když ve stejném pokoji spí Emma, nemyslíte?“

	„Podle svých zkušeností bych řekla, že muži si vždycky najdou cestičku. Můj bývalý snoubenec mě jednou ulovil ve skříni, zatímco jeho rodina byla stěží metr daleko.“

	Ramsey se zasmál. „Tak to si zaslouží být bývalým.“ Přitáhl Molly k sobě. „Emma pojídá čokoládové koláčky u Milese v kuchyni?“

	Eva si natáhla světle krémové rukavičky, které ladily s jejími šaty. „Žádné čokoládové koláčky. Má novou nejoblíbenější pochoutku – arašídové máslo. Vyprávěla jí o něm paní Lopezová. Jdu navštívit vašeho otce, Molly. Ví to?“

	„Ano, oznámili jsme mu to minulý večer.“

	„Aha. Takže já jsem poslední, kdo se to dozvídá. Budete ještě tady, až se vrátím?“

	„To se uvidí,“ odpověděl Ramsey. „Chcete přinést něco speciálního na oslavu?“

	„Jistě,“ řekla Eva Lordova a zavolala: „Gunthere, jsem hotová!“

	 

	 

	V Chicago Sun-Times se objevila v dolní části desáté stránky krátká zprávička o muži, kterého našli projíždějící motoristé u dálnice 88 mezi Mooseheart a Aurorou. Muž byl vážně zraněn, ale očekávalo se, že přežije. Našli u něho rozbitý fotoaparát. Noviny ho označily jako fotografa na volné noze, ale ve skutečnosti šlo o paparazzia.

	 

	 

	„Myslím, že bychom si měli sbalit svých pět švestek, vzít Emmu a nasednout do letadla do Rena. Uvažovala jsem o Las Vegas, ale tam je Rule Shaker a já nechci mít svatební obřad v jeho blízkosti. Nechci ani další články v časopisech a bulvárních plátcích s fotografiemi Emmy. Viděla tu, kterou zveřejnili v National Informer. Podařilo se jí přečíst pár slov dřív, než jsem jí noviny vzala. Modlím se, aby si nestihla přečíst část, v níž se psalo, že hraje na piano stejně dobře jako Louey Santera, její zavražděný otec. Umíš si představit, jaká by to byla pastva pro média, kdybych se vdávala tady nebo ve svém rodišti v Harrisburgu? Dopídili by se toho, i kdybychom byli sebeopatrnější.“

	„Můj ty bože!“ Miles vyběhl z kuchyně s utěrkou v ruce. „Díky bohu že jste oba tady. Nemůžu tomu uvěřit. Někdo se znovu pokusil zabít vašeho otce, Molly. Ach bože. Kde je Gunther? Kde je paní Lordova?“

	„Nestalo se mu nic, Milesi?“

	„Ne. Byl u toho jeden ze strážců, které jsme najali na jeho ochranu. Nějaký chlap střílel z protější budovy – rovnou přes okno. Zranil ošetřovatelku, která měřila vašemu otci tlak.“

	„To je ale obrovská vzdálenost,“ poznamenal Ramsey.

	„Ta ošetřovatelka je v pořádku?“

	„Dostala to do pravého ucha. Všude byla spousta krve, tak si všichni mysleli, že váš otec byl postřelen. Ale tomu se nic nestalo.“

	Ramsey stiskl Mollyinu ruku. ‚Asi bude lepší, když zajedeme do nemocnice. Milesi, nespustíte z Emmy oči, že ne?“

	„Žádný problém, pane Ramseyi.“ Až dosud mnul nervózně rukama, ale při první zmínce o Emmě a její ochraně se okamžitě uklidnil. Ve chvíli, kdy Ramsey s Molly vycházeli předními dveřmi, byl už Miles naprosto klidný. Emma stála vedle něho. Držel ji za ručku.

	V pokoji Masona Lorda našli detektiva O’Connora z Oak Parku a dva detektivy z chicagské městské policie.

	„Pusťte je dál,“ řekl detektiv O’Connor policistům. Miles měl pravdu. Všude byla krev.

	„Z uší teče krev jako z vodovodního kohoutku,“ poznamenal jeden z policistů. Potahal se za ucho a Molly si uvědomila, že mu schází dolní část. Už nikdy nebude moct nosit náušnici. Málem se zasmála, ale ovládla se.

	Ovinula paži kolem Ramseye. Krátce se na ni podíval. Když zahlédl její příliš lesklé oči, lehčeji k sobě přitiskl. „To je v pořádku,“ poznamenal tiše a ústy se téměř dotýkal jejího temene. „Všechno bude dobré. Dýchej pomalu, ano, tak.“

	Okno nemocničního pokoje bylo rozbité. Dva technici, muž a žena, opatrně vytahovali pomocí pinzety střelu, která uvízla ve zdi asi pětadvacet centimetrů nad podlahou.

	Detektiv O’Connor působil unaveným a otráveným dojmem, ale to nebylo nic nového. Cítila napětí mezi ním a ostatními policisty. Svým stručným způsobem vyjadřování jim řekl: „Sestra Thomasova stála těsně vedle vašeho otce a měřila mu krevní tlak. Zdálo se, že náhle zeslábl a padl zpět na polštář. Sestra se k němu sklonila, a právě v tom okamžiku střelec vypálil. Kdyby váš otec tak neochabl a sestra ho nestlačila ještě níž a nekryla vlastním tělem, tak tentokrát už pravděpodobně nežil, paní Santerová. Přinejmenším by byl zraněn. Kulka prošla ušním boltcem sestry Thomasové a směřovala dolů. Uvízla ve zdi míň než třicet centimetrů nad podlahou.“

	Molly se naklonila k otci. „Tati, jsme s Ramseyem tady. Díkybohu že jsi v pořádku.“

	„Ano,“ řekl Mason. ‚Je mi prima, Molly. Vlastně jsem v tuto chvíli nejšťastnější blázen v Chicagu. Pokud jde o sestru Thomasovou, hodlám jí za její statečnost vystavit tučný šek.“

	Otočili se k techničce, která zrovna vytáhla střelu. „Je neporušená,“ zvolala, „to bude snadná identifikace.“

	„Výborně,“ ozval se jeden z chicagských detektivů. „Porovnáme ji s tou, kterou jsme našli po postřelení pana Lorda poblíž Jeffersonské ulice. Vy jste soudce Ramsey Hunt?“

	„Ano,“ odpověděl Ramsey. „Zdá se pravděpodobné, že půjde o stejnou zbraň. Jenže to nám naneštěstí stejně nic neřekne.“

	„Ale budeme vědět, že tu máme pouze jednoho útočníka,“ poznamenal detektiv O’Connor.

	Molly se podívala na rozbité okno a řekla: „Střílel přes sklo. Vzpomínám si, že jste o té možnosti mluvili, ale nejbližší budova je hrozně daleko. Nejméně sto padesát metrů, možná i víc.“

	„Neobviňuju Gunthera,“ ozval se Mason. Byla to první slova, která pronesl po zhruba deseti minutách mlčení. V místnosti bylo sedm lidí a skoro všichni mluvili. V okamžiku, kdy se ozval, ostatní zmlkli a otočili se k němu. Pokračoval chladným a klidným hlasem: „Pamatuju se, jak ses dívala tím oknem ven, Molly. Zmínila ses o té možnosti, ale nikdo to nebral vážně. Podcenili jsme je. Technika běží kupředu a naše mozky zůstaly tentokrát pozadu. Začínáme stárnout a být příliš bezstarostní, Gunthere. Ten chlap měl ze mě zřetelný terč i přes to zatracené okno.“ Položil hlavu zpět na polštář a zavřel oči.

	„Právě proto jsme odtáhli postel dál od okna,“ řekl Gunther. Byl bledý a napjatý, rozrušený tak, jak ho Molly ještě neviděla. Jedna věc je jistá, ten chlapík musí být ostřelovač světové třídy. Znám stěží půl tuctu chlapů, kteří by dokázali střílet přes sklo.“

	„Byli bychom rádi, kdybyste nám dal jejich seznam,“ řekl mu detektiv O’Connor. Na okamžik se odmlčel a přejel si dlaní po holé lebce. „Víte, kdyby si pan Lord nelehl na polštář v tom přesném okamžiku…“

	Gunther přikývl a obrátil se k Masonovi: „Připravujeme už jiný pokoj, pane. Jdu se tam teď podívat. Nikdo nebude znát jeho číslo. K jeho oknu nebude žádná budova blíž než jeden a půl kilometru.“

	Mason se rozesmál, ale vzápětí se rozkašlal. Chvíli mlčel a snažil se ovládnout bolest. „Gunthere, víš, že uchovat tajemství, pokud o něm ví víc než jedna osoba, je nemožné. Jdu odtud, ale ne tam, kam to chystáš. Jdu domů.“

	 

	 

	„Pověz mi, jak se cítíš, Emmo?“

	„Co máte na mysli, paní doktorko?“

	„No, dnes ráno se tvůj dědeček vrátil z nemocnice domů. Jak je mu?“

	„Slyšela jsem Milese, jak říká, že je unavený a slabý. Eva nechtěla, abych šla k němu, protože jsem dítě a dělám hluk, i když ho nedělám, aspoň ne moc. Myslím, že mě tam nechce pustit, protože mě nemá ráda. Ale zahlédla jsem dědečkův obličej, když ho nesli na nosítkách. Byl šedý a starý. Nikdy jsem si nemyslela, že je starý. Vždycky vypadal jako některý z těch herců ve starých filmech, které se líbí mamce. Ano, vždycky byl takový černobílý.“ Emma se odmlčela a položila si piano křížem přes nohy. „Dneska ráno vypadal starý,“ dodala. „Nic jsem neřekla. Všude kolem byli lidé. Myslím, že tři z nich byli doktoři. Mačkali se těsně na něho.“

	Jak se s tím vyrovnává tvoje maminka?“

	Emma se zamyslela. Dotkla se zlehka kláves na pianu, ale bez zvuku. Tmavé vlasy, obvykle zapletené do francouzského copu, měla rozpuštěné. Po matce zdědila přirozeně zvlněné vlásky. Sklouzly jí dopředu a téměř skryly její obličej, když odpovídala: „Mamka je tichá. Myslím, že je vystrašená. A už moc dlouho. Bojí se o mě. Nechce mě nechat samotnou. Ani Ramsey ne.“ Emma vzdychla. „Někdy bych chtěla být sama, ale vím, že se bojí, když mě nemají na dohled. Tak to není moc často.“ Zvedla hlavu, odhrnula si vlasy a podívala se k zavřeným dveřím. Molly s Ramseyem seděli v čekárně. „Ale jsem moc ráda, že se chtějí vzít.“

	Doktorka Loo se usmála. Přes všechno, co se stalo, mělo toto dítě štěstí. Viděla, jak ji mají Molly s Ramseyem rádi, takže se určitě uzdraví. „A kdy bude svatba?“

	„Slyšela jsem mamku, že bychom ještě den nebo dva neměli odjíždět.“ Ztišila hlas. „Myslím, že utečeme.“ Doktorka Loo se málem zasmála nahlas, ale ovládla se, protože Emma znovu vzdychla. Znělo to tak dospěle, až doktorka Loo zatoužila dát volný průběh záchvatu vzteku, nebo alespoň zaklít. Vzpomněla si, že jí Ramsey o tom říkal. Co se to děje?

	„Ty chceš utéct, Emmo?“

	„Ano, paní doktorko. Chci být Ramseyovým družbou a mamčinou družičkou. Taky ponesu květiny.“ ‚A to tě trápí?“

	„Dědeček chce, aby svatba byla v jeho domě. Miles říkal, že chce předat maminku ženichovi. Ale Eva chce, abychom odjeli. Myslím, že Eva vyhraje.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Protože dědeček je nemocný. Aby vyhrál, musel by být silný.“ Sklopila hlavu. „Slyšela jsem mamku, jak to říká Ramseyovi. Mluvili tak tiše, že jsem se k nim musela připlížit, abych je slyšela.“

	„No dobrá, takže zítra mi povíš, jak to všechno dopadlo, ano? Máš ještě děsivé sny, Emmo?“

	Emma zavrtěla hlavou. Sklouzla z křesla a přitiskla k sobě piano. ‚Ale myslím na něho, paní doktorko.“

	‚A co si myslíš?“

	„Že zase přijde. Vím, že až se vrátíme do San Franciska, bude nás hlídat policie. Slyšela jsem včera Ramseye, když telefonoval s policistkou Virginií. Ramsey mi říkal, že se jmenuje Sonny Dickerson. Ukázal mi jeho fotografii. Je to on. Popsala jsem ho docela dobře.“

	Doktorka Loo tu fotografii taky viděla. „Ano, to jistě. A teď, Emmo, věříš hluboko v srdci a taky výš v hlavičce, že tvoje maminka a Ramsey ti zajistí bezpečí?“

	Emma se zamyslela. Dívala se upřeně na tenisky. Měla oblíbené kárované ponožky, které jí Ramsey koupil v Irsku.

	Doktorka Loo ji poklepala po ruce. Dítě bylo pořád ještě hubené, ale zatím to bylo v pořádku. Ale rodiče to jistě znepokojuje. Konečně Emma řekla: „Moje srdce si je jisté, ale hlava ne.“

	Doktorka Loo přikývla. „To je moudré. Dokud Sonnyho Dickersona nechytnou, Emmo, je velmi důležité, abys byla ve střehu stejně jako mamka nebo Ramsey. Tím, že policie bude nablízku, budeš ještě bezpečnější.“

	„Požádala jsem Ramseye, aby mě učil víc číst. Možná bych si potom mohla přečíst o tom muži v nějaké knize.“

	„Ano, to je výborný nápad.“

	„Mamka říkala, že jsem tak chytrá, že budu číst o zločinu a trestu dřív, než půjdu na podzim do školy.“

	 

	 

	Molly se dívala na otce, který ležel v nemocniční posteli s nadzviženým horním dílem. Na klíně měl položené noviny, na očích brýle na čtení. Nebyl šťastný, ale Molly nehodlala ustoupit. Chtěla dostat Emmu pryč z tohoto domu, co nejdříve to bude možné. Otec řekl tím typicky lehce pohrdavým tónem, jakým s ní vždycky mluvil: „Vdáš se tady.“

	Zavrtěla hlavou. Nechtěla se s ním hádat, proto odpověděla mírně: „Už jsi mě viděl vdanou. Nepotřebuješ to znovu.“

	„Chceme odvézt Emmu do bezpečí,“ vmísil se Ramsey.

	„Takže v San Francisku bude v bezpečí?“ zeptal se Mason s kousavou jízlivostí. „Ten všivák vám ji tam unesl rovnou pod nosem, Ramseyi.“

	„Masone,“ ozvala se Eva, „žijí tam Ramseyovi rodiče. To není vůči nim slušné.“

	„Ty se do toho nemíchej, Evo,“ odsekl, aniž by se na ni podíval. „To se tě netýká.“

	Jenom se pousmála, zdánlivě nijak nedotčena. „Půjdu si dát čaj,“ řekla. „Ach ano, Ramseyi, auto pro vás přijede ve tři, pokud jste se rozhodli.“ Pohlédla na hodinky a pobaveně se usmála.

	Po strohém Mollyině rozloučení s otcem odjeli pět minut po třetí. Média byla pochopitelně o jejich plánu informována, pravděpodobně společností, která jim poslala auto. Ramsey s Molly se dívali, jak se reportéři rozcházejí, když uviděli, že auto má neprůhledná skla. Ramsey se usmál. „Jdeme, Gunthere. Výborný nápad. Moc dobrá práce.“

	 

	Jsem vdaná, pomyslela si Molly a dívala se na svůj pobledlý obličej v zrcadle. Jenže tentokrát jsem dospělá, žádné nezralé dítě. Tentokrát jsem si vzala dobrého muže, který je navíc tak sexy, že to snad nevydržím. A miluje Emmu víc než sebe.

	Usmála se, dotkla se rtů rtěnkou a přetáhla si přes hlavu nádhernou broskvově žlutou hedvábnou košili. Dostala ji od Ramseye před deseti minutami, přímo před zrakem Emmy, jelikož to jinak nešlo. „Už žádné bavlněné pytle,“ pošeptal jí do ucha. „To je pro nás pro oba. Vlastně dneska večer i pro Emmu.“ Tvářil se tak, jako by se chtěl každým okamžikem rozplakat.

	Vyšla z koupelny a nechala na okamžik rozsvícené světlo, protože věděla, že prosvěcuje její košilku.

	K její radosti Emma udiveně zvolala: „Mami, ty vypadáš jako princezna. Nemohli jsme se tě s Ramseyem dočkat. Chci se taky vdát, abych mohla nosit stejnou košili.“

	Emmin hlásek zněl čistě jako nová stříbrná mince, a nadšeně, jako by měla spát s novým štěňátkem. No co? V běhu na tak dlouhé trati není důležité, kdy bude mít svatební noc, až budou s manželem konečně sami. Všechno má svůj čas. Radostně Emmu objala a stiskla tak, až děvčátko vykviklo. „Vzali jsme se a jsme všichni spolu,“ řekla a pročísla prsty Emminy vlásky. „Jsme šťastné, Em. Mám toho našeho mužského opravdu moc ráda.“

	Ramsey byl ještě pořád v krásném tmavém obleku a sněhobílé košili. Kravata už tak konzervativní nebyla. Byl to psychedelický mišmaš růžových, purpurových a žlutých klikyháků. Vypadal velký a silný a jeho úsměv by okouzlil i toho největšího bručouna.

	„Slíbil mi, že nikdy neztloustne, mami,“ poznamenala Emma.

	„Správně,“ potvrdil to Ramsey. „Ani tomu nevěřím. Ale musíte mi v tom pomáhat a pustit mě co nejdřív do posilovny. Tak, Emmo, teď jsme se vzali. Jsi spokojená?“

	V jeho hlase zněl jemný náznak napětí. Molly naklonila hlavu na stranu a dívala se na něho. Nepochybně věděl, že Emma je do něho zblázněná. Rozuměla mu. Musel to vidět. Naprosto klidně čekal.

	Emma se odtáhla od matky a přistoupila k němu. Vztáhla k němu paže. Zvedl ji do náruče a pevně držel. Poodtáhla se a ze vzdálenosti stěží deseti centimetrů mu řekla do tváře: „Jsi nejlepší muž na celém světě, Ramseyi.“

	„Díky, Emmo. Já si zase myslím, že ty jsi nejskvělejší dítě. A podívej se na maminku. Ani ona není špatná. Vzal jsem si pohádkovou princeznu.“ 

	Opět ji k sobě přitiskl a pak se obrátil k Molly: „Hodláme tě s Emmou probouzet každou hodinu, abychom ti řekli, jak jsi krásná.“

	„Teoreticky to zní příjemně,“ prohlásila Molly a zamířila k široké posteli. ‚Ale teď, vy hrdlořezové, co kdybychom si zahráli Černého Petra?“

	„Dobře,“ vyhrkla Emma. ‚A rozdáme po pěti kartách.“

	Ramsey vybuchl hurónským smíchem.

	Emma se tvářila výsostně spokojená sama se sebou. Hned po první výhře prohlásila: „Tou svatbou se nic nezměnilo. Tohle jsme dělali i v Irsku. Všechno je stejné. To je dobře.“

	„Trapná pravda,“ poznamenal Ramsey a zamíchal balíček karet.
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	Krátce po půlnoci se Molly probudila. Ramsey jí odhrnul vlasy z ucha, pohladil ho špičkou jazyka, lehounce kousl a tiše řekl: „Jestli se chceš zúčastnit hry, tak bude lepší, když u toho budeš od výkopu.“

	„Vždycky jsem měla fotbal ráda, hned od prvního výkopu. Kde je Emma?“

	Nadzvedl se nad ní na loket. „Náš miláček spí tak hluboce, že každým okamžikem začne chrápat. Odnesl jsem ji do druhé ložnice. Nechal jsem pootevřené dveře, takže uslyšíme, kdyby se probudila. Ale musíme být tiší, ano?“

	Zvedla ruku a dotkla se špičkami prstů jeho tváře. Oči se jí přizpůsobily tmě. Dotkla se jeho nosu, pohladila ho po obočí a na rtech. „Jsi krásný muž, Ramseyi. Když jsem tě přepadla v koupelně v Dromolandu, měla jsem chuť na tebe skočit.“

	Objal ji a přitiskl k sobě. Zasténal jí do vlasů: „Kéž bys to byla udělala. Viděla jsi přece, že si nic jiného nepřeju. Přímo jsem se třásl, abys po mně skočila.“

	Pohladila ho po ramenech a sklouzla rukou až na jeho bok. V tom okamžiku si uvědomila, že si už stáhl trenýrky. „Můj bože,“ vyhrkla a kousla ho do ramene. „Mám toho moc na sobě.“

	V okamžiku z ní nádhernou noční košilku stáhl. Políbila ho na bradu. „Chceš, abych ji šla pověsit, ať se nepomačká?“ 

	Při zděšeném výrazu jeho tváře ho lehce bouchla do hrudi a zasmála se. Překulil se na ni. Cítil její tělo pod sebou. Vdechoval její vůni, hladkost pokožky tisknoucí se k jeho, pevnost a hebkost jejího břicha. „Myslel jsem na to tolikrát, až mi to málem lezlo na mozek. Překvapilo mě to. Nikdy jsem si nepomyslel, že budu takový nadržený šílenec, ale s tebou jsem. V tomhle jsem na tom dost špatně, Molly.“

	„Pokusíš se mě ulovit ve skříni?“

	Zavrtěl hlavou a začal ji líbat. Mezi polibky jí řekl: „Ne, to nemá úroveň. Ale možná by se skříň hodila, když bude nablízku Emma.“

	Prohnula tělo proti němu, našla rukama jeho ústa a zaútočila: „Ty nevíš, co to je být na tom špatně,“ řekla mu do úst. „Mám chuť tě zhltnout.“ Kousala ho do krku i do rtů.

	„Ne, to nech udělat mě,“ zamumlal jí na prsu. „To je moje specializace. Ty můžeš dělat spoustu jiných věcí. Ale později, Molly, mnohem později.“ Roztáhla nohy a on odpověděl zasténáním. Líbal její krk, uši, ústa a stále se vracel a opakoval to. Balancoval na jednom lokti. Druhou rukou jí pohladil ňadra a pak zamířil dolů přes žebra. 

	„Zatraceně,“ poznamenal, zatímco se jeho ruka vracela k její tváři, „jsem prominentní federální soudce, a přesto s Emmou nablízku nemůžeme dělat úplně všechno. A Bůh ví, že moc chci.“

	Přejela chodidlem po jeho noze. „Jenom pokračuj. Je to úžasné.“

	Nadzvedl se na kolena. Třásl se úsilím, když se od ní odtahoval, a odstrčil její ruce, kterými ho chtěla stáhnout zpět k sobě. Díval se na ni. Zlehka se jí dotkl prsty a roztáhl její nohy ještě víc. Sklonil hlavu a začal ji líbat na břicho. „To je pro start to nejlepší místo,“ šeptal do její teplé kůže. Postupoval ústy a prsty dolů, hladil ji a zkoumal i hlouběji, dokud se, za zhruba stejně krátkou chvilku, za jakou jí svlékl košilku, neprahnula a nevydechla: „Ramseyi, ach bože, to je příliš. Myslím, že začnu ječet.“

	Přitiskl jí dlaň na ústa. Křičela mu do ruky, přemýšlela, jestli neumře, ale věděla, že nemůže, nechtěla, aby se ty neuvěřitelné a nádherné pocity zastavily. Zhroutila se na postel a chvěla se dozvuky divoké rozkoše, která se prohnala jejím tělem; vnikl hluboko do ní. Strnul a vědomí, že je konečně tam, kam patří, že je jeho manželkou a milenkou, dokud oba neopustí tuto zemi, ho vyneslo do nesmírné výše, omámilo a vzrušilo, a nakonec jím otřáslo. Až dosud netušil, že na světě existuje tak spoutávající síla, jakou nyní pociťoval. Chtěl Emmu, chtěl její bezpečí, chtěl to i teď. Vždycky to byla Emma, teprve potom Molly, na koho myslel. Ale teď si nebyl jistý. Nečekal, že to bude tak stravující, že v něm nebude nic než Molly a to, co s ní cítí. Třásl se jako paralyzovaný, když vrcholil hluboko v ženě: kterou znal stěží dva měsíce, v ženě, která byla provdána za rockovou hvězdu a jejíž otec byl gangsterem. Kdo může tvrdit, že zná život?

	Molly otevřela oči až tehdy, kdy si byla jistá, že při tak divokém pohybu bude dál dýchat. Nic se nestalo. Zamrkala. Ani teď se nic nedělo. Soustředila se na návrat do života, který znala. Nemohla uvěřit tomu, že právě poznala tak nesmírnou rozkoš. „Zkusím teď mluvit,“ prohlásila, „nehýbat se, jenom mluvit. Ano, byla to celá věta. Ano, jsem zase zpátky. Děkuju ti, Ramseyi. Bylo to dobré.“

	Byl pořád hluboko v ní. Cítila se neuvěřitelně. Znovu zavřela oči a myslela na to, jak je úžasné, že našli jeden druhého. Nadzvedla boky. Zasténal jí do vlasů.

	„Sakra, co myslíš tím ‚dobré‘? Dobré je nicneříkající slovo. Málem urážka.“

	„No, tak tedy víc než dobré. Opravdu dobré. Možná téměř znamenité.“

	Chvíli se nehýbal, ale byl v ní tvrdší než před chvílí. „Potřebuješ mít možnost porovnání. Třeba si teď myslíš, že jsem už teď připravený, ale nejsem. Potřebuju oživit duši. Dej mi ještě pět minut.“

	Ležel na jejím těle, hlavu položenou na polštář vedle její.

	Molly ho hladila po zádech. „Zapomněla jsem zkontrolovat tvoje záda. Spálenina se zahojila?“

	„Ano, jsou naprosto v pořádku.“

	„Nic necítím, jsou úplně hladká. A co tvoje noha?“

	„Ta je taky v pořádku. A co tvoje paže? Stehy už zmizely?“

	„Všechny. Zůstala jenom nepatrná jizva.“

	Konečně byl opět schopen pohybu. Nadzvedl se a začal ji líbat. Za dvacet minut později se jeho duše plně oživila. Znovu se milovali a tentokrát měl pocit, že umírá. Byl tomu alespoň velmi blízko. Může ho ulovit kdekoliv a kdykoliv.

	Asi ve čtyři ráno ucítil Ramsey malou ručku, která ho hladila po rameni. Měl ještě dost rozumu, aby si díkybohu natáhl znovu trenýrky. Dokonce přiměl i Molly, aby si oblékla košili, i když byla napůl v bezvědomí.

	Přetáhl Emmu přes sebe a uložil ji na druhou stranu její matky. Molly v polospánku natáhla ruku a dotkla se ho. „Je tu Emma,“ zašeptal. Okamžitě se zklidnila. Ucítila, jak jí Emma objímá rukou kolem pasu a šeptá jí: „Já vím, že jsi krásná, mami. Vůbec není důležité, že tě nevidím.“

	„Díky, Em. Nemusíš mě ale budit tak brzy, abys mi to řekla.“

	Zvolna usínala a viděla, jak je smírčí soudce prohlašuje za manžele, viděla Emmu, jak se usmívá od ucha k uchu a oznamuje soudcově manželce, která prodala Molly kytici za deset dolarů, že teď jsou všichni spolu a jestlipak to není úžasné. Žena, budiž požehnaná, s tím naprosto souhlasila a odvedla Emminu pozornost, když ji Ramsey líbal.

	Usnula s duší tak uspokojenou, že úplně zapomněla na bývalého kněze Sonnyho Dickersona, který byl tak zatvrzelý, že spíš zemře, než aby se vzdal Emmy.

	 

	 

	Následující ráno se Molly u snídaně zeptala: „Víš, co si myslím?“

	Promluvila tiše, protože Emma byla poblíž, seděla na podlaze a cvičila psaní svého jména do bloku, který jí Molly koupila v hotelovém obchodě.

	Ramsey zvedl oči od jídla. „Určitě to není nic vážného. Máš smích na krajíčku.“

	„Mýlíš se. Myslím to naprosto vážně.“

	„Tak dobře, ale pořád nevím, o čem mluvíš. Co si myslíš?“

	„Myslím, že být s tebou je víc než znamenité. Bylo to tak zázračné, že by se to mělo zdaňovat.“

	Málem ztratil hlavu hned na místě. Polkl. Rychle se napil kávy a opařil si ústa. Vtom si jasně vzpomněl, jak to prožívala, a zachvěl se tak, až téměř spadl ze židle.

	Emma vzhlédla od psaní a zeptala se: „Jaké teď mám příjmení, mami?“

	Ramsey se podíval na Molly. Vmžiku zapomněl na sex a s náhlou rozhodností prohlásil: „Chtěl bych, abys teď byla Emma Huntová. Co ty na to?“

	„Můžeš mi to napsat, Ramseyi?“

	Vzal jí z ruky tužku a napsal Emma Huntová. Emma se pustila do práce. Aniž by zvedla hlavu, řekla: „Napsané to vypadá docela hezky. Vyhovuje mi to.“ Zvedla papír, aby se podívali.

	Ramsey s Molly si prohlédli výsledek a Ramsey prohlásil: „Velmi dobře, dokonce to přečtu. Emma Huntová. Zní to hezky.“ Emma se usmála a vrátila se k psaní. Ramsey ztišil hlas: „Promiň, Molly. Zatím jsme o tom nemluvili, ale moc bych si to přál. Chci, aby Emma byla moje, legálně a ve všech ohledech.“

	Jsem na vážkách,“ odpověděla Molly a ukrojila si další plátek grapefruitu. „Louey sice s námi moc nebyl, ale byl to její otec. Připadá mi to, jako by přestal existovat.“

	„Dovol mi otázku. Kdyby Louey byl ještě naživu a ty by ses s ním měla rozvést a vzít si mě, jak by ses rozhodla?“

	Napíchla grapefruit na vidličku a vzala si kousek topinky. Odpověděla tiše, aby to Emma neslyšela: „Řekla bych, že je to flamendr a stejně už Emmu nechtěl ani vidět. Možná bych řekla, že si nezaslouží, aby nosila jeho jméno, když pro něho tak málo znamená.“ Zavrtěla hlavou. „Ale jelikož je mrtvý, myslím, že se Emma potřebuje něčeho držet. Co třeba Emma Santerová Huntová? Můžeme se na to zeptat doktorky Loo, ale připadá mi to jako dobrý nápad.“

	„Emma vždycky bude vědět, že to byl její otec.“

	„Ano,“ odpověděla Molly stručně. „Budeš jíst tu slaninu, Ramseyi?“

	„Ne, vezmi si ji. Potřebuješ nabrat trochu sil. Já energií přetékám. Čím častěji se na muže skáče, tím je silnější. Povzbuzuje ho to. Má pružné svaly. Úměrně tomu vzrůstá i jeho statečnost. Uvidíš sama, dokážu ti to.“

	„Mami, co myslíš, jak to vypadá?“

	Molly odtrhla pohled od novomanžela, na kterého by se nejraději vrhla a vyždímala mu mozek z hlavy. „Ukaž, Emmo, podívám se. No jistě, vypadá to úžasně. Až půjdeš na podzim do školy, budeš už Emma Santerová Huntová.“

	„Slečna Emma Santerová Huntová,“ opravila ji Emma. ‚Ale nemůžu psát sl. před jménem, dokud mi nebude osmnáct.“

	Molly se podívala na Ramseye, který věděl, na co myslí. ‚A já budu paní Molly Huntová.“

	„Takže všichni budeme Huntovi,“ uzavřela Emma šťastně, ale pak se zamračila. „Nikdy mě jméno Hunt nenapadlo, dokud mě Ramsey nenašel.“

	Ramsey zavolal rodičům. Oba si promluvili i s Molly a Emmou. Všechno proběhlo hladce, ale Molly slyšela v jejich hlasech zklamání, které vystřídalo šok. Domluvili se na menší oslavě koncem léta.

	„Do té doby by mělo být všechno vyřešeno,“ prohlásil Ramsey, když pokládal sluchátko do vidlice. „Uvidíš, že se moje matka chová ke snachám, jako by byly dokonalé a přitom způsobovaly jejím synům žal.“

	„To mi zní povědomě,“ řekla Molly. „Myslím, že bych měla zavolat své matce.“

	 

	 

	Druhý den odpoledne se vrátili do San Franciska. Bylo uprostřed léta a už se ochlazovalo. Mostem Golden Gate se valila z Tichého oceánu mlha.

	Emma se procházela ve svetru po svojí nové zahradě a prohlížela si květiny, které rostly pod ochranou masivního plotu ze sekvoje. Piano nechala na židli v kuchyni. Na protější straně stálo neoznačené policejní auto.

	„Pořídím jí houpačku,“ poznamenal Ramsey. Stanul těsně za Molly, objal ji a políbil na ucho. „Taky bych mohl pověsit na větev tamté borovice nějakou pneumatiku.“

	Otočila se k němu. „Chci se ti ve všem podřídit,“ odpověděla a hned to dokázala. Milovali se přímo v pracovně, oblečení, stále na pozoru, protože Emma byla poblíž. Stáli vedle sebe ještě udýchaní, když se Emma vrátila do kuchyně.

	Po večeři, když si dali Ramseyovu oblíbenou kořeněnou čínu s nudličkami česneku a baklažánu, Molly prohlásila s pohledem upřeným na Emmu, která právě odložila vidličku: „Myslím, že je čas, abychom si my tři o něčem promluvili, Em. Odkládáme to už dost dlouho. Už jsi připravená být bez sebe radostí.“ Emmina hlava vylétla vzhůru. „Dovol, abych byla naproto upřímná. Ramsey má o tebe starost. Obává se o tebe, protože ten ošklivý muž je pořád někde tady. Doufali jsme, že ho do našeho návratu chytí, ale nestalo se tak. To znamená, Em, že musíš být neobyčejně obezřetná. Kdykoliv budeme odcházet z domu, budeš se držet Ramseye nebo mě. Rozumíš? Je ti to jasné?“

	Ramsey by to nikdy neřekl tak otevřeně jako Molly. Měl pocit, jako by náhle stál nad aktivní sopkou. Jen s obtížemi polkl doušek černé kávy, kterou právě pil.

	Emma odpověděla: „Ano, je mi to jasné, mami. Paní doktorka Loo mi říkala, že si ten muž myslí, že ho můžu zachránit před peklem. Taky říkala, že to není pravda, jenže on si to vzal do hlavy a věří tomu.“

	Mluvila. Cítil údiv nad tím, že všechno, co z těch malých úst vychází, dává smysl.

	‚Asi má pravdu,“ poznamenala Molly.

	„Jestli si myslí, že ho můžu zachránit před peklem, tak proč mi tolik ubližoval?“

	„Pan Savich Ramseyovi řekl,“ vysvětlovala Molly, „co si myslí lékaři z FBI. Jelikož ten muž věří, že můžeš jeho trest vzít na sebe, ubližuje ti jako svému zachránci, protože se domnívá, že se tak očistí od hříchů a může pak předstoupit před Boha.“

	„Tomu nerozumím, mami.“

	„Nikdo tomu nerozumí,“ vmísil se Ramsey. „Je těžce nemocný, a jelikož se neovládá, tak i nesmírně nebezpečný. Právě proto musíš být tolik opatrná.“

	„Vím, že je pořád tady,“ řekla Emma. „Čeká.“

	Já vím,“ přikývla Molly. „Přeji si, abych ho mohla hned teď dostat do rukou, ale nejde to. Dokud ho nechytíme, budeme to mít těžké. Je mi to líto, ale nemůžu na tom nic změnit. Musíš být celou dobu na dohled a držet se těsně u nás. Teď chci, abys šla k oknu a podívala se na to světle modré auto zaparkované přes ulici. Sedí v něm policisté a celou dobu se dívají po tom muži.“

	„Vidím je, mami.“

	Ramsey si odkašlal. Ale rozumná slova, podobná těm, jaká právě vyslovila Molly, mu uvízla v hrdle. Snažil se říct něco inteligentního, něco uklidňujícího, ale z úst mu vyšlo: „Emmo, můžeš na minutku ke mně? Chci tě mít nablízku. Necítím se dobře.“

	Emma se rozběhla zpět ke stolu. Ramsey skoro neměl čas odsunout židli a zvednout ji do klína. Přitiskl ji k sobě. Emma ho poklepala po ruce. „Bude to dobré, Ramseyi. Dostaneme se z toho. Slibuju.“

	Zabořil obličej do jejího francouzského copu. „Miluju tě, Emmo Huntová.“

	Já tebe taky, Ramseyi. Moc.“ Hladila ho po paži a rameni a uklidňovala ho, jak nejlépe uměla.

	 

	 

	Ten víkend se vypravili jako turisté do Monterey. Nejdříve se šli podívat do mořského akvária. Emma zbožňovala medúzy. Posadili se na lavičku před obrovskou nádrží a pozorovali medúzy dobrých třicet minut.

	Potom se prošli Carmelem, rozkládajícím se na nádherné pláži v zátoce na konci Oceán Avenue, zajeli si do Big Sur a udělali si piknik vedle 17-Mile Drive.

	Ale celé tri dny od návratu jim celou dobu tkvěl někde v koutku mysli Sonny Dickerson. Ramsey zavolal z hotelu Virginii Trolleyové, řekl jí jejich telefonní číslo a to, že jsou v pořádku. Molly zatelefonovala otci. Každým dnem se zlepšoval. Milesovi chyběli, zejména Emma. Eva řekla, že její otec spí, ale že by mohli zavolat příští týden, protože chce s nimi mluvit.

	„Děvka,“ řekla Molly tiše, když pokládala sluchátko.

	Ramsey zvedl hlavu od Černého Petra, kterého s Emmou hráli. Překvapovalo ho, že většinou vyhrávala, a byl na ni pyšný. Usmál se přes rameno na Molly: „Evě se s tvým otcem snadno manipuluje, když není nikdo poblíž, zejména její nevlastní dcera, která je starší než ona, nevlastní vnučka, která je nejmazanější karetní hráč, a chlapík, který je opravdu fešák a duchaplný mužský a nemá o ni zájem. Ať se propadnu, Emmo, už jsi zase vyhrála. To snad není možné.“

	Emma vypadala tak zakřikle, tak uzavřená do sebe, až se Molly na okamžik vyděsila, než si uvědomila, že Emma je pouze hluboce soustředěná. Teď zvedla hlavu a naprosto vážně prohlásila: ‚Ale, Ramseyi, já jenom počítám karty tak, jak jsi mě to učil.“

	Ramsey zavrčel, zvedl Emmu do vzduchu, převalil se na záda a třásl s ní nad sebou. Hlasitě se smála. „Molly,“ zavolal do Emmina řehotu, „mám ji hodit do nádrže s medúzami? Potom si můžeme sednout na lavičku a dívat se, jak se s nimi kamarádí.“

	 

	 

	Další odpoledne zamířili do montereyského přístaviště. Ramsey miloval vůni přístavů, kombinaci soli, dřeva a kreozotu, kterým se napouštělo dřevo. Nad hlavami jim létali hluční mořští racci a žadonili o sousta jako ti nejagresivnější žebráci houfující se na Union Square v San Francisku. V přístavišti bylo mnoho stánků s rybami, v jejichž blízkosti, zejména odpoledne, se šířil pronikavý pach rozkladu, ze kterého až slzely oči.

	Ten den se ve vzduchu vznášel i silný pach tlejících mořských řas, nad kterými se rojily mouchy. Nebyl to zrovna přitažlivý pohled. U dřevěných pilířů ryčeli lvouni, tlustí a holí, kolem nich vždycky asi tucet jejich mláďat, žadonících o potravu.

	A pak tu byly nekonečné řady krámků se suvenýry. Emma měla na sobě tričko, tenisky a kostkované ponožky. Molly Ramseyovi řekla, že je škoda, že jich Emmě nekoupil alespoň tucet, protože je má nejraději. Musela je tak každý večer přepírat.

	Jelikož bylo léto, pohybovalo se tu mnoho turistů. Slunce jasně svítilo, ale nebylo vedro. V blízkosti oceánu nikdy nebylo vedro. Ramsey v této situaci Emmu raději nosil na ramenou. Věděl, že je tak v bezpečí. Jenže ona chtěla být nezávislá, a tak po chvíli mu věnovala dlouhý pohled a prohlásila: „Ramseyi, nic se mi nestane. Nikam neuteču.“

	Kráčela vedle něho, držela se ho za ruku, a buď ho zadržovala, nebo táhla dál dopředu. Pozorovala zejména jednoho lvouna, který hlasitě pořvával na každého, koho zahlédl. Byl obrovský a Ramseye zajímalo, jak mohl tak vyrůst. Zeptal se nějakého rybáře, jak dlouho tady ten lvoun žije. „Dva roky,“ odpověděl rybář. „Ten zatracený žebrák pořád jenom žere. Jmenuje se Chester, nebo taky Veselý kumpán. Co byste taky čekali, když je tu celé San Francisko? Zvířata se nesmějí krmit, ale stejně to všichni dělají. Tamhle jim můžete koupit levné sardinky. Žebráci, nemají kouska studu.“

	Měl na mysli turisty nebo lvouny?

	„Tak dobře,“ řekl nakonec Ramsey. „Ale budeš jim muset házet ty sardinky sama, Emmo. Já do toho nejdu. A nechoď příliš blízko.“

	Věnovala mu jedno ze svých chápavých pokývnutí a koupila tři sardinky, naštěstí mrtvé, které dostala v papírovém ubrousku. Ramsey stál těsně za ní, zatímco se prodírala dopředu, aby mohla ty obludy nakrmit. Radostně se zasmála, když ji odměnily hlučným řevem.

	Ve stejném okamžiku vykřikla Molly jeho jméno.
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	Ramsey při prudkém obratu málem zakopl. Nějaký kluk se snažil vyrvat Molly její kabelku. Rozběhl se k nim a ječel: „Okamžitě ji pusť, ty smradě!“ Emma.

	Ramsey se rychle otočil zpátky, Emma stála s rukou nataženou ke lvounovi, aniž by si uvědomila, že se něco děje. Kolem ní byli lidé. Byla v pořádku. Ale právě v té chvíli, kdy se už začal otáčet zpět k Molly, ho zahlédl. Prodíral se hloučkem dětí a rodičů stojících u lvounů. Poznal by toho muže kdekoliv, ať v děsivém nočním snu nebo v reálném životě. Ještě pár kroků a bude u Emmy. Teď zrychlil krok, protože si uvědomil, že zmatek, který vyvolal, už dlouho nepotrvá. Už natahoval ruku, když ho Ramsey popadl za límec, otočil k sobě a praštil pěstí do brady.

	„Hej, kámoši! Proč ho mlátíš? Vždyť nic neudělal!“

	„Jistě, nemůžete jen tak mlátit lidi. Co je to s vámi?“

	To se už kolem nich shromáždilo asi tucet lidi, tlačili se kolem nich, ale nikdo se ho ještě nedotkl. Zakřičel: „Emmo! Utíkej k matce!“

	Dickerson klopýtal a mnul si bradu. Vyplivl krev a zaječel: „Proč mě mlátíte? Jsem kněz! Proč jste uhodil svatého muže?“ ,

	„Hele, kámo, to bys vážně neměl dělat!“

	Odstrkovali Ramseye zpátky a někdo ho uhodil do ramene.

	„Nechte toho! To je můj tatínek a bránil mě!“

	Ale lidé malou holčičku neslyšeli. Nepřestávali mu spílat, jaký je neřád.

	Ramsey byl zoufalý. Nechtěl to, ale viděl, že Dickerson se znovu blíží k Emmě. „Nech ji na pokoji!“ zařval, ale Dickerson si ho nevšímal. Byl tak soustředěný na Emmu, že Ramsey pochyboval, jestli ho vůbec slyší.

	„Je mi líto.“ Ramsey se přikrčil a kopl jednoho z mužů do stehna, pěstí udeřil jiného do ramene a ještě jednoho kopl do břicha. Byl volný. Dickerson už byl zase u Emmy. Ramsey tentokrát nekřičel. Chtěl dostat Dickersona do rukou a vytlouct z něho duši. Cítil, jak ho zaplavuje vztek, divoký, pomstychtivý vztek. Dickerson byl půl metru od Emmy. Na tváři měl klidný výraz, téměř přísný, jako by se díval na nějakou krásnou scenerii a možná nějakou takovou ve svém dementním mozku i viděl. Nějaký muž se prudce otočil a vrazil do Ramseye. Ramsey se nedokázal zastavit, jenom ho divoce odstrčil z cesty. Vtom Dickerson vzhlédl. Ramsey ho slyšel zaklít, viděl, jak zvažuje možnost, že bude chycen. Musel vidět v Ramseyových očích smrt. Rozběhl se přístavištěm, prodíral se mezi lidmi a pryč od nich. Ramsey zakřičel, ať se zastaví. Ale Dickerson klopýtal ještě rychleji, pak se ve volnějším prostoru narovnal a začal utíkat. Ramsey běžel za ním a Emma za nimi oběma. Lidé jim uskakovali z cesty. Dickerson se ohlédl a viděl, že se Ramsey blíží. Rychle zabočil a vrhl se do vody. Ramsey popadl Emmu a obrátil se k nějaké statné ženě obklopené několika dětmi a působící dost kurážně. 

	„Je to pedofil. Šel po mé dceři. Pohlídejte ji prosím, ať je v bezpečí.“ Hodil jí Emmu do náruče a sám skočil za Dickersonem do studených vod v montereyské zátoce.

	Myslel si, že mu maso odmrzne od kostí. Cítil, jak mu chlad sevřel plíce. Vyplaval na hladinu a rozhlédl se po Dickersonovi. Neviděl ho. Ale nemohl být daleko. Měl pocit, jako by skočil rovnou na něho.

	Uslyšel, jak Molly křičí: „Míří k pilířům, Ramseyi. Pospěš si! Buď opatrný! Zatraceně, buď opatrný!“

	Byl dobrý plavec, ale vlny se vzdouvaly a zmítaly jím tam a zpátky. Všude kolem čněla skaliska, ostrá a nebezpečná. Voda byla tak ledová, až mu svírala hruď, a paže a nohy měl jako z gumy. Konečně Dickersona uviděl, snažil se dostat mezi pilíře.

	Tentokrát nenechá toho netvora uprchnout. Už ne. Věřil v zákony a soudy, do poslední nitky věřil v soudní řád, ale věděl, že tohoto muže nebude žádný právník zastupovat, ani kdyby tomu napomohl. Prodíral se prudkými vlnami a blížil se k němu, když Dickerson s vlasy přilepenými k lebce náhle zamával pistolí.

	„Drž se dál ode mě!“ zaječel a voda mu zalila ústa. Vykašlal ji a znovu zařval: „Myslím to vážně, Hunte. Zastřelím tě, když budu muset.“

	Ramsey šlapal vodu a křičel zpátky hlasem silným a klidným, přes vztek dokonce přesvědčivým: „Poslouchej mě, Dickersone, Emmu nikdy nedostaneš. Tvoji fotku mají všichni policajti a stejně tak FBI. Vzhledem k tomu, co jsi udělal, všichni tě zastřelí, ať jsi sebežalostnější gauner. Už se nikdy nedostaneš ani k Emmě, ani k jinému dítěti. Je konec. Vzdej to.“ Ramsey se chytil jednoho pilíře a ruka mu ujela, protože byl slizký. „No tak, Dickersone, nebuď hloupý. Skončilo to.“

	„To je lež. Nikdo neví, kdo jsem. Jsem odborník na make-up a přestrojení. Viděla jenom Clintona. To se povedlo!“

	.Ale tam na pláži jsi žádnou masku neměl. Emma tě dobře popsala. Není to, jako kdyby ses náhle vynořil odnikud. Mají o tobě záznamy, tvoje otisky prstů, fotku, prostě všechno. Je konec. Už se k ní nikdy nedostaneš. Věděl Rule Shaker, když si tě najímal k únosu Emmy, že jsi pedofil?“

	„Nikdy jsem se s ním nesetkal, najímal mě jeden z jeho mužů. Pořád mi říkal, že nesmím té malé ublížit, že se musí vrátit k matce, až její otec začne se Shakerem spolupracovat. Jasně že jsem souhlasil. Potřeboval jsem prachy. Ale když jsem Emmu uviděl, věděl jsem, že mi byla seslána.

	Věděl jsem, že patří ke mně. Ten týden byl pro nás jenom začátek. Ale obelstila mě a utekla. Je to jenom otázka času, zase bude moje.“

	Ramsey téměř šílel, ale nebyl blázen.

	„To ty jsi telefonoval, když zmizela, a poslal ty chlapy, aby mě zabili, je to tak?“

	„‚Ano. Musel jsem ji dostat zpátky, ale podařilo se vám utéct.“

	„Jasně, a tebe jsem taky dostal, nebo ne?“

	Dickerson zaječel. Odrazil se pryč od Ramseye a zamířil k polorozpadlému žebříku, který vypadal, že tam stojí už celé věky. Vylezl téměř do jeho poloviny, než se Ramsey ocitl pod ním a popadl ho za nohu.

	„Nech mě! Je moje, slyšíš? Musím ji mít, je všechno, co mám. Bez ní nepřežiju. To, co jsem, je mnohem důležitější, než co by mohla někdy být ona. Potřebuju ji!“

	Ramsey škubl Dickersonovou nohou ze všech sil a Dickerson vystřelil. Ramsey cítil žár kulky, která mu hvízdla kolem levého ucha.

	V tom okamžiku zazněl další výstřel. Ucítil tupou ránu do ramene. Mírně se zaklonil a málem Dickersonovu nohu pustil. Necítil žádnou bolest, jenom otupující chlad. Toto otupění bylo jiné než to ze studené vody. Zmrazilo mu hruď a šířilo se do paže, která se stala nepoužitelnou. Nemohl tou zatracenou rukou ani hnout. Slyšel Mollyin hlas, Emmin hlas. Slyšel, jak někdo křičí: „Krvácí! Ten člověk je postřelený.“

	Dickerson měl nohu volnou. Kopl Ramseye do zraněného ramene. Ramseyem projela prudká bolest. Svalil se do vody.

	Jako z velké dálky viděl Mollyinu bledou tvář, viděl, jak zvedá nohu v tenisce a kope Dickersona, který se právě dostal na vrchol žebře, přímo do obličeje. Síla jejího kopu srazila Dickersona dozadu. Divoce sebou zazmítal a snažil se udržet na žebříku, ale staré dřevo povolilo. Pod tíhou jeho těla se lámala jedna příčel za druhou. Dickerson spadl do vody vedle něho. Zuřivě kolem sebe mlátil rukama, vyplivoval vodu a snažil se najít žebřík, jehož příčle teď visely jako opilé. Tentokrát ho Ramsey sevřel pod krkem a nemínil ho už pustit. Dickerson mával kolem sebe pistolí, ječel, voda mu plnila ústa, ale pořád ječel, jenomže teď to bylo spíš kloktání. Ramsey cítil, že slábne. Nyní to byla otázka toho, kdo z nich vydrží déle.

	Ramseye šíleně bolelo rameno i paže. Bolestí se až třásl, cítil, jak ho bolest prostupuje a bere mu vědomí. Ale Dickersona nesměl pustit. Stiskl ještě silněji. Dickerson se divoce zmítal a pokoušel se na něho zamířit. Ramsey zkusil pohnout druhou paží, ale ta mu visela bezvládně podél těla. Stékala po ní krev, která mu přilepila košili k tělu. Bolest byla tak velká, až zatínal zuby. Tiskl Dickersonův krk ze všech sil. Jak to, že Dickerson nejde pod hladinu? Bránily tomu silné vlny. Neměl dost sil, aby ho potlačil dolů. Zbraň pořád lítala ve vzduchu kolem nich.

	Vůbec mu nepřipadalo divné, když se Molly vrhla do vody k nim. Za okamžik si myslel, že umře strachem. Viděl, jak popadla Dickersonovu paži, sevřela mu zápěstí a táhla, co měla sil.

	Dickerson ječel a křičel, ale to mu nepomohlo. Zbraň teď měla Molly. Ramsey viděl, jak má bílou tvář, v očích smrtící nenávist. Viděl, jak zvedá pistoli k Dickersonově obličeji ani ne třicet centimetrů od něho. Chtěla ho zabít. V tu chvíli si uvědomil, že poslední, co si v životě přeje, je, aby Molly zabila jiného člověka.

	„Nestřílej ho, Molly,“ řekl. „Můžeš mě zasáhnout. Držím ho kolem krku, vidíš? Mám ho. Už se nikam nedostane. Pro něho to skončilo. Prosím tě, nestřílej.“

	Zamrkala a vztek v jejích očích ustupoval. Dickerson se vzchopil a vrazil loket do Ramseyova žaludku. Prudká vlna mu pomohla a dodala jeho ráně ještě větší sílu. Ramsey povolil sevření a Dickerson se mu vytrhl. Chňapl po pistoli v Mollyině ruce.

	Zazněl výstřel, nechtěný a přímo do vzduchu. Molly těžce oddechovala a zápasila s ním, ale Dickerson byl pořád nad ní. Ramsey ho z posledních sil kopl, aby Molly pomohl. Bože, jaký byl zatracený blázen, když tomu chlapovi zachraňoval život. Byl blázen a taky prohrával. Uslyšel Emmu, jak křičí jeho jméno.

	To už se ocitli ve vodě další dva muži a všichni zápasili o zbraň. Když vystřelila, nikdo nevěděl, kdo zmáčkl spoušť.

	Jediné, co věděli, bylo, že je tady muž v bezvědomí, který leží tváří ve vodě a voda pod jeho tělem se barví krví.

	Ramsey oběma řekl: „Bylo načase, že jste se objevili. Už jsem ztrácel naději.“

	 

	 

	Poručík McPherson z montereyské policie, muž, jehož tvář spatřil už před pár minutami, tiše řekl: „Nemusíte mít starosti, soudce Hunte. Jste v Monterey, v nemocničním pokoji. Lékař se sestrou vyšli těsně předtím, než jste se probral. Dostanete se z toho, žádný problém. Jsem tady jenom proto, abych vám oznámil, co je s Dickersonem. Je pořád na operačním sále. Lékaři zatím nevědí, jestli přežije. Dostal kulku přímo do hrudi. Takže jeho vyhlídky zatím nejde posoudit.“

	„Přeju si, aby ten bastard umřel,“ odpověděl Ramsey. Nemohl hýbat pravým ramenem a pravou paží. Podíval se dolů na bílou pásku. Už si vzpomněl, že ho vezli i s Dickersonem na operační sál, Molly s Emmou vedle nosítek, obě bledé a mlčenlivě. Vzpomněl si, že ho Emma lehce hladila po ruce. Nejasně se rozpomínal i na probuzení v pooperační místnosti. Právě ho odváželi na pokoj, kde teď byl sám s poručíkem.

	„Ano,“ pokývl poručík McPherson. „Doufám, že vydechne naposled. Nepochybně by to ušetřilo spoustu peněz daňových poplatníků. Ale hlavně že vy budete v pořádku, soudce Hunte.“

	„Víte, co se mnou dělali?“

	„Chirurg vám to oznamoval, nepamatujete se?“

	„Ne, vzpomínám si jenom na hlas, který nechtěl zmlknout. Víte něco?“

	„Ano. Pracovali na vás dobré dvě hodiny. Když chirurg vyšel ze sálu, prohlásil, že jste měl štěstí. Kulka vám prošla prsním svalem v místech, kde máte jenom kůži, sval a tuk. Řekl, že vás to bolelo, protože kulka vám taky zlomila klíční kost a škrtla o žebro, ale nenadělala tam žádné vážné škody. Jenom se to bude chvíli hojit. Měl byste se připravit na to, že za tři nebo čtyři měsíce budete ve své soudní síni očisťovat společnost od dalších zločinců. Ach ano, doktor taky říkal, že je moc rád, že kulka nepoškodila nic důležitého, protože u tak slavného federálního soudce by měl jen nerad nějaké komplikace. Smál se, až se popadal za břicho.“

	Ramseye nenapadalo nic, co by měl odpovědět. Jako by mu odešel mozek. Ještě že měl celé tělo jako otupělé. Přál si jenom jediné: Aby byl Dickerson mrtvý. Vzhledem k tomu, co ten grázl provedl, toho jistě nechtěl zas tolik. Jestli přežije, jestli ho obviní z únosu a pokusu o vraždu, pořád se z toho může dostat. Emma tak nikdy nebude bezpečná.

	Ne, tak to není. Emma bude v bezpečí. Než se Dickerson dostane z vězení, bude dospělá. Predátoři jako Dickerson ji nebudou ohrožovat, protože se s věkem změní.

	„Soudce Hunte? Slyšíte mě? Chcete, abych zavolal doktora?“

	Ramsey si neuvědomil, že mu hlava klesla do pohodlných polštářů. Otevřel oči a viděl, že poručík McPherson se tváří znepokojeně. Věděl, že k němu hovořil, vnímal kadenci jeho hlasu, laskavý podtón, starostlivost, ale většinu toho, co řekl, nepochytil. Podařilo se mu odpovědět: „Jsem v pořádku. Nevěděl jsem, že v nemocnicích mají tak pohodlné polštáře.“

	„To nejsou nemocniční polštáře,“ řekl McPherson. „Ty vám přinesla paní Huntová, která se teď šla i s dcerou převléknout. Vlastně patří paní Rallisové, to ta se vypravila na nákupy polštářů a nového oblečení pro vaši paní a dcerku. Nelíbilo se jí, když chodily v nemocničních úborech. Zřejmě viděla celou událost v přístavišti. Tady v Monterey má velice dobré jméno. Když prohlásila, že potřebujete měkké polštáře, nikdo se jí neodvážil odporovat.“

	Ramsey se chtěl zeptat na Molly a Emmu, dozvědět se, jestli jim nic není, ale nemohl ze sebe dostat ani slovo. Byl to zvláštní pocit, vědět slova, znát jejich význam, ale přitom je nemoct vyslovit. Ucítil, jak ho ten muž zlehka poklepal po ruce. „Doktor vám píchnul injekci něčeho hodně silného. Prohlásil, že nevypadáte na chlapa, který se nechá složit a potom jen tak leží, takže bude lepší, když vám k tomu napomůže. Slyšel jste mě, když jsem vás informoval o vaší ženě a dcerce? Už by se tu měly brzy ukázat. Naposled jsem slyšel, že paní Rallisová trvala na tom, aby si vaše žena a Emma daly kávu a horkou čokoládu. Chtěl jsem doktora přemluvit, aby vám tu injekci nedával, ale nepodařilo se mi to. Můžete mluvit, soudce Hunte?“

	„Ne, jsem vyřízený,“ odpověděl Ramsey, ale McPherson už nic neřekl, takže se dovtípil, že jeho odpověď zazněla pouze v jeho mysli.

	Usmál se na Molly a Emmu, které vešly do nemocničního pokoje. Emma měla na sobě nové oblečení, které ještě neviděl. Molly ve světle žlutých hedvábných kalhotách, vysokých podpatcích a všem tom dalším vypadala jako obrázek z módního časopisu. Vlasy měla sčesané dozadu a na šíji sepnuté masivní zlatou sponou. Obě mu připadaly neuvěřitelné, prostě neuvěřitelné. Chtěl na ně zavolat, že tentokrát zvítězili. Chtěl Molly vyčinit za to, jak se vrhla do vody. A také jí chtěl poděkovat, že mu zachránila kůži. Chtěl jim oběma říct, že je miluje tak, jak v celém životě ještě nikoho nemiloval. Ale jeho ústa odmítala promluvit. Znovu se divil, kam se poděla slova, která chtěl říct.

	Uslyšel McPhersona, jak říká: „Ne, je v pořádku, madam, věřte mi. Byl už při vědomí. Ale doktor mu dal injekci, aby odpočíval. Vypadáte s Emmou přímo skvěle. Jak se cítíte, paní Huntová? Můžete teď se mnou sepsat vaši výpověď?“

	Pak uslyšel hlas Virginie Trolleyové, který říkal McPhersonovi, ať dá Molly pokoj, že si s ním promluví, až bude Ramsey v pořádku. Páni, ta se sem dostala pěkně rychle. Věděl, že se o všechno postará. Také věděl, že je zbaví těch dvou policistů, kteří je zřejmě měli chránit. Měl dojem, že si pamatuje, jak mu jeden z těch mladých policistů říkal, že se musí vyčurat a že mu s tím pomohl. A co jeho partner? Ramsey se chtěl zeptat, ale nemohl.

	Usmíval se nejisté na Emmu, která vyklouzla matce a přistoupila k posteli. „Jsem v pořádku, Em,“ domníval se, že říká, ale její tvářička se ani nehnula. Ucítil na tváři měkké rtíky. Slyšel, jak mu šeptá do ucha: „Máme ho, Ramseyi. Paní Rallisová mi slíbila, že z její nemocnice rozhodně neuteče.“ Chtěl se zasmát, ale neudělal to. Znovu se propadl do nevědomí. Poslední věc, kterou cítil, byly Emminy prsty na hřbetě jeho ruky.

	 

	„Bude žít,“ řekla Molly. „Strávili nad ním hodiny na operačním sále a teď bude žít.“

	„Vědí, kdo a co je,“ odpovídala s hlubokým povzdechem na druhé straně jeho postele Virginie Trolleyová. „Škoda, že ho nenechali umřít. Teď, když bude stát před soudem, budete muset projít pořádnou špínou.“

	„To je pravda, Virginie,“ ozval se Ramsey hlubokým a ochraptělým hlasem. Toužil po šálku kávy, ale nechtěli mu ji dát. Sestra řekla, že by se určitě pozvracel, kdyby mu ji dala. Chtěl jí dokázat, že nemá pravdu. „Kde je Emma?“

	„Jsem tady, Ramseyi. Maminka mi řekla, abych se soustředila na něco jiného, ale já jí odpověděla, že vím, o co jde. Bolí tě rameno?“

	„Ne, jsem přece velký chlap, jak jsem ti už říkal. To nic není. Zdá se mi, že je dokonce lepší, když mi někdo občas prostřelí nějakou část těla.“

	„Bála jsem se, že tě zabije, Ramseyi,“ prohlásila Emma. „Voda byla úplně červená. Chtěla jsem ti jít na pomoc, ale ta velká paní mě nepustila.“

	Myšlenka na Emmu, která skáče do ledové vody jako její matka a možná přistává rovnou na Dickersonově hlavě, mu téměř zastavila srdce. Přesto řekl: „Tvoje maminka mi zachránila kůži za tebe. Díky. Ale teď z jiného soudku, Virginie, co bude s Dickersonem?“

	„Tvůj přítel Dillon Savich už je na cestě sem. Únos patří federálům. Chce mluvit s Dickersonem. Přijede i psycholog. Vždyť víš, že se takových úchylů, jako je Dickerson, vždycky vyptávají. Ten bude přímo zlatým dolem informací. Cítíš se dost silný na výpověď pro místní policii?“

	Hovořil s poručíkem McPhersonem a kapitánem Danielem Mapesem. Chvíli to trvalo. Byl pořádně bledý, když kapitán Mapes konečně prohlásil: „To by stačilo, soudce Hunte. Budeme-li mít další otázky, navštívíme vás zítra.“

	„Už jsem si myslela, že nikdy neodejdou,“ poznamenala Molly a přistoupila k posteli. „Nevypadáš moc dobře.“

	„Chtěl bych trochu kávy.“

	„Já vím. Tady máš.“ Byl to zázrak. Nedočkavě pozoroval, jak otevírá termosku. Polkl tři dlouhé doušky a okamžitě měl pocit, že umře. Neměl k tomu daleko, ale zvracení se ubránil. Nevolnost postupně pominula. Vtom se zděsil: „Kde je Emma?“

	„Je v pořádku. Je s Virginií, vypráví jí, co se přesně stalo. Z dětské perspektivy to muselo být velice zajímavé. Ale teď si chvíli odpočiň. Asi to bude znít hloupě, když ti řeknu, jaké máš štěstí, když tu tak ležíš a je ti blbě, ale je to tak. Uzdravíš se. Doktor říká, že už zítra mě vyzveš k tanci. No, možná až ve středu večer.“

	Molly se na něho usmála. Šla zavřít dveře a vlezla k němu na úzké nemocniční lůžko. Políbila ho na ucho, nos, ústa. „Chutnáš jako špitál,“ poznamenala a líbala ho na krk. ‚Ale jelikož mám na sobě hedvábí, tak se to vyrovnává.“ Zhluboka povzdechla. „Chtěla bych si hrát na doktora.“

	„Molly, prosím tě, nevzrušuj mě. Neumím si představit, co by sestra Haymanová řekla, kdyby sem vešla a viděla, jak zvedám přikrývku ke stropu.“

	„Ta tě zbožňuje. Možná mi tě odláká a stane na mém místě.“

	„Tak, a konec novomanželských hrátek,“ ozval se mužský hlas od dveří.

	„Sestra Haymanová by byla horší,“ podotkla ještě Molly a slezla z postele.

	Byl to Dillon Savich a usmíval se od ucha k uchu. Za ním stál další muž, který vypadal, že se v životě neusínal. Připomínal středověkého mnicha, strnulý, vysoký, hubený, kolem hlavy úzký pás šedivých vlasů.

	„Ahoj, Ramseyi, jsem rád, že jsi schopný líbat Molly. Přátelé, tohle je Thomas Galviani, jinak taky známý jako Tommy Oko, džentlmen, který se zabývá pedofily. Patří k nejproslulejším světovým odborníkům.“

	Výraz muže se nezměnil, jenom chladně pokývl hlavou a potřásl Ramseyovi rukou. „Savich si myslí, že jsem příliš vážný,“ prohlásil, „ale nejsem. Rád vás poznávám, soudce Hunte. Četl jsem o vaší zatraceně dobré práci s těmi drogovými dealery v soudní síni. V úřadě se o tom mluví dodnes. A mám velkou radost, že jste našeho pachatele chytili dřív, než stačil někoho zabít. Blahopřeji.“

	„Díky, pane Galviani.“

	„Tommy Oko,“ opravil ho, aniž by se zadrhl a s naprosto klidným výrazem tváře. Savich se zasmál. „Kde je Sherlock?“

	„Na dámské toaletě a proklíná mě,“ odpověděl Savich Molly. „Zase jsem řekl slovo začínající na ‚ť. Doktorovi se nelíbilo, jak je pobledlá. Řekl jsem mu, že máme za sebou dlouhou cestu a že je unavená, protože je těhotná. To stačilo.“

	„Doufám,“ ozval se Tommy Oko, „že tě Sherlock nezastřelí dřív, než ji ty ranní nevolnosti přejdou.“

	Ještě pořád se usmívali, když se objevila Sherlock. Přistoupila k manželovi a praštila ho do paže. Potom se s úsměvem pozdravila s Molly a Ramseyem. „Zastavila jsem se na jednotce intenzivní péče,“ oznámila. „Dickerson je pořád v bezvědomí. Dají nám vědět, až se probere.“

	„Rád bych si s ním promluvil,“ řekl Tommy Oko. „Přečetl jsem si všechno, co bylo k mání. Záznamy z jeho prvního procesu, zápisy toho, co kdy komu řekl. Zaměřil se na navazování styku s dětmi, to znamená, že je deviant, který pohlavně zneužívá pouze děti. Takový cílený pedofil zneužije za život tisíce dětí, kdežto příležitostný zhruba tak tucet. Tenhle chlapík je klasický případ s jedinou výjimkou. Emmu nejen zneužíval, ale i týral. Takové označujeme jako sadistické pedofily. K tomu všemu se stal Emmou posedlý. To se u pedofilů často nevidí, ale stává se to, že pedofil musí mít určité dítě. Ztratil veškerý smysl pro přežití. Většina pedofilů by prostě pokrčila rameny a přesunula zájem na jiné dítě, ale Dickerson ne. Nedokázal se zastavit.

	Není hloupý, musel vědět, že posedlost Emmou se mu stane v určité chvíli osudnou. Ale nedokázal se ovládnout, nemohl se zastavit, nemohl odejít a zapomenout na ni. Vyrozuměl jsem, že se umí dokonale líčit a převlékat.“

	‚Ano, řekl mi to, když jsme byli ve vodě,“ ozval se Ramsey. „To je taky důvod, proč ho muži Rule Shakera najali. Jelikož se Emma měla vrátit, až Louey přistoupí na jejich podmínky, musel se únosce maskovat, aby nebyl poznán.“

	Tommy Oko zavrtěl hlavou. „Musel se domnívat, že když dokončí tu práci, umře a dostane se do nebe.“

	Je možné, že se mu to všechno popletlo dohromady s jeho vírou,“ poznamenal Ramsey. „Říkal Emmě, že ji potřebuje, opravdu potřebuje.“

	„Moc rád bych si s ním promluvil. Připadá mi jako vařící kotel, do kterého naházíte všechno možné bez jakéhokoliv výběru, od víry, že ho Emma může spasit, až po přesvědčení, že když jí bude ubližovat, tak tím ze sebe sejme svoje hříchy. Nemůžu se dočkat, až se ponořím do jeho mozku. Ale můžeme být všichni rádi, že už teď nemůže plnit svoje domnělé poslání.“

	„Jestli se vám podaří něco z něho pochopit, Tommy, buďte tak hodný a povězte nám to,“ poprosila ho Molly.

	„To jistě udělám, paní Huntová.“

	Mnul si přitom ruce.
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	Teď, když už všichni znali odpověď na svoje otázky, cítil se Ramsey natolik dobře, že mohl vyjít z nemocničního pokoje a jít se podívat na Emmu. Ta seděla s Virginií Trolleyovou, hlavy těsně u sebe, v rohu kavárny.

	Vtom Emma vzhlédla a uviděla ho. Vrhla se s radostným výkřikem k němu a objala ho kolem nohy. „Vidíš, Emmo? Už jsem v pořádku,“ řekl a pohladil ji po hlavě. „Říkal jsem ti pravdu. Nikdo na mě nestačí. Byla to jenom další kulka do velkého, silného mužského. Ale ukaž, teď tě zvednu, abys mi mohla dát tu správnou pusu.“

	„Ne, já to udělám,“ vmísil se Savich. Zvedl Emmu k Ramseyovi. Natáhla se a sevřela ho pažemi kolem krku. Políbil ji na ucho. „Bezvadně voníš, Emmo. Co je to? Oscar de la Renta?“

	„Ne, to je hotelové mýdlo.“ Vtom se Emma odtáhla a zeptala se: „To byl žert, Ramseyi?“

	Molly řekla Sherlock, která vypadala velmi dobře, zkrásněla a dívala se na jejího manžela něžným pohledem: „Ramsey ji moc miluje. Možná bude jednoho dne milovat i mě.“

	„Ten muž objevil ráj a ví to, Molly,“ odpověděla jí Sherlock naprosto věcným hlasem, aniž by spustila z Ramseye a Emmy oči. „Vždycky jsem měla Ramseye ráda. Teď, když má vás, bude všechno v nejlepším pořádku. Co myslíte, Molly? Vypadá Dillon přirozeně, když drží Emmu?“

	 

	Sanitář přinesl do Ramseyova pokoje už předchozího večera dvě skládací lůžka. Celá rodina byla pohromadě. Spali, když se dveře náhle rozletěly a dovnitř vběhl poručík McPherson.

	Ramsey okamžitě vyskočil z postele připraven k zápasu a málem omdlel. Padl zpátky na postel a těžce oddechoval. „Co se sakra děje?“

	„Ne, to je v pořádku, soudce Hunte,“ uklidňoval ho udýchaný McPherson. „Jenom jsem se bál, jestli se nestalo něco i vám. Ukažte, pomůžu vám lehnout si.“

	„O čem to mluvíte?“ zeptala se Molly a pomohla Ramseyovi sama. Emma už také byla na cestě k jeho posteli, aby ho, jak věděl, bránila.

	„Dickerson,“ řekl McPherson. „Domnívají se, že mu někdo přidal něco, nejspíš cyankáli, do některé nitrožilní dávky. Je mrtvý.“

	 

	„Ale na jednotce intenzivní péče je přece pořád personál,“ prohlásila Virginie Trolleyová a nevěřícně vrtěla hlavou, když jí McPherson oznamoval, co se stalo. Rychle se oblékla a spěchala do nemocnice za Ramseyem. který s ní chtěl mluvit. Ramsey ji nikdy neviděl nenalíčenou, neučesanou a v pomačkaném červeném saku. Samozřejmě že jí to neřekl, protože by mu dala jednu do zubů.

	„Jak se sem mohl někdo dostat,“ nepřestávala se divit, „vrazit do hadičky jehlu a zase se dostat pryč, aniž by ho někdo viděl? Hlídka u něho sice nebyla, ale také k čemu? Vlastními silami nemohl nikam odejít a nikoho nenapadlo, že by mohl potřebovat ochranu.“

	Hovořili jsme s nemocniční ochrankou a ti zvýšili pozornost. Teď kontrolují videozáznamy, jestli na nich neobjeví něco podezřelého.“

	„Poručík McPherson říkal, že sestra zahlédla někoho v bílém plášti,“ ozvala se Molly. „Ale to moc nepomůže. Je to stejné, jako vidět někoho uniformovaného v Pentagonu. Nikdo se na vás ani nepodívá, když vypadáte, jako že tam patříte.“

	„To je pravda,“ řekl Ramsey. „Je to jediná rozumná odpověď. Vlastně nevím, jestli je zrovna rozumná, ale přece tohle je nemocnice, žádná přísně střežená zóna. Nemocniční personál nebyl upozorněn, aby zbystřil pozornost a díval se kolem sebe.“ Na okamžik zavřel oči. Byl vyčerpaný, bolelo ho žebro, rameno ho pálilo jako ďas a nejraději by povolal kavalerii, aby mu přivezla prášek proti bolesti.

	Náhle ucítil, jak mu do dlaně vklouzla Emmina ručka. Otočil hlavu. Viděl, že ho pozoruje, ví, že má bolesti, a neví, jak mu pomoct. Byla to sice lež, ale přesto ji vyslovil: „To je dobré, Emmo. Jenom mě drž za ruku.“

	A taky cítil neuvěřitelnou úlevu. Dickerson je mrtvý, zmizel, nepředstavuje už žádnou hrozbu. Emma je v bezpečí.

	Poručík McPherson si odkašlal. „Abych řekl pravdu, soudce Hunte, vtrhnul jsem sem taky proto, že jste nejvíc podezřelý.“

	„Zrovna teď se moc rychle nepohybuju,“ řekl Ramsey. „Málem jsem omdlel, když jste vrazil do pokoje. Myslím, že ukrást bílý plášť, najít cyankáli, protože s sebou jsem si žádné nepřinesl, a projít nenápadně jednotkou intenzivní péče, to by bylo nad moje síly, i když je to ostudné.“

	„To byl žert,“ oznámila Emma poručíkovi McPhersonovi.

	„Já vím. Jsem rád, že jste všichni tady. Tím je to snazší.“

	Ani ne za hodinu, když zase všichni tři osaměli, ačkoliv viděli dole na ulici novinářská auta, zjistili, že jsou příliš rozrušení, než aby dokázali usnout. Zazvonil telefon. Zvedla ho Molly, a pak s podivným výrazem ve tváři podala sluchátko Ramseyovi. „Nechápu to. To je můj otec. Chce s tebou mluvit.“

	Ramseye na okamžik napadlo, aby zmáčkl tlačítko hlasitého poslechu. Ne, byla tu Emma. Vzal sluchátko a představil se. Samozřejmě že to byl Mason Lord. Řekl: „Je mi mnohem lépe a vyrozuměl jsem, že i vy jste přežil, Ramseyi. Ach ano, také jsem se doslechl, že ten dobytek, co šel po Emmě a postřelil vás, už nebude dělat žádné potíže.“

	Ramsey odpověděl velmi klidně, ačkoliv cítil, jak mu v něm vře krev: „Jak to víte, pane? Ještě neuplynulo dost času, aby to bylo ve zprávách.“

	Mason se tiše zasmál a v jeho hlase bylo slyšet pobavení, když říkal: „Mám všude přátele, Ramseyi, takže se dozvídám věci velmi rychle. Vlastně by se dalo říct, že některé věci se dozvídám dřív, než se stanou.“

	Byl to Gunther, kdo zabil Dickersona? Nebo si Mason najal na tuto jednu akci nějakého místního ochotníka? Teď, když měl možnost o tom pár okamžiků přemýšlet, se už nedivil. Nic neříkal. Proč se obtěžovat? Bylo vůbec co říct?

	„Teď se Emma už nemusí bát, ani vy nebo Molly. Očekávám vás tady na Díkůvzdání. To je můj oblíbený svátek. Žádné drahé dárky, jenom dobré jídlo, které Miles pokaždé připraví.“

	„Ano,“ odpověděl Ramsey. „Přijedeme.“ Pomalu položil sluchátko do vidlice. Podíval se na Molly a zavrtěl hlavou. Na okamžik se zamračila, ale pak viděl, že pochopila. Naznačila obrovské zívnutí. „Mizím ve svém stanu. Co ty, Em?“

	„I já jsem ospalá, mami. Co chtěl dědeček, Ramseyi?“

	„Chtěl se ujistit, že jsme v pořádku. Nic víc.“

	„To je hodný, že zavolal,“ řekla Emma, dala Ramseyovi pusu a nechala se maminkou uložit do postele.

	Ramsey si lehl a zavřel oči. Rameno ho pekelně bolelo. V prstech cítil mravenčení. Bušilo mu v hlavě. Zrovna teď. Molly se k němu naklonila a políbila ho. Zašeptal: „Dal zabít Dickersona. Co se ode mě čeká, že udělám?“

	„Řekni McPhersonovi pravdu. O nic nejde, víš to. Na mého otce nikdo nemá. Dokonce bych se vsadila, že otec chce, abys to policii oznámil. Už teď se při té představě zřejmě směje.“

	Měl podezření, že Molly má pravdu. „Dobrou noc, Emmo,“ zavolal. „Spi dobře. Ty taky, Molly.“

	 

	Všechno skončilo, myslel si Ramsey, když stoupal s Emmou po schodech svého domu v San Francisku. Je to pryč. Vzpomněl si na Dickersonovu matku v Duluth. Zaplatila jeho zpopelnění. Ramsey se Savichem byli u toho, jen aby měli jistotu, aby se přesvědčili, že se ten muž proměnil v šedý prach.

	„Maminka spí,“ říkala Emma. „Byla moc unavená. Myslím, že minulou noc nespala dobře.“

	To byla pravda. Ani on ne. Emma oznámila, že chce spát ve svém pokoji, což byl důvod, proč se oba příliš nevyspali. Bylo to zvláštní, ale chybělo mu její přitulené tělíčko, alespoň ráno.

	„Doufám, že se už probudila,“ odpověděl Ramsey. „Chci vidět její úsměv. Hodně se v tom zlepšila od chvíle, kdy jsme se včera vrátili domů.“

	Stanul ve dveřích jejich ložnice. Emma se ho pustila a rozběhla se do svého pokoje pro nějaké hračky. Molly ležela na boku zády k němu. Měla na sobě jenom bílé kalhotky rozstřižené na bocích. Spodní nohu měla nataženou, horní lehce pokrčenou. Byla to ta nejsvůdnější poloha. Polkl. Nádherná změť vlasů se rozprostřela po úžasně světlé pleti. Zatoužil jít k ní a zlíbat jí záda, začít na krku, aby měl čas stáhnout její kalhotky. V noci se milovali třikrát. Očekával, že teď ráno by to mohlo být počtvrté, ale Emma mu zkřížila plány.

	„Mamka si odkopala přikrývku,“ poznamenala Emma vedle něho. Zamířila k posteli a jemně maminku přikryla. Molly se zavrtěla. Překulila se na záda a otevřela oči.

	„Emmo,“ řekla a zvedla ruku k dcerčině tvářičce. „Postarala ses o Ramseye?“

	„Ano, mami. Už je mu o moc líp. Tvrdí, že rameno ho bolí jenom trošku. Ale nejlepší je, že už o mě nemusí mít obavy.“

	„Emmo, budu mít o tebe obavy, dokud ti nebude aspoň devadesát. Teď ještě zbývá zbavit se tisku, potom se budeme mít senzačně,“ prohlásil Ramsey. „Byl bych rád, kdybyste se obě připojily k setkání se všemi těmi lidmi v mé kanceláři. Bude to hotová bomba.“ Vzdychl. „Ale vsaďte se, že potom všichni novináři odtud zmizí.“ Přistoupil k posteli, sklonil se a políbil Molly na nos. „Spala jsi dobře?“

	Věnovala mu dlouhý líný pohled, při kterém cítil, že se ho zase zmocňuje vzrušení. „Ano, žádné zlé sny, jenom zapomnění. Příjemná změna. Chtěla bych ještě zavolat matce, než bude v Itálii hodně hodin. Měla starost o Emmu, slíbila jsem jí to.“

	Molly telefonovala z kuchyně, zatímco Ramsey stál u linky a krájel mrkev a brokolici. Emma seděla u stolu.

	Molly se do telefonu usmívala. Přidržela si sluchátko mezi ramenem a krkem a ukradla kousek mrkve. „Ano, mami. Jak se máš?“

	„Dobře, drahoušku. Je všechno v pořádku?“

	Molly matce oznámila silně upravenou verzi toho, jak byl ten muž dopaden. Nakonec jí řekla, že byl zavražděn v nemocnici.

	Její matka na okamžik zmlkla, a pak strojeným hlasem prohlásila: „Tvůj otec byl vždycky výkonný. Zavolal ti krátce potom, když byl ten muž mrtvý, že jste v bezpečí?“

	Molly zírala na telefon. „Ano, přesně tohle udělal. Policie člověka, který dal cyankáli do Dickersonovy kapačky, ještě nechytila.“

	„Ani nechytí. Nemá šanci. Tvůj otec najímá pouze spolehlivé pomocníky.“

	„Ano, to si myslím taky. Ale i tak se o něho bojím. Už ho dvakrát málem zabili. Ten Rule Shaker zřejmě není muž, který se vzdává.“

	„Ne, to nikdy nebyl. Pochybuju, že by se změnil.“

	Molly vyskočila ze židle a málem strhla telefonní přístroj ze zdi. „Jak to myslíš, mami? Ty Rule Shakera znáš?“

	„Ale ovšem, drahoušku. Znám ho už hrozně dávno, od doby, kdy on a tvůj otec začali rozjíždět své podnikání. Tenkrát byli nejlepšími přáteli. Naše rodiny dělaly všechno společně. Měla jsem moc ráda jeho ženu Lornu. Chudinka, zemřela při automobilové nehodě asi před patnácti roky. Vždycky jsem si myslela, že Rule Shaker je za to zodpovědný.“

	„Ale, mami, vždyť teď jsou největšími nepřáteli. Byl to přece Rule Shaker, kdo vyhodil Loueye do vzduchu, přičemž skutečným terčem byl Ramsey, Emma a já. To Rule Shaker zavraždil toho farmáře v Coloradu. A dvakrát se pokusil zabít otce.“

	„To se stává, Molly. Okamžik.“ Molly slyšela, jak matka přešla ke své muzikální italštině. „Cože, Marie? Ach ano, postav mi ten čaj na stůl. To je dobré, můžeš si jít lehnout.“ Matka se vrátila a už opět anglicky se zeptala: „Ano, drahoušku? O čem jsme to mluvily?“

	Dejž mi Pán trpělivost, pomyslela si Molly a vzhlédla vzhůru. „Mluvily jsme o tom, že otec se s Ruly Shakerem pokoušejí vzájemně zabít. Jak to, že jsem o tom nic nevěděla? Jak to, že to neví policie? Co se mezi nimi stalo?“

	„S tou policií si nejsem jistá, drahoušku. Jistě to ví. Jejich rozchod nebyl žádným tajemstvím. A pokud jde o tebe? Proč bys to měla vědět? K jejich roztržce došlo, když jsi byla ještě malá. Těsně předtím, než jsem tvého otce opustila. Ani ne za rok odešla i Shakerova žena.“

	„Víš, co se tenkrát stalo?“

	„Jistě, drahoušku. Myslím, že teď už ti to mohu říct. Jsi dospělá a sama máš dítě. Rule Shaker chtěl, abych s ním spala, jenže já byla zamilovaná do tvého otce. A mimo to jsem o Shakera neměla zájem. Vypadal jako gangster, jestli víš, co tím myslím, takový ten typ gangstera, kterého Hollywood obsazuje do role, ve které ho diváci nemají litovat, ten typ, který kouří. Tvůj otec naopak vypadal jako aristokrat. Pořád tak vypadá, alespoň podle fotografií, které jsem v posledních letech viděla.“

	„Ale co se stalo?“

	„Tvůj otec nás přistihl. Rule Shaker se mě k tomu snažil donutit, a to značně hrubým způsobem. Tvůj otec ale obvinil i mě. To byl konec našeho manželství, konec jejich přátelství a společného podnikání. Byla to těžká doba.“

	„Vzpomínám si, že jsme odjely do Itálie,“ říkala Molly velmi pomalu. „To bylo hned potom, když se to stalo?“

	„Správně. Ale to je už velice dávno, dvacet let. Teď bych chtěla mluvit s Emmou. Chtěla bych, abyste přijeli na Díkůvzdání do Itálie. Nemusíte se starat o žádné dárky, budeme jenom dobře jíst. Naše kuchařka Magdaléna je vynikající. Než u mě nastoupila, v životě krůtu nedělala. Přijedete?

	„Musím tě, mami, vrátit ještě zpátky k té události.“

	„No ano, viděla jsem fotku tvého otce v časopise Time, i s jeho ženou. Zdá se, že pořád žije naplno. Ale tak to asi má být. Hlavně že zbavil Emmu té hrozby.“

	„Dal Dickersona zavraždit, mami,“ poznamenala Molly. Pak si ale uvědomila svoje pokrytectví a rychle dodala: „I když já ho chtěla zabít taky. Máš pravdu. Bez ohledu na to, co otec udělal, hlavní je, že na poslední chvíli uchránil Emmu od děsných zážitků v soudní síni.“

	„No, ale pořád by měl být opatrný, nemyslíš?“

	„Jistě,“ přisvědčila Molly. „Rule Shaker se určitě nevzdá. Jsem si jistá, že otec ho zná natolik, aby si toho byl vědom.“

	„To nepochybně ano. Určitě si bude myslet, že je opatrný, ale já jsem nemyslela na Rule Shakera. Jenom doufám, že tvůj otec ví, co dělá.“

	„To jako v čem?“

	„Drahoušku, jde přece o jeho ženu. Neuvědomila jsem si, koho si vlastně vzal. Vlastně mi připadalo neuvěřitelné, že by si ji mohl vzít. Ale on v tom zřejmě neviděl žádné nebezpečí. Muži jsou zvláštní, nemyslíš? Přemýšlejí svým údem. Tak mi to vždycky říkala moje matka.“

	Molly zavrtěla hlavou. „Nerozumím, mami. Co je na Evě divného? Připouštím, že je mladší než já, ale takové trofejní manželky mají i mnohem starší muži. Ale máš pravdu, souhlasím, že většina mužů uvažuje ocasem.“

	„Molly, drahoušku, tak ošklivé slovo. Ale to jsem teď neměla na mysli. Mezi tvým otcem a Rule Shakerem proteklo mnoho krve a teď se to ještě zhoršilo. Usilovali o stejné obchody. Jednou vyhrál jeden, jindy druhý, ale jejich rivalita léty jenom sílila. Takže právě proto je to takové překvapení.“

	„Co je takové překvapení?“ Molly zakoulela očima k Ramseyovi, který pozvedl obočí.

	„Manželka tvého otce, drahoušku. Eva. V časopise Time byla její nádherná fotografie, těsně potom, kdy byl tvůj otec postřelen poprvé. Copak jsi to nevěděla, drahoušku? Je to starší dcera Rule Shakera.“
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	    Molly vešla do otcovy velkolepé pracovny a tiše za sebou zavřela mohutné dvojité dveře.

	Její otec pomalu vstal od stolu, pozvedl obočí a řekl: „Copak je, Molly? Nečekal jsem tě. Všechno v pořádku?“

	Byl bezvadně oblečený. Jen málo lidí, kteří ho znali, si povšimli, že je hubenější, svalstvo tváře staženější a nemá zdravou barvu. Pořád se ještě zotavoval ze střelné rány v hrudníku. Usmála se na něho. „Ale ano, všechno je v pořádku. Vypadáš dobře. Miles říkal, že jsi byl dneska tři hodiny mimo postel. Má starosti. Myslí si, že příliš brzy přepínáš svoje síly. Taky říkal, že jsi minulý večer snědl velký kus čokoládového dortu.“

	„Ano. Měl nahoře Milesovu domácí vanilkovou zmrzlinu. V posteli začínám trouchnivět. Je mi dobře. Kde je Ramsey?“

	„Ramsey a Emma jsou s Milesem. Věřím, že Gunther tam postává a taky si dává Milesův dort.“ Na okamžik se odmlčela, znovu se na otce usmála a pokračovala: „Vlastně jsem chtěla být s tebou chvíli sama.“

	„A proč?“

	Napadlo ji, že sklon jeho obočí je stejný jako její. Udivilo ji, že si toho dosud nevšimla. Musí se zeptat Ramseye, jestli si té podobnosti všiml. „Ve skutečnosti,“ řekla, „jsem ti přišla prokázat velkou laskavost.“ Zamračil se, přesně jak očekávala, protože to bylo něco, co si nedokázal představit. Pokynul jí k velkému koženému křeslu. „To je moje oblíbené křeslo,“ poznamenal, „ale teď v něm nemůžu sedět. Těžko se mi z něho vstává.“

	„Jsi na tom tak trochu jako těhotná žena.“

	„Tak to pochybuju. Takže o jakou laskavost jde, Molly?“ Když hned neodpovídala, zadíval se na nějaký dokument, který si předtím četl, a nevšímal si jí. Tuhle taktiku už znala. Mělo to otřást osobou, která vyžadovala jeho pozornost. Ale ona to nejen viděla, ale i chápala, a byla pouze v pokušení mu sdělit, že je výborný herec.

	Nechala ho přečíst celou stránku, než se konečně ozvala: „Matka mi vyprávěla o tobě a Rule Shakerovi, že jste byli mnoho let nejlepšími přáteli a stýkali jste se s celými rodinami. Řekla mi, že jsi ji obvinil stejně jako Rule Shakera, když jsi je přistihl.“

	Jeho hlava prudce vylétla. „Můžu se vsadit, že ti tvrdila, jak je nevinná a že se ji Rule Shaker pokusil znásilnit.“

	„Ano, to mi řekla. Taky mi řekla, že ho neměla ráda, protože byl krutý a milovala tě, jenže ty jsi ji obvinil. Vyhnal jsi ji. Nechal sis mého bratra a já šla s ní do Itálie.“

	Pokrčil rameny a zamrkal bolestí. „To je už velmi dávno. Nechápu, proč ti to teď vyprávěla. Pokud jde o Rule Shakera, vycházel jsem s ním mnoho let bez větších problémů. No, teď už ne tolik, jak bych chtěl,“ dodal a zamračil se na otvírač dopisů, který se zdál být stejně ostrý jako dýka. Zvedl k ní oči. „V poslední době byl v podnikání úspěšnější, než se mi líbilo, ale to je jenom přechodné. Stal se z něho obyčejný gangster, nic víc. Vždycky žárlil na mě a na to, co bylo moje. V mládí měl ošklivé zuby. Vsadím se, že teď už má umělé.“ Na chvíli se odmlčel. Mračil se a díval se někam mimo ni, snad do minulosti.

	„Přijal jsem ho jako přítele,“ pokračoval. „Nevěřil jsem, že ho vnímám zkresleně, dokud jsem ho nenačapal s tvojí matkou Pokusil se mě zabít, dvakrát. Teď se s ním hodlám vypořádat, naráz a navždycky. Nelíbí se mi, když se musím neustále ohlížet přes rameno. Gunther má starosti. Není šťastný z ničeho, co se stalo.“

	„Tebe se nepokusil zabít Rule Shaker.“

	Její otec se na okamžik zatvářil zmateně. „Co říkáš?“

	„Ne,“ řekla velice pomalu a zřetelně, jako by mluvila s dítětem. „On se tě nepokusil zabít. Ve skutečnosti to byla tvoje žena.“

	Vyskočil celý bledý a zapotácel se. Viděla, že se ho zmocnily bolesti. Už ho chtěla jít zachytit, když se zarazila. Vzpomněla si, jak nesnáší, aby někdo, a zejména ona, viděl jeho slabost. Mávnutím ruky jí naznačil, ať si zase sedne. „Eva? Říkáš, že se mě pokusila zabít Eva? Snažíš se ji obvinit? To je nesmysl, Molly, absolutní nesmysl.“ Otočil se k soukromému telefonu. „Tak se o tom přesvědčíme. Jak tě sakra vůbec napadlo Evu nařknout? Jenom na ni žárlíš, že ano, Molly? Nesnášíš ji, protože je všechno, co ty nejsi. Ty jsi –“

	„To ona vyhodila Loueye do vzduchu.“

	Pomalu se narovnal a podíval se na ni. Váhavě odložil sluchátko. Potřásl hlavou a řekl: „Ne, to byl Rule. Chtěl, abyste ty, Emma a Ramsey zemřeli, aby přinutil Loueye spolupracovat. Chtěla ho ta jeho pitomá dcera. Ne, Rule zabil Loueye omylem. A protože chtěl zabít tebe a Emmu, musel jsem se mu pomstít. Chtěl mi vzít dceru, tak já jsem mu vzal jeho. Ale dost tvé jedovatosti, Molly. Už nechci nic slyšet. Zavolám sem Evu.“

	„Ta tu není. Odešla,“ Molly se podívala na své hodinky, „zhruba před deseti minutami. Nevrátí se a ty za ní nepůjdeš.“

	Přísahala by, že viděla, jak se mu třese pravá ruka. Ale když promluvil, zněl jeho hlas klidně. „Co to má všechno znamenat, Molly?“

	Molly se pomalu zvedla z křesla. Přistoupila k otcovu stolu a opřela se dlaněmi o mahagonovou desku.

	„Poslouchej mě, tatí. Eva je dcera Rule Shakera. Po matčině smrti pokračovala ve studiu v Evropě a potom šla na Harvard. Nevrátila se k otci a mladší sestře, takže jsi o ní nikdy neslyšel. Tvoje žena je odbornicí na obchod, tati. Její silnou stránkou je finanční analýza. Chtěli ti s Rule Shakerem vzít všechno, co jen půjde. Právě jsi připustil, že v posledních letech jsi přišel o víc, než se ti líbilo. To nebyla náhoda. Eva mu předávala obchodní informace.“

	Okamžitě poznala, že jí uvěřil. Viděla chlad v jeho očích, když rychle přemýšlel. Tiše dodala: „Evu nezabiješ. Už to skončilo. Nikdo se tě nepokusí zabít a ty se nebudeš snažit zabít Shakera.“

	Zrudl a zavrtěl hlavou. „Ne, to není možné. Znám Evu. Myslíš, že jsem pitomec? Prověřil jsem si ji, než jsme se vzali. Je Švédka, z Uppsaly, malého městečka nedaleko Stockholmu. Vím všechno o její rodině. Její otec je inženýr – má schovaný jeden z jeho diplomů. Visí v naší ložnici. Její matka je učitelka. Propánakrále, učí francouzštinu! Má dvě mladší sestry. Vím o ní všechno. Mluví plynně anglicky, protože měla anglickou chůvu. Vím, že se nedostala na kolej, a že –“

	„Jmenuje se Janice Claire Shakerová. Naposled jsi ji viděl, když jí byly čtyři roky. Asi si na to vůbec nepamatuješ. Když se Rule Shaker rozvedl, Janice šla s matkou do Bostonu a Rule Shaker si nechal Melissu, které tenkrát byly dva roky. Rozdělili svoje děti stejně, jako vy jste rozdělili mě a Teddyho.

	Janice se v osmnácti provdala za švédského inženýra, spolužáka z koleje. O rok později se její manžel zabil na stavbě nějaké hráze. Svou minulost očividně získala z manželovy rodiny, včetně jeho diplomu pověšeného ve vaší ložnici. V každém případě někdy v té době napadlo Janici nebo jejího otce, že tě mohou dostat. A podařilo se jim to. Oklamali tě.

	Zabila Loueye. Nenáviděla ho, nechtěla, aby její sestra s ním žila. Vpašovala do auta bombu, která ho zabila. Terčem jsme nebyly já s Emmou. A když jsi potom zabil Melissu, její sestru, pokusila se tě zabít taky. Možná by se tě pokusila zabít i bez ohledu na to, co se stalo. Nevíme, jaké měla plány. Ale na tom teď nezáleží. Hlavní je, že to skončilo.“

	Dívala se, jak se napřímil. Věděla, že ho přitom musí silně bolet hrudník. Stál nehybně s pažemi svěšenými podél těla. Když promluvil, zněl jeho hlas tiše jako jarní deštík. „Pokud je to, co říkáš, pravda, pokud mě zradila, tak jak by tomu mohl být konec?“

	Byla by mohem radši, kdyby zuřil, než když zachovával ledový klid. Nevěděla, kde se to v ní vzalo, ale sáhla hluboko do svého nitra a srdečně se usmála. „Protože jsem ti, tati, zachránila život, tak teď to hodlám ukončit. Nikdo už nikoho nezabije. Jestli se pokusíš ublížit Evě nebo Rule Shakerovi, udám tě policii. Je sice pravda, že nemám moc důkazů, ale vím toho dost, aby to bylo pro tebe značně nepříjemné. Jestli to odmítneš skončit, tak ti taky slibuju, že už nikdy neuvidíš Emmu ani mě. Nejsem ochotna přistoupit na možnost, že by se Emma dostala mezi tebe a Shakera.

	Už nebudou žádné pokusy vzít život tobě nebo komukoliv z tvé blízkosti. Eva s otcem s tím souhlasí. Vzal jsi mu jednu dceru a druhou jsi mu vrátil. Louey je mrtvý a tebe dvakrát málem zabili. Oba vědí, že bych je mohla vyřídit, protože jsem nahrála rozhovor s Emmou a přehrála jim ho. Jednu kopii má Dillon Savich z FBI a druhá se nachází v úřadu okresního prokurátora v San Francisku. Takže je konec. To mi můžeš věřit.“

	Pomalu zvedl ruku. Molly okamžitě věděla, že ji chce uhodit. Ale ani se nehnula. Čekala.

	Mason Lord pomalu dokončil pohyb. Téměř šeptal, když řekl: „Jsi moje dcera a opovažuješ se mi vyhrožovat?“

	„Ano. Je to jediná možnost, jak ochránit Emmu i tebe. Nechci mít strach, že příští obětí v tvé válce s Rule Shakerem bude Emma. A co víc, nechci, aby on nebo jeho dcera zabili tebe. A teď mi dej slovo, že necháš Shakery na pokoji.“

	Mason zíral na dceru, tolik podobnou její babičce, která mu nechtěla dát Alici za ženu a dívala se na něho jako na darebáka ze zastrčené uličky. Dívala se na něho a viděla mu až do duše. Viděl jí to v šedozelených očích – Mollyiných očích – a nenáviděl ji z celého srdce. A teď je tady Molly, spíš její krev než jeho, a říká mu, co má dělat. Co to s ním je? Vždyť je to jenom ženská, nic víc!

	Chtěl jí srazit hřebínek, ale místo toho mu vyšlo z úst: „Vyřídil jsem toho mizeru, který ublížil Emmě.“

	Jeho hlas zněl obranně, možná dokonce lítostivě. Udivilo ji to a povzbudilo. „Ano, já vím. Právě proto jsem nevolala policii. Víš co, tati? Nemyslím si, že jsi zlý. Snažil ses chránit rodinu. To vypovídá ve tvůj prospěch. Tak co, tatí, souhlasíš? Skončí to teď a navždy?“

	Mason Lord se podíval na dlouhé bílé prsty. Jako by se mu z nich vytrácelo svalstvo. Pomalu zvedl hlavu. Molly stála klidně před ním, rezavé vlasy stažené dozadu a upevněné zlatou sponou na šíji.

	Ale uši, uši měla po Alici. Vždycky si myslel, že Alice má krásné uši. Slyšel, jak klidným a tichým hlasem opakuje otázku: „Souhlasíš, tatí?“

	Vedle jeho levé ruky zazvonil ostře a hlasitě telefon.

	„Zvedni to,“ vybídla ho Molly a podívala se na hodinky. „To je Rule Shaker, přesně načas. Skonči to, tatí.“

	Možná byl opravdu čas to skončit. Měla odvahu, jeho odvahu, když sem přišla a stanula mu tváří v tvář.

	Tak dobře, zatraceně. Zvedl sluchátko a řekl muži, s nímž nepromluvil dvacet let: „Rule, tady Mason Lord.“
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	Je to kluk,“ křičel Ramsey. Molly a Emma přiběhly z kuchyně do jeho pracovny. Stiskl tlačítko hlasitého odposlechu a položil sluchátko.

	„Gratulujeme!“ zvolaly Molly s Emmou jednohlasně. Emmin dalmatin, šestiměsíční Kenny, divoce zaštěkal a skočil Ramseyovi na nohu. „Kdy? Jak dlouho? Jak se jmenuje?“

	Sherlock se smála, nevázaně a celým tělem. „Jmenuje se Sean Franklin Savich a chystá si vykřičet plíce, jen co se ocitl v Dillonově náručí. Je velký a zdravý a skvělý. Dillon tím prošel jako šampión, zvedl mě do náruče a nosil kolem, dokud jsem mu neřekla, že z něho vyrazím duši, jestli mě nepoloží zpátky.“

	Emma chtěla vědět, kdy Seana přivezou, aby si s ním mohla hrát. „Brzy,“ ujistila ji Sherlock, „velmi brzy.“

	Když Ramsey hovor ukončil, posadil se do křesla a stáhl si Molly do klína. Potom přitáhl Emmu, vtiskl ji do Mollyina klína a obě je objal. To dělávali velmi často. Díval se na stěnu proti křeslu. Visely na ní tři neoimpresionistické obrazy, které vybrali společně s Molly.

	„Dneska mě požádali moji tři koncipienti a sekretářka, abych je seznámil s Emmou,“ řekl a políbil Molly na ucho. „Už je to nejmíň měsíc, říkali, a označili mě za sobce. Takže, dámy, chtěly byste navštívit moji kancelář? Emmo, máš volné pondělí, takže nemusíš do školy. Co říkáš?“

	„Bude tam mít paní Burgerová nějaké citrónové tyčinky?“ zeptala se Emma.

	Ramsey se rozesmál. „To je tedy rozežranost. Zeptám se jí.“

	„Jestli odpoví ano, tak s námi může počítat,“ řekla Molly a políbila Emmu na ucho.

	Když Emma seskočila a odběhla s Kennym do zahrady, řekl Ramsey Molly: „Volal mi poručík O’Connor z Oak Parku. Našli muže, o němž se domnívají, že střílel po tvém otci, někde v zapadákově na jihu Ohia. Je mrtvý delší dobu, asi tak šest měsíců. Rule Shaker se zbavil všech nebezpečných svědků.“

	„Přesně tak. Eva mu jistě řekla, že policie našla sliny a může porovnat DNA, pokud chytne podezřelého. To odplivnutí ho stálo život.“

	„Ano. Ale zřejmě žádná velká ztráta. Je to za námi. Tvému otci se nepochybně ulevilo.“ Políbil ji na krk, pohrál si s malou náušnicí v jejím levém boltci a pokračoval: „Už ses rozhodla, Molly? Jedeme na Díkůvzdání do Itálie nebo do Chicaga? Už bys to měla vědět. Zbývá jenom několik dní a umím si představit, kolik je asi ještě volných letenek.“

	„Tak to není žádný problém,“ prohlásila a usmála se na něho. „Na Díkůvzdání jedeme do Itálie a Vánoce strávíme v Chicagu. Řekla jsem otci, že Emma chce hodně opravdu hezkých dárků, tak si raději vybral Vánoce.

	Napřed hudral a dudral, ale potom se smál a říkal, že Gunther se zmínil o panence G. I. Jane, vybavené příslušným zbrojním arzenálem. Chápeš to?“

	„Ne a ani se nebudu pokoušet.“

	Molly obrátila oči v sloup. „No, jelikož já mám pořád v krabici nahoře ve skříni schovaný svůj detonics, tak asi k tomu nemůžu moc říkat. Ach ano, volala jsem paní Garciové. Říkala mi, že doktorka Loo jí psala, že se chystá vyjet si na jaře na lyže.“

	„Co říkala o Emmě?“

	„Má radost. Myslí si, že pro Emmu bude dobré opět cestovat. Velice ji povzbudily Emminy pokroky. Teď už prý o tom dokáže mluvit naprosto svobodně.“

	„Díkybohu. Nerozmazluju ji příliš, Molly?“

	„Prosím tě, má svůj rozum. To ona rozmazluje tebe. Představ si, že dneska ráno přiběhla do kuchyně, aby ti udělala topinky k snídani. Prý aby tě nestudily studené dlaždičky do chodidel.“

	Zasmál se. „V posteli jsou ještě drobky. Ach ano, zapomněl jsem ti něco říct. Víš, že okresní soudci dostávají přiděleny případy pomocí náhodného losování? Tak zrovna jsem dostal další velký drogový případ. Doufám, že tentokrát bude mít jiný konec než ten poslední.“

	„Mám dojem, že se nehnu ze soudní síně, jenom abych měla jistotu, že se nikdo o nic nepokusí.“

	Políbil ji na ucho, na bradu, na špičku nosu. „Emma mě rozmazluje a ty mě ochraňuješ.“ Zaklonil se a srdečně se zasmál. „Co víc by si mohl člověk přát?“
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